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ం 	 ట
‘ ౖన- 	 మ 	ఇం 	 ం 	 ’	ఇ 	 	 	 ం .

మ 	 	 స రూ 	 ద 	 ప 	 ఆంగ	 	 ం ల 	 క
రూ ం ం న	ఈ	 ధ 	 గంథ 	 ఎవ 	 స య 	 ం 	 	 	 రంతర
పఠనం	 	 ళం 	 ఇం 	 డడం,	 చదవడం,	 యడం	 ల
తూహలం	గల 	అ త ౖన	 .	ఈ	 	 	 ల ,	 ల 	 ర డ
క,	 ఇం 	 ష	 	 ల 	 వ 	 	 స యప ం .

అం ం ,	 ఇం 	 వడం 	ఆ క	 నం,	 ం న	 	
ఆత సం 	 	ఇం 	 ల 	ఆ ం 	 ం ం ం .

ల	మం 	 ,	హయ 	 కండ ,	 	 	 న	 త త	 	 స చ ౖన
ఇం 	 డ క .	 త ంటూ,	 టడడం	 	 ష 	 స చ త ,
స షత 	భంగం	క ం .	అ 	ఎ ౖ	ప వం	చూ ం .

ఇం 	 ష	అంత య	 ష 	 ం న ద 	 	అంద 	 .	ఈ	 ష
అ క	 సృ 	 ంచడం	 చూ న	 త త	 సరళ ౖన	 పద 	 ఇం 	 	 ధం
‘ న 	 మ 	ఇం 	 ం 	 ’	అ 	 స 	 వ ,	 	చ 	 న

,	 ఉ గ ,	 ర ,	 	 కృ 	 	 త 	 ం 	 ఇం
ళం 	 డగలర 	అ ం ం .

ప తం	 దణ 	 	 	 ఇవ బ .	 ద 	 గం	 ం 	అరవయ
గం	 వర 	 60	 ల	 	 ఇవ బ న .	 అ 	 	 ఇం 	 ఎ వ	 వ

నగల .	 	 ప 	 గం	 ష ౖన !	 	 సం ష 	 ౖ 	 ం ం ంచ ,
డడం 	 పదప గం	 య డం 	 ఎ ం 	 తడ 	 ం 	 అనరళం

ఇం 	 డ 	 అ 	 సరళ ౖన	 పదప 	 ఇం
ం పరచడ ౖన .	 ఎ దవ	 గం 	 పక ం వల న	 ‘ ’	 ఇవ బ .
వలన	 	 మ 	 పవ 	 ( పకశ )	 ం .	 అ 	 ఎ వ	 ప ల

సంగ ంచగల .

	మూలం 	 క ణం,	 ళ ౖన	 సం షణ	 ఏం 	 లభతరమ ం .
న ం 	 	 ధ మం 	 చ 	 ల 	 ఇం 	 అ 	 ం 	 ఇం
వడం 	 స	ఎ వ	కషం	తప ండ	 ం ం .	 	 ం 	ఈ	 స

రూ ం ంచడం	జ ం .	ఎందకం 	ఈ	 ధం 	 	ఏం	చ న	అ 	 ం ం .



త 	 	 ఎ ం 	 శమ	 పడ ం ,అనరళం 	 ఇం 	 డడం 	 కృతకృ
గల .

ఈ	 సకం	 ర	 	ఒక	VCD	 	అంద యబ న .	అ 	 	ఇం
డ 	 ఏం 	 ఉపక ం .	 అం 	 రణ	 క ం 	 ఖ ౖన	 అం

ం పరచబ .	 తప ండ	 	 	 చూడం ,	 నం ,	 చదవం .	 సం ర
	 ందం .

‘ ౖన 	 	ఇం 	 ం 	 ’	 	ఎం 	ఆస ,	శ 	ఉత న ం	 ం .
	 యం 	 	 ఇం 	 ష 	 మ ల 	 ఆక ం 	 ,	 ఇం 	 చక
డగల .	ఈ 	 	లభ మ 	అ 	 ల	కం 	ఇ 	 న ౖన ,	ఎ

సంవత 	 	అ న 	ఆంగ	 ష	ప నం	 	 ల 	 	అలవ ంద
	అంత 	 	 ం .

–గంథకర.
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FIRST	PART
పధమ	 గ

	ఈ	 సకం 	
ఇ 	ప 	 ల	
ఇం 	 డ 	(Basic)	 ధ క	ప చయం
పలక ం 	,	సంస ృ 	సంబం ం న	స రం
యటం	,	ఉ రణ	,	అం 	,	 	,	 ల 	 ం 	 ధ క	 నం

ఖ 	గమ క
ఇం 	 డ 	 	 సం కం .	 ధృడ	 శ యం	 	 మ
ట ద 	 గం 	 శ య ,	 	 ప ం 	 నం	 సర 	 ం .

ఈ	 గం	 అ ం క 	మ త ర ౖన .	ఈ	 గం 	 10	 ల 	 ర ంచడం,
కమ ణ,	 వపకటన	 ప ,	 అ కం 	 ప ం 	 ం ,	 యడం,
ఉ రణ,సంఖ ,	 	మ 	 ర ,	సంవత ర 	మ 	 లల	 ం
సరళ ౖన	 మ 	 మం 	 ష 	 ఇవ బ .	ఈ	 అ సం 	 	 ఎక ౖ
తడబడ ం 	ఆంగ ష	 డగల .



ప ల	
LESSON	ONE

ద 	 ఠ

Salutation	Words	in	English
( ష 	వ 	ఇ 	ఇం )

ఇం 	 	 రవసూచక	ప
	 ద	వ ల ,	 ల ,ప ల 	మ 	అ ల 	క న 	నమత
న	 ంద	ఇవ బ న	 రవ	సూచక	 -ప ల 	 డం 	మ 	సర 	
ం .

Telugu	Words
( 	వ )

	ప

English	Words
(ఇం 	వ )
ఇం 	ప

Pronunciation	in	Telugu
( న ష 	ఇ 	 )

	ఉ రణ
1.	 Hello Hello
2.	ఎ 	ఉ How	do	you	do 	 	 	
3.	 దయం Good	Morning 	 ం
4.	నమ రం Good	afternoon 	ఆఫ 	నూ
5.	నమ రం Good	evening 	ఈ ం
6.	 భ	 నం Good	Day 	
7.	 భ	 Good	night 	 ౖ
8.	 	వ Farewell 	
9.	మ 	క ం See	you	again 	 	అ ౖ
10.	మం 	కలల 	 ద Sweet	dreams 	
11.	 Hi

రం 	!	మన 	 డటం	 ద డ ం
ఉదయం:	4	గంటల	 ం 	మ హ ం	12	గంటల	వర

	ప ఇం 	ప 	ఉ రణ
(i)	 దయం Good	morning	sir! 	 ం 	స !
(ii)	 దయం	 త Good	morning	Grandpa! 	 ం 	 ం 	 !
(iii)	 దయం	 న Good	morning	Dad! 	 ం 	



(iv)	 దయం	అమ Good	morning	Mumy! 	 ం 	మ

మ హ ం	12	గంటల	 ం 	 యంతం	5	గంటల	వర
	ప ఇం 	ప 	ఉ రణ

(i)	నమ ,	 మ Good	afternoon	Grandma! 	ఆఫ 	నూ 	 ం 	 	!
(ii)	నమ ,	 Good	afternoon	Sister! 	ఆఫ 	నూ 	 స
(iii)	నమ ,	అనయ Good	afternoon	Brother! 	ఆఫ 	నూ 	బద

యంతం	5	గంటల	త త
	ప ఇం 	ప 	ఉ రణ

(i)	నమ రం, Good	evening,dear! 	ఈ ం 	 య !
(ii)	నమ రం,	 న Good	evening,

Uncle!
	ఈ ం 	అం

!
(iii)	నమ రం,	 న మ Good	evening

Auntie!
	ఈ ం 	ఆం !

	వ 	 న 	 క	 ర ం
(i)	 భ Good	night! 	 ౖ !

	ఎ ౖ 	స
(i)	మం దం ,	 	వ Good	day	to	you,

Sir!
	 	 	 	స !

నూతన	ప చయం	అ న
(i)	 	ప చయం	సం షం
క ం ం !

Pleased	to	meet	you! 	 	 	 !

	 ల ,	ప చయ ల నూ	అ నందన 	(informal
greetings)	 ప వ .
1.	హ 	 	 య ! Hello	Miss	Goyal! హ 	

య !
2.	 	 హ ! Hi	Mohan!

హ !
3.	హ 	 ! Hello	Shyam! హ 	 !
4.	హ 	బద ! Hello	Brother! హ 	బద !
5.	 	 ! HI	Rita! 	 !
6.	హ 	 ! Hello	Mohit! హ 	 !

ష 	:	“హ ”,	“ 	”	అ 	అ నందన 	 ద 	
ప వ .
బయ 	 న 	
1.	స 	 	వ 	 త ! Goodbye,	Friends! 	 ౖ 	 ం !
2.	స ! Bye,bye! ౖ ౖ 	!



1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

3.	స 	 	వ 	 ల 	! Ta,	ta,	Children! 	 ,	 ల 	!
4.	 	వ 	 ! Farewell,	dear! 	 	 య !
5.	మ 	క ! Bye,	seeyou/so	long! ౖ 	 	యూ,	 	 ం

!

Points	to	Remember

( ం 	 	 ం )

ం వ న	 ష
Grandfather	( త )	 	grandpa	అ 	 	అనవ .

Father	( న )	 	D	ad	 క	D	addy	అ 	 	అనవ .

Grandmother	( మ )	 	G	randma	అ 	 	అనవ .

Mother	(అమ )	 	M	om	అ 	M	ummy	అ 	 	అనవ .

మ,	 న , ,	 న మ-అంద 	అం 	Uncle	అనవ .

దమ ,	 న మ ,	అత-అంద 	అత	 క	ఆం 	Aunty,Aunt	or	Auntie	అనవ
	ఏ	 ౖన	 రవసూచకం 	(స )	(Sir	)	ప 	 డవ .

డ 	(Madam	)	ప 	 రవసూచకం 	ఏ	మ ళ నౖ	సం ంచవ .

‘	క ’	Cousin	 నత,	 న మ	 న మ ,	 న 	 	డ 	 ద 	 ద ల	వర ౖన
	 డవ .	(cousin	Brother/cousin	sister)	 	అ 	 డ .

అ త	మ ళ 	‘ ’	(Miss	)	అ 	సం ం .	 త	మ ళ 	‘ ’
(Mrs	)	అ 	సం ం .	ఏ	మ ల ౖన	‘ ’	(Ms)	అ 	సం ం .

ష :	ఈ ఠ 	 ౖ	 ట 	 పకం	 	స ౖన	సంద ల 	ఉప 	మం
వ వ 	ఏర ర వడ 	 ం 	ఇం 	 డ 	అల పడ .



LESSON	TWO

ద 	 ఠ

Good	Manner	Words	in	English
( 	 న 	వ 	ఇ 	ఇం )

సంద తం 	 డవల న	ఆంగ	ప
9.	ప No	mention 	 న
10.	మనసూ With	great	pleasure 	 	 జ
11.	వ ,	ప No,	thanks. 	 ం
1.	 	త త After	you ఆఫ 	
13.	 మ 	క నం 	సం షం Glad	to	meet	you 	 	 	
14.	కృతజత Grateful 	
15.	 	దయ 	 డ Very	kind	of	you 	 ంౖ 	అ 	
16.	ప Never	mind 	 ౖం
17.	బ 	 Obliged ఓ

ఇం 	 ష 	please,	 thanks,	 sorry,	excuse	me,	beg	pardon,	no	mention
	 	మన	 ల 	 రవ ౖన,	 ఇం ౖన	 పద ల 	 ఇత ల 	 య యవ .
రణం ,	ఇ 	 ౖ ం ౖం 	 వ 	 	ఈ	 ధం 	అడగవ .	Time

please	 ( ౖ ం	 )	 ౖ ం ౖం 	అ 	 	మం 	అ .	 ౖ ం ౖం 	 న
త త	 ౖ ం	 న 	 thanks	 ( ం )	 క	 thank	 you	 ( ం )	 అ 	 బ

.	 	 ఒక 	 ఖ ౖన,	 అత వసర ౖన	 ష 	 య ల ం ,
అ 	 అత 	 ఇం క 	 తూ	 ఉం 	 	 	 సం షణ 	 క ం
క నవ .	 అ 	 	 Excuse	 me	 (ఎ 	 )	 అ 	 	 ష
య యవ .	ఇ 	అనడం	వలన	ఎవ 	 పం	 .	ఇ 	 ధం 	 	 	

ఎవ ౖ 	అ 	త 	ఈ	 ట 	excuse	me	(ఎ 	 )	ప ం 	 	 వన	
టంకం 	 ళవ .	తరగ 	 	 చ 	 	అరం	 క 	 	
	అం పటక 	 	beg	your	pardon	( 	 వ 	 )	అ 	అనవ .

ఈ	పద లం	అరం	ఏ టం 	అరం	అవ ద 	మ క 	 ప మ .	 మ 	ఎవ ౖ 	ఏ ౖ
అడ 	 ఎక ం 	 ప మ 	 అ న 	 	 ఆ	 వ 	 ఇ 	 అత 	 thank	 you
అం .	 అ 	 	మ దకర ౖన	 జ 	 ఏ టం 	 ‘	 	 న ’	 no	 mention



(అ ం ం )	 	 బ 	 ప ణం న 	 ఇత ల	 సమ ం 	 ,
అవ ం న	 sorry	 ( )	 ప డం	మర కం .	అ 	 ఎవ ౖ 	 మ 	 ప క	 క
ఏ ౖ 	వ 	అ 	 	with	great	pleasure	‘	 	 	 ష ’	 కరం	 	 	
ప క 	ఇవ 	సం షం 	 దమ .

ఈ	 ౖ	 ట 	ఉప ంచటం	వలన	ఉ ంచ 	 	జ .	ఎ 	
పయ ం న	 ంచ 	ప 	స ౖన	ప ల 	ప ంచడం	వల	ప 	అ ం .	

	 	 ం ,	శవణం,	ఉ రణ	 	 	 ం 	ప ఖ	 త 	 ర .

ఎవ ౖ 	 ఇంగం 	 	 ( )( ం )	అ 	 ట 	 	 ఉన 	 	 ప
జ ం .

వ	 తర 	 డబ 	 ( 	 న )	 టల 	 ం.	అ 	 ఖ ౖన
.

1.	 	 	ఏ టం ? Your	good	name	please?	( వ 	
	 )

2.	 	ప చయ	 గ ం	 	ఇ ? May	I	have	the	pleasure	of	your
introduction?	( 	ఐ	హ 	 	పజ 	అ
వ 	ఇంటడ )

3.	 	 	ప చయం	 	అవ శం	
వ ం ?

I	have	the	pleasure	to	introduce	to
you.	(ఐ	హ 	 	పజ 	 	ఇంట

)
4.	న 	 	ప చయం	 వ ం . Let	me	introduce	myself.	( 	

ఇంట 	 ౖ	 )
5.	అత 	ఎవ 	ప చయం	 య వల న
అవసరం .

He	hardly	needs	any	introduction.	(
హ 	 	 	ఎ 	ఇంటడ )

6.	 దరం	ఒక క 	ప చయం	ఉన . We	are	well	known	to	each	other.	(
ఆ 	 	 	ఈ 	అద )

7.	 	ఇత 	 స	ప చయం	ఉన . I	have	a	little	acquaintance	with	him.
ఐ	హ 	ఎ	 	ఎ ౖ 	 	 .

8.	 ల ,	ఆ	ప చయం	అ యత
ం .

Gradually,	the	acquaintance	changed
into	intimacy.	( వ 	ద	ఎ ౖ
ం 	ఇం 	ఇం మ )

9.	 	ప చయం	 	ఉత
?

Have	you	brought	your	introduction
letter?	హ 	 	 	 వ 	ఇంటడ
ట ?

10.	ఆయ 	న 	 	ప చయం	 . He	only	introduced	me	to	you.	( 	ఓ
ఇంట 	 	 	 )



11.	 	 	ఎం 	కృత డ . I	am	very	much	grateful	to	you.	ఐ
ం	 	మ 	 	 	 .

12.	 	 	ఒక	స యం	 ? Can	you	d	me	a	favour?	 	 	
	ఎ	 వ 	?

13.	 	 ం 	సహృద . It’s	very	kind	of	you.	ఇ 	 	 ంౖ 	ఆ
.

14.	ఆలస 	వ నం 	 ంచం . Excuse	me	for	being	late.	ఎ 	
	 ఇం 	 .

15.	అ 	అ నం 	 	ఎం
ధప .

I	am	very	sorry	for	it.	అ 	 	
	ఇ .

16.	 	 	దగర	ఎం క 	ఇంత
స యం	 ం .

Why	are	you	so	much	obliged	to	me?
ౖ	ఆ 	 	 	మ 	ఓ 	 	 ?

17.	 	 	 జ . My	name	is	Rajkumar.( ౖ	 	ఈ
జ	

18.	 	తర న	 పణ 	 ప ం . Beg	my	apologies.	( 	 ౖ	అ ల )
19.	 	 	త 	ప చయం
ఉన ?

Are	you	acquainted	with	my	brother?
ఆ 	 	ఎ ౖ 	 	 ౖ	బద 	?

20.	 	ప చయం	అ 	అవ శం	
.

I	did	not	have	the	opportunity	of	your
introduction.	(ఐ	 	 	హ 	ద
అప 	అ 	 వ 	ఇంటడ .)

21.	 ం 	 	ఇం 	ఉన
అ ం .

Please	be	seated	and	feel	at	home.	(
	 	అం 	 	అ 	 ం)

22.	 	ద ల 	
కృత డ .

I	am	grateful	for	your	kindness.	(ఐ
	 	 	ఫ 	 వ 	 ంౖ )

23.	ఇం 	 ం ం	స యం	
య ం .

Do	me	a	little	more	favour.	( 	 	ఎ
	 	 వ )

24.	 	శమ	 న ం 	కృతజత . Thank	you	for	the	trouble.	( ం 	ఫ
	ట .)

25.	 	ఇబ ం 	క న ం
ంచం .

I	am	sorry	for	the	trouble.	(ఐ	
	ఫ 	 	ట .)

26.	ఏం	 ప క 	 ం ? No	mention	please.	( 	 న 	 )
27.	ఇ 	 ౖ ం ౖందం ? What’s	the	time	please?( 	ద	 ౖ ం

?)
28.	 	 ర	ప క 	 	 వ 	? May	i	have	your	magazine	please?	

ఐ	హ 	 వ 	 	 	?
29.	తప ం . Sure,	by	al	means.	( 	 ౖ 	ఆ 	 )
30.	 	 ల	 	
య ౖన	అభ ంతర ?

Would	you	mind	vacating	the	lady’s
seat?	( 	 	 ౖం 	 ం 	ద	

	?)
31.	 గత 	 నం . Your	attetion	please.	( వ 	అ న



1.

)
32.	 ౖ 	 క నం
ంచం .

Excuse	me,	I	may	be	a	bit	late.
(ఎ 	 ,	ఐ	 	 	ఆ	 	 )

౩౩.	ఈ	 క 	కదప 	 ౖ
అభ ంతర ?

Would	you	mind	moving	a	bit?	(
	 ౖం 	మూ ం 	ఎ	 )

34.	 ంచం .	ఇ 	 	 ర . Excuse	me,	it	is	by	mistake.	(ఎ
	ఇ 	ఈ 	 ౖ 	 )

35.	 ౖ 	 క నం
ంచం .

Excuse	me	for	not	being	in	time.
(ఎ 	 	ఫ 	 	 ం 	ఇ 	 ౖ ం)

36.	ఈ	ప 	 య 	ఏ ౖ
అభ ంతర ?

would	you	mind	doiint	it?	(ఉ 	
ౖం 	 ం 	ఇ )

37.	ఈ	 	ప ర	ప 	ఇ వ ం . Please	pass	on	this	sweet	dish.	(
	ఆ 	 	 	 )

38.	దయ 	 	రం ? Please	come	in,	you	are	welcome.	(
క 	ఇ 	,	 	ఆ 	 	కం)

39.	 	 ప 	 వ ? May	I	come	in?	( 	ఐ	క 	ఇ )
40.	 దయం,	ఎ 	ఉ ? Good	moniing,	how	do	you	do?	(

ం ,	 	 	 	 )
41.	 భ	 నం. Good-day	to	you	sir.	( 	 	 	

స )
42.	మం 	 వ నం . Well	good	bye.	( ,	 	 ౖ)
43.	అంద ,	 	వ నం . Good-night	everybody.( 	 ౖ

ఎ బ )
44.	ఈ	 ద	 ర క 	 	 గతం

.
You	are	welcome	to	this	variety
programme.	( 	ఆ 	 	కం	 	
ౖ 	 ం)

45.	ఓ .	 ౖ 	 ౖ O.K.	bye-bye.(ఓ 	,	 ౖ 	 ౖ)
46.	ఏం	ప . Well	never	mind.	( ,	 వ 	 ౖం )
47.	 	 ౖ 	ఉన ? Any	service	for	me?	(ఎ 	స 	ఫ 	 .)

Points	to	Remember

ం వల న	 ష
	 ష 	”	 	”	అ 	 ట 	 రవం 	సూచకం 	ప 	,	 ద

ర	 వర	 ర బ ం .	అ 	ఇం 	 ష 	అ వం 	 ట	ఏ 	 .

	మ హ 	 	 	ఇం 	 .	Mr.	Manohar	lal	is	going	to	home.	( .
మ హ 	 	ఈ 	 ం 	 	 	)

2.	 	 ష 	 న 	 వ 	 ”	 ”	 అ 	 సం ంచబడ .	 ఇం



ఈ ం 	ఒక 	 ట	”	 ”	(You)

	ఎక 	 !

	ఎక 	 !

ఒక	వ 	 ం 	 రవపదం 	 లం 	 	”	 ”,	”	 	 క 	”	అ 	ప
ఉప .	ఇం 	మ 	ఒ 	 ట	( )	He	 	ఉప .

ఎ గం 	 	 యంత 	 వ 	He	may	come	at	evening.	( 	 	క 	ఆ
ఈ ం )	 	వ 	”	 ”,	”	 	 క 	”	 	 వబడ .

ఇం 	 ంచ 	 	ప :

1.	Excuse ంచం .
2.	Please	excuse	me న 	 ంచం .
3.	Sorry 	 ధ 	 ం .
4.	I	am	sorry	for	being	late ఆలస ం 	వ నం 	న 	 ంచం .
5.	Pardon త 	 న 	అ 	 పణ.
6.	Please	pardon	me	for	my	mistake. 	 న	త 	న 	 ంచం .
7.	Mistake ర .
8.	Don’t	mistake	me	for	a	teacher న 	 ర 	 చ 	అ .
9.	Forgive ప రం	మనసూ 	 ంచం .

Note	 :	 	 న 	 స 	 ంచక .	 (ఐ	 	 వ 	 ర )	 క
( ర )	 I	 beg	 your	 pardon	 క	 pardon	 అ 	 కరం	 	 ం
నపడ .	మ 	 ప ం 	అ .	 please	 repeat	 it.	 ( 	 	ఇ )	ఇ 	
ప వ .



LESSON	THREE

మూడవ	 ఠ

Exclamation	Words	in	English
(ఎ 	క ష 	వ 	ఇ 	ఇం 	)

ఇం 	 వ	వ కరణ	ప
ఎ ౖ 	 	ఆశ ర ప ,	 ధ 	ఉం ,	ఉ కప ,	 ంద 	అ ం 	
ట 	 టంతట 	 	 	 ం 	 వ .	ఈ	 టల 	స 	ఉచ ంచడం

అల 	 ం .	ఎ 	 యటం	 ళ 	 	 ల న 	ఫ 	 .

ఇం 	 	ఉ రణ
1. 	 గతం	! Welcome	Sir! ల ం	స !
2. ఓ	భగవం ! My/Oh	God! ౖ/ఓ	
3. అ తం! wonderful! వండ !
4. జ ! Of	course! అ 	 !
5. ధన ద 	 ! Thank	God! ం 	!
6. 	దయ	వలన! By	God’s	grace! ౖ 	 	 	!
7. 	 ం 	 క! May	God	bless	you! 	 	 	 !
8. 	అన ! Same	to	you! 	 !
9. అత తం! Marvellous! ర !
10. శ ! Well	done! ల !
11. అంద ! Beautiful! బూ 	!
12. అ 	! Hey! !
13. ! Wow! !
14. అత ంత! Excellent! ఎక ం 	!
15. ఎంత	 ర ! How	sad! 	 !
16. అ 	 భ ర! That	is	a	good	news! ద 	ఈ 	ఆ	

నూ !
17. ఎంత	 ప 	 జయం! What	a	great	victory! 	ఎ	 	 క !
18. ఎంత	ఆశ ర ం! Good	heavens! 	 !
19. హ !	 నం ! Hello!Listen! హ 	 జ !
20. ఎంత	 ందరం! How	lovely 	ల 	!
21. అ 	అన 	 	 ంత

ౖర ం!
How	dare	you	say	that! 	 	 	 	ద !



22. య ౖన! Oh	dear! 	 య !
23. ందర 	పద! Hurry	up! హ య !
24. ందర 	 ! Hurry	come! హ 	క !
25. శబం! Quiet,please/please	keep

quiet!
ౖ ,	 !	 	
ౖ !

26. త ర	త ర 	! Hurry	up,	please! హ య !,	 !
27. ఎంత	భయంకరం! How	terrible! 	 !
28. ఎంత	 రయం! How	disgraceful! 	 	 !
29. ఎంత	అ రం! How	absurd! 	ఎబ !
30. అత 	ఎంత	 ౖర ం! How	dare	he! 	 	 !
31. ఎంత	మ రం! How	sweet! 	 !
32. అ ,	అ ! Yes	it	is! ఎ ,	ఇ 	ఈ !
౩౩.
అ !

Really! య !

34. జ ! Is	it! ఈ 	ఇ !
35. ధన ! Thanks! ం 	!
36. 	ధన ! Thank	you! ం !
37. ధన 	 ! Thank	god! ం 	 !
38. ఈ	 	మ ,	మ

!
Many	happy	retruns	of
the	day!

	 	 ట 	అ
ద	 .

39. ఆహ!	 	 ! Hurrah!	you	have	won! !	 	హ 	వ !
40. 	ఆ గ ం	 సం! For	your	good	health! ఫ 	 వ 	 	 !
41. ం 	! Congratualations కం ష 	!
42. మ ! What	nonsense! 	 !
43. ఎంత	 ఖకరం What	a	Pity! 	ఎ	 !
44. !` What	a	shame! 	ఎ	 !
45. ఎంత	 ఖకరం! How	tragic! 	 !
46. ఎంత	మ శ ర 	! What	a	pleasant	surprise! 	ఆ	పజం 	స ౖ
47. అ తం! Wonderful	! వండ 	 !
48. ఎంత	 ం లం! Hw	disguising! 	 ం 	!
49. గత! Beware! 	 	!
50. ఎంత	మం 	ఆ చన! What	an	idea! 	ఆ 	ఐ !
51. ఆ దకరం! Cheers! !

52. ఎంత	 ంత	! What	a	bother! 	ఎ	 ద !
53. చూసూ	 ండం ! Watch	out! 	అ !
54. ఎంత	దృడ ౖన 	! Touch	Wood! ట 	 !
55. ఎ ౖ 	రం ! Come	What	may! క 	 	 !
56. 	ఇష ర కం 	! As	you	like	it! 	 	 ౖ 	ఇ !



1.

2.

3.

57. ఎంత	 రం! Shame	!	a	curse	on	! 	ఆ	క 	ఆ
Points	to	Remember

నశ రణ	అ స
ఆశ ,	ఉ ,	 నూ,	 షత ,	 ,	హ నూ,
ఘం పదం నూ	 లం 	ఏ ,	ఎక డ,	What,	How	ఎవ 	వ ౖ 	 టల
ఉప ంచబడ .	ఎ గం 	What	a	shame!	How	wonderful!	etc.,
ద ౖన .

అవస 	బ 	 ల (:)	 	 ల 	(;)	 	 	(.)	 	ఉప ంచబడ .
ఐ 	ఆశ రక 	(1)	Exclamatory	sign	ఎ 	క ట 	 ౖ 	 	 .	ఎ గం
of	course!	Wonderful	!	అ 	 ,	వండ 	 	 ద ౖన .

ఆశ రకం 	 డవల న 	Exclamatory	sentence	(ఎ 	క ట
ం )	 	పద 	(Tone)	( )	 	 డం .



LESSON	FOUR

లవ	 ఠ

Frequently	used	phrases
( ం 	యూ 	 )

తర 	 	 క
ఇం 	 ష 	 క 	తరచూ	రకర ల	పదస య 	 డబడ .	ఈ
క 	 ఐ 	 అ కర క ౖన	 క	 వ న 	 	 పదస య 	 క

ఉం .	ఈ	 పదస య 	 ఎవ ౖ 	 ,	 	 	 తమ	 సం షణ
ఉప ంచగ .	ఆ	పదస య ల 	 	 ద 	చదవం .

ఇం 	 	ఉ రణ
1. వ నం 	 ండం Be	careful/Be	cautious 	 	 / 	 ష
2. నం 	నడవం Go	slowly/Walk	slowly. 	 / 	
3. ంట 	 Go	at	once. 	అ 	వ
4. ఇక డ	ఆ Stop	here. 	 య
5. స 	 Go	straight. 	
6. బయట 	 Go	away/Get	out 	ఈ / 	అ
7. ఇ 	వ Just	coming. జ 	క ం
8. ఆ I	say	stop. ఐ	 	
9. Speak.
10. Listen. జ
11.ఇక డ	ఆ Wait	here. 	 య
12.ఇక డ 	 Come	here. క 	 య
13.ఇ 	చూ Look	here. 	 య
14.ఇ 	 Take	it. 	ఇ
15.ఇక డ 	 Come	here. క 	 య
16.బయట	 	 ం Wait	out	side. 	అ 	 ౖ
17. ౖ 	 Go	up. 	అ
18. ంద 	 Go	down. 	
19. Get	off. 	ఆ
20. దం 	 ం Be	ready/Get	eady. 	 / 	



1.

2.

21. శబం 	 ం Keep	Quiet. 	క
22. ం Very	well 	
23. ల	 ం Fine/Very	good. ౖ / 	
24. 	ఇష	 ర కం As	you	like/as	you	please 	 	 ౖ / 	

25.ఇం ౖ 	ఉం Anything	else? ఎ 	 ం 	ఎ
26.ఇక	 That’s	enough. ద 	ఎన
27.ఈ	 ర
ధన

Thanks	for	this	honour. ం 	ఫ 	 	 న

28.స O.K. ఓ.
29.ఎం 	 ? Why	not? ౖ	 ?
30. ం ం	 	 . Not	a	bit. 	ఎ	
31. గత	 Take	care. 	
32. 	క ం See	you	tommorrow. 	 	
33.అ ,	తప ండ! Yes,	by	all	means! ఎ ,	 ౖ 	ఆ 	
34. ల	ఎ వ That	is	too	much. ద 	ఇ 	 	మ
35.అ నం ! Yes,sir! ఎ ,	స
36. ,అస 	 No,	not	at	all. ,	 	ఎ 	ఆ
37.ఎప 	 Never	mind/doesn’t

matter.
వ 	 ౖం 	దజం 	 ట

38.ఏ Nothing	else. న ం ఎ
39.ప కత	ఏ Nothing	Special. న ం 	 ష
40. గతం	! Welcome. 	క
41. 	ఇ Rest	Assured. 	అ
42. ల	 ల ం
చూడ

Don’t	see	you	for	a	long
time

	 	 	 	ఫ 	ఎ	 ం
ౖం

43.మం 	 Goodbye! 	 ౖ
44.మం 	 Bye	bye! ౖ ,	 ౖ
45. ం ం 	 Not	the	least! 	ద	
46.ప No	emntion! 	 న
47. ం Remember! ంబ
48.అద 	 ంచం Let	it	go! 	ఇ 	

Points	to	Remember

నశ రణ	అ స
ఈ	పదస య ల 	 ం గ	 	Please/kindly	( / ంౖ 	)	 ర ద
ర ం .

అ 	 ర క 	ఆ	పదస య ల 	 	ప ంచవ .



LESSON	FIVE

ఐదవ	 	ఠ

Alphabet	(అ )
అ ర ల

ష 	 డ ,	 న 	 అం 	 శబ 	 ష 	 .	 ష	 అ
న 	జనం	 ం .	 ట 	 ం 	 వత 	బ 	ఆ	శ 	( ష)	

స న	 దూరం	 వర 	 జ ల 	 నబ ం .	 ఈ	 లం,	 న	 ప ల
అ క ం ం 	 ,	 	పద 	 రం ంచబడ .	 దట 	 ష	 ం 	త త
రగటం	 ద ం .	 త త	 	 క .	 ఈ	 ధం 	 ష,	
ఆ చనల ,ఉ ల 	 ప 	 హ 	 ఉప గప .	 	 ఒక
ప క	 	కల .	( 	దగర 	ఉన 	 	కన డం).	ఇం 	 మ 	 	 ౖ 	ఒ .	
అ 	 	అ ల	స య .	ఒ క 	శ 	 ధ ం	వ ం .	 	18
అ 	 ,	 37	హ 	కల .	ఇం 	 	ప కత	ఏ టం ,	ఈ	 ౖ	 26	అ ల 	 ద
అ 	1.	Capitl	Letters	( ట 	 ట )	2.	 న 	అ 	Small	Letters	(
ట )	కల .



	 	 ,	 ప ంచబ 	 అ ల 	 మధ 	 వ సం	 .	 న
క 	వ ం .	 వల	సరళం ,	 	 	 యగల .	క ప 	ప 	ఎత

వల న	అవసరం	 .	ఈ	తర 	 ం 	 ,	 యబ 	 	 ట 	 ట
	 ద	అంతరం	క ంచ .	 ం న	 	 వ 	అ 	క త కం 	 గ 	 ండ
రూపం	 ప .	 వల	 అ లూ	 చూడ 	 ఆక తం .	 అందం 	 మ
క త కం 	ఉం ం .	 జం	 లం ,	ఇం 	అ 	 	 మ 	 	 	వ న
మ 	 	 శల 	 ఇ 	 ధ మ ం .	ఈ	 	 తన ౖన	 మ 	
మూలం.



1.

Calligraphy	( గ 	)

చూద 	 చ ట 	 యబ 	 అ 	 ఆకర యం 	 ఉం .	 గ
పద 	 యబ న	 అ ల 	 చూ న 	 చ వ 	 ఎం 	 స .
చ వ ల	 స ం హం 	 .	 గ 	 ళ 	 న	 	 క 	 వ త

ం .	 ందరం 	 లం 	 	వ 	 గ 	 ం 	 స ష ౖన	అవ హన
ఉం .	ఇదం 	అ సం	 ళ 	వ ం .

బ 	 	 	 ౖ 	గల	 	 సకం 	ఇవ బ న	అ స ల 	 ధన
సూ	ఉండం .	 ళ 	 	 	 ౖ 	గల	 	 స ల	అవసరం	ఉండక వ .
అప 	 	ఉం 	 	 	పద ,	చక 	రూ ం ం .

	 ,	ఓం 	ఉన 	 	 	 	అ 	 డం 	అ 	 40	
వం 	ఉండవ .	 త 	 క 	 	 ప 	 ంత	 	 ం 	ఎడమ	 పక 	 టన

,	చూ ,	 ప 	మధ 	 	 కల 	 కపక 	 ం 	 ప
ఇవ ం .	 త త	 ఉంగర 	 ,	 న	 	 మధ 	 	 ంద 	 రం .
ఇ 	 	 య ం .	 	 క 	 	 ప ం ,	 	 అ ల 	 స
య రన 	సంగ 	 	 ం .	కలం	 ద	ఎంత	త వ	 ం 	అంత	త వ	వ

ఉంచం .	 అ 	 యటం	 వల	 తం	 ద	 కలం	 త ర 	 ం .	 కల 	 క
ప 	సన ,	 ౖ ,	అంద ౖన	అడ	పద 	 యం .	అ 	 ,	 ర ,
వ ౖ 	 ధన	 యం .	 ద 	ప 	అ 	 	 	 యం .	త త	 	
క 	 యం .

యటం	 	 అ న	 త త,	 న	 ష 	 పం 	 ం వ కనం	 యం .
ం 	 త 	ఉప ం ,	అ ల 	 కమబదం ,	స ౖన	 ష 	 ,	
,	 	మధ 	ఇవ వల న	 	ఇ 	 	వ ౖ 	 ం .	ఇ 	 య టం
ళ 	ఏ	అ 	స 	 యబడ 	 	 ం .	 ౖన,	వం 	క న	అ ల

ఒక 	 ంట	 ండవ 	పక పక 	 యవ .	 న 	 యబ 	అ ల 	ఒక	
ం 	 ండవద 	మధ 	 వల నంత	 	ఉంచవ .	 	ఒక	 	 ం ట 	 చక
యడం	అల 	 ం .

Points	to	Remember

నశ రణ	అ స
ఇం 	 	 ం 	ర :	 ద	అ లూ	Capital	( ట 	 ట )	 న 	అ లూ
small	( 	 ట ).



2.

3.

4.

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

f	ఎ ,	అ 	అ 	న 	 ౖ 	 ద	 .	b,	d,	h,	k,	l,	t	 ,	 	,	 ,	 ,	ఎ ,
	ల 	మూ 	 ౖన	 ద	 .	g,	j,	p,	q,	y	 	,	 ,	 	, ,	 ౖ	ల 	 వ
మూ 	 ౖన	 ద	 .

ద	షరఅ ల 	capital	letters	( ట 	 ట )	 ద 	మూ 	 ౖన	 ద
.

యడం	ఒక	కళ.	ఇ 	అవసరం	 .	 	 సం	 ంద	ఇవ బ న	 ష ల
ం .

ౖన	 	 సకం	 ౖ	పద 	 గ 	స ౖన	 గల	కలం 	 ధన
య ం .

	 న	 	ఎ 	ఉం 	స ంచం .

	 ద	వ 	 ం 	క 	 క 	ప ం 	 లం	అ ం 	 ట
చూడం .

అ ల 	సమనం ,	 వల నంత	అ 	ఇవ ం .	ఈ	 ష 	
ఆ ల 	ప కం 	వ ం .

	 ం 	 	అస 	ఉప ంచవ .

Exercise	for	R	evision	
నశ రణ	అ స

1.	 ద	అ 	Capital	Letters	ప రణ , 	పద ల ధన	 యం .

2.	 	 పకం	 ౖ	ఆ రప 	ఉ 	రణ 	అ సం	 యం .

3.	 దట	 ం 	 	 న 	 	(a,	b,	c,	d,	e,	f)	(ఎ,	 , , ,ఇ,ఎ )	(abcdef)	
	 యం .

4.	ఈ	 వ	ఇ న	ప ల ,	చక ,	చూడ చ ట 	ఉం ట 	 యం .

Matters,	Temper,	remember,	Hungrt,	friends,	Hunting,	Nothing,	Between
(అ ల 	 క 	 యడం,	 ధన	 న ,	 క 	 టంకం 	 ళ వ ం .
ఎ ౖ 	అవసర ం ం 	అ 	 	 ం ం	ఎతం .	ఇక	 సూ 	ఉండం .



LESSON	SIX

ఆరవ	 ఠ

Pronunciation	of	Alphabet
( న ష )

అ 	అ
	 అ వృ 	 ం న	 ష	 అ 	 	 న 	 	 క 	 ప కత.	 ఇ 	 ప

ఆశ ర కర ౖన	 షయ .	 ష	 అ 	 	 న 	 	 ల	 ం 	 గల	
చూ ం .	 ష	అ 	ధ 	మన	 	మన	ప మ	అ వృ 	 గత 	ఉం .
ష	అ 	 ఖ ం 	 డ ,	 న ,	స ౖన	 స ష ౖన,	 న 	అనవసరం

ఆగ 	ఉ రణ	అవసరం.

ఇం 	 ప 	 అ ర 	 రకర 	 ఉ ంపబ ం .	 అ 	 ట
యబ న 	 	ఉ రణ	 ం .	ఇ 	ఈ	 ం 	 ధం 	 ం ం :-

అ రం	 	ఉ రణ







ద	 ద	 ఘం 	 న నూ	 	 (ధ త క)	 ఉ రణ	 ఎ
ం ం 	 మ 	 అంద 	 	 	 ప ల	 	 య	 .	

(pronunciation	key)	( 	 ష 	 	)	అం .	 	 	వ స	కమం 	ఏ
యబ .	ఉ రణ	అ 	చ న 	అ 	ఖం ల నూ	 .	ఏ	 ధం
టల 	ఉచ ం 	 ం ం 	మన 	 ల	ప జనం	ఉం ం .	ఈ	ఉ రణ

పద 	ఈ	 సక 	 వర	 ల 	 ఇవ బ ం .	 దయ	 ఉం 	 ఘం 	 రం
సంప ంచం .	ఇ 	 యటం 	 	అ 	 యం .	ఆ	త త	ఎ వం 	 ల

	 ం గ 	 	 	ఆశ ర .

Telugu	in	roman	Script	( 	ఇ 	 మ 	 )

మ 	 	 	పపంచ	 పం 	ఎ 	 ష 	 మ 	 	 యబ .
	 ల 	 ం , ,	 ఇట ,	 గ ,	 ,	జర ,	 	 ,	 ర క,
రకం,	 ష 	 మ 	 	 .	 ఇక	 ఇం 	 అ 	 	 	
యబ ంద 	 అంద 	 న	 షయ .	 ఇ వ 	 లం 	 ఆ ర ం న

(esparanto)	ఎస ం 	 ష	 	ఈ	 	 	 యబ ం .

మ 	 	 	 	 	ఆ	 ష 	 ం తన 	ఉండద 	 	అ య .	ఇ



1.

2.

3.

4.

5.

ఉండ ,	అ 	 ర య	 ష 	 వ గ 	 	 యబ ల 	ఒక	ప దన	 న .	అ
ల న 	వర త కం 	 న ం 	రమ 	 	 క 	అరం	 నవ .

	వ

1.	అ 	(vowel)

2.	హ 	(consonants)

3.	సం 	(compound	Letters)

ఈ	 వన	 	 	 క ల 	 మ 	 	 	 యబ .	 	ఇం
అ వ ంచం .

	 	 మ య 	?

Nee	peru	ramanarayana	?

ఇ 	 ౖ ం ౖం 	?

Ippudu	time	yentaindi?

బ 	న 	గంటల	సమయం	 ం 	?

ippudu	naalgu	gantalaindi?

అత 	బ 	 .

Atanu	bazaruku	velladu

ఆవ య	భ 	 	 ం .?

Aavakaya	bhale	ruchigaa	vundi.



6.

7.

8.

9.

10.

1.

2.

3.

4.

1.

2.

ం ల 	 యణం	ఒక	ప త	గంధం
Hinduvulaku	ramayanam	oka	pavithra	grandham.

ంతమం 	ఎంత	మం 	 	!

Kontha	mandi	yentha	manchi	vallo!

అ న 	 ంచడ 	అత 	ల ం.
Anukunnandi	saadhinchadamey	athani	lakshyam

న 	 	 సక	పదర న 	 .

Ninna	nenu	pustka	pradarsanaku	vellanu

అ 	 నవం 	 	 ం ం
Aavida	jnanavanthuralugaa	per	pondindi.

Points	to	Remember

ం వల న	 ష
బ 	 	 	గంటల	సమయం	 ం .	ఒక	అ రం	స తంతం 	ప 	ఉ
రణ 	 గ 	వ ల 	క 	ప 	ఉ 	రణ 	 	ఉం ం .

స క	అ ల	అ త 	 ం 	సం క	స ల	ఉ రణ	కషం 	 ం ం .
అ 	 	ప క	శద	అవసరం.
న 	 ఘం 	సంప ంచం .	అ 	 ల 	 ం .

అ 	 	ఎం 	సం షం	క ం .

	వ .	ఇ 	అ 	స న ౖన	అ రం, క ,	 ౖన	 	 	మధ
ఉన 	 	స షం	 యబ ం .	ఈ	 	స షం 	అవ హన	 ం .

Exercise	for	R	evision
నశ రణ	 	అ స

ఈ	 	ప ల 	స షం నూ,	స గ 	ఉ	చ 	 ంచం .	ఏ ౖ 	సం హం	వ న
ఘం 	 	చూడం .

Accord,	Admit,	Assist,	Audience,	Bail,	Badge,	Bad,	Ball,	Book,	Bite,
Beautiful,	Cat,	Coal,	Clean,	Chaos,	Chord,	Daughter,	dog,	Eat,
Encyclopaedia,	Eon,	Fate,	Fan,	Good,	Horse,	Heat,	Hut,	Inept,
Mosque,	Queen,	Surprise,	Shake,	shrink,	Straight,	Took,	Tea,	Teak,
Up,	Under,	Vacuum,	Window,	Waste,	X-ray,	D-mas,	Yeats,	Yes,
Zebra,	Zeal.

	ఎ ,	 	ఎ ,	CH,	TH	ఎ 	ఎ 	SH	శబ ల	 లవం 	ఒ క 	 	ఐ



3.

4.

ఉ హరణ 	 యం .

మ 	 	 	ఈ	 వ	ఇవ బ న	 	ప ల 	 యం .	 ంక శ ,
భ ర ,	 ష	సమస ,	సూ ద 	 ం ,	మ హరత ,	అవ న ,

ట,	 ట	 ర ,	మ ణం,	తూ	అం 	తూ,	ప ం ట,	 ం న
పద ,	హంసవ 	అంద ౖన,	అ శమం 	 ల ,	 	 	 .

ంద	ఇవ బ న	 మ 	 	 	 న 	 	 ల 	 	 	 	 యం .

1.	 maa	porugu	vaaru	manchi	vaaru	kaaru.
2.	 pillalu	mithaila	pai	ishatmu	kaligi	yunduru.
3.	 vakilu	tana	vadanala	tho	saashini	samarthinchenu.
4.	 naa	tammudu	kashta	padi	chadivenu
5.	 donga	vani	bedirinpulaku	my	ejamani	longi	poyenu.
6.	 vaana	kaaranamuga	ninna	meemu	aadukonaledu.
7.	 karnuni	npraamamu	arjuni	daya	pai	aadhra	padi	yundenu.
8.	 nenu	ipudu	oka	hotelu	lo	vunnanu
9.	 vari	polamu	kaaluva	prakkana	vunnadi.



LESSON	SEVEN

ఏడవ	 ఠ

Mute	Letters	and	capitals
మూ 	 ట 	అం 	 ట
ఉ రణ	 	అ

	శక 	5వ	శ బ 	మూ	 	ప ఖ	 	ఆ ర ం .	అ 	 ,
క ,	ఇం 	 ,	 ళ 	ఇం 	 	 గ 	 ం 	 ల	క 	బలవం ల
రూ ం .	ఇం 	 	 ట 	 శ ౖ	ఎ 	 ప 	 	 ంచటం
ళ 	 ట 	ఇం ం ,	 	 ష 	ఇం 	 	 వ ం ..	 .శ.	1000	సంవత క
ట 	యం - ం 	 	రూ ంతరం	 ం ం .	ఆ	 ధం 	 	 ష	ఇంగ +ఇ 	
చ మ 	అ .	ఈ	 ం 	 టల	కల క	 ం 	ఇం ం ,	ఇం 	అ 	 	 .

ఈ	 	ఆంగ	 ష	అ 	ఒక	ప మ 	పరంపర.	ఇం 	 ల 	తమ	 ప
గత	 చ త ౖన	 ప 	 న 	◌ా .	 అం క 	 త	 	 	 ల 	
పకం	 ం .	 అం వల 	 ఇం 	 	 ట 	 ఉ రణ	 ,	 ఆ	 ట

అ రకమ న 	 ల	 	సంబంద ండ .	 కమక 	ఉం ం .	క	ష	తరం 	
ఉంటం .	ఉ హరణ 	Dount	( )	,	Debt	( )	colonel	(‘	క ”)	Right	( ౖ 	)
wife	(”	 ౖ 	“)	comb	(“ ం ”)	often	(“అఫ ”)	 ,	 	ల 	 యటం 	ఒక	
చదవటం 	 ఒక	 	 గమ ంచ .	 అ 	 క 	 అ 	 ట 	 “ర”	 రం	 ఎక డ
ం 	వ ం 	అ 	ఆశ ర వ .	అ 	“ ”.	“ఎ ”	 	 ౖ 	 	ఎం 	 ం 	”	 ౖ

”	 టల 	 అవసర 	 ”	 ం ”	 నూ	 “ఆఫ	 	 ”	 	 ఇం వం 	 సం
వ .	ఈ	 ర ల	 మూలం 	 ఇం 	 ష 	 అ రకమ ,	 ఉ రణ 	
ఖ ం.	అ ర	కమ ,	ఉ రణ	 	దగర	సంబం .	ఇం వల,	 ందరప 	ఏ

	మనం	 య .	 అం 	 ం 	 ఒ 	 ట 	 సంద 	 రం 	 ధ
ఉ రణ 	 .

ప 	 ష 	 ఉ రణ	 , 	 ,	 సంద రక 	 వ ౖ ల 	 సంబం ం న	 ఒక
ప కత	ఉం .	 	 ం 	మనం	 	ఉండటం	మం ం .	ఉ రణ	పద 	

ల ,	 లభ	 ౖ 	 ల 	 న	పయ ల	వల	 ంత	మం 	జ ం .	



ఫ తం	 అ 	 శ 	 	 ఇం 	 ష 	 క ం .	ఈ	 షయం	 ఇం 	
అరమవ 	 వ	 	అ క ,	 	ఇం 	 ప 	ఇవ బడ .	 రత	 శం

	ఇం 	 	జ దరణ	ఉం .	 ట ం 	 గ	◌త 	చ 	 	 	 ం	 .

ఇం 	 ం ఇం 	 ం
Vigour	( గ )	శ Vigor
colour(కల )	రం Color
Enquiry(ఎంక )	 రణ Inquiry
Foetus( ట )	 ండ Fetus
Centre( ంట )	 ందం Center
Theatre( ట )	పదర న ల Theater
Mould( )	మల ట Mold(ou	-o)
Acknowedgement(ఎక 	 ం )	ప స ందన Acknowlegment
Judgement(జ ం )	 Judgment

ఇ 	మనం	 	 ప క	 ప ల ,	 ట 	 ఉం 	 	మూగ 	మూ
ఉ రణ	 ం 	ఉన 	 	అ ల 	చూ .

MUTE	C	(మూ 	- ) MUTE	D	(మూ 	- )
Scent	( ం )	అత Sledge	( )	మం 	 ౖన
Science	( ౖ )	 నం Knowledge	( )	 నం
Scene	( )	దృశ Bridge	( )	వం న
Scion	(స ఆ )	 ర Ridge	( )	పర త 	వరస
MUTE	G	(మూ - ) MUTE	H	(మూ -H)
Sign	( ౖ )	 హ ం Hour	(అవ )	గంట
Design	( ౖ )	నమూ Honour	(అన )	 రవం
Resign	( ౖ )	 Thames( )	న 	
Foreign	( )	 Thomas	( మ )	వ 	
Reign( )	 జ ం
MUTE	K	(మూ - ) MUTE	L	(మూ -L)
Knock	( )	తటడం ( )	జనం
Knowledge	( )	 నం Walk( )	నడక
Knife( ౖ )	 chalk	( )	 ద క
Knit	( )	అలడం Talk	( )	 డటం
Knoll	( )	 బ , న 	 ండ Could	( )	 యగ ట
Knob	( )	 Calm	( )	ప ంతత
Half	( )	సగ Balm	( )	 ప
MUTE	N	(మూ 	-ఎ ) MUTE	P	(మూ 	-P)
Hymn	( ౖ )	భ తం Psychology	( ౖ ల )



1.

2.

మ న	 స
Column	( ల )	 ల Pneumonia( )

ఉబ సం
Autumn	(ఆట )	ఆ 	 లం Pneumatic	( మ )

సంబంధ ౖన
Condemn	(కం )	ఖం ం Psalm	( )	 ౖ 	భజన
Pseudo	(సూ )	కపట Receipt	( )	ర
MUTE	S	(మూ 	-ఎ ) MUTE	T	(మూ 	- )
Island	(ఐ ం )	 పం) Often	(అఫ )	తర
Viscount	( 	 ం )	ఇం ం 	 	ఒకతర
భూ 	

Hasten	( )	 ందర

Soften	( )	 తపర Jostle	(జ )	పడ
Listen	( )	 Waist	-coat	( )	 న 	
MUTE	U	(మూ 	- ) MUTE	GH	(మూ 	- 	 )
Guard	( )	ర Right	( ౖ )	స ౖన
guarantee	( రం )	 Bright	( ౖ )	ప సవంత ౖన
Guest	( )	అ High	( ౖ )	ఎ ౖన
Mosque	( )	మ Through	( )	
Rogue	( )	 thigh	(థూ)	 డ
Vagu	ఎ( )	అస ష ౖన Knight	( ౖ )	
Weight	( )	బ eight	(ఎ )	ఎ

MUTE-E

ఇం 	 అ క	 ప 	 “E	 ”	 (ఇ)	 అ రం 	 అంతమ ం .	 ప ల 	 (suffix)
త ం న 	అ 	 ద ౖన	ప ల 	 వర న 	‘E	”	(ఇ)	అ రం	 యబ ం .
అ 	 అ 	 vowel	 (ఓవ )	 ం 	 consonant	 ( ం )	హ 	 ద ౖన
ప ల 	(ఇ)	అ రం	ఉం ం .

Love Loving,Lovable Change Chang-ing
Mile Mile-age Trace Trace-able
Excite Excit-able Judge Judge-ment
Due Du-ly True Tru-ly

CAPITALS	( ట )	 ద	అ
ఇం 	 ట 	 ట 	ఈ	 ంద	ఇ న	 దం 	ఉప ంచబ ం

,	 	అ గహం,	మ 	ప త	 	 ష ల 	సంబం ం
God,	His	Grace,	Heavenly,	Father,	The	Virgin

క ం 	 	 ద 	అ రం



3.

4.

5.

6.

7.

1.

2.

He	is	born	with	silver	spoon.

క త 	ప క	పం 	 	 ద 	అ రం.
All	work	and	no	play

Makes	jack	a	dul	boy

వ 	 చకం,	 	 షణ 	,	 	 దల న .

Delhi,	Africa,	India,	Dr.	R.	Sharma,	pofessor	Nilmani,	President
Regan,	Mr.	James	Spencer,	Shakespearean.

సర మ 	( )	మ 	ఆశ రక	‘ఓ	”	 	-

Come	and	do	what	I	say,Oh!

ౖ 	 	 	ఉ హ ం ట 	 క ం	 పల	 క ం	 ద 	అ రం.
The	teacher	said”	do	not	read	so	fast.

సం ప	ప 	 	ఉప ం ట ..

W.	H.O	(W	orld	H	ealth	O	rganisation)

Points	to	Remember

ం వ న	 ష
ఇం 	 ష 	ఒక	 ట 	ఎ 	అ ల 	 .	అ 	 ట
ఉచ ం .	అ ం 	ప ల 	 	 ం .

Capital	letters	 సకం 	చూ ,	చ 	సమయం 	 	 	 ట
స ౖన	 ట	ఉప ంచం .

Exercise	for	R	evision
నశ రణ	అ స

1.	ఈ	 అవ	 ఇవ న న	 ప ల 	 గ గ	 ఉచ ం ,	 ఉ రణ	 	 అ ల	 ంద	 త
టం .	(అండ 	 యం .	 ం తం	 	ఉ రణ	 	అరం	 యం .	ఉ హరణ
Soverign	( వ )	స న త ౖన	knowledge	( )	 నం.

1.	 Island	 2.	 Mosque,	 3.	 Bridge,	 4.	 Knight,	 5.Often,	 6.	 Soften,	 7.
cokumn,	 8.	 Receipt,	 9.	 Psychology	 10.	 Pneumonia,	 11.	 Salm,	 12.
autumn,	 13.	 thomas,	 14.	 Foreign,	 15.	 reign,	 16.	 Scene17.	 folk,	 18.
Calm	19.	Half,	20.	Resign.

2.	 ంద	ఇవ బ న	Capital	Letters	గ ంశం 	అవసర ౖన	 ట 	ప ంచం .



(i)

(ii)

(iii)

(iv)

(v)

gandhiji,	the	father	of	the	nation,	lived	and	died	for	india

whenever	i	approached	mr.ramesh	chand,	the	president	of	the	board
he	helped	me.

god	saved	her,	he	was	kind	to	her.

he	said,	”	i	am	unwell	and	therefore	i	am	not	able	to	help	hari”.

gopi	said	to	archana,“goto	ram	and	borrow	the	gita	from	him.



LESSON	EIGHT

ఎ 	 ఠ

Numerals	(నూ మర )	సంఖ

Cardinals Ordinals AbbreviationRoman
ప న	అం క 	 సం పం మ

Zero/Nought	( న	సూ క)
1. one	(వ )	(ఒక ) First	(ఫ ) 1	st I
2. Two	( )	( ం ) Second	( కం ) 2	nd II
3. Three( )	(మూ ) Third(థ ) 3	rd III
4. Four	( )	( ) Fourth( ) 4	th IV
5. five	( ౖ )	(ఐ ) Fifth	( ) 5	th V
6. Six	( )	(ఆ ) Sixth	( ) 6th VI
7. Seven	( )	(ఏ ) Seventh	( ం ) 7th VII
8. Eight	(ఎ )	(ఎ ) Eighth	(ఎ ) 8th VIII
9. Nine	( ౖ )	( ) Ninth	( ౖ ) 9th IX
10. Ten	( )	(ప ) Tenth	( ) 105h X
11. Eleven	(ఇ వ )	(పద ం ) Eleventh	(ఎ వ ) 11th XI
12. Twelve	( )	(ప ం ) Twelth	( ) 12th XII
13. Thirteen	(థ )

(పదమూ )
Thirteenth	(థ ) 13th XIII

14. Fourteen	( )
(పద )

Fourteenth	( ) 14th XIV

15. Fifteen	( )	(ప ) Fifteenth	( ) 15th XV
16. Sixteen( )	(పద ) Sixteenth	( ) 16	th XVI
17. Seventeen	( ం )

(ప )
Seventienth( వ ) 17	th XVII

18. Eighteen(ఎ )
(ప )

Eighteenth	(ఎ ) 18	th XVIII

19. Nineteen	( ౖ )(పం ) Nineteenth	(( ౖ ) 19	th XIX
20. Twenty(ట ం )	(ఇర ౖ) Twenteeth

(ట ం య )
20	th XX

21. Twenty	one	(ట ం 	వ )
(ఇర ౖ	ఒక )

Twenty-first(ట ం
ఫ )

21	st XXI



22. Twenty	two	(ట ం 	 )
(ఇర ౖ	 ం )

Twenty-
second(ట ం 	 కం )

22	nd XXII

23. Twenty	three	(ట ం 	 )
(ఇర ౖ	మూ )

Twenty-third(ట ం
థ )

23	rd XXIII

24. Twenty	four	(ట ం 	 )
(ఇర ౖ	 )

Twenty-
fourth(ట ం 	 )

24	th XXIV

25. Twenty	five	(ట ం 	 ౖ )
(ఇర ౖ	ఐ )

Twenty-fifth(ట ం
)

25	th XXV

26. Twenty	six	(ట ం 	 )
(ఇర ౖ	ఆ )

Twenty-sixt	h	(ట ం
)

26	th XX	VI

27. Twenty	Seven(ట ం 	 )
(ఇర ౖ	ఏ )

Twenty-
seventh(ట ం 	 ం )

27	th XXVII

28. Twenty	eight	(ట ం
ఎ )	(ఇర ౖ	ఎ )

Twenty-eighth(ట ం
ఎ )

28	th XXVII

29. Twenty	nine	(ట ం 	 ౖ )
(ఇర ౖ	 )

Twenty-	ninth
(ట ం 	 ౖ )

29	th XXIX

30. Thirty	(థ )	( ౖ ) Thirtieth	(థ య ) 30	th XXX
40. Forty( )	నల ౖ Fortieth	( ర	య ) 40	th XL
50. Fifty	( )	( ౖ) Fiftieth	( య ) 50th L
60. Sixty	( )(అర ౖ) Sixtieth	( య ) 60th LX
70. Seventy	( ం )	 ౖ Seventieth

( ం య )
70th LXX

80. Eighty	(ఎ )	ఎన ౖ Eightieth
(ఎ య )

80th LXXX

90. Ninety	( ౖ )	 ం ౖ Niinetieth	( ౖ య ) 90th XC
100. Hundred	(హం )	నూ Hundredth	(హండ ) 100th C
500. Five	Hundred	( ౖ 	హం )

అ 	నూ )
Five	Hundredth	( ౖ
హండ )

500th D

1000.Thousand	( జం )	 Thousandth	( సం ) 1000th M

Multiplicable	Numbers Fractional	Numbers
(మ క 	నంబ ) ( న 	నం )

ంచద న	అం న 	అం
Single	( ంగ )	ఒక	వం 1/2	Half	( )సగ
Double(డ )	 ం ంత 	 ం 1/4	One-fourth(వ 	- )	 వం

Threefold( )	మూ ంత
మూ 	

3/4	Three-fourth( - )	 	వం ల
మూ 	వం

Fourfold( )	 ంత 2/3	two-third	(టూ	-థ )	మూ



	 వం ల ం 	వం
Fivefold	( ౖ )	అ ంత 	ఐ 1/5	One-fifth(వ -	 )	ఐ 	వం ల 	ఒక

Sixfold( )	ఆ ంత 	ఆ 	 1/6	One	by	sixth(వ - )	ఆ 	వం ల
ఒక

Sevenfold( వ )	ఏ ంత 	ఏ 1/7	One	by	seventh(వ - )ఏ 	వం ల
ఒక

Eightfold(ఎ 	 )	ఎ ంత
ఎ 	

1/8	One	by	eighth	(వ -	ఎ )	ఎ
వం ల 	ఒక

Ninefold( ౖ )	 ంత
	

1/9	One	by	ninth(వ -	 ౖ ) 	వం ల
ఒక

Tenfold( )ప ంత 	ప 1/10	One	by	tenth	(వ - )	ప 	వం ల
ఒక

Points	to	Remember

ం వ న	 ష
1.	మన 	 వల న	 	అం 	 సం,	 ఒక	 సంఖ 	మ క	 సం 	 క .
త వ	సంఖ 	 	పక న	వ న 	 గ 	సం (ల)	 	 	క .	XII
(ప ం )	అం 	10+2=12	అ 	 న 	అం 	ఎడమ	పక 	వ ,	 	 ద	సంఖ 	 ం
త ం .	10-1=9	(IX)	( )

2.	 మ 	 	అం ల 	అ కన	 ద 	7	I	(I)	,	v	(5),	X	(10)	L	(50),	C	(100)	D
(500)	 M	 (1000)	 గ 	 సంఖ ల 	 ఈ	 అం 	 	 పక న,	 ఎడమ	 న	
యబడ 	 .	 CD	 =600	 MDCLXVI	 =	 1000	 +500	 +	 100	 +50+10+5	 +1

=1666

3.	ఒక	 ంబ 	ఎ వ 	 లప 	 1,2,3	 న 	 4	 ం 	అ 	అం /సంఖ ల 	 th
ఉప ంచం .	Twenty-four-twenty-fourth	=	ఇర ౖ	 వ,	forty	-fourtieth
=	నల ౖవ	 	twelve-twelfth	=	ప ండవ.	one	=first	=ఒకటవ,	thirty-ఫ -	 ౖ
ఒకటవ	thirty-two	thirty	second	 ౖ 	 ండవ	ఆ న 	అం 	అం .

4.	అం 	 చ తల 	సంబం ం న	 ట 	 వర 	అ రం	(వ)	 ర బ ం .	
న ం 	ఒక 	 (1)	 ం 	అం 	 గ 	 	 thirty	one	fold	(థ 	వ 	 )

ఇర ౖ	ఒక 	 	అల	 ప వ .	అం 	thirty	fold	(థ 	 )	 ౖ 	వం .

Exercise	for	Revision
నశ రణ	అ స



1.	అం ల 	అ ర	రూపం 	 యం .

(a)	44	forty	four (b)	56 (c)	75 (d)	91 (e)	101
(f)	500 (g)	999 (h)	1005 (i)	279 (j)	2560
(k)	12 (l)	89

2.	ఈ	 ం 	 మ 	 	అం ల 	 యం .

(a)	105	CV (b)	200 (c)	119 (d)	50 (e)	59
(f)	60 (g)	13 (h)	500 (i)	1010

3.	ఈ	 ం 	 	 న 	అం ల 	 యం .

(a)	DLXI	=	500+50+10+1=561 (b)	MDXC	III (c)	D	C	L	I	V (d)	X	C
(e)C	X (f)	CD	= (g)	CM

4.	అం 	వ స	క 	 యం
(a)	One	first	1st (b)	Two (c)	Three (d)	Fifty-five
(e)	Twenty (f)	Thirty-one (g)	Eighty (h)	Sixty
(i)	seventy (j)	Hundred

5.	ఈ	 ం 	 	అం 	 యం
(a)	1	Single (b)2	Double (c)4	Fourfold (d)5
(e)	7 (f)	8 (g)	10 (h)	3
(i)	15 (j)	20 (k)	25 (l)	30



LESSON	NINE

దవ	 ఠ

DAYS	AND	WEEK	( 	అం 	 )
న 	మ 	 ర

1. ర 	ఏ 	 	ఉం . Threre	are	seven	days	in	a	week.
( 	అ 	 	 	ఇ 	ఆ	 )

2. ఆ	ఏ 	 	ఇ .
ఆ ర , మ రం,
మంగళ ర , ధ రం,	 ర ,
క రం,	శ ర .

The	days	of	the	week	are-sunday,
Monday	Tuesday,	Wednesday,
Thursday,	Friday	and	Saturday.

( 	 	అ 	 	అ -	సం ,	మ ,	
,	 	,	త ,	 ౖ , ట

3. ర 	 ద 	 	ఆ ర . The	first	day	of	the	week	is	sunday
	ఫ 	 	అ 	 	 	ఈ 	సం .

4. ర 	ఆఖ 	శ ర 	. The	last	day	of	the	week	is	saturday
	 	 	అ 	 	 	ఈ 	 ట

5. ఆ ర 	 ల 	 నం. Sunday	is	holiday
సం 	ఈ 	 .

6. ఆ	 	సూ ,ఆ 	 దల న
మూ యబ .

Schools,	offices	etc	remain	closed	on
that	day
సూ ,	ఆ 	ఇ 	 ౖ 	 	ఆ 	

7. ఆ రం	 ల 	సూ 	 . Children	do	not	go	to	school	on
sunday
ల 	 	 	 	 	సూ 	ఆ 	సం

8. 	ఎ 	 ర 	 ల
ద 	అ 	 ద	అ రం 	 .

We	always	write	the	names	of	the
days	of	the	week	with	capital	letters.
ఉ 	అల 	 ౖ 	 	 	అ 	 	
అ 	 	 	 	 ట 	 ట .

9. ల	ఆ 	ప 	ర 	 రం 	ఐ
	 త 	ఉం ం .

In	many	offices	is	observed	a	five
day	week.
ఇ 	 	ఆ 	ఈ 	అబ 	ఆ	 ౖ 	ఎ
	 .

10.అక డ	శ రం,ఆ ర 	 ం There	it	is	closed	on	both	days



	 ల 	 . saturdays	and	sunday.
	ఇ 	ఈ 	 	ఓ	 	 	స

అం 	సం .
11. 	 ధ ర 	 న	పదర న
చూడ 	 .

We	went	to	visit	the	exhibition	on
wednesday.
ఉ 	 ం 	 	 	 	ఎ ష 	ఆ

12. ంద 	మంగళ రవత 	 .
ంద 	 క ర 	మ 	 ంద
శ ర 	 .

some	people	keep	fast	on
Tuesday.Some	on	Friday	and	some
on	Saturday.
స 	 	 	 	ఆ 	 	 .స 	ఆ
ౖ 	అం 	స 	ఆ 	 ట

13.జనవ 	ఒకటవ	త 	ఈ	వరం	అ ం . What	day	is	it	on	the	first	of	Janary?
	 	ఇ 	ఈ 	ఇ 	ఆ 	 	ఫ 	అ

జనవ
14.బ 	 మ ర . Perhaps	Monday.

ర 	మ
15. 	అ ం 	అత (అత )

	ప 	 	 .
I	think	he	will	finish	his	work	by
Thursday.
ఐ	 ం 	 	 	 	 	వ 	 ౖ 	త

16. మ 	తప ండ	 రం . Do	return	by	Monday.
	 ట 	 ౖ 	మ

17.ఆ 	గత	 ధ ర 	 ం 	 	 సం
ఎ చూ ం 	.

She	has	been	waiting	for	you	since
wednesday.
	హ 	 	 ం 	ఫ 	 	 	

18.గత	 మ ర 	 ం 	 	వ
	.

It	has	been	raining	since	monday.

19. 	 	ఒక	 ల 	ఎ 	
ఉం య ?

Do	you	Know	how	many	weeks	are
there	in	a	month?

20.ఒక	సంవత ర 	ఎ 	
ఉం ?

How	many	weeks	are	there	in	a
year?

21.ఒక	 ల 	 	 	 ర 	మ
	 	ఉం

There	are	four	weeks	and	a	few	days
in	a	month.

22.ఒక	సంవత ర 	52	 ర
ఉం

There	are	fifty-two	weeks	in	a	year.

23.గత	 ర 	 ఎక 	 ? Where	had	you	been	in	the	last
week?

24. 	 ద	 త 	 ం 	 . I	had	been	on	a	pleasure	trip	to
Mumbai.

25. ర 	ఏ 	 ల 	ఏ 	గహల The	seven	days	of	the	week	are	after



1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

	 . the	sun	planets.
26.ఆ 	సూ 	వలన	ఆ	
వ ం .

Sunday	is	named	after	the	sun.

27. మ 	చం 	వలన	ఆ	
వ ం .

Monday	is	named	after	the	moon.

28.మంగళ 	మంగళ	గహం	వలన	ఆ	
వ ం 	మ 	అ 	 ధం 	 న

.

Tuesday	is	named	after	planet	mars
and	so	on	and	so	forth.
టూ 	ఇ 	న 	ఆఫ 	 	
అం 	 	ఆ 	అం 	 	 .

Exercise	for	Revision
నశ రణ	అ స

ఈ	పశ ల 	స 	 యం
How	many	days	are	there	in	a	week?

In	year?

How	many	weeks	are	there	in	a	month?

In	a	year

What	is	the	first	day	of	the	week?

What	is	the	second	day	of	the	week?

The	third	day?

The	Fourth	day?

The	Fifth?

What	is	the	day	which	comes	before	Sunday	but	after	Friday?

Does	Monday	cme	before	or	after	Sunday?

Does	thursday	cme	before	or	after	Friday?

What	day	cmes	after	Wednesday?

What	day	comes	before	Saturday?

Is	sunday	the	last	day	of	first	of	the	week?

On	what	days	students	fo	to	school?

Are	there	classes	in	the	school	on	Sunday?

Today	is	Sunday,	what	day	was	yesterday?



LESSON	TEN

పడవ	 ఠ

Year	and	Months	(ఇయ 	అం 	మం )
సంవత ర 	మ 	 ల

1. సంవత ర 	ప ం 	 ల
.	అ 	ఏ టం 	జనవ , బవ ,

మ ,ఏ ,	 , , ౖ ,
ఆగ , ంబ ,అ బ ,	నవంబ ,
ంబ

There	are	twelve	months	in	a	year:
January,	February,	March,april,
May,June,	July,	August,	September,
October,	November,	December.

	అ 	ట 	మం 	ఇ 	ఎ	ఇయ .
జనవ , బవ ,	మ ,ఏ ,	 , , ౖ ,
ఆగ , ంబ ,అ బ ,	నవంబ ,	 ంబ

2. జనవ 	 ల	సంవత ర 	 ద 	 ల. Janaury	is	the	first	month	of	the	year.
జనవ 	ఈ 	 	ఫ 	మం 	అ 	 	ఇయ

3. బవ 	 ల	సంవత ర 	 ండవ	 ల
మ 	 ంబ 	ఆఖ 	 ల.

February	is	the	second	month	and
december	is	the	last	month	of	the	year.
బవ 	ఈ 	 	 కం 	మం 	అం 	 ంబ
ఈ 	 	 	మం 	అ 	 	ఇయ .

4. ఈ	 ల	 	 ల. This	is	the	month	of	March.
	ఈ 	 	మం 	అ 	

5. ంద 	 ల	 బవ 	 ల. The	last	month	was	February.
	 	మం 	 	 బవ

6. వ 	 ల	ఏ 	 ల The	next	moonth	will	be	April.
	 	మం 	 	 	ఏ

7. ఈ	 	 	౩౦వ	 	. Today	is	30th	March.
	ఇ 	౩౦th	

8. నవంబ 	 ల 	 ం 	అ బ 	 ల
మ 	త త	 ంబ 	 ల	వ ం .

Before	November	comes	October	and
after	it	December.

	నవంబ 	క 	అ బ 	అం 	ఆఫ
ఇ 	 ంబ .

9. 	 ంబ 	౨౭వ	 న
జ ం .

I	was	born	on	27th	of	September.
ఐ	 	 	ఆ 	27	th	అ 	 ంబ

10.ఆగ 	సంవత ర 	౮అ	 ల. August	is	the	8th	month	of	a	year.
ఆగ 	ఈ 	 	ఎ 	మం 	అ 	ఆ	ఇయ

11. బవ 	 ల 	28	 క	29	 The	month	of	february	is	either	of



ఉం . twenty-eight	days	or	twenty-nine
days.
	మం 	అ 	 బవ 	ఈ 	ఎ ధ 	అ
ట ం 	ఎ 	 	ఆ 	ట ం 	 ౖ 	

12.ఏ ,	 ,	 ంబ 	మ 	నవం
ల 	30	 	ఉం .

April,June,September	and	November
are	of	thirty	days.
ఏ 	, ,	 ంబ 	అం 	నవం 	ఆ 	అ
థ 	 .

13. ౖ 	మ 	ఆగ 	 ల 	31	
ఉం

Both	July	and	August	months	are	of
thirty-one	days.

	 ౖ 	అం 	ఆగ 	మం 	ఆ 	అ 	థ
వ 	 .

14.చ లం	నవం 	 ం 	 దల ం Winter	season	sets	in	from	the	month
of	November.
ంట 	 స 	 	ఇ 	ఫం	 	మం 	అ
నవం .

15.ఏ ,	 ,	 	 స 	 లం. April,	May	and	June	are	summar
months.
ఏ , 	అం 	 	అ 	సమ 	మం

16.వరం	 ౖ 	 ం 	 రంభమ ం . Rains	begin	from	the	month	of	July.
ౖ 	ఫ 	 	మం 	అ 	 ౖ

17. 	 ల	 ల	ఆ దకరం 	ఉం ం The	month	of	march	is	very	pleasant.
	మం 	అ 	 	ఈ 	 	 జం

18. 	పం గ	ఇ 	 ల
జ ం

The	festival	of	holi	is	celebrated	in
this	every	month.
	 వ 	అ 	 	ఈ 	 	ఇ 	
ఎ 	మం

19.పజ 	రం 	 ంటూ	 ట ం
.

People	throw	colours	on	one	another,
dance	and	sing.

	 	కల 	ఆ 	వ 	ఎనద 	,	
అం 	 ం .

20. వ 	ఒ 	ఒ ,	ఒ
నవంబ 	 	వ ం .

Diwali	comes	sometime	in	October
and	some	time	in	November.

	క 	స 	 ౖ ం	ఇ 	అ బ 	అం 	సం
ౖ 	ఇ 	నవంబ

21. వ 	 ం ల	పం గ. Diwali	is	the	festival	of	light	and
lamps.

	ఈ 	 	 వ 	అ 	 ౖ 	అం
22. తం	 ల 	 క డ	 . Where	were	you	during	the	last

month?
	వ 	 	 ం 	 	 ం .



(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

(f)

(g)

(h)

(i)

(j)

(k)

(l)

(m)

23. 	 	 మం	 ళ had	you	been	in	your	village?
	 	 	ఇ 	 వ 	

24. .	 	 	 మం	 ళ .	
న మ 	 .

No,	I	did	not	go	to	my	village,	I	had
been	to	my	maternal	uncle.
,	ఐ	 	 	 	 	 ౖ	

25.ఏ 	 	అక డ	 ద	అ 	ప దం
జ ం .

A	huge	fire	is	held	there	in	the	month
of	April.
ఎ	 	 ౖ 	ఈ 	 	 	ఇ 	 	మం 	అ
ఏ .

26.వ 	 ల 	 	మరల	 	 న మ
వద 	

I	have	to	go	to	my	maternal	Uncle’s
again	the	next	month.
ఐ	హ 	 	 	 	 	ౖ టర 	అం 	అ ౖ
	 	మం .

27.ఇ 	ఏ	 ల	జ ం . What	month	is	runniing	now?
	మం 	ఈ 	ర ం 	 .

Exercise	for	R	evision
నశ రణ	అ స

1.	ఈ	 ం 	పశ ల 	స ౖన	స వ ం .

How	many	months	are	there	in	a	year?

What	are	the	twelve	months	of	the	year?

What	is	the	month	first	month	of	the	year?	the	second	month?	the	third
month?

What	month	comes	before	March?

What	month	comes	after	March?

Is	this	the	month	of	March?	what	was	before	last?

What	month	is	running	now?

When	does	holi	come?	and	Diwali?

What	are	the	months	of	summer?

When	does	winter	set	in?

How	many	days	are	there	in	January?

What’s	the	last	month	of	the	year?

In	which	month	were	you	born?



(n)

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

(f)

(g)

(h)

(i)

(j)

(k)

(l)

(m)

(n)

(o)

(p)

Where	were	you	during	the	last	month?

2.	 ల 	 ంచం
January	is	the…………….	month	of	the	year.

February	is	the	…………..month	of	the	year.

………..	is	the	month	of	the	year.

………	is	the	………of	the	year.

May	comes	……….April,	but	………..June.

There	are	……..days	in	the	month	of	August.

Diwali	comes	either	………..or…………

September	is	the	………month	of	the	year.

Rains	begin	from	the	month	of	…….

October	is	the	……..month	of	the	year

January	comes	……..	the	month	of	December

Gandhiji	died	in	the	month	of	………

Pt.	Nehru	was	bron	on……….

April	……..	is	a	fool’s	day

India	Became	independent	on	15th	……..

The	republic	day	is	celebrated	on	26th………..



■

■

■

■

SECOND	PART
ండవ	 గం

ఇం 	ల ం -
ఇర ౖ	 ల	
ఏ	తడ టూ	 ం 	ఇం 	 ష	 లం 	అ 	 ల	
తప స
ఇం 	 కరణ 	(English	Grammar)	సరళ ౖన	 	చక
ం యబ న
క 	 ణం 	 ధ	ర

ఖ షయం
ఇం 	 భష	 వ 	 	 	 ( ధ క	 నం)	 	 అవసరం.	 ప త
గం 	 25	 	 ఇర ౖ	 ఐ 	 ల	 	 రూపం 	 	
ం పర ద ౖన .	 ఇం 	 	 ఇం 	 ష	 కర 	 (Grammar	 )	

ప 	చక 	 నగల .



1.

2.

3.

4.

5.

ౖ ల	
LESSON	ONE

ద 	 ర

Noun	( )
సంఙ

Noun	వ 	 క 	సల ,	(ఊ 	ప శ )	 క 	 శ 	 క ,	ఖండ ల	 క ,
ండల	 క ,	 వ ల	 క ,	స ద ల	 క ,	న ల	 క ,	ఇ 	 ర

న 	కర	( ).

Noun	కర 	అ కరక 	.

Proper	Noun-	 ,ర ం.	 ,	గంగ,	 ల 	 యణం.	 ప
	proper	noun	 క 	 ద 	అ రం 	 ద	 	 ట 	 	 	ఉ 	:-

Ram,	Rahim,	Delhi,	Ganga,	Himalaya,Ramayana.

Common	Noun	-	వర న 	- హ ం	-	 ధ ం.	ఉ 	-	సూ ం 	( ),
	( ల -	 ర , 	( 	-మగ )	 	( సక ),	 ం

( ),	 	(ఊ -పటణం).
Collective	Noun-	Collective	Noun	 ం 	 హ ం	-	 ధ ం.	ఉ :-
(మంద)	 (మూక)	 (మంద)	 	(జం ల	మంద)	ఆ 	( ౖన ం)	
( ంబ ),	 ష ( -	 శ )

Collective	Noun	crowd,	mob,	flock,	herd,	army,	family,	nation.

Abstract	Noun-	ల ణ ల ,	 ణ ల 	 ,	 న .	ఉ :-	Absract
Noun	-	bravery,	goodness,	darkness,	honesty,	wisdom,	theft,	laughter,
hatred,	death,	poverty,	childhood.

Material	Noun-	ఏ	వ ల	 ం 	ఇతర	ప 	తయూ 	 య బ
	Material	Noun	(దవ చక	 హ ం)	అం .	ఉ :-	iron,	gold,	stone,

sand.

Note:	 ం 	 Collective	 Noun	మ 	 Material	 Noun	 ల 	 Common
Noun	ప గ 	తప 	 	చూడ .	 ంద 	ఇం 	 	Material	Noun	

	ప గ ంచ .



1.

2.

1.

2.

3.

l.

Number	(నంబ )
వచనం

ఇం 	 ం 	 వచ 	 ఉ .	 అ 	 ఏకవచనం	 (Singular)	మ 	 బ వచనం
(Plural)	A	Singular	( ం ల )	ఒక 	సూ ం .	ఇ 	Plural	( ర )	ఒక 	కం
ఎ వ	 వ ల 	 సూ ం .	 ఏకవచన	 కర 	 ఏకవచన	 య ,	 బ వచన	 కర
బ వచన	 య 	ఉప .

The	boy	is	playing.	( 	 	ఎ 	 ం )	ఆ	 	ఆ .

The	boys	are	playing.	( 	 	ఆ 	 ం )	 	ఆ .

Both	( ),	Either	(ఐద ),	Neither	( ౖద )	అ 	 ం 	వ 	 	ఇద
వ 	 ఉన ప 	 ప ంచబడ .	 అం 	 	 dual	 number	 ( య
ంబ )	అన 	 వచనమ 	అం .

Both	the	students	passed.	( 	 	సూ ం 	 )	ఇద 	 లూ
స .

Either	Rita	or	Sita	has	done	it.	(ఎ ధ 	 ట	ఆ 	 త	 	దం	ఇ )	 	
త	ఈ	ప .

Neither	Anil	nor	Amit	has	come.	( ౖద 	అ 	 	అ 	హ 	క )	అ
,	అ 	 	 .

(a)	 న ం 	ఏకవచన	సంజ 	(య )	“S	 	బ వచనం 	 .

boy = boys stool = stools
girl = girls paper = papers
pen = pens book = books
bird = birds rat = rats
cow = cows thing = things

(b)	-O,-S,-Sh,	Ch,	‘X’	 న ం 	ఏకవచన	సంజ 	-	es	 	బ వచనం	
.

ఏకవచనం బ వచనం
( ం ల
నంబ )

( ర 	నంబ )

class = classes dish = dishes
glassq = glass rich = riches



grass = grasses gas = gases
brush = brushes bunch = bunches
branch = branches mango = magoes
porch = porches match = matches
bush = bushes tax = taxes
hero = heroes box = boxes
cargo = cargoes eco = echoes
church = churches

ౖ	 య 	(షర ల)	ఈ	 వ	 టల 	వ ంచ .

piano = pianos canto = cantos
dynamo = dynamos quarto = quartos
bomboo = bamboos

(c)	ఈ	 ం 	 టల 	బ వచనం 	 ర 	 	 వ 	అ రం	-Y	 	బ
-	ies	 .

baby = babies pony = ponies
lady = ladies story = stories
city = cities fly = flies
cry = cries

(d)	(క)	ఈ	 ం 	 	ఏకవచన 	f,	fe	 ం 	బ వచన 	 ట
	 వ 	అ ర 	బ 	-V	-es	జతపరచవ .

thief = thieves knife = knives
calf = calves elf = elves
self = selves shelf = shelves
life = lives wolf = wolves
loaf = loaves leaf = leaves
half = halves

ౖ	 యమం	ఈ	 ం 	 టల 	వ ంచ 	.

chief = chiefs serf = serfs



2.

roof = roofs hoof = hoofs
gulf = gulfs belief = beliefs
dwarf = dwarfs cliff = cliffs
safe = safes proof = proofs

(e)	(ఇ)	ఈ	 ం 	 టల 	బ వచనం 	 టప 	 	 	 ం
foot = feet mouse = mice
tooth = teeth man = men
goose = geese woman = women
louce = lice

ఈ	 ం 	 టల 	బ వచ 	 ౖన	 న	 య ల 	 	ఉ .

child = children ox = oxen

(a)	ఈ	 వ	 టల 	అ 	ఏకవచ 	అ 	బ వచ 	.

deer = deer sheep = sheep
fish = fish swine = swine

ౖ	 ధం 	pair,	dozen,	score,	gross,	hundred,	thousand,	million,	T 	dozen
ఏకవచన,	ప గం	వ ం .

two	dozen	mangoes. dozens	of	mangoes
Several	hundred	men hundreds	of	rupees
many	thousand	rupees. thousands	of	rupees
five	million	people millions	of	people
a	billion	star billions	of	stars
several	head	of	cattle ten	gross	of	cigarettes

(b)	( )	 ంబ 	సంఖ .	 ల ,	దూర 	 య య 	 ం 	 ట 	(a)
క 	 యబడ .

a	ten-rupee	note a	two-engine	plane a	twelve-inch	ruler
a	ten-minute	run a	ten-metre	piece a	two-hour	business
a	four-foot	road a	ten-second	pause a	six-mile	Walk



I.

II.

III.

IV.

3.

I.

II.

(c)	ఈ	 ం 	 టవర ల 	బ వచన ండ 	hope,	charity,	love,
kindness,	etc.

(d)	ఈ	 ం 	 టల 	 వర	 	 	అ 	 .

copper = మ coppers = లర	డ
wood = క woods = అడ
iron = ఇ irons = సం
tin = tins = డ

Give	the	begger	a	few	coppers.	( 	ద	 గ 	ఎ	 	 ప )	అ 	
లర	డ 	 -ఇ .

The	thief	was	in	irons.	(ద	 	 	ఇ ఐర )	 ంగ 	సం 	 ,	 ంగ
సం ళ 	ఉ .

How	many	tins	are	there?	( 	 	 	ఆ 	 )	అక డ	ఎ 	 	
డ 	ఉ ?

He	lost	his	way	in	the	woods.	( 	 	 	 	ఇ 	ద	ఉ )	అడ 	అత 	 వ
త .

(a)	 	 టల 	బ వచ 	ఉప .

binoculars	( ౖ ల ) Spectacles	( క ) bellows	( ) knickers	( క )
Scales	( ) pants	( ం ) shears	( య ) Pyjamas( ౖజ )
tongs	( ం ) shorts	( ) trousers( జ )

ఒక	జంట	a	pair	ఎ	 	ఆ 	అ 	ఏకవచనం 	ప ంచబ ం .

A	pair	of	scissors	is	lying	there.	(ఎ)	 	అ 	 జ 	ఈ 	ల ం 	 )	ఒక
క ర	(జంట)అక డ	ప 	ఉన
A	pair	of	trousers	is	lost.	(ఎ	 	అ 	 జ 	ఈ 	 )	ఒక	 ం

ం .	క ంచటం .

(b)	S	 వర	అ రం 	 	బ వచనం 	 ర బ 	 	మ 	 	 ట .

annals	(ఆన ) manners(( న ) amends	(అ ) pairs( )
Archives
(అ ౖ )

particulars	(ప ల ) arms	(ఆ ) ashes
( )

quarters
( ర )

arrears(ఎ య ) regards	( ) spirits
( )



I.

II.

I.

II.

I.

II.

I.

II.

III.

drugs	(డ ) tails	(head	or	tails)
( )

Earnings	(ఎ
ం )

troops	(టూ

goods(గూ ) Valuables	( లూ ) looks	( ) wages	( )

ండవ
(c)	ఈ	 వ	 ట 	బ వచ 	అ ం నప 	అ 	ఏకవచ .

News	(నూ ) It’s	a	good	news.
Civics	( ) Civics	is	an	easy	subject
Athens	(ఏ ) Athens	is	a	beautiful	city.
Wales	( ) Wales	is	in	England.

(d)	Means	అ 	 ట 	ధన 	అ 	అర 	 	ఉన .

His	means	are	limited.	( 	 	ఆ 	 )	అత 	డ 	వ ౖ 	త వ
ఉ .

He	is	a	man	of	means.	( 	ఈ 	ఎ	 	ఆ 	 )	అత 	డ న .

(e)	People	అం 	 ళ ం	అ 	అరం	కల .

People	of	the	world	unite.	( 	ఆ 	 	వర 	 ౖ ).	పపంచ	పజ
ఐక ం	కం .

The	People	of	India	are	religious.	( 	 	అ 	ఇం 	ఆ
) ర 	మత	పద ల 	 .	(f)	 	 ట

ఏకవచ ౖ 	బ వచ 	 డబ .

Cattle	are	grazing	in	the	field.	( 	ఆ 	 ం 	ఇ 	ద	 )	జం
.

There	were	present	the	gentry	of	the	city.	( 	వ 	 ం 	 	 ం 	అ 	
.)	ఊ 	 ద	మ ,	 	అక డ 	వ 	 .

(g)	The	rich,	the	poor,	the	helpless,	and	the	needy	అ 	 ట
బ వచ 	 డబడ .	The	rich	should	help	the	poor,	the	helpless
and	the	needy	(ద	 	 	 	ద	 ,	 	 	 	అం 	 	 )

(h)	 	 ట 	ఏకవచనం	 ం 	బ వచన 	 టప 	 	 వ
అ ర 	 ం 	అ 	double	ఇ,	య 	 	క .

զuiz	( )	=	գuizzes
bus	(బ )	=	busses	(buses)

	 టల	 క 	బ వచ ల 	సం పం	 యబ .



I.

II.

III.

1.

2.

pages = pp.
lines = lI
manuscripts = MSS

(i)	i	అ ల ౖ	 క టడం	 ం ం .	అ 	t	అ 	అడ త	 టం .	మ
	సం క	ప ల 	S	 వర	 	అ 	బ వచ 	అ .

Dot	your	i’s	and	cross	your	t’s,

Many	Ph.D’s,	M.P’s,	M.L.A’s	were	there.

ఈ	 వ	 	(Compound	Nouns)	బ వచ 	 ధం 	ఉ .	 ద
వరం 	 ద 	 	ట	 వ 	అ రం 	క 	ఆ	 ట	బ వచనం	అ ం .
ండవ	వరం 	 ండవ	 	ట	 వ 	అ రం 	 	అ 	బ వచనం	అ ం .

ద 	వరం ండవ	వరం ద 	వరం ండవ	వరం
Passer-by Passers-by assistant	doctor assistant	doctors
man-of-war men-of-war boy-friend boy-friends
coat-of-arm coats-of-arm fountain-pen fountain-pens
gentlemen-farmer gentlemen-farmer sit-in sit-ins
man-	Servent men-Servant grown-up grown-ups
woman-doctor women-doctor mouth-ful mouth-fuls
grant-in-aid grants-in-aid hand-ful hand-fuls
mother-in-law mothers-in-law

Exercise	for	Revision
నశ రణ	 ర 	అ స

ఈ	 ం 	 టల 	బ వచ 	 యం .

Brush,	ass,	book,	lamp,	grass,	class,	girl,	boy,	half,	calf,	baby,	lady,
story,	pony,	city,	ox,	child,	woman,	tooth,	food,	fool,	self,	knife,
copper	M.L.A.,	Ph.D.,	grant-in-	aid,	man-servant,	sister-in-law,	boy-
friend.

ఈ	 ం 	 టల 	 క ల 	ప ంచం .

1.	a	hundred-rupee	note 2.	five	dozen	mangoes
3.	a	two-hour	job 4.	a	ten-minute	walk



3.

5.	a	twelve-inch	rule.

ఈ	 ం 	 ల 	స ౖన	 	 ంచం
(a)	The	news………good.	(is,	are) (b)	Mathematics…….	a	difficult	subject.

(are,	is)
(c)	India……….a	great	nation.
(are,	is)

(d)	The	Hindus……religious	people.	(are,
is)

(e)	West	Indies…….	a	name	of	the	country.	(is,	are)
(f)	Cattle………..	grazing	in	the	field.	(is,	are)
(g)	The	gentry	of	the	town………..	present.	(was,	were)
(h)	Alms………	given	to	the	poor.	(was,	were)
(i)	Riches……….	wings.	(have,
has)

(j)	He	helped	the…………,	(роог,	роогs)

(k)	Where……….my	trousers.	(is,
are)

(l)	My	spectacles……..been	broken.	(has,
have).



LESSON	TWO

ండవ	 ర

Genitive	( )
సంబం త

ఇం 	 ం 	ప క	ప 	‘of()	 క 	“s.	()	అప	◌ాస 	య 	ఉ 	:	
	అం 	.	(‘s)	అ 	అం 	 క 	అ స 	మ 	 	ఇ 	వ 	 	(“)	అం

తల ం 	 యబ 	 	 	సంద ల 	అ స 	 ట	 వర	వ ం 	.

ఈ	 ంద	 	ఇవ బ 	.	 	 	 అర 	ఇవ బ 	.

The	boy’s	book the	book	of	the	boy
The	children’s	toys toys	of	the	children
Hari’s	application application	of	Hari
My	parent’s	consent consent	of	my	parent
My	son’s	wife wife	of	my	son
Mr	Salim’s	passport passport	of	Mr.	Salim
A	women’s	college college	for	women
A	lion’s	tail tail	of	the	lion
The	cat’s	paw paw	of	the	cat
The	President’s	bodyguard bodyguard	of	the	President

‘whose’	 (ఎవ ?)	Whose	 book?	 (ఎవ 	 సక ?)	The	 boy’s	 book,	 ( ల
సకం)	 లల	 క 	 సక 	The	Children’s	toys	 లల	 క 	 మ .

ంద 	 	S,	es	

Socrates’	wife boys’	college
Euripides’	plays for	goodness’	sake
Dickens’	novels for	Jesus’	sake
Burns’	poems horses’	tail
girls’	School ass’	ears



మ 	ఉ హరణ :-

Europe’s	future a	moment’s	thought
India’s	development India’s	heroes
Delhi’s	electric	supply nature’s	law
the	earth’s	interior a	stone’s	throw
the	sun’s	sports a	month’s	leave
a	day’s	Work a	foot’s	length
a	week’s	time the	town’s	taxpayers

ఈ	 వ	సంద ల 	 	అ స 	ఉప .

within	arm’s	reach at	wit’s	end
for	finger’s	ends a	ship’s	crew
for	mercy’s	sake at	arm’s	length
to	heart’s	content

ఈ	 వ	ఉ హరణల 	 	గమ ంచం .

the	brain’s	weight science’s	influence
the	mind’s	development love’s	spirit
the	nation’s	history money’s	Worth
the	body’s	needs the	country’s	population
the	life’s	aim

ఇక,	ఈ	 ం 	ఉ హరణల 	ప ంచం 	:-

my	son-in-law’s	house the	assembly	of	people’s	chairman
somebody-else’s	responsibility an	hour	and	a	halfs’	walk
in	a	year	or	two’s	period

వ ల	 ర 	అ స 	-	‘s	 	ఇ 	:-

my	aunt’s Birla	Temple’s
his	uncle’s the	barber’s



1.

St.	Paul’s the	grocer’s

ష 	 ం 	 టలకన 	ఎ వ	వ న ప 	ఉం 	 	;-

the	Governor	of	Rajasthan’s	residence
the	poet	Ghalib’s	monument
President	Reagan’s	House

ఒ 	 క ం 	ఇద 	 ం 	 టప 	ఈ	 ధం 	ఉం ం 	:-

Kalidas’	and	Ban’s	works
Premchand’s	and	Jainendra’s	novels

ఎక ౖ 	అరం	 క 	 ం 	ఆ	సంద ల 	అ స 	 డటం	స ౖన 	.	ఉ 	:-	My
friends	mother

( ౖ	 ం 	మద )	అం 	 షయం	 ంట 	 ం 	.	అ 	 ం 	the	mother
of	my	friend	(మద 	ఆ 	 ౖ	 ం )	అం 	 ంత	అ కర ం 	ఉం ం 	.

ష 	 ;-	 వ	వ ల	 షయం 	అ స 	ఉండ ం 	ఉం 	 ౖ 	 ం ం 	 .	ఉ 	 :-
The	window	of	the	house,	(ద	 ం 	ఆ 	ద	 )	house	window	( 	 ం )
అ 	 య డ .	the	headlights	of	the	car,	the	title	of	the	book,	the	people	of
the	city,	the	hub	of	the	wheel,	the	leg	of	the	chair,	a	page	of	the	book,	a	leaf	of
the	tree,	a	product	of	West,	the	lid	of	the	pot,	the	cover	of	the	bed.

Exercise	for	Revision
నశ రణ	 ర 	అ స

of	ఈ	 వ	 క ల 	అ స 	‘s	 డం 	.

This	is	the	book	of	Rahim.	(This	is	Rahim’s	book)

The	wife	of	my	friend	is	ill.

He	is	the	principal	of	the	college	for	boys.

The	tail	of	the	lion	is	long.

He	lives	near	the	school	of	girls.

The	farm	of	my	friend	is	not	very	far.



The	influence	of	science	is	known	to	all.

The	development	of	his	mind	has	stopped.

He	has	been	to	the	house	of	his	uncle.



(i)

(ii)

(iii)

(iv)

(v)

(vi)

LESSON	THREE

మూడవ	 ఠ

Pronouns	( )
సర మ

ర చన :-	 సర మమన 	 సర మ 	 మూ 	 రక 	 అ 	 (Subjective)
(స )	 కర చకం,	 (Objective)	 (ఆ )	 కర చకం	 (Genitive)	 ( )	 సంబంధ
చకం	 	మూ 	రక 	ఉ .

1st	person 2nd	person 3rd	person
(Subjective)	కర	 చకం I	We you he/she/it/they
(Objective)	కర చకం me	us you him/her/it/them
Genitive)	సంబంధ	 చకం

my	our

mine	ours

your

yours

his/her/hers/

its/their/theirs

It	 	సర మ .

	వ ల 	సంబం ం న	 ష ల 	ఉప .

Give	me	my	pen.	I	love	it	so	much.

జం ల 	ప ం టప 	 	it	 	సర మం 	ఉప .

The	cow	is	a	useful	animal.	It	gives	us	milk.

లల 	ప ం టప 	 	it	 	సర 	 మం 	 డ .

I	saw	the	child	there.	It	was	playing	alone.

జ న	సంఘటనల 	వ ం ట 	 	it	 	సర 	 మం 	ఉప .

He	was	there	at	the	time	of	theft.	He	knows	it.

	వ ల	 ం 	ప కం 	ప ం టప 	 	it	 	సర మం
డ .

1.	It	was	he	who	did	this. 2.	It	is	I	who	saved	him.

Impersonal	Pronoun	it	 	Pronoun	సర మం 	 	 డవ .



l.	It	was	raining 2.	It	is	fine.
3.	It	is	three	o	clock. 4.	It	is	noon	now.

Personal	Pronoun	ఇతర	సర 	 మ 	 -	 I,	me,	we,	us,	 you,	he,	him,	 she,
her,	they,	them	 ష	 చక	సర మ .

I	went	there.	He	gave	me	a	pen.
We	are	learning	English.	He	gave	us	a	book.
He	is	a	gentleman.	Everybody	likes	him
She	has	been	a	housewife.	Her	work	is	very	good.
They	come	here	daily.	I	offer	them	tea.

Possessive	 Pronoun	 సంబంధవచక	 సర మ .	 My/mine,	 our,	 ours,
your/yours,	his,	her/hers,	their/theirs

Where	is	my	book?	It	is	mine.
Take	your	books.	These	books	are	yours.
This	is	our	house.	This	is	ours.
He	stood	at	the	door	with	the	cap	in	his	hands.
This	is	hcr	coat.	This	coat	is	hers.
Their	idea	was	liked.	Theirs	was	an	excellent	idea.

Reflexive	Pronoun	ఆత చక	సర మ 	 ట	 వ 	Self,	 	Selves	
వ 	ఆత చక	సర మ .

He	could	not	come	himself.
She	always	prides	herself	on	her	beauty.
We	enjoyed	ourselves	well.
I	stood	for	ten	minutes	looking	at	myself	in	the	mirror.
They	themselves	are	responsible.
You	availed	yourself	of	ten	days	leave.

Relative	Pronoun	సంబంధ చక	సర మ 	Who/wholm/whose/which/that

This	is	the	boy	whom	you	should	know
The	book	which	is	lying	on	the	table	is	mine.
This	is	the	lady	to	whom	you	spoke.
The	boy	whose	book	is	with	me	is	my	friend.
I	would	like	to	see	the	car	that	you	bought	last	night.

Interrogative	 Pronoun	 ప రక	 సర మ 	 wh	 అ 	 అ ల 	 దల



టల 	ప రక	సర మ 	అం 	.

What	is	your	name?
Who	is	there’?
Which	is	your	car?
Whose	is	this	pen?
With	whom	did	you	stay?

Demonstrative	 Pronoun	 సం త	 చక	 సర మ 	 మ 	 -
This/that/these/those	ల 	సం 	త	వ	◌ాచక	సర ల 	అం
Of	all	the	books	I	like	this	is	one.
That	is	my	friend	Vinay.
Those	who	work	hard	will	Succeed.
These	are	my	plants.

Each/every/all/much/more/most/little/less/few/several/enough/one/some/somebody/both/any/none/nobody
Each/all/every/universal	 అ 	 వ ం 	 సర 	 ప వ .
much/more/both	వ ౖ ల 	 వ చక	సర 	అనవ .	 any/none	 nobody
వ ౖ ల 	 స త క	 సర 	 లవవ .	 	 పద	 ప 	 ఈ	 ధం
ఉం .

Every	boy	was	given	an	apple.
Each	of	the	students	did	his	work.
All	the	boys	were	present	in	the	class.
Much	money	is	wasted	on	useless	things.
Give	me	some	more	milk.
Many	men	were	hurt.
Most	of	the	property	was	destroyed.
Few	persons	were	present
Now	I	need	less	milk.
He	is	a	man	of	few	Words.
He	had	enough	money.
Did	I	make	several	mistakes?
One	should	do	one’s	duty…
Only	some	boys	understood	my	meaning
Somebody	shut	the	windows
Both	the	pens	are	good.
Did	you	buy	any	mangoes?
You	are	too	lazy	to	read	anything.



1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Gandhiji	did	more	than	anybody	else.
Nobody	has	come	yet.
None	of	the	students	has	failed.
It	is	none	of	your	business.

Exercise	for	Revision	
నశ రణ	 ర 	అ స

ఈ	 ం 	 ల 	సర 	 యం 	.

Rama	is	a	good	boy…….	is	liked	by	all.

Sita	works	hard…….will	surely	succeed.

Both	Gopal	and	Govind	are	good	friends…study	together.

He	is	not	careful	about…….duty.

You	must	mind…own	business.

…….	should	do	ones	duty.

The	books	are	for	you	and…….

I	have	done…….job.

We	enjoyed…….very	much.

She	saw	a	snake	and	jumped	upon…….feet.

The	horse	fell	down	and	broke…….leg.

He	is	taller	than…….am.

You…….can	best	do	it.

She…….	is	to	blame.

That	pen	is…….

…….of	the	boys	was	given	a	prize,

The	two	friends	quarreled	with…….other.

They	quarreled	with…….another

I	met	Gangesh……	is	my	friend.	–

Where	is	the	book…….I	bought	yesterday?

This	is	the	teacher…….all	admire,

Take	any	book…….you	like.



23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

All	is	not	gold…glitters.

…the	gods	love,	die	young.

…is	there	in	the	room?

They…work	hard	will	succeed.

I	don’t	like	the	people…are	dishonest.

I	need	some…money.

…did	you	meet?

…is	knocking	at	the	door?

…book	is	mine.



LESSON	FOUR

లవ	 ఠ

Contraction	(కం )
సం పం

టల 	 ంచటం	 వల	 	 ం 	 క 	 ప త ం	 ం .
ల 	 మూటల 	 సం పం	 యటం 	 Affirmative	 ఆఫ 	 Q9Šosoe)	 o

అ లం	 Negative	 గ /వ కం	 	 ఉం .	 ఈ	 వ	 ల 	 ఈ
ష 	గమ ంచవ
Affirmative (అ లం) Negative	(వ కం)
I	am I’m	(ఐ ) I	am	not I	am	n’t	(ఐ )

I’m	not(ఐ 	 )
He	is He’s	( 	ఈ ) He	is	not He	isn’t	( 	ఈ 	 )

He’s	not	( 	ఈ 	 )
She	is She’s	( 	ఈ ) She	is	not She’s	not	( 	ఈ 	 )

She	isn’t	( 	ఈ 	 )
It	is It’s	(ఇ 	ఈ ) It	is	not It	isn’t	(ఇ 	ఈ 	 )

It’s	not(ఇ 	ఈ 	 )
We	are We’re	(ఉ 	ఆ ) We	are	not we	aren’t	ఉ 	ఆ )

we’re	not	(ఉ 	ఆ
)

You	are You’re	( 	ఆ ) You	are	not you	aren’t	( 	ఆ )
you’re	not	( 	ఆ

)
They	are They’re	( 	ఆ ) They	are	not They	aren’t	( 	ఆ )

They’re	not	( 	ఆ
)

Note	:	aren’t,	am	not,	aren’t	i	riht?	(ఇ ం 	ఇం 	 	 ట :-)

Has/Have/Had

I	have I’ve	(ఐహ ) I	have	not I’ve	not(ఐ 	 )
I	haven’t	(ఐ 	 )

We	have We’ve	(ఉ 	హ ) We	have	not We’ve	not(ఉ 	హ
)



We	haven’t	(ఉ 	
)

You	have You’ve	( 	హ ) You	have	not You’ve	not	( 	హ
)

You	haven’t	( 	
)

They	have They’ve( 	హ ) They	have	not They’ve	not	 	
They	haven’t	 	 	

She	has She’s	( 	హ ) She	has	not She’s	not	 	హ 	
She	hasn’t	 	 స

It	has It’s	(ఇ 	హ ) It	has	not. It’s	not	ఇ 	హ 	
It	hasn’t	ఇ 	

We	had We’d	(ఉ 	హ We	had	not We’d	not	ఉ 	హ

We	hadn’t	ఉ 	
They	had They’d	( 	 ) They	had	not They’d	not	(

)
They	hadn’t	( 	 )

You	had You’d	( ) You	had	not You’d	not	 	

You	hadn’t	(
)

He/She	had He/Sheld	( / He/She	had
not

He/She	hadn’t	( /
	 	He/She’d

not( / 	 )
It	had It’d	ఇ 	 It	had	not Itd	not	(ఇ 	 	 )

It	hadn’t	ఇ 	 )

Will/Would

I	will I’ll	ఐ	 I	will	not I”ll	not	(ఐ	 	 )
I	won’t	అ 	

I	would I’d	ఐఉ I	would	not I’d	not	ఐ	ఉ 	
I	would’t	(అ 	 డ )

Note-	 I	 	వ న 	 గ 	సర ల 	 	will.	would	 	 ర 	వ 	 is
మ 	Has	ల 	ఒ 	 ం 	సం ప	రూపం	వ ం

He	is	=	He’s;	She	has	=	She’s

ఇ 	had	త త	would	 పం 	వ ం .



I	had	=	I’d;	I	would	=	I’d

ఈ	 వ	స యక	 యల 	(helping	verb)	 ౖన	 న	 ధం 	 యవ .

do	not don’t( ం ) need	not needn’t	( డ )
does	not doesn’t	(డజ ) shall	not shan’t	( )
did	not didn’t	( 	 ) should	not shouldn’t	( డ )
can	not can’t( 	 ) ought	not	to oughtn’t	to(ఆ 	 )
could	not couldn’t( ం ) dare	not Daren’t( ం 	 )
may	not mayn’t	( ) used	not usedn’t	(యూ ం
Must	not mustn’t	(మ	 ం ) did	not	use	to didn’t	use	to	( 	

యూ 	 )

Exercise	for	Revision	
నశ రణ	 ర 	అ స

ఈ	 ం 	 ల 	అ స 	 డం 	.

ఉ హరణ	–	(i)	Am	not	I	right?	(Ain’t	I)	(ii)	He	is	not	a	good	worker	(he	isn’t)
1.	We	are	not	sure	of	his	work. 2.	He	does	not	work	hard.
3.	You	are	not	so	late. 4.	Ramesh	did	not	come
5.	I	have	not	seen	him. 6.	He	cannot	walk	straight.
7.	You	have	not	been	allowed. 8.	Shiela	may	not	do	well.
9.	She	has	not	given	me	a	pen. 10.	Raman	must	not	argue	like
11.	They	had	not	done	their	work. 12.	You	need	not	worry.
13.	It	had	not	rained. 14.	Karan	dare	not	challenged	me.
15.	I	will	go	tomorrow. 16.	You	ought	not	to	disobey	your

parents
17.	I	will	not	go	tomorrow. 18.	They	should	not	have	gone	there.
19.	I	do	not	like	it	all. 20.	She	may	not	come	today



1.

LESSON	FIVE

ఐదవ	 ఠ

The	Sentence	(ద	 ం )	
మనం	 టప ,	చ టప ,	 టప 	 ల 	ప సూ	 ం ం.

ఈ	 క మ 	 	అ 	ప ల	స యం.	అం ం 	 ం 	 త ౖన
పదకమం	 	ఉం ం .

He	is	reading	a	book. అత 	 సకం	చ
Come	here. దగర 	 ,
What	is	your	name? 	 ?
Today	is	Sunday ఈ	 	ఆ రం
Stop	writing. యడం	ఆ .
Listen
Thank	you. 	ధన

	 ల 	 కర	 ం 	 	 స షం 	 ం .	 అన 	 అ 	
క మ ం .	 ఏ	 క ం ౖ 	 కర,	 య	 ండడం	 తప స .	 	 	 ల

ఒక 	 కం ,	 ఎ వ 	 కర ,	 య 	 	 ండవ .	ఈ	 ధం 	 క ం	
సం ర	 క మ ం .	 క ం	 ష 	ప ణం.	 	 	ర 	 ం .

Statements	( 	 ం )	 వరణ 	ఇ 	 న 	 ష ౖ 	 వ ,	
ం ౖ 	 	వ క ం 	అ 	 ప .

(a)	Ram	is	a	boy. (b)	India	is	a	great	nation.
(c)	He	runs	fast. (d)	I	do	not	like	him.
(e)	He	has	no	money (f)	Nobody	was	there.

ఈ	 క ం	 ఒక	 ధ ౖన	 వ	 వ కరణ	 అ 	 	 	 ం 	 వ
భ ంచవ .-

1.	 త కం	 (afirmative	 -	 అప )	 2.	 న త కం	 (negative	 -	 )
న త క	 	ఏ	 ష ౖ 	అం క ంప య డం	జ ం .	ఉ హరణ 	a,	b



2.

,	 C	 ,	 న త క	 	 ఏ	 షయ ౖ 	 రస ం న 	 ం ం 	 d,	 e
గ.

Interrogative	(ఇం )	-	ప చకం	-	ఈ	 క ం 	ప ంచడం
జ ం 	.	అ 	

స త కం	,	న త కం	అ 	 ం 	ర 	.

(a)	What’s	your	name?	( 	ఈ 	 వ 	 ?) 	 	.
(b)	Why	are	you	late?	( ౖ	ఆ 	 ) ం 	 ట

?
(c)	Are	you	in	time?	(ఆ 	 	ఇ ం ) 	సమ 	వ

?
(d)	Is	she	not	pretty?	(ఈ 	 	 	 ) ఆ 	అందం 	 ?
(e)	Have	you	not	done	your	work?	 	యూ	 	డ
వ 	వ

	 	ప 	 య
?

(f)	Was	he	not	present	there?	 	 	 	 ం 	 అత 	అక డ	 జ

3.	 Imperative	 (ఇం ర )	ఆ త కం	ఈ	 ల 	ఆజ	 ,	 రన	 ,	 దన	 ,	 శం
ద ౖన	 	 ం 	.	 	 	స త కం	,	న త కం	 	.

a)	Bring	the	book.( ం 	 	 ) సకం	 ,
(b)	Get	yourself	ready.	( 	 వ 	 	 ) దం 	 ం
(c)	Please	do	me	a	favour.	( 	 	 	ఎ వ ) 	 	ఒక	ఉప రం

య ం
d)	Don’t	make	a	noise.	( 	 	 ) శబం	
(e)	Be	silent.	( 	 ౖ ం ) శ బం 	 ండం 	.
(f)	Don’t	tread	on	the	grass.	( ం 	 	ఆ 	ద

)
గ 	 ద	నడవకం 	.

4.	 Exclamatory	 (ఎక ట )	ఆశ రకం	ఈ	 క ం 	ఆశ నం 	 ,	 ద
	 త ౖ	 ం 	.

(a)	How	beautiful!	( 	బూ ) ఎంత	అందం 	 ం 	.



(b)	What	a	surprise!	( 	ఆ	స ౖ ) ఎంత	ఆశ ర ం	.	.
(c)	Oh!	how	tragic!(ఓ 	!	 	 ) ఓ 	ఎంత	 దం	.
(d)	Alas!	he	is	dead!	(అ 	 	ఈ 	 ) పం	అత 	చ 	.

Points	to	Remember

పక ం వల న	అం
1.	అ 	 ల	 వర	ఏ 	ఒక	 మ	 హ ం	తప ం 	 ం ం 	 .	 క 	 క
స వ 	 న 	బ 	 క డ	 ర	 ం 	 (.)	ప రకం	 (?)	 	ఆశ రక
హ ం	(!)	 ం 	.

2.	 ఆశ రక	 క ం	 ప రక	 ప ల 	 	 రంభం	 అ 	 .	 	 ప రక
క ం 	అర	 డ 	.

Exercise	for	Revision
నశ రణ	 ర 	అ స

ఈ	 వ	 యబ న	 ల 	సంద ర 	 మ	 హ ల 	 టం .

1.	What	a	shame	2.	Let	me	go	3.	How	nice	of	you	4.	Where	is	my	pen	5.	I	see
a	bird	flying	6.	Don’t	cry	like	this	7.	How	beautiful	it	looks	8.	Where	do	you
come	from	9.	Run	fast	10,	write	your	name	here	11,	O	that	I	was	present	there
12.	Please	 :	do	me	a	 favour	13.	who	has	done	 it	14.	May	 I	come	 in	15.	Oh
how	 sad	 16.	 If	 I	 were	 the	 king	 17.	 Get	 me	 a	 glass	 of	 water	 18	 .	 What	 a
shameless	person	19.	Is	it	yours	20.	None	but	you	can	save	21.	Who	is	there
in	the	room.



LESSON	SIX

ఆరవ	 ర

Negative	Sentences	( 	 ం )
న త క	 క

న త క	 క ల 	 	 / డ 	ఉప 	 .	 can	 ,	 do,	 did,	 is,
am,	 are	 ద ౖన	 స యక	 యల 	 -	 not	 జతప /క 	 ఆ	 క 	 అర
తల ం ం 	 .	 యల 	 ఖ యల 	 	 ఉప 	 న త క	 క
అ ం 	.	ఇ 	24	 	 	,	వర న లం	,	 	 	భూత లం	.
Present	tense Past	tense Present	tense past	tense

can could
is,	am,	are Was,	were may might
has,	have had must -
do,does did need -

will would
shall should
ought -
dare -
used	to -

ౖ	 స యక	 యల 	 	 ‘not”	 ర టం	 ర	 న త క	 ల
, .

1. బ 	ఇప 	 వటం	 The	bus	is	not	coming	now.	(ద	బ 	ఈ 	
క ం 	 	.)

2. 	ఇక డ	ఉండటం
దర 	.

You	can’t	stay	here.	( 	 	 	 య )

3. 	 	 య I	don’t	know	you	(ఐ	 	 	 )
4. ఆ డ	ఇ ళ	 ళ

.
She	can’t	go	today.	( 	 ం 	 	 	 .)

5. అత 	ఉతరం	 యటం
.

He	is	not	writing	a	letter.	( 	ఈ 	 	 ౖ ం
ఎ	 ట )

6. 	స ౖన	 	 . They	are	not	good	friends.( 	ఆ 	 	 	 ం )
7. ఈ	 	ఆ రం	 . Today	is	not	Sunday( 	ఇ 	 	సం )



8. సకం	బల	 ద	 . The	book	is	not	on	the	table.( 	 	ఇ 	 	ఆ
ద	 )

9. ఈ	 క 	 . I	cannot	do	this	sum.	(ఐ	 	 	 	స )
10. క 	ఇప 	 . The	doctor	can	not	come	now.(ద	 క 	 	క

)
11. 	 	 . Suresh	was	not	in	Delhi.( 	 	 	ఇ 	 )
12.ఈ	ప పతం	కష ౖన 	 This	exercises	is	not	difficult.( 	ఎ 	 ౖ 	ఈ

	 క )
13. న 	 మ రం	 Yesterday	was	not	Monday.	(ఎస 	 	

మం )
14. డ	 ద	పడట 	 . There	was	not	picture	on	the	wall.	( 	 	

క 	ఆ 	ద	 )
15. త	 ట 	మ 	ఎ వ

.
There	were	no	many	new	words( 	వ 	 	
వ )

16. 	మన	 సం	ఆగ . They	will	not	wait	for	us.( 	 	 	 	ఫ
అ )

17. 	బ 	 ళ /
ళ వటం

I	shall	not	go	by	bus.(ఐ	ష 	 	 	 ౖ 	bus)

18.అత 	 	డ 	అ
ఇవ

He	will	not	lend	you	money.	ఐ	 	 	 	 ం
	మ )

19.ఆత 	ఈ	 షయూ
అ రం	 .

He	will	not	take	ill	of	it( 	 	 	 	ఇ 	అ
ఇ .)

20. 	ఎ ష 	 	 ళ . They	didn’t	go	to	the	fair.	( 	 	 	 	 	ద
)

21. న 	 	 . You	didn’t	come	yesterday( 	 	 	క
ఎస )

22. 	 	 గ I	don’t	take	tea.	(ఐ ం 	 / 	 )
23.ఆడ లల 	ఏ ంచ . Don’t	tease	the	girls.	( ం 	 	గ )
24. 	ఆ గ ం	స . I’m	not	well.	( 	ౖ 	ఈ 	 	 )
25.ఆ 	కషప 	ప య . She’s	not	working	hard.	( 	ఈ 	 	వ ం 	 )
26. 	 ద . I	don’t	intend	to	come.(ఐ	 ం 	ఇం ం 	 	క )
27. 	ఆక 	 They	were	not	hungry.( 	వ 	 	హం )
28.ఆ డ/ఆ 	మం

/బట 	 .
She	hasn’t	a	good	dress.	( 	 	 	ఎ	 	 )

29. 	అనయ 	 . I	don’t	have	an	elder	brother.	(ఐ	 	హ 	అ
ఎ 	 	బద .)

30. 	 ం 	 క 	ఉం
.

We	didn’t	have	a	pet	dog(ఉ 	 ం 	హ 	ఆ	
.

31.ఇప 	ఆ డ/ఆ 	ఇక డ
ప 	 యడం	 .

Now	she	doesn’t	work	here	( 	 	డ 	వ
య .)



32.అత /ఆయన	
య .

I	don’t	know	him.	(ఐ	 	 	him)

33.ఇప 	 	 ళ
.

You	may	not	leave	now( 	 	 	 	 )

34. 	ఈదటం	 త . I	don’t	know	how	to	swim.(ఐ	 ం 	 	 	
)

35. ళ 	 	 ప ం
ఉం ం .

You	ought	not	to	tell	them.	( 	 	 	
)

36.ఇక డ	 వ 	అత
ౖర ం	

He	darent	to	come	here	( 	 .	 	 	క
య )

37. 	 య 	రచనల
చదవ .

You	haven’t	read	Shakespeare.	( 	 	
య )

38. 	దగర	ఎ వ	డ 	
క ?

you	don’t	have	a	lot	of	money,	have	you?	(
ం 	హ 	ఎ	 	అ 	మ )

39. 	 జం	 ప టం	 	? I	am	not	speaking	the	truth,	am	I?	(ఐ 	
ం 	ద	టూ 	యూ 	ఐ)

40. 	ఇం 	 జనం
య ?

Haven’t	you	taken	your	food	yet?	( 	 	
వ 	 	ఎ )

41.అత 	ఇక డ 	 డ 	
గ 	నమ క .

I’m	dead	Sure	he	won’t	come.	(ఐ 	
షూ 	 	 ం 	క )

42. 	త దం ల
ఎ ంచ ం 	ఉం ం .

You	ought	not	to	disobey	your	parents.	(
ఆ 	 ఒ 	 వ 	 ం )

43.ఇక	 	ఇప
ళ డ

Now,	you	shouldn’t	go( 	 	 	 )

44. 	ఒక /ఒ 	
త రవ .

Nations	arent	built	in	a	day.	( ష 	ఆ 	 	
ఇ 	ఎ	 )

45. 	అక డ 	 ళ వల న
అవసరం .

You	need	not	go	there.( 	 	 	 	 )

46.అత 	డ 	అవసరం . He	does	not	need	money.	( 	డజ 	 	ద	మ )
47. 	ఆ	ప 	 య ం
ఉం ం .

You	should	not	have	done	it.( 	 	 	హ
డ 	 )

Points	to	Remember

ం వల న	 ష
1-	ఇం 	 ష 	 	ప ల 	 .	ఉ :-	l	am,	l’m	(ఐ ),	I	do	not,	1	don’t
(ఐ );	you	have	not,	you	haven’t	( 	 );	I	will	not,	I	won’t	(ఐ )	
మ 	అ ం .

2-	ప రక	 ల 	am	not,	uses	aren’t	(అర )	 మ 	అ ం .



3.	Is	మ 	has	ల	 ం న	రూ 	ఒ గ	ఉం ,	ఈ -He	is	=	He’s	He	has
=	 He’s	 had	మ 	 would	 ఐ 	 -I	 had	 =l’d;	 I	 would=ld	 ఐ 	 	
ం .

Exercise	for	Revision
నశ రణ	 ర 	అ స

1.	He	is	a	good	boy, 2.	He	lived	many	years	in	India.
3.	He	is	tall	to	his	age, 4.	They	are	reading	together.
5.	I	am	ready	to	go. 6.	He	was	on	leave.
7.	He’s	come	by	bus. 8.	You’re	a	bad	boy,
9.	He	had	done	his	work. 10.	Jyoti	was	present	in	the	class.	it.
11.	You	must	go	now. 12.	Rakesh	should	finish	his	work.
13.	He	made	many	imistakes,	- 14.	I	would	oblige	you.
15.	He	can	lend	you	a	book. 16.	We	live	to	eat.
17.	He	is	making	a	fool	of	you. 18.	Ashok	laughs	loudly,
19.	Show	me	your	teeth. 20.	The	sun	has	risen.



LESSON	SEVEN

ఏడవ	 ఠ

Question	Form	(క శ 	 ం)
(ప రక	 క ం)

త ల 	 (affirmative)	 (ఎఫ 	 ం )	 ప రక	 రూపం
(question	form	)	 	అప డప 	 ర వల 	వ ం .	 త క	రూపం	 ద 	ఉం
ప రక	 క ం	 పం 	ఉం ం .	ప 	 చక	 	ఐ ర .

1.	Yes-no	type	య 	 	 ౖ /అ 	 	అ 	 .

2.	W-group	డబూ 	గూ 	డబూ 	వర / ఖ.

3.	Alternative	type	ఆల 	 ౖ /ప య	రకం

4.	Tag-type ౖ 	 	 ం .

5.	Declarative	type	 క 	 ౖ ,	పకట త క	రక /వర / ఖ.

పశ 	 	 అత 	 పశ 	 	 తన	 సం 	 ం .	 అ 	 త
ష ల 	 ం .	ప 	 క ం	 	చ వ ల/ఇత ల	దృ 	ఆ షయం
ౖ 	మ ంచవ .

I	 would	 like	 a	 cup	 of	 tea.	 కప 	 .	 (ఐ	ఉ 	 ౖ 	ఎ	 క 	ఆ 	 )	మ క
ఉ హరణ:-

What	 on	 earth	 are	 you	 doing?	 ం ?	 ( 	 ఆ 	 ఎ 	 ఆ 	
ం 	)

ష ;-	అ 	క త క 	ప గం / త 	 	అరం	 .

1.	Yes-no	type-	య 	 ౖ /అ 	 	అ 	 	ఈ	రక 	 ల
స యక	 య	(Helping	verb)	 క 	 ద 	 ట.	 	జ 	అ 	య ,
క 	ఆ ,	 	 .

1. Is	he	writing	a	letter?
(ఈ 	 	 ౖ ం 	ఎ	 ట )

అత 	ఉతరం	 ?

2. Has	the	train	left? ట 	 	 ం 	?



( 	ద	 ౖ 	 ?)
3. Was	he	defeated?

(వ 	 	 )
అత 	ఓ ంప	బ ?

4. Did	he	come?
( 	 	కం?)

అత 	వ ?

5. Will	you	wait	for	me?
( 	 	 	ఫ 	 ?)

సం	 	ఆ /ఉం ?

6. May	I	come	in?
( 	ఐ	క )

	 ప 	 వ ?

7. Should	I	go?
( 	ఐ	 )

	 ?

8. Are	they	coming?
(ఆ 	 	క ం ?)

	వ ?

9. Is	it	raining?
(ఈ 	ఇ 	 ౖ ం )

నప ం ?

10. Do	you	like	the	pen?
( 	 	 ౖ 	ద	 ?)

కలం	 	న ం ?

11. Does	he	come	daily?
(డ 	 	కం	 ౖ ?)

అత 	ప 	 	వ

Yes-no	 య ,	 	 ల 	 positive	 	 అ 	 negative	 	
.	ఈ	 వ	ఉ హరణ 	ప ంచం :-

Question-	Did	anyone	call	yesterday?	( 	ఎ 	ఎ 	 	ఎస 	)

న 	ఎవ ౖ 	వ ?

Answer-	Yes,	someone	called	yesterday.	(య 	స 	వ 	 	ఎస )

అ 	 న 	వ .

Question-	Has	the	train	left?	(హస	ద	 ౖ 	 ?)

ౖ 	బం 	 ష 	వ 	 ం .

Answer-	Yes,	the	train	has	left.

Question-	Do	you	live	somewhere	near	Ajmerigate?	 	ఆ 	
దగర	ఉం ?
( 	 	సం 	 య 	ఆ 	 )

Answer-Yes,	I	live	Somewhere	near	there.	(య 	ఐ	 	స 	 	 య
	)

అ 	 	ఆ ంతం 	ఉం .

ఇప 	ఈ	పశ 	చూడం .	ఇం 	 ద 	జ 	వ ం .	ఇ 	వ క	పశ .



Question-Can’t	you	help	me?	( ం 	 	 	 )	 	 	స యం
య ?

Answer-No,	I	can’t.	( ,	 )	 	 	స యం	 య .

Question-Don’t	you	believe	me?	( 	యూ	 ?)	న 	 	నమ ?

Answer-No,	I	don’t	believe	you.	( 	ఐ 	 	 )	 	 	
నమ .

2.	Wh-group-	డ 	గూ ,	డబూ 	వర 	ఈ	వర 	ఈ	 ట 	ఉ 	 ,
(ఎవ ,)	 ,	 (ఎవ 	 క )	 	 (ఎవ 	 క )	 	 (ఎప )	 	 (ఎ 	ఏ ధం )

	 (ఎవ ,)	 	 (ఎక డ)	 ౖ	 (ఎం )	 Wh	 -
Who/which/what/whose/when/how/whom/where/why

1. Who	opened	my	letter?
( 	ఓ 	 ౖ	 ట )

ఉత 	ఎవ 	 	చ ?

2. Who	is	coming?
( 	ఇ 	క ం ?)

ఎవ 	వ ?

3. Which	books	do	you	like?
( 	 	 ౖ ?)

	ఏ	ఏ	 స 	ఇషం?

4. What’s	your	opinion?
( 	ఈ 	 	ఒ య ?)

	అ య ?

5. When	will	you	return	?
( 	 	యూ	 ట ?)

	 	ఎప 	వ ?

6. Where	shall	I	stay	there?
( 	ష 	ఐ 	 ?)

	ఎక డ	ఉం ?

7. Why	are	they	always	late?
( ౖ	ఆ 	ఆ 	 ?)

	ఆలస ం 	వ ం క ?

8. Whom	did	you	stay	with?
( 	 	 	 ?)

	ఎవ ం 	ఉ / 	ఎవ
ఉ ?

9. How	did	you	mend	it
(హ 	 	 	 ం ?)

	 /ఆవ 	ఎ 	స ?

10.How	much	do	you	want?	 	మ
	 ం	 ?)

ంత	 ?

11.Who	is	there?
( 	ఈ 	 ?)

ఎవరక డ?

12.Whom	do	you	want?	 ం	 	యూ
ం ?)

	ఎవ 	 ?(

ఇ 	పశ 	 (question	word)	 ం గ	వ .	త త	 పదం	వ ం .	ఇక డ
When	will	you	return	?	 ట 	 ద 	ప రక	శబం	When	 య	will	త త



కర	ఆ	త త	 పదం	వ .

What	girls do	you	like?
Which	books

ష	 చక	 సర మ 	 ఉప ం 	 సంద ల 	 who/whom/whose
ప .	 	 What	 మ 	 Which	 ల 	 వ లనూ	 వ లనూ	
సూ ంచవ .

అ 	(question	word),ప త క	శబ	Preposition	 ష 	 ర 	సర 	 ం 	 ౖ
యమం	వ ంచ .

With	whom	do	you	live?	ఎవ 	 	ఉం .	-	Irregulor	(అ యత	పద )

Whom	 do	 you	 live	with?-	ఎవ 	 	 	ఉం .	 -	 Regular	 ( యత
పద )

3.	Alternative-type	ఆల 	 ౖ 	ప య ర .	ఈ	తర 	 ల 	అ ,
ఇ 	అ 	పశ 	ఎ ం .

1.Would	you	like	milk	or
coffee?
ఉ 	 ౖ 	 	ఆ 	 )

	 ష ,	 ?

2.Which	balloon	do	you	choose,
green,	red,	yellow	or	blue?

ఈ	బూ ల 	 	ఎం క	 / ల
అ .	పచ 	ఎ ,	ఆ పచ ,	 రం .

3.Shall	we	go	by	bus,	taxi	or
train?
(ష 	ఉ 	 	 ౖబ ,	 	ఆ 	 ౖ
?)

మనం	బ 	 ,	 ౖ 	 	 ?

4.Which	book	do	you	choose,
this	or	that	or	neither?
( 	 	 	 	చూ 	 	ఆ
ద 	ఆ 	 ౖద ?)

	ఈ	 స 	ఎం ,	ఆ	 స
ఎం ,అస 	 సక 	వద 	 ర ం ?

5.Are	you	coming	or	not?
(ఆ 	క ం 	ఆ 	 ?)

	వ న 	 ?

6.Did	India	or	Pakistan	win	the
match?
( 	ఇం 	ఆ 	 	 	ద

?)

ఆట 	ఇం 	 ం 	 	 ం

7.Did	you	do	it	or	your	sister?
( 	యూ	 	ఇ 	ఆ 	 వ

ఈ	ప 	 	 ,	 	 /అక 	 ం ?



స ?)

4.	 Tag-type	 – 	 ౖ / క	 ం 	 పశ 	ఈ	 ల 	 అ న	 ష 	మ
ధం 	 క 	 వ గం 	అం .

1.The	train	has	already	gone,
hasn’t	it?
(ద	 ౖ 	ఆ 	 	 ,
ఇ ?)

ౖ 	 ం 	గ 	,	అ 	 ?

2.You	aren’t	going	to	leave
us,	are	you?
( 	ఆ 	 ం 	 	
అ ,	ఆ ?)

	మమ 	వ 	 ళ టం	 	క ,	అ 	 ?

3.I	have	met	you	before,
have	not	I?
(ఐ	 	 	 	 ,	

?)

	ఇంత 	 ం 	 మ 	 	క 	గ ?
అ 	 ?

4.He	knows	you,	doesn’t	he?
( 	 	 ,	డజ ?)

అత 	 	 ,	అ 	 ?

5.He	likes	the	girl,	doesn’t
he?
( ౖ 	ద	గ ,	డజ ?)

అత 	ఆ	అ 	అం 	ఇషం.	అ ,	 ?

6.He	didn’t	live	long	here,
did	he?
( 	 	 	 ం 	 య ,

	 ?)

అత /ఆయన	ఇక డ	ఎ వ	 లం/ఎ
ఉండ ,అ ,	 ?

5.	Declarative-type	 క 	 ౖ 	పకట త క 	ప ర / క .

1. You	have	got	the	tickets?
( 	 	 	 ?)

	దగర	 	ఉ ?

2. You	have	told	him	in	clear	terms?
( 	 	 	ఇ 	 య
ట ?)

అత 	అరమ ట 	

3. She	would	be	already	there,	I
suppose?	
( 	ఉ 	 	ఆ 	 ,	ఐ	స ?)

ఈ	 	ఆ డక డ	ఉం ంద 	
అ వ ?

4. There	is	something	to	eat?
( 	ఈ 	స 	 ం 	 	ఈ ?)

న 	ఏ ౖ 	ఉం ?

5. You	didn’t	complete	the	answer.
( 	 ం 	కం 	ద	ఆన ?)

	జ 	 	 య ?

6. You	realize	your	mistake	now? 	త 	ఇప ౖ 	 ?



( 	 ౖ 	 వ 	 	 ?)
7. You	will	not	leave	me	in	the

lurch’?
( 	 	 	 	ఇ 	ద	ల ?)

న 	ఇబ ం ల /న ట	వ 	 ళ
క ?

8. I	have	told	you	the	secret?
(ఐ	 	 	యూ	ద	 ?)

	రహస ం	 ప ?

9. You	drink	sometimes?
( 	 ం 	సం ౖ ?)

	అప డప 	మద 	 ?

10.She	wants	my	help?
( 	 	 ౖ	 ?)

ఆ డ 	 	స యం	అ ం / ?

11.You	are	all	ready	now	to	fire?
( 	ఆ 	 	 	 ౖ )

రందరూ	 	 	 ల
ద ?

Points	to	Remember

గమ ంచవల న	 ష
1.	 	 ల 	కర,	సర 	ప 	బ 	 ం 	 	వ .	I	have’t	met

you,	have	I,	 	 	 క ం	 ం 	 	స యం.
I	am	not	willing	to	go,	am	I?	I	am	not	willing	to	go	ఐ ,	 	 ం

	 	అ 	ఒక	 క ం.	త త	వ 	ప రక 	am	I	 	ఐ	అ 	 ండవ	 క ం.
ఈ	 ం ం 	కలపటం	వల	అ 	 	 క ం	అ ం .

He	is	not	going,	is	he?

1 2

3.	who	whom/whose	అ 	ప ల 	వ ల 	సంబం ం 	ఉప ంచబడ .
Which,what	 అ 	 మ 	 వ	 ష ల 	 	 సంద ల 	 జం ల
ఉప .

4.	 Where	 (ఎక డ)	 అ 	 నం/ 	 య ం .when	 (ఎప )	 అ
/సమ 	 ం .how	 (ఎ )	అ 	పద 	 ం ,	why	 (ఎం )

అ 	 రణం	 య ం .

ఉ హరణల 	ప ం:-

Where	did	you	see	him?

I	saw	him	(where?)	at	the	place	he	was	sleeping	(place).



When	did	you	see	him?

I	saw	him	(when?)	at	noon	(time).

How	did	you	see	him?

I	saw	him	(how)	by	going	there	(manner).

Why	did	you	see	him?

Because	I	wanted	(why)	to	meet	him	(reason).

Exercise	for	Revision
నశ రణ	 ర 	అ స

I.	ఈ	 ం 	 క ల 	ప రక	ప సూచక	 క 	 ర ం .

1.	The	bus	is	coming.	2.	She	must	leave	now.	3.	He	can	do	this	exercise.
4.	The	students	are	writing	 in	 their	copy	books.	5.	They	are	sisters,	6.	They
both	are	brothers.	7.	I	can	see	you	in	the	evening.	8.	Suresh	and	Shyam	both
are	absent	from	the	class.	9.	There	was	a	map	on	the	wall.	10.	There	were	two
men	on	the	road.	11.	They	will	wait	for	us	outside.	12.	He	will	go	by	plane
tomorrow.	13.	He	will	 feel	much	better	now.	14.	He	has	 to	go	 to	office.	15.
Rita	had	to	leave	at	noon.	16.	You	will	come	back.	17.	It	is	raining	there.

II.	ఈ	 ం 	 టల 	 	 ంత	 ల 	 యం .

Where/when/who/whom/whose/why	I	what	and	how.

ఉ హరణ:	how-How	are	you?

III.	ఈ	 ం 	 ల 	జ సూ	 త	 ల 	 యం .

1.	Has	he	come?	2.	Are	you	ready	to	go?	3.	Did	you	wait	for	Radha?	4.
May	I	come	in?	5.	Are	they	coming	in	a	bus?	6.	Do	you	like	Lucknow?	7.	Did
Gita	call	on	me?	8.	Do	you	come	from	Banaras?	9.	Were	you	present	when
the	chief	guest	came?	10.	How	is	Meena	now?	11.	Will	you	be	there	when	I
call	 on	 you?	 12.	 Will	 they	 help	 us	 in	 time?	 13.	 Do	 you	 know	 his	 home
address?	14.	Is	it	right	not	to	disclose	this	to	him?	15.	Oughtnot	he	obey	his
parents?	16.	Would	Vimla	come?	17.	Is	not	Vinod	dirty	18.	Aren’t	we	right?



IV.	ఈ	 	ఎ 	 	 యవ 	 .

ప 	 క ల 	-	who/whom/what/when	 డం .

They	made	him	the	king	last	year.

Who	made	him	the	king	last	year?

Whom	did	they	make	the	king	last	year?

What	did	they	make	him	last	year?

When	did	they	make	him	the	king?

The	public	elected	him	president	then.

They	presented	him	a	medal	last	year.	-

They	will	construct	a	school	building	for	the	students	next	year.

Girish	gave	her	sister	a	beautiful	sari	on	Diwali.

I	shall	visit	the	Taj	with	you	next	month.



LESSON	EIGHT

ఎ దవ	 ఠ

Imperative	SentenceS	(ఇంప
ం )

ఆ త క	 క
ఆ ం 	 ,	 ం 	 ,	 జ ట	 ,	 ట	 ( దన	 ట) 	 గల	 క ల
ఆ త క	క లం .	ఇ 	 ఖ ం 	ఐ 	రక .

1.	(ఎవ 	 ంచ 	ప కం 	ఆ )	(Commands	without	subjects)

2.	(ప క	వ 	అ శ ట)	(Commands	with	Subject)	3

3.	 	(Let)	(సూ న 	ఆ శ /ఆ )	(Command	with	Let)

4.	(న త /వ క 	ఆ )	(Negative	commands)	and

5.	(నచ / ర	◌ే	ఆద	◌ే /ఆజ )	(Persuasive	Commands)

1.	ఎవ 	 ంచ 	ప క	ఆ 	(Command	without	subject)

ఇ వం 	 క ల 	 కర	 ఉండ 	 ఉ డ 	 అ .	 కర చక 	 (passive
voice)	ఉండ .	అ 	స యక/ఉప య 	ఉండ .(modal)	-	can,	will,	shall,
could	should,	would	అ 	 టల 	ఉప ంపబడ .

Go	now. ఇప 	 / పద
Be	reasonable. యం 	 	.
Come	here. ఇక డ 	
Open	the	window 	 	.

ౖ	 ల 	 పన	 ర కం 	 ప వ .

Please	go	now.	( 	 ) దయ 	ఇప 	 ళ ం
Be	reasona	b	le,	please.	( 	 జన 	,

)
దయ 	 యం /స
పవ ంచం



Please,	come	here.	( 	కం	 య ) దయ 	ఇక డ 	రం 	.
Open	the	window,	please.(ఓ 	 	 ం

)
దయ 	 	 రవం

ఈ	 ౖ	 ల 	 ష ల 	ఇం 	మ ద 	 వ 	అ 	ఈ	 ధం 	ఉం 	.

Will	you	please	go	now?	( 	 	 	 	 )	 / 	దయ 	 ళ ం .

Will	 you	 be	 reasonable	 please?	 ( 	 	 	 జన 	 )	 /
పద / యం ఉం ?

I	would	Wonder	whether	 you	would	mind	 coming	 here?	 (ఐ	ఉ 	వండ
ద 	 	 ఉ 	 ౖం 	 క ం 	 య )	 / 	 ఇక డ 	 వ 	 ఏ ౖ
అభ ంతరం	ఉం 	అ 	ఆ .

Would	you	mind	opening	 the	window?	 (ఉ 	 	 ౖం 	ఓ ం 	ద	 ం )
	 రవ 	 / ౖ 	అభ ంతర ?

2.	 కర 	 ఉన క	 ల 	 య	 ష	 సర మ 	 (Commands	 with
Subject)	 -You	 ( / 	 క	 )	ప .	అ ,	 	 	ప ల
ఆ త క/ఆ ర క

	ఉం .

You	be	quiet.	( 	 	 ౖ ) శ బ 	ఉం / డ
You	mind	your	own	business.
(యూ/ ౖం 	 వ 	ఓ 	 )

	ప 	 	చూ .

ఈ	 ం 	ఉ హరణల 	మ ద	 ర క	 	 యవ .

You	please	be	quiet.	 ( 	 	 	 ౖ )	ద ం 	 శ బం 	ఉం /ద ం
డ .

You	 please	 mind	 your	 own	 business.	 / 	 ప 	 / 	 చూ /
చూ ం 	( 	 	 ౖం 	 వ 	ఓ 	 )

తృ య	 / ల 	 సంబం ం న	 ఆ త క/ఆ ం 	 క 	ఈ ధం
ఉం .

Somebody	shut	the	door.( 	బ 	ష 	ద	 ) ఎవ ౖ 	త 	మూయం / యం



Everybody	stand	up(ఎ బ 	 ండ ) అంద 	 ం ం
Govind	and	Gita	stand	over	there.
( ంద 	అం 	 	 ం 	ఓవ 	 )

ంద ,	 త	అక డ	 ం

3.	(Let)	 	పదం 	 	ఉతమ	 ష	(Command	w	ith	let)	మ 	పథమ	 ష
he/she/It

ఆ 	 :	 సర మ ల 	 	 యవ 	 తప 	 మధ 	 ష	 you	 కర
	 య .

Let	us	work	hard.	( 	అ 	వ 	 ) మనo	కషప 	ప ం.
Let	me	have	a	look.( 	 	హ 	ఎ	 ) ఒక 	న 	చూడ
Let	each	of	them	decide	for	himself
( 	ఈ 	ఆ 	 	 ౖ 	ఫ 	 	 )

ప 	 	అత 	 సం
ర ంచబ

Let	us	enjoy	ourselves	( 	అ 	ఎం
అవ )

మనం	ఆనం ం.

4.	న త 	ఆ 	(Negative	commands)

ఇక డ	 య వ 	don’t	( )	అ 	ప 	 క 	ఉం ం .

Don’t	open	the	door/Don’t	you	open	the	door.	( 	ఓ 	ద	 )	( 	
ఓ 	ద	 )	త 	 రవ .

Don’t	anyone	open	the	door.	ఎవ రూ	త 	 రవ .

Don’t	let	us	open	the	door/Let	us	not	open	the	door.	( 	 	అ 	ఓ 	ద
)

మన వ రమూ	 త 	 రవ 	 ( 	 అ 	 	 ఓ 	 ద	 /మన వ రమూ	 త
రవ	వ ).

5.	 ర త క	ఆ 	(Persuasive	Commands)

ఈ	 ల 	ఆ ం / రణ	 	 క 	ప యమ 	do	ఆ /ఆ 	.

Do	have	some	more	tea.	( 	హ
స 	 	tea)

ఇం 	 ం ం	 	 ం 	.

Do	let	us	go	to	the	theatre. పద	మనం	 ట 	 ళ ం



( 	 	అ 	 	 	 	 ట )
Do	this	in	time.	( 	 	ఇ 	 ౖ ) న	 ౖ ం /సమయం / లం 	ఈప

య ం / ంచం 	.

6.	ఆశ రక	 క 	(Exclamation)

ఈ	 క ల 	 	అత 	ఆశ ర ం	(!)	 ం 	.

How	delightful	it	was!	( 	 ౖ 	 	ఇ 	 ) అ 	ఎంత	సం షకర !
What	an	enormous	crowd!	( 	 	ఎ ర

)
ఎంత	 ద	 ం !

What	a	long	queue!	( 	ఆ	 ం 	 ) ఎంత	 ద	వ !
How	many	years,	I	have	waited	for
( 	 	ఇయ 	 	ఐ	 ౖ 	ఫ )

ఎ 	సంవత 	
ం

What	a	terrible	fall!	( 	ఎ	 	 !) ఆ 	ఎంత	 ర ౖన	వతనం!



LESSON	NINE

దవ	 ఠ

Miscellaneous	Model	Sentences
( య 	 డ 	 ం )

అ క	(నమూ )	 	.
1. I	write	with	pen.	(ఐ	 ౖ 	 	 ) 	కలం 	 	.
2. Write	the	address	on	the	envelope.	( ౖ 	ద	అడ 	ఆ
ద	ఎ )

కవ 	 ద	అడ 	 .

3. Two	plus	two	is	four.	( 	ప 	 	ఈ 	 ) ం 	,	 ం 	క
.

4. I	have	a	beautiful	wrist	watch.	(ఐ	 	ఎ	బూ
	 )

దగర	చక 	
గ రం	ఉం .

5. I	sleep	eight	hours	daily.	(ఐ	 	ఎ 	అవ 	 ౖ ) 	 	 	ఎ
గంట 	 ద

6. That	bus	goes	to	31st	Avenue.	(ద 	బ 	 	31
ఎ నూ )

ఆ	బ 	31వ	ఎ నూ
ం .

7. There	are	many	kinds	of	fruits.	( 	ఆ 	 	 ంౖ
ఆ 	 )

అక డ	ఎ ర ల	పం
ఉ .

8. I	like	orange,	banana,	grapes	and	apple.	(ఐ	 ౖ
ఆ ం ,	బ ,	 	అం 	 )

	 ంజపం 	,
అర పం 	,	 పం
,	ఆ 	పం 	అం
ఇషం

9. I	don’t	like	pineapples,	plums	and	peaches.	(ఐ	 ం
ౖ 	 ౖ ,	ప 	అం 	 )

	అ స	,	ఆల క 	,
	అం 	ఇషం

10.Do	you	like	to	eat	Mangoes?	( 	యూ	 ౖ 	 	ఈ
ం ?)

	 	పం
నటం	ఇష 	?

11.Do	you	know	what	is	the	opposite	of	day?	( 	
	 	ఈ 	ద	ఆ 	ఆ 	 ?)

పగ క	వ క
	?

12.The	opposite	of	the	day	is	night.	(ద	ఆ 	ఆ 	ద	
ఈ 	 ౖ )

పగ 	వ రకం	

13.Do	people	in	India	eat	much	fruit?	( 	 	ఇ
ఇం 	ఈ 	మ 	 )

ఇం
ఫ 	ఎ వ
ం ?



14.What	fruit	do	you	eat	for	breakfast	every	morning?
( 	 	 	 	ఈ 	ఫ 	 ?)

	 	 	ఏ 	పం
ం ?

15.Are	you	writing	a	long	letter	to	your	sister?	(ఆ 	
ౖ ం 	ఎ	 ం 	 ట 	 	 వ 	 స ?)

	 ల /అక 	 ర
ద	ఉతరం	 ?

16.Didn’t	you	hear	this	very	sad	news?	( 	 	 య
	 	నూ ?)

ఈ	 ర 	
న ?

17.It	is	likely	to	rain,	isn’t	it?	(ఇ 	ఈ 	 ౖ 	 	
ఈ 	ఇ )

న	 ట ం 	క ?

18.You	have	read	my	novel,	haven’t	you?	( 	 	
ౖ	 	,	 	యూ	?)

/ 	 	నవల
చ /చ 	క ?

19.You	can’t	speak	English	so	well,	can	you?	(
ం 	 	ఇం 	 	 	,	 	 	?)

	ఇం 	అంత
	 డ 	క ?

20.This	is	an	excellent	book	for	learning	English,	isn’t
it?	( 	ఈ 	 	ఎ ం 	 	ఫ 	 ం 	ఇం 	,
ఈ 	ఇ 	?)	ఇ 	ఇం 	 ష	 వ 	చక
సకం	క ?

21.What	was	she	doing	when	you	met	her?	( 	 	
ం 	 	యూ	 	హ ?)

ఆ డ/ఆ
కల నప 	ఆ డ/ఆ
ఏ ం ?

22.Are	you	vacating	this	house	very	soon?	(ఆ 	
ం 	 	 	 సూ ?)

ఈ	ఇ 	త ర 	
	?

23.Last	night,	Girish	and	Suresh	made	a	plan	to	study
together( 	 ౖ ,	ర 	అం 	 	 	ఎ	 	 	స
గద )

గత	 	ర ,	 	క
చ ం మ 	

.
24.Is	this	man	putting	on	his	shirt	or	taking	it	off?	(ఈ

	 	 ం 	 	ష 	ఆ 	 ం 	ఆ )
అత 	

ం 	?
	?

25.Yesterday	Mr.	Kishan	needed	a	camera	so	he	came
to	me	in	the	night.	(ఎస ,	కృష	 	ఎ	 ,	 	 	 ం

	ఇ 	ద	 ౖ )

న 	కృష	 	
వల 	వ ం .
అం క 	 న 	 	
దగర 	వ .

26.I	am	fed	up	with	this	dishonest	servant.	(ఐ	
	అ 	 	 	 	స ం )

ఈ	 స 	ప మ
	 .

27.Don’t	open	the	window,	it	is	biting	cold,	( 	ఓ
ద	 ం 	ఇ 	 ౖ ం 	

	 య ,
బయట	ఎ క 	
చ 	ఉం

28.Please	tell	me	what	is	the	time	by	your	watch?	(
	 	 	ఇ 	ద	 ౖ 	 	 ౖ 	 వ 	 	?)

దయ 	 ౖ 	ఎంత
అ ం 	 ప గల ?.

29.Come,	we	are	getting	late.	(క ,	ఉ 	ఆ 	 ం 	 ) 	మన ప 	 నక
ప .



30.Let	us	work	hard,	lest	we	should	fail.	( 	అ 	వ
	 	ఉ 	 	 )

కషప 	ప ం	 క
మనం	 	అ ం/
ఫల ం.

31.We	enjoyed	ourselves	in	Kashmir	to	our	content.
(ఉ 	ఎ 	అవ 	ఇ 	 	

	 నప 	
	మన 	తృ

ఆనం ం 	***
32.You	mind	your	own	business	and	let	me	be	alone.

(యూ	 ౖం 	 వ 	ఓ 	 ,	అం 	 	 	ఎ )
	ప 	 	చూ

,	 న 	న 	వ
.

33.Would	you	mind	coming	over	here?	( 	 	 ౖం
క ం 	ఓవ 	 య ?)

	ఇక డ
వ ౖ

అభ ంతర 	?
34.How	long	have	you	been	in	this	city?	( 	 ం 	
యూ	 	ఇ 	 	 ?)

ఈ	ఊ 	
ఎ ళ ం
ఉం /
ఉం 	?

35.How	much	did	the	house	cost	you?	( 	మ 	 	ద
	 	 ?)

ఈ	ఇం సం	ఎంత
ఖ ౖ ం 	?

36.What	a	beautiful	starry	night	( 	ఏ	బూ
ౖ )

న ల	మయ ౖన	ఈ
	ఎంత	చక 	ఉం

!
37.Oh	God!	I	am	undone	(ఓ	 !	ఐ	 	అన ఓ 	భగవం !	

త 	 !
38.How	nice	you	acted	(హ ౖ 	 	యూ ) ఎంత	 	న ం !
39.What	a	lonely	sight	to	look	at	( 	ఎ	ల	 	 ౖ 	

	ఎ )
చక 	దృశ !



LESSON	TEN

పదవ	 ఠ

Articles	(ఆ 	క )
వ

a	,	an	మ 	the	ల 	 తం	ఆ క 	అం 	.

ఈ	 ”	 ఆ 	 క 	 ం 	 రూ 	 ,	 ఒక 	 definite	 (ఫ )	 ,	 ం వ 	 Indefinite
(అ క ౖన)

a	cow	ఒక	ఆ 	.

He	saw	the	cow.	( 	స	 	క	◌ౌ)	ప క ౖన	ఆ 	అత 	చూ 	.

1.	This	is	a	mango.( 	ఈ 	ఎ	మం ) ఇ 	ఒక	 	పం
2.	Bring	a	book( ం 	ఎ	 ) ఒక	 సకం	 .
3.	That	is	an	elephant.	ద 	ఈ 	యూ 	ఎ ం ) అ 	ఒక	ఏ
4.	Give	me	an	apple.	( 	 	అ 	ఆ ) క	ఆ 	పం 	ఇవ ం .
5.	The	dog	watches	the	house..	(ద	 	 	ద	 ) క 	ఇం 	 ప 	 ం

A	 .	A	మ 	An	 ం 	అరం	ఒక .	ఇం 	 ష 	 “ ”	అ 	 consonant
ఉప .

A	అ 	(consonant)	 ం 	ఉప .	 ం 	 టల 	అర 	“ఒక ”
అ .

He	saw	a	cow. ( 	 	ఎ	 )
She	is	eating	a	cake. ( 	ఈ 	ఈ ం 	ఎ	 )
There	is	a	man	on	the	road. ( 	ఈ 	ఎ	 	ఆ 	ద	 )
Have	you	seen	a	monkey. ( 	 	 	ఎ	మం )
He	is	a	man	from	Africa. ( 	ఈ 	ఎ	 	ఫ 	ఆ )

B.	ఉ రణ 	అ ల	శబం	(vowel	sound)	వ నప 	 	a,	e,	i,	0,	మ 	u



డ 	 	An	ఉప

An	elephant	is	a	big	animal. ( 	ఎ ం 	ఈ 	ఎ	 	యూ మ )
There	is	an	egg	in	the	basket. ( 	ఈ 	 	ఎ 	ఇ 	ద	 )
He	works	in	an	office. ( 	వ 	ఇ 	 	ఆ )
Come	after	an	hour. (కం	ఆప 	 	అవ )
He	gave	the	boy	an	apple. ( 	 	ద	 	 	ఆ )

	 టల 	 “h”	 ”	 	 ”	 	 పలక 	 .	 అప 	 ఆ	 ట 	 Vowel	
ప గ ంచబడ 	.

He	will	come	in	an	hour.	ఇక డ	hour.	‘	h’	silent

Ram	is	an	honest	person.	( 	ఈ 	 	ఆ
పర )

	 	గల	మ /వ
.

He	is	an	honorary	secretary.	( 	ఈ 	 	ఆనర
కట )

అత 	 రవ	(ఉ తం
ప )	 కట

He	gets	an	honorarium	 	 	 	ఆన య ) ఆయన 	 రవ	 కం
ఇవ బ ంద.

Our	guest	is	an	honourable	person.	(అవ 	 	ఈ
	ఆనర 	ప )

మన	అ 	 రవ య ౖన
మ /వ .

	 న ం	an	ass/an	enemy/an	inkpot/an	orange/an	umbrella	vowel
sound,	a	European/a	uniform/a	university	(vowel)	‘u’	999999’e’	a	one-rupee
note/such	a	one/a	one-eyed	man.

C.	ఆ క 	the’	( 	,ద)	 	ఉప ంచటం	.

(1) ఉ :-
The	book	I	took	from	you	is	stolen.	(ద	 	ఐ

	ఐ	 	ఫ 	 	ఈ 	 )
	దగర ం 	 	 న
సకం	 ం చబ న .

I	dislike	the	fellow.	(ఐ	 జ ౖ 	ద	 ) అత 	
అస ం ం

Let	us	go	to	the	club.	( 	అ 	 	ద	క ) క 	 	 ళ ం	ప .
(2) ఒక	జం 	 క 	ప క	ల 	 టప 	 	ఆ క 	ద	 	 డ 	.



The	cow	is	a	useful	animal.	(ద	 	ఈ 	ఎ
యూజ 	 మ )

ఆ 	(మన )	ఉప గప
జం

The	cat	loves	places.	(ద	 	ల 	 ) 	త 	ఉం 	 లం
ఇష 	.

The	monkey	is	always	full	of	mischief.
(ద	మం 	ఈ 	ఆ 	 	ఆ 	 )

	ఎప 	 ంట 	ప
సూ	ఉం ం 	.

The	rose	is	a	beautiful	flower.	(ద	 	ఈ 	ఎ
బూ 	పవ )

	అంద ౖన	 .

న ం :-	 ,	man	 ల	woman	 టప 	the	“ద”
ఉప ంచ .
Man	is	mortal. న 	మర .
Woman	is	beautiful	to	look	at.
(ఉ 	ఈ 	బూ 	 	 	అ )

ఆడ 	అందం 	ఉం ం .

(3) న ,	పర ,	 ,	 పస ,	 ,సర ,	 సక
ప తగంధ ,	 ప క ,	ప ఖ	కట ,	 ,	సంస ,	 ౖళ 	 ర ం
the’	( ) యవ .
The	Himalayas	are	the	highest	mountains	in
the	world

పపంచం 	 ల
ఎ ౖన	పర /పర త .

ఐ 	Mount	Everest	అ 	 టప 	the	Mount	Everest	 	.
The	Ganga	is	a	holy	river.
(ద	గం 	ఈ 	ఎ	 	 వ )

గం 	న 	ఒక	ప త ౖన	న .

The	Dal	Lake	is	in	Kashmir	(ద	 	 	ఈ
ఇ 	 )

	సర 	 	 	ఉన

The	Suez	Canal	is	in	Egypt	(ద	సూయ 	
ఈ 	ఇ 	ఈ )

సూయ 	 వ	ఈ 	 శం
ఉం .

The	Indian	Ocean	(ద	ఇం య 	ఒ ) ం 	మ 	స దం
The	Lacadive	Islands(ద	ల 	ఐ ం ) ల
The	Punjab(ద	పం ) పం 	 ష
The	U.S.A	( 	 	ఎ 	ఎ) అ 	సం క ష
The	U.S.S.R	(ద	 	ఎ 	ఎ 	ఆ ) 	యూ య 	ఆ 	 య

ష 	 ప



(4) సక ,	ప తగంధ ,	 ప క 	 ర ం 	( )	 యవ .
The	Vedas	(ద	 ),	The	Ramayan	(ద	 యణ),The	Bible	(ద	 ౖ ),
The	Indian	Express	(ద	ఇం య 	ఎ 	 ),	The	Time	Magazine	(ద	 ౖ
గ ౖ ).

(5) కట ,	 ,	సంస ,	 ౖళ 	 రమం 	( )	 యవ .
The	W.H.O.	(ద	వర 	 	ఆర ౖ ష 	(పపంచ	ఆ గ సంస).The	Taj	Express

	ఎ 	 	( ౖ బం 	 ),	The	Department	of	Education	(ద	 ర ం
ఆ 	ఎ ష / ఖ)
The	Taj	Mahal	(ద	 	మహ )

(6) 	 ర ం 	( )	 యవ 	.
The	Indians	are	tolerant	people.	(ద	 ందూ
ఆ 	ఎ	 ల ం 	 )

ం 	 ణ .

The	English	speak	English.	(ద	ఇం 	
ఇం )

ఇం 	ఆంగం
డ .

The	French	live	in	France.	(ద	 ం 	 	ఇ
)

ం 	 	 	 	ఉం /
వ .

ఇ ధం 	The	Indians,	The	Mohammadans,	The	Turks,	The	Russians,
The	Jats.

(7) అ 	ఈ	 ం 	 టల 	 ం 	 	 .
the	sun,	the	moon,	the	earth,	the	tea,	the	sky.

(8) మ వ ల 	వ ం టప 	 	 	The	 డ 	.
The	great	Ashok	( 	 ట	◌్	అశ	◌ో ) అ క	చకవ 	మ 	.
The	immortal	Kalidas	(ద	ఇ ర 	 ) 	అమ .

(9) ఏ ౖ 	వ 	 ం 	superlative	(సూప )	మ న త	ల ల
న ప 	 	 	(The)	ఉప .

Akbar	is	one	of	the	greatest	of	kings.
(అక 	ఈ 	వ 	ఆ 	ద	 	ఆ 	 ం )

మ 	 ప 	 ల 	అక
ఒక .

This	is	the	best	book	available.
( 	ఈ 	ద	 	 	ఎ ౖల )

ఉన 	 స ల 	ఇ
స తమ .

(10) ష 	మ క	రూపం 	 	 ల 	Comparative	( ం 	 )	
డ .



The	more	the	better.	(ద	 	ద	 ట ) ఎంత	ఎ వం 	అంత	మం .
The	heavier	the	rains	the	greater న 	ఎ వ	 ,	వరద

ఎ వ 	ఉం .
the	chances	of	floods.	(ద	 య ద	 ,	ద	 ట 	ద	

ఆ 	ఫ )
The	more	you	read	the	better 	ఎంత	ఎ వ	 స

చ ,
you	achieve.
(ద	 	 	 ,	ద	 	 	ఎ )

	అంత	ఎ వ
.

(11) ల,	 ల	 ర ం 	 	 	(The)	 డ
The	Mughals,	The	Tughlaqs,	The	Nehrus,	The	Chauhans.

(12)ఇం 	ఉ హరణ .
the	rich,	the	poor,	the	dead,	the	deaf,	the	weak,	the	living.

D.	(ఒ ష 	ఆ 	ద	ఆ క )	ఆ క 	 ం 	 క

1. 	సంద ల 	( 	 చకం)	 ం 	 క 	 ణం	 .	 వ	
ఉ హరణ .
Man	is	mortal.	( 	ఈ 	 ర ) న 	అ శ త
What	kind	of	plant	it	is?
( 	 ంౖ 	ఆ 	 ం 	ఈ 	ఇ ?)

ఇ 	ఎ వం 	 /ఇ 	ఏరక
?

2.అ 	 	metal	 ం 	 ప న ప 	article	 	 డ .
Gold	is	a	precious	metal.	( 	ఈ 	ఎ	 య
ట )

ఖ ౖన	 హం.

Iron	is	cheap.	(ఐర 	ఈ 	 ) ఇ 	 నౖ	 హ
3.Phrases	( )	 టప 	 	article	 	 య .
I	go	to	school	on	foot.	(ఐ 	సూ 	 ౖ 	 ) బ 	 	న 	 .
But,	Mohan	comes	by	bus.	(బట	◌్	 హ
క 	 ౖ 	బ )

అ / 	 హ 	బ
వ .

He	travelled	by	ship.	( 	 	 ౖ 	 ) అత 	ఓడ 	ప ం .
4.Festivals	( వ )పండగ	 ం 	 న ప 	The	 	 	సంద ల

డ .



Christmans	comes	in	December.
( షమ 	క 	ఇ 	 ంబ )

షమ 	 ంబ 	వ ం .

Diwali	is	a	festival	of	lamps.
( 	ఈ 	ఎ	 వ 	ఆ 	 ం )

వ 	 ల	పం గ.

The	Diwali	festival,	The	Christmas	holidays
5.Abstract	noun	 	ఈ	 వ	 చ ల 	(అ 	 )	ఎ	 ధం 	ఉప
గమ ంచం .
Virtue	is	its	own	reward.	(వరూ 	ఈ 	ఇ 	ఓ

)
స ల 	స లత 	బ మ 	.

Honesty	is	the	best	policy.
(ఆ 	ఈ 	ద	 	 ల )

	అ 	అ 	మం
పద .

Falsehood	is	not	desirable.
( 	 	ఈ 	 	 ౖర )

అబ 	 ప డం	స ౖన
పద .

6.Ilness	(ఇ 	 )	 	 ం 	ఈ	 ధం 	 యబ ం
She	has	high	fever.
( 	 	 ౖ 	 వ )

ఆ డ 	జ రం	ఎ వ 	ఉం .

He	has	been	suffering	from	malaria.
( 	 	 	సఫ ం 	ప 	మ )
ధప 	.

ఆయన/అత 	మ
జ రం

	 న 	( షం )	 ల 	ఎ (a)	 	ఉప 	.
I	have	a	bad	cold.
(ఐ	హ 	ఎ	 	 )

	 	ఎ వ / 	జ
ం

She	has	cough.
( 	క )

ఆ డ	ద 	 ధప ం .

My	brother	has	a	sore	throat.
( ౖ	బద 	 	ఎ	 	 )

	త /అన 	 ం 	
ఉం

Exercise	for	Revision
నశ రణ	 ర 	అ స

(1)	 	 	‘a’	 	 	‘	an	‘	 	 ంచం .



….bus	 is	 coming.	 He	 teaches	 in…..university.	 Sohan	 is…..honest	 man.	 I
met…..European	 today.	 There	was…..Indian	with	 him.	 Teaching	 is…..good
job.	It	is	not…..easy	work.	Here	is	…..good	book.	He	is…..new	corner.	Give
me…..exercise	 book.	 This	 is…..pear	 and	 that	 is…..apple.	 He	 gave	 the
boy…..orange.	He	is…..old	friend	of	Shyam.	This	is…..very	sweet	fruit.	Mr.
John	is…..English	teacher.	This	is	not…..difficult	task.	Give	me…..one	rupee
coin.	Copper	is…..	useful	metal.	He	returned	after…..hour.

(2)	 	 	a/an/the	 ంచం .

Do	 you	 see…..Sun?	 Man	 has	 reached…..moon……earth	 is	 round.	 I
saw…..man	 going	 on	 road.	 Suddenly…..begger	 cáme	 before…..bus.	 He	 is
not…..honourable	 man.	 Honest	 man	 speaks…..truth.	 …..	 office	 will	 close
after	 lunch.	 I	 saw	 him…..year	 ago.	 Don’t	 forget	 to	 take…..umbrella.
Wanted…..M.A.	 in	 history.	 Hindi	 is…..easy	 láguage.	 Latin	 is…..dead
language.	Ganges	 is…..sacred	river.	German	defeated…..French.	Hindus	are
tolerant	people.	Have	you	 seen…owl?	English	 is…..language	of…..English.
…..more	 your	 work…..better.	 He	 is…..best	 player.	 Which	 is	 ………..	 -
highest	mountain	in	in	the	world?	Let	us	form…..union.	What…..ugly	sight!
He	 wants	 to	 be…..engineer.	 Speak	 one…..time.	 Arrange…..things
on…..table.	…moon	 is	behind…clouds.	Let	us	meet.	principal.	 I	can’t	carry
such….heavy	load.



LESSON	ELEVEN

పద ండవ	 ఠ

Some	Auxiliary	Verbs	(స 	ఆ ల 	 ర
◌్)

పద ండవ	 ఠ
( య 	 ం 	ర .	అ 	Principal	Verb	(***)	Auxiliary	Verb

(స యక/ఉప య)	 ఖ 	 య 	అరం	 	ఉం ం ,	అ 	అ 	ఇత ల	 టల
ద	ఆ రప 	ఉండ .	helping	verb	స యక/ఉప య	మ 	 ఖ 	 య	స య
	 ఖ 	 య 	వ వహ ం .

I	have	a	camera.	They	do	their	work.	Do	as	I	tell	you.	(ఐ	హ 	 మ )	 	దగర
	ఉం .

ఆంగం 	24	 ప 	 	.

Primary	( మ 	 / ఖ 	 య ) is,	am,	are, was,	were
has,	have,	had
do,	does,	did

Auxiliary	Verbs	(ఆ ల 	 ) Can could
may might
shall should

Modal	(( డ ) - used	to
must -
Ought -
need -
dare -

ఈ	స యక/ఉప య 	ప చక 	,	న త 	 ల 	ఉప ంపబడ 	.
ఇప 	ఈ	 స యక/ఉప య 	 వ ం ం.	 వల	 య	 క ,	 యల 	 అరం



వడం	 ం 	ఈ ధం 	 ర ంచబ ం :	-	సమరత/శ ల	సం త :-

Can/Could	( / )

ఈ	 ం 	 స యక	 ఉప య 	 సమరత ,	 శ ,	 అ మ ,	 అ 	 అవ
సూ .	వర న 	సూ ం 	.	భూత 	సూ ం 	.

(i) అ మ 	 రటం;
He	can	swim,	but	he	cannot	run	fast.
(అత 	ఈదగల 	 	 గం 	వ త )

( 	 ,	బ 	 	 ం 	ర
)

He	could	speak	English	well,	but	could	not
write.
(అత 	ఇం 	చక 	 ,	 	
య క	 .)

( 	 	 	ఇం 	 	,	బ
	 	 ౖ )

ఇక డ	‘can’	‘could’	అ 	ఆ 	వ ల	సమరతల 	 య .
(ii) అ మ 	 రటం;

Can	I	smoke	here?	( 	ఐ	 	 య ) 	ఇక డ	 గ
గవ ?

Could	I	smoke	here?	( 	ఐ	 	 య ) 	 గ 	 గవ ?
ౖ	ప ల 	ఈ	 ధం 	అడగటం	మం 	. ‘may	 	ఐ	 	 య 	,

అ 	:	-	‘	can’
May	I	come	in?	( 	ఐ	కమ	◌్) 	 పల 	 వ 	?

(iii)జరగటం/ కసత ం
Who	cannot	commit	a	mistake?	( 	 	క 	ఎ	 ?)	 ర /తప
య 	 వ ?

That	could	be	my	horse.	(ద 	 	 	 	ౖ )	అ 	 	 ర 	ౖఉండవ /అ
రమవ .

May/might	( / ౖ )

May,	 	భూత	 ల 	 ట	 ౖ 	 	అ మ 	 (permission)	అవ శ
(possibility)	 ల 	 సూ 	 అ 	 ఈ	 ం 	 సంద ల 	 ఈ	 టల
ఉప ం న	పద 	 టవరస 	(formal)	 త .

I	may	be	granted	leave.	(ఐ	 	 	 ం 	 )	 	 ల 	మం



య వ .

What	you	say	may	be	right.	( 	 	 	 	 	 ౖ )	 వ 	 జ ౖ
ఉండవ .

He	may	not	be	serious.	( 	 	 	 	 	 య )అత 	 జం 	ఈ	 షయం
ప ం వడం	 .	He	can	not	be	serious.	( 	 	 	 )	అత 	ఈ
షయం 	ప దల 	ఉన .

Shall/Should

Shall	 	 న 	భ ష 	 	(Simple	future)	 	సంబం ం 	 డ .
ఈ	 ట 	I	మ 	We	ల 	 డ .

I	shall	go	tomorrow. We	shall	do	it.

ఇక డ	Shall	మధ మ	 ష	మ 	పథమ	 షల	 క 	ప గం	you,	they,
…shall

Shall	I	do	it	for	you?	(ష 	ఐ	 	ఇ 	ఫ 	 ?)	 	ఇ 	 	 సం	 యవ ?

ఇక డ	Should	 క 	 య	మ 	తృ య	రూపం	must	 ద ౖన
అ 	 నరం	ఏ టం 	 ట 	 	 ప డమ ం 	.	ఉ హరణ 	ought
అం 	ఆ 	ఈ	ప 	(తప ం )	 ం 	అ 	అరం.	ప చక	 క ం 	Must	
ఉప ం నట ,	అక డ	 రన	 క	అ మ 	అరం	వ ం .	ఉ హరణ -
ought	 	 	 సం	 !

Should	 	అ 	ఆ ం 	పద 	ఉం ం 	.

1.You	should	work	hard.	(ష 	ఐ	 	ఇ 	ఫ
?)

	ఇ 	 	 సం	 యవ

2.You	must	obey	the	order.	( 	మ 	ఒ 	ద
ఆర )

అ 	 	 ం /అమ

3.You	ought	to	obey	your	father.
( 	ఆ 	 	ఒ 	 వ 	 ద )

	 	తం 	ఆజ 	 ర 	వ ం .

Will/Would	( /ఉ )	 	 న 	భ ష 	 లం 	(simple	future)	 ం 	,	మూడవ
ష	you/he/she/it/they	will	 ల 	ఉప ంచబ ం 	.	ఈ	 ట	 	,

సమ 	 ,	 	 ల 	 డ 	 .	ఎక క ౖ 	పధమ	 ష	 (shall)	 	
	(will)	 డబ న 	ఆ	 	బలం	ఎ వ 	వ ం .

1. Will	you	help	yourself? ( 	 	 	 వ )



2. We	will	not	stay	here	any	longer. (ఉ 	 	 	 య 	ఎ 	 ంగ )
3. He	shall	do	it	whatever	you	say. ( 	ష 	 	 వ 	 	 )
4. I	will	go	come	what	may. (ఐ	 	 ,	క 	 	 )

ఉ 	(would)	అ 	 	(will),	 	భూత ల .	ఉ 	(would)	అ 	ఒ క ప
“ 	అ 	అ ం వట”.	Do	you	think	so	( 	 	 ం 	 )	అ 	 వన	
ఇ ం .

మ క ప 	ఉ 	(would)	ఆ ర కం 	ఉప ంపబ ం .

1.He	would	read	in	the	library
instead	of	loitering	in	the	streets.
( 	ఉ 	 	ఇ 	ద	 ౖబ 	ఇన 	ఆ

ట ం 	ఇ 	ద	 )

డ	 ద	ప 	వృ 	 రగ	 ం 	అత
ౖబ 	 	 	 	 స 	చ

2.She	will	sit	in	her	chair	and	knit	all
day	long.
( 	 	 	ఇ 	హ 	 ౖ 	అం 	 ట	◌్
అల	◌ే	 ం )

ఆ డ	 	 	 జం 	అ తూ .
ఉన

Would	 (ఉ 	 	 ౖం 	 ం 	 ఇ )	 Would	 you	 mind	 doing	 it?	 ఇ
య 	 	అభ ంతర 	?)	అ 	 	అస 	అర 	:-

Must/Ought	to/used	to

Must	(మ )	అం 	ఎ 	ప ల ౖ 	 	అ 	.

I	must	reach	home	by
10	o’clock.
(ఐ	మ 	 	 	 ౖ 	 	ఓ

)

ఎ 	ప ౖ 	 	ప గంటలక 	ఇం 	 .

You	must	join	today.
( 	మ 	 	 )

	ఎ 	(ప ౖ )	ఇ ళ	(ఉ గం )	 .

There	must	be	a
mistake.	( 	 	మ 	బ	◌ి
ఎ	 )

ఏ 	 ర 	జ ం ం .

Ought	to	ఆ 	 	అ 	 / ౖ క	 ధ త 	సూ ం 	.
You	ought	to	look	after స ౖన/ఇబ ం 	ఉన 	 	 	 	( 	ఆ 	



your	poor	sister. 	ఆ 	 వ 	 	 స )/అక 	 	ఆ వల ం .
He	ought	to	come
before	the	ceremony
begins.
( 	ఆ 	 	క 	 	ద
మ 	 )

ర కమం	 దలవ 	 ం 	అత 	 ం .

Used	to	(యూ )	ఇ 	ఇ వర 	ఫ 	వ 	 క 	అల /ప ౖ .

He	used	to	walk	for	miles.
( 	యూ 	 	 	ఫ 	 ట )

అత 	ఎ 	 టర	దూరం	న 	 .

He	used	to	be	an	expert	cricketer.
( 	యూ 	 	 	యూ 	ఎక 	 ట )

అత 	ఒకప 	 	 	ఆ .

I	used	to	meet	him	daily.
(ఐ	యూ 	 	 	 	 ౖ )

ఇ 	వర 	అత 	 	క 	 .

Dare/dare	say/need

/ 	 /

***	(Dare)	అం 	 ౖర ం	 య టం,	 	(Dare	say)	అం 	బ 	(need),	 	అం
అవసరం.

He	dare	not	fight	me.	( 	 	 	 	 ) 	 డ 	అత 	 ౖర ం	 	.
She	dare	not	contradict	me.	( 	 	

	 )
	 న 	 ద 	 ౖర ం	ఆ డ /

ఆ 	 .
He	dared	to	challenge	me.	( 	 	

	 )
అత 	న 	స 	 .

Note-	I	dare	say	అం 	బ 	(probably)

I	dare	say,	it	will	be
alright.
(ఐ	 	 	,	ఇ 	 	
ఆ ౖ )

బ 	ఈ	 షయం	అ లం 	అ ంద /స
ఉం ంద 	అ ం 	.



1.

ఎప డ 	 అవసరం	 (necessity)	 ధ త	 (obligation)	 epS)	 Need
ఉప ం నట 	అ 	వర న ల	తృ య	 ష	,	ఏకవచన 	 టూ	S	
త ంచ 	.	ఐ 	,	అ త	 య	(infinitive)	 	 టూ	to	త 	.

He	need	not	go	there.	( 	 	 	 	 ) అత 	అక డ 	 ళ వల న
అవసరం 	.

He	needs	help	( 	 	 ). అత 	స యం	అవసరం.
It	needs	to	be	done	with	care.	(ఇ 	 	 	
డ 	 	 )

అ 	 గత 	 య వల న	ప .

The	plants	need	to	be	pruned.	(ద	 	 	
	 )

ఈ	 న ట 	క సూ	ఉం 	.	(

Infinitive	అ యత 	 య	ఉండ 	.	 	to	( )	అ ట	verb	 య	 	 ం
వ ం )	అ 	,	 	సంద ల 	to	( )	 ం 	to	 	 డవ 	.
I	will	play	(ఐ	 	 )	 	ఆడ
I	am	determined	to	play.	(ఐ	 ట ౖ 	 	 	 ) 	ఆడ

శ ం .
Mangoes	are	sweet	to	eat.	( ం 	ఆ 	
	ఈ )

న 	 	పం ం 	 .

He	is	ready	to	learn.	( 	ఈ 	 	 	 ) వ 	అత 	 దం
ఉ .

To	err	is	human.
This	is	not	the	time	to	play.	( 	ఈ 	 	ద
ౖం	 	 )

ఇప /ఇ 	ఆ 	సమయం
.

infinitive	 	మ 	 	ఉ హరణ 	:-	to	eat/to	learn/to	err/to	play

Exercise	for	Revision
నశ రణ	 ర 	అ స

	స ల 	Shal	l(ష ) 	 ,	will	( )	 	 	 యం .

(a)	We	…….go	tommorrow	positively	(b).	you	lendme	somebook?	(c)	…we
go	to	see	you	friend	(d)	He…do	it,	come	what	may.	(e)	If	you	don’t	work	hard
you..fail	(f)	He	….be	surprised	to	see	you	here.	(g)	The	school	remain	closed



2.

3.

tomorrow.	(h)	They	…certainly	come.	(i)	She	….	be	obliged	if	I	visit	her	(j)
an	Obedient	student	…	never	disobey	his	techer	(k)	 the	time	…	come	when
you…	realize	your	mistake.	(l)	He	is	afraid	that	he	…	be	caught	(m)	I	donot
think	he	…	get	first	division.

	స ల 	should	l( ) 	 ,	will	( )	 	 	 యం
(a)	you	…	go	immediately	(b)	…	you	d	me	a	favour?	(c)	You	….	keep	your
promise.	(d)	she	..	do	it	becuse	it	is	in	here	interest	(e)	I	…	die	in	th	attempt
but	I	…	do	it.	(f)	…	you	mind	shutting	the	door?	(g)	He	…..	play	cricket	with
his	friends	instead	of	reading	at	home.	(h)	….	I	not	work	hard?	(i)	They	….
have	come	by	now.	(j)	You…..walk	to	the	left.	(k)	…..that	I	was	present	in	the
meeting?	 (l)	 Leela…reach	 there	 in	 time.	 (m)	 Ram…go	 for	 a	 walk	 in	 the
morning.	 (n)	 You…..not	 hesitate	 to	 advise	 me.	 (o)	Who…..not	 like	 such	 a
beautiful	place	to	live	in.	(p)	Who	are	you	that	you…..advise	me.	(q)	I…..like
to	know	her	name.	(r)	He…..gladly	help	her.	(s)	It…..be	unwise	on	your	part
to	leave	that	job	now.

	ఇవ బ న	స య యల 	 	ఉప ం 	 ర ం 	 యం
(1)	 …..I	 come	 in?	 (may/can)	 (2)	 You…..do	 it	 easily.	 (shall/will)	 (3)
He…..work	 hard	 to	 win	 the	 match.	 (should/must)	 (4)	 You…obey	 your
parents.	 (must/ought	 to)	 (5)	 They…..reach	 in	 time	 there.	 (should/must)	 (6)
She…not	contradict	me.	(dare/dare	say)	(7)	I…it	will	be	alright	by	tomorrow.
(dare/dare	 say)	 (8)	 He….not	 go	 there.	 (need/needs)	 (9)	 Sita…..help
immediately.	(need/needs).



LESSON	TWELVE

పద ండవ	 ఠ

Verbs	And	Their	Three	Forms	
( 	అం 	 ౖ 	 	 )
య ,	 	మూ 	రూ

ఇం 	 రూ 	 (verb	 forms)	 మూ 	 ధ	 ల 	 ల 	 ధ
రూ ల 	 డ .	ఈ	 రూ 	 ం 	వ 	 భ ంచవ .	 	(i)

strong	verbs,	(బల ౖన	 య )	(ii)	weak	verbs.(బల న	 య 	అ 	అం .

Strong	 Verbs	ఈ	 య 	 ఎ ం వం ,	 	second	 form	 తమ	 ప 	 అ ల
ర డం	 	రూ ం .	 	 వర	ఏ 	త ంచబడ .	ఉ హరణ 	eat,	ate	
రడం.

weak	verbs	ఈ	 యల	second	form	అన 	భూత లం	ed,	d	 	t	ల 	ఏర ం .
	 అ ల	 ప వరనం	 	 ండవ ,	 క వ .	 ఉ హరణ 	sell	 /	 bring	 /

catch	 మ 	teach	 వం 	 ప ల 	 ం .	 	second	 form	 కమం 	sold	 /
brought	/	caught	మ 	taught	అ ం .	 	అ ల	ప వరనం	 	జ ం .
అ 	 	 వర	d	 	త ంచబ .	అం 	ఇ 	weak	verbs	 	ఉ హరణనన ట.

ఏ	 య	 అ 	strong	 	weak	 అ 	 షయ	 రణ	 	 ండవ	 రూ 	 బ
య బ ం .	second	verb	 క 	 second	form	ఏర ట 	 	అ ల
ప వరనం	 జ ం 	 ,	 ఏ 	 త ంచబడ .	 ఒక ళ	 వ 	t,	 d	 	ed
త ంచబ ,	అ ల	ప వరన	జ నప 	 	అ 	ఒక	weak	verb	అ ం .

య I	Form
( ద 	రూప )

II	Form
( ండవ	రూప )

III	Form
(మూడవ	రూప )

1. Abide (అ ౖ )	అ స ం abode abode
2. Arise (ఆ	 ౖ )	 ట arose Arisen
3. Bear ( య )	క ట bore born
4. Bear ( )	 ట/- ట bore Borne
5. Beat ( )	 ట beat beaten
6. Be )	ఉం ట was/were been



7. Become ( కం)	అ ట became become
8. Beget ( )	 రంభం	 ట begot begotten
9. Begin ( )	 రంభం	 ట began begun
10.Behold ( 	చూ beheld beheld
11. Bid ( )	 లం	 ట bade bidden
12.Bid ( )	ఆ ం ట bid bid
13.Bind ( ౖం 	క ట	99 bound bound
14.Bite ( ౖ )	కర ట bit bitten
15.Blow ( )	 బ blew blown
16.Break ( ) రగ ట/ఆ ట broke broken
17.Chide ( ౖ )	 	 ట chid chidden
8. Choose (చూ )	ఎం ట chose chosen
19.Cleave ( )	 య ట/ ట clove cleft
20.Cling ( ం )	ప 	 ట clung clung
21.Come (కం)	 came come
22.Dig ( )	తవ ట dug dug
23.Do ( )	 ట did done
24.Draw ( )	 యటం drew drawn
25.Drink ( ం )	 ట drank drunk
26.Drive ( ౖ )	నడ ట drove driven
27. Eat (ఈ )	 ట atc eaten
28. Fall ( )	ప ట fell fallen
29. Fight ( ౖ )	 ట fought fought
30. Find ( ౖం )	క ట found found
31. fling ( ం )	దూ flung flung
32. Fly ( ౖ)	ఎ ట flew flown
33. Forget (ఫ )	మ ట forgot forgotten
34. Freeze ( )	చ 	 ట froze frozen
35.Get ( )	 ట/ వ ట got gotten/gott
36.Give ( )	ఇ ట gave given
37.Go ( )	 ట went gone
38.Grind ( ౖం )	 ం 	 ట ground grounds
39.Grow ( )	 ట grew grown
40.Hide ( ౖ )	 ట/ 	ఉం ట hid hid/hidden
41.Hold ( 	ప 	ఉం ట held held
42.Know ( )	 ట knew known
43. Lie ( ౖ)	ప ట lay lain
44.Ride ( ౖ )	 	 ట rode ridden



45.Ring ( ం )	 	( ం ట) rang rung
46.Run (ర )	ప ట ran run
47. See ( )	చూ ట saw seen
48. Shake ( )	ఊ ట shook shaken
49. Shine ( ౖ )	ప ం ట shone shone
50. Shoot (షూ )	 ( ట shot shot
5. Shrink ( ం )	 ం ట shrank shrank
52. Sing ( ం )	 ట sang sung
53. Sink ( ం )	మ ట sank sunk
54. Sit ( )	 ట sat sat
55. Slay ( )	స ట/చం ట slew slain
56. Slide ( ౖ )	 ట slid slid
57. Sling ( ం )	 స 	 ట slung slung
58. Smite ( ౖ )	 ట shih	ote smitten
59. Speak ( )	 ట spoke spoken
60. Spin ( )	అ ట spun spun
61. Spring ( ం )	 ం ట sprang sprung
62. Stand ( ం )	 ట stood stood
62. Steal ( )	 ం ం ట stole stole
63. Stick ( )కల ఉం ట/అ ంపబ ట stuck stuck
64. Sting ( ం )	 stung stung
65. Stink ( ం )	 సన stank stunk
66. Stride ( )	 ద ద	అంగ 	 ట strode stridden
67. Strike ( )	 ట/స 	 ట struck struck/stricken
68. String ( ం )	 క ట strung strung
69. Strive ( )	పయ ం ట sttove striven
70. Swear ( )	ఒ 	 ప ట swore sworn
71. Swim ( )	ఈ ట swall swam
72. Swing ( ం )	ఊ ట swung swung
73. Take ( )	 ట took taken
74. Tear ( ) క క ం ట threw torn
75. Throw ( )	 స ట threw thrown
76. Tread ( )	న ట,	అ 	ప ట tord trodden
77.Wear ( )	ధ ం ట wore worn
78.Weave ( )	ಅಲುಲು wove woven
79.Will ( )	 ట woll won
80.Wind ( ౖం )	 ం ట wound wound
81.Wring ( ం )	 ం ట wrung wrung



82.Write ( ౖ )	 ట wrote written

weak	verb	బల న	 య 	అ 	ఆం 	.

I	Form
( ద 	రూప )

II	Form
( ండవరూప )

III	Form
(మూడవ	రూపం)

1. Bereave ( )	 ఃఖ 	ఉం ట bereft bereft
2. Bleed ( )	రకం ట bled bled
3. Breed ( )వంశ /వర / ల bred bred
4. Bring ( ం )	 వ ట brought brought
5. Build ( )	 ం ట built built
6. Burn (బ )	మంట ట burnt burnt
7. Buy ( ౖ)	 ట/ఖ ట bought bought
8. Catch ( )	ప ట caught caught
9. Creep ( )	 ట crept crept
10.Deal ( එ)	ఇ ట/ఒప ందం dealt dealt
11. Dwell ( )	 సం/ఉం ట dwelt dwelt
12. Feed ( )	ఆ ర 	 ట fed fed
13. Feel ( )	అ ట felt felt
14. Flee ( )	 ట fled fled
15.Have ( )	క ం ట had had
16.Keep ( )	ఉం ట kept kept
17.Kneel ( )	 Knelt Knelt
18. Lay ( )	ఉం ట laid laid
19. Learn ( )	 ట learnt learnt
20. Leave ( )	 ట/వ ట left left
21. Lend ( ం )	అ ట/అప ఇ ట lent lent
22. Lose (లూ )	 ట/ ట lost lost
23.Make ( )	త ట made made
24.Mean ( )	అర meant meant
25.Meet ( )	క ట/స శ met met
26. Pay ( )	డ 	 ం ట paid paid
27. Say ( )	అ ట/ ప ట said said
28. seek ( )	 ట sought sought
29. Sell ( )	అ ట sold sold
30. Send ( ం )	పం ట sent sent
31. Shoe ( )	బూ shod shod
32. Sleep ( )	 ర ట/ ం ట slept slept

33. Smell ( )	 సన Smelt Smelt



34. Spell. ( )	క క / క పవ సకమం spelt spelt
35. Spend ( ం )	ఖ ట spent spent
36. Sweep ( )	ఊ ట/ ట swept swept
37. Teach ( )	 ట taught taught
38. Tell ( )	 told told
39. Think. ( ం )	ఆ ం ట thou	ght thou	ght
40.Weep ( )	ఏ ట wept wept

I	Form
( ద రూపం)

II	Form
( ండవ	రూపం)

III	Form
(మూడవ	రూపం)

1. Burst (బ )	 బ ట burst burst
2. Cast ( )	 స ట cast cast
3. Cost ( )	ధర/ వ cost cost
4. Cut (క )	 ట/ త cut cut
5. Hit ( )	 ట hit hit
6. Hurt (హ )	 ం ట hurt hurt
7. Put ( )	ఉం ట put put
8. Read ( )	చ ట read read
9. Rid ( )	వ ం ట rid rid
10. Set ( )	క ట set set
ll. Shed ( )	వ ట/ సరం ట shed shed
12. Shut (ప )	మూ ట shut shut
13. Split ( )	 భ ం ట split split
14. Thrust (ధ )	బల /గ ట thrus thrus
15. Wed ( )	 ట wed wed

	put

1. You	have	put	the	book	here. 	 స 	ఇక డ	 .
2. (You)	put	the	book	here. 	 స 	ఇక డ	 .
3. You	put	the	book	here. 	 స 	ఇక డ	 .

గ 	బల న యల	మూ 	రూ 	ఈ ధం 	ఉం

గ 	Weak	verbs	బల న యల	మూ 	రూ 	ఈ ధం 	ఉం .

I	Form	( ద రూపం) II	Form	( ండవ
రూపం)

III	Form	(మూడవ
రూపం)

1. Allow (***) allowed allowed
2. Appear అ య )(క ం ట/ appeared appeared



అ ం ట)
3. Borrow ( )	(అప 	 ట) borrowed borrowed
4. Boil ( ం◌ు )	(ఉ ం ట) boiled boiled
5. Copy ( )	మ క	ప ) copied copied
6. Carry ( )	 ట/

న ం ట
carried carried

7. Clean ( )	ప భం ట cleaned cleaned
8. Climb ( ం )	ఎ ప ల

ఎ ట
climbed climbed

9. Close ( )	దగ ౖన closed closed
10.Cook ( )	వంటమ cooked cooked
ll. Care ( )	 గత 	చూ ట cared cared
12.Cross (క )	 త crossed crossed
13.Complete (కం )	 ట completed completed
14.Deceive ( )	 స ం ట deceived deceived
15.Decorate ( క )	అలంక ం ట decorated decorated
16.Die ( ౖ)	చ ట died died
17.Divide ( ౖ )	 భ ం ట divided divided
18.Earth (ఎ )	సం ం ట earned earned
19.Enter (ධරග )	ప ం ట entered entered
20.Finish ( ఏ)	 ం ట finished finished
21.Fear ( య )	భయ feared feared
22.Hang (హం )	ఉ ట hanged hanged
23.Hang (హం )	 డ	 ట hung hung
24.Hire ( ౖ )	అ 	 ట hired hired
25.Iron (ఐర )	ఇ ironed ironed
26.Invite (ఇ ౖ )	ఆ ం ట invited invited
27.Jump (జం )	దూ ట jumped jumped
28.Knock ( )	త ట knocked knocked
29.Kick ( )	ప స ందన,	ఉ సం kicked kicked
30.Marry ( )	 ం married married
31.Move (మూ )	కద ట/కద క moved moved
32.Open (ఓ )	 ర ఉన opened opened
33.Obey (ఒ )ఆజ 	 ం ట obeyed obeyed

34.Order (ఆర )	ఆజ ordered ordered
35.Pick ( )	ఎం ట/ ట picked picked
36.Pray ([ )	 రన	 ట prayed prayed
37.Pull ( )	 ట pulled pulled



38.Punish (ప )	 ం ట punished punished
39.Prepare (ప )	త ర ట/

దమ ట
papered papered

40.Plough ( )	 గ / లం ట ploughed ploughed
41.PleaSė ( 	దయ ం ట/

పసన వదనం
pleased pleased

42.Push ( )	 	 ట pushed pushed
43.Quarrel ( ర )	తగ 	 ట quarrelled quarrelled
44.Rain ( ౖ )	 న rained rained
45.Reach ( )	 ట reached reached
46.Refuse ( )	 ద ట/ రగ

ట
refused refused

47.Ruin (రూ )	కషన ruined ruined
48.Tie ( ౖ )	క ట/ఇద

స నమ ట
tied tied

49.Test ( ু )	ప tested tested
50.Wait ( )	ఆ ట/ ం టwaited waited
51.Work (వ )	ప worked worked
52.Wish ( )	 wished wished
53.Weigh ( ౖ)	బ /తూ ట weighed weighed
54.Yield (ఈ 	 	ఇ ట/

ఓ ట
yielded yielded

55.Yoke ( )	ఇ ం ట yoked yoked

Exercise	for	Revision
నశ రణ	 ర 	అ స

ఈ	 వ	 క ల 	 ల 	 	ఇ న	 టల	అన రూప ల 	 ంపం .

Have	you…..my	new	book?	(see)	Didn’t	you……his	beautiful	 tie	 (see)
Hindi	is……in	most	of	the	Indian	towNS:	(speak)	He	has…..me	a	long	letter.
(write)	 Who.up	 my	 shirt?	 (tear)	 Ranu	 has	 been……by	 a	 snake.	 (sting)
He……as	 fastas	 could.	 (run)	 The	 tiger	 upon	 the	 hunter	 and	wounded	 him.
(spring)	I	really……your	name	at	that	time.	(forget)	He…to	see	me	from	such
a	 long	 distance.	 (come)	 The	 teacher	 asked	 the	 student	 if	 he	 had……his
homework.	 (do)	When	 I	 reached	 the	 class	 lecture	 had	 already……	 (begin)
He……us	 goodbye	 (bid).	 He……me	 a	 hearty	 good	 morning.	 (wish)	 Did



you……the	 bell?	 (ring)	 Lata……a	 beautiful	 song.	 (sing)	He……me	 by	 the
hand	 and	 asked	 my	 name.	 (shake)	 It	 was	 cold	 season	 and	 the	 river	 was
completely…..(freeze).	 The	 hunter	……the	 beast	 to	 death	 (strike).	 The	 on
(catch).	Had	the	train……before	you	reached	(leave)?	behind	me	in	the	queue
(stand).	 I…..left	 alone	 in	 the	 forest	 (be).	 He…forth	 past	 me	 (drive).	 Who
has…this	 cup	 (break)	 The	 wind	 and	 storm…the	 boat	 ashore	 (blow).	 Have
you…your	lunch?	(eat)



LESSON	THIRTEEN

పదమూడవ	 ఠం

Present	Tense	వర న	 ల
ల 	మూ ,	అ :-

Present	Tense Past	Tense Future	Tense
వర న ల భూత లం భ ష 	 ల

య 	ఆ రం	 	 ఏ	 క 	 వర న	 ల ,	 ఏ	 క 	 భూత ల ,	 ఏ
ల 	భ ష 	 ల 	 ర ంచవ .

I	write.	( 	 )	వర న	 ల .

I	wrote.	( 	 )	భూత ల .

I	shall	write.	( 	 )	భ ష 	 ల .

Present	Tense	వర న	 ల

వర న	 ల 	 ర .

I	write.	 	 . Present	Indefinite
I	am	writing.	 	 	ఉ . Present	Continuous
I	have	written. 	 సూ 	ఉ Present	Perfect
I	have	been	writing.	 	 సూ ం . Present	Perfect	Continuous

Present	 Indefinite	 ( ం 	 ఇం )	 అ త	 వర న	 లం.	 ఇం 	 య
వర నం 	 	 	ఏ	 త ౖన	సమ 	సూ ంచ .	 I	write	 (ఐ	 ౖ )	

	 యడం	 త ,	 	ఎప ,	ఏ	సమయం 	అ 	 క డ	అ తం
ం .

Α. If	we/you/they	write.
He/she/write. Positive	 త క

B. I/we/you/they	don’t	write.
He/she	does	not	Write. Negative	న త క



E.

C. Do	I/we/you/they/write?
Does	he/she	Write.
Don’t	I/we/you/they	write
2
Doesn’t	he/she	write	? Interrogative-

negative
ప రక -న త క .

If	we/you/they	write,	don’t	I/we/you	they?

He/she	writes,	doesn’t	he/she	?	Tags

(A)	 ౖ	 ల	 ం 	 స చ మ ం 	 క .	 త,	అ త	 వర న	 ల	
ల	 వర	 ం ,	 	 ల 	 ర య ,	 ఇం 	 ం 	
టప 	ఏకవచన	కర,	he,	she,	it	ల 	 	s	 	es	త .	అ 	బ వచన

యల 	 టూ	 య	 క 	 ద 	రూ 	 	అ 	 ం .

He	writes. అత / 	 .
Sita	writes. త	 ం .
Ram	reads. 	చ .
Hari	goes. 	 ళ .
Leela	weeps 	ఏ ం .
They	read. 	చ ర
Govind	and	Ganesh	run. ం 	మ 	గ 	ప .
You	play. 	ఆ ,
We	go	to	school. 	బ 	 ం.
I	know	the	answer. 	జ 	 .
The	Sun	sets	in	west. సూ 	పడమట	 న	అస .
Two	and	three	make	five. ం ,	మూ 	క 	ఐ .

ఈ	 ల 	 negative	 న త కం	 య 	 బ వచన	 I,	 we,	 you,	 they
దల 	 యల don’t	(do	not))	ఉప .

I	do	not	write. 	 య / యటం .
Sita	does	not	write. త	 యటం .



They	don’t	work. 	ప 	 య .

The	sun	does	not	rise	in	the	west. సూ 	పడమట	 న	అస ంచ .
They	don’t	know	the	way. 	 	 .
Ram,	Shyam	and	Jadu	don’t	work	hard. ,	 ,	 దూ	కషప 	ప 	 య .
We	don’t	go	to	the	market. 	 	 ళ ం.
You	do	not	sleep. 	 ద .
Now	the	birds	do	not	fly. ఇప 	ప 	ఎగరటం	 .
The	child	does	not	weep. ల	ఏడవ .
The	dogs	don’t	bark. క 	 రగ .
She	does	not	bring	water	for	me. ఆ డ/ఆ 	 	 	 వటం .

ప చక	 	ఏకవచన	కర	 క 	does	బ వచన	కర	 క 	do	ల 	 ల ం
కర 	 ం 	 ం .	అ 	 వర 	ప రక	 	 ం .	ఒక ళ	 క

త క	పశ క ౖ ,పశ క 	అ 	అ 	 does	 not	 (doesn’t)	 	 ”	 do
not	(dont)	బయట 	వ ం .

Do	you	think	you	can	write? 	 యగలవ 	అ ం ?
Does	Hari	work	hard? 	కషప 	ప 	 ?
Do	I	read	a	book? 	 సకం	చ ?
Does	she	go	to	school? ఆ	అ 	బ 	 ం ?
Do	we	sleep? మన 	 ద	 ?
Does	the	Sun	rise	in	the	east? సూ 	తూ న	ఉద ?
Doesn’t	Shalini	write	a	letter? 	ఉతరం	 య ?
Don’t	they	help	you? 	 	స యం	 య ?
Don’t	we	allow	you	to	play
here?

	ఇక డ	ఆ 	 	అ మ ంచటం
?

Don’t	they	both	study
together?

దరూ	క 	చ వటం	 ?

Cann’t	we	come	in? 	 ప 	 డ ?
Cann’t	she	help	Hari? హ 	ఆ 	స యం	 య ?

ల	 వర	కర	త త	 don’t	 (do	 not)	 	 ”	 doesn’t	 (does	 not)	త ం 	కర



	 ఉప ం 	 ప రక	 	 త .	 ఒక ళ	 క ం	 న త కం	 (positive)
అ 	 వ 	don’t	( )	 	doesn’t	ఉప .	 	 వలం	do	 	does	
ఉప .

I	write	a	letter,	don’t	I? 	ఉతరం	 	క ?
They	work	hard,	don’t	they? 	కషప 	ప 	 	క ?
Nalini	walks	fast,	doesn’t	she? న 	 ందర 	న ం 	క ?
Vinita	comes,	doesn’t	she? 	వ ం 	 ?
He	goes	daily	to	school,	doesn’t	he? అత 	 	సూ 	 ళ

క ?
They	get	up	early	in	the	morning	everyday,
don’t	they?

	ఉదయం	 ందర 	
క 	!?

My	Watch	runs	fast,	doesn’t	it? 	గ రం	త ర
న ం 	క ?

We	cook	nice	things,	don’t	We? మనం	చక 	వంట 	 ం	క 	?

Present	Continuous	( ం 	కం నూ వ )	అసం ర	వర న	 లం

(A)	అసం ర	వర న	 లం 	 య	స పమవ .	ప 	జరగడం	 	జ తూ
ఉండడం	 జ తూ	 ం ం .	 	 ఈ	 క ం	 ,	 ,	 న ,

	 ర ం .	 య 	 am,	 you,	 We,	 they	 	 టూ	 he,	 she,	 it
మ 	బ వచన	కరల 	is	మ 	ing	ఏకవచన	కరల 	(negative)	ఉప ంచడం
జ ం .	 అ 	 య 	 టూ	 -	 త .	 న త క	 క 	 ణం 	 కర
అ స సూ	ఇ 	 	 య 	 టూ	not	 	ఉప .

Positive Negative
I	am am	not	writing	a	letter.
We/you/they Are not	eating	apples.
He/she/it Is is	not	going	to	School.

(B)	 ప చక	 ణం 	 is/am/are	 ల 	 	 రంభం 	ఉప .
ఒక ళ	 క ం	 న త కం	 అ 	 is/am/are	 ల 	 ల ం 	 not	 	 కర	 త త
అ నం 	ఉప .	అ 	 య	 క 	 ర 	రూపం 	 టూ	 ing	 	
ఉప .



Positive	Interrogative Negative	Interrogative
Am	I Am	I	not writing	a	letter?
Are	we/you/they Are	we/you/they	not eating	apples?
Is	he/she Is	he/she	not going	to	School?

	ఇతర	ఉ హరణ 	 క డ	 ం పర	చబ .

Is	she	reading	a	story	book	now? ఆ డ/ఆ 	కథ	 సకం	ఇప
చ ం ?

Are	you	going	to	your	office? 	 	ఆ 	 ?
Is	the	wind	not	blowing? 	 చటం	 ?
Am	I	looking	sad? 	 ధ 	క ?
Are	we	going	slow? మన 	 మ 	 ?
Why	is	he	going	so	fast? అత 	ఎం క 	అంత	 ందర

?
Are	you	not	looking	at	the	rising	sun? 	ఉద ం 	సూ 	చూడటం	 ?
What	questions	are	rising	in	your
mind?

	మన 	ఏ 	పశ 	వ ?

Why	are	you	fighting? 	 ం 	 ం ?

Present	Perfect	(ప ం 	ప )	( ర వర న లం)

(A)	 ఈ	 లం	 య	 ం 	 వర న	 లం 	 ర న 	 వ కమ ం .
	సం ర	వర న	S	do)	 ల 	I,	we,	you,	they	బ వచన	కరల 	 టూ

have	మ 	 య	 క 	మూడవ	రూపం	ఉప 	.	(third	form	of	the	verb)
ఏకవచన	 కరల 	 He,	 she,	 it	 మ 	 య	 has	 క 	 మూడవ	 రూపం
ఉప ంచబ ం .	 న త క	 ల 	 have/has	 ల 	 not	 ఉప ంచ
బ ం .

Positive Negative
I/we/you/they have have	not written	a	letter.

eaten	lunch.
He/she/it has has	not read	the	novel.

taken	the	tea.



(A)

(B)

(C)

(B)	 పశ చక	 	 have/has	 ద 	 ం .	 ఒక ళ	 క ం
త క ౖ 	 య	 క 	మూడవ	రూ 	 ం 	 not	 	త .	త త

వర 	ప రక	 	 డ .

Have	I/we/you/they	written	a	letter?

Have	I/we/you/they	not	written	a	letter?

Has	he/she	written	a	letter?

Has	he/she	not	written	a	letter?

Present	Perfect	Continuous	 (ప ం 	ప 	కం నూ )	 త క	అ ర	వర న
లం	.
ఈ	 లం	 	 	 వర	 న ,	 న ,	 	అ 	 ం ం .
ఇం 	 	బ వచనం	కర	we,	you,	they	మ 	 య 	-ing
ఉం 	.	ఏకవచన	he,	she,	it	ల 	has	been	మ 	 యల 	-ing
ఉప ంచ	బ ం .	 త	సమయం	(Point	of	Time),	 	అ త	సమయం
Period	of	Time	ల	 ర 	( )	ఉప ంచబ ం .	ప చక	వ
have/has	ల 	 క ం	 రంభం 	 ం .	అ 	 త క	 	have/has
ల 	 టూ	not	 	 	ఉప .

త	సమయం	 క 	అరం:	Since	Monday/Since	1957/Since	2
o’clock/Since	evening/Since	morning/Since	night/Since	January.

అ త	సమయం	 క 	అరం	for	four	months/for	two	hours/for	ten
days/for	one	year/for	three	seasons.

l. He	has	been	writing	a
letter	since	morning.

న	 ం 	ఉతరం
.

( 	 	 	 ౖ ం 	ఎ
ట 	 	 ం )

2. They	have	been	running
for	15	minutes.

	గత	ప ( 	 	 	ర ం 	ఫ 	15
)	ప .

3. I	have	been	living	in
this	city	since	1964.

1964వ	సంవత రం	 ం 	ఈ
ఊ 	

(ఐ	 	 	 ం 	ఇ
	 ,	 	1964)

ఉం .
4. He	has	been	waiting	for

me	since	yesterday.
న 	 ం 	అత 	 	 సం
ఎ 	చూ .

( 	 	 	 ం
ఫ 	 	 	ఎస )

5. Have	you	been	reading
in	this	school	since	last
three	years.

గత	మూ 	సంవత
ఈ	సూ 	
చ ం ?

( 	 	 	 ం /
స ం 	ఇ 	 	సూ

	 ఇయ ?)
6. We	have	not	been

waiting	for	the	train	for
two	hours.

33)	 ౖ 	బం 	 సం	గత
ం 	గంటల	 ం 	ఎ
చూడటం .

(ఉ 	 	 	
ం 	ఫ 	ద	 ౖ 	ఫ

	అవ )



1.

7. It	has	been	raining
continuously	since
morning.

ట ం 	ఆగ ం 	 న
సూ 	ఉO .

(ఇ 	 	 	 ౖ ం
కం నూ 	 	 ం )

8. Have	they	not	been
revising	their	lesson	for
four	days?

	గత	 	
ళ 	 	మ 	,	మ

చదవటం	 ?

( 	 	 	 ౖ ం 	 ౖ
	ఫ 	 ?)

9. Have	I	not	been	coming
regularly	since	1961?

	1961	 ం 	వ స
తప ం 	 వడం	 	?

( 	ఐ	 	 	క ం
ల 	 	1961)

10.The	girls	have	been
singing	songs	for	one
hour.

ఆడ ల 	ఒక
గంట ప ం 	 ట

తూ

(ద	గ 	 	 	 ం ం
ం 	ఫ 	ఉ .	వ

అవ )
11.Rakesh	has	been

working	in	this	office
since	last	year,

	ఈ	ఆ 	గత	ఒక
సంవత రం 	ప .

( 	 	 	వ ం
ఇ 	 	ఆ 	 	
ఇయ )

Exercise	for	Revision
నశ రణ	 ర 	అ స

ఈ	 ం 	 క ల 	 వర	 	ఇవ బ న	పద ల 	స ౖన	 	 ంపం :

(a)	Ram……to	school	everyday.	(go/goes)

(b)	When.he	come	from	his	office?	(do/does)

(c)	…..they	playing	football	in	the	field?	(Are/is)

(d)	She…..running	fast	(is/are)

(e)	They…taken	their	lunch.	(has/have)

(f)	Mohan..done	his	work.	(Has/have)

(g)	He	has	to	the	club.	(go/gone)

(h)….you	sent	him	the	messas	–	&

(i)	The	sun…not	rise	in	the	west	(do	oe

(j)	Naresh…work	hard.	(don’t	doesn’t).

(k)	He	goes	to	the	shop	daily…he

(L)	Your	watch	is	running	slow	…it	(isn’t/are)

(m)	They….up	early	in	the	morning,	(gets/get

(n)…..you	think	you	are	right?	(dos/does)

(o)….I	not	yet	written	to	her?	(Have/has)



2.

3.

4.

(p)	Sheela	has	been	waiting	for	me.2	o’clock	(for/since)	※
(Q)	it…raining	for	2	hours.	(has	beenhave	been)

(R)	Gita	has	been	living	here…1921.	(since/for)

(s)	Have	they	not	been	reading	the	newspaper…One	hour?	(for/since)

ఈ	 ం 	 క ల 	వ క	 క ల 	 యం .

(a)	The	birds	 fly.	 (b)	They	are	working	hard.(c)	Why	do	you	go	 there?
(d)	I	am	a	shopkeeper.	(e)	He	has	done	his	work.	(f)	It	has	been	raining	since
evening,	(g)	This	girl	has	done	her	school	work.	(h)	You	are	walking	slowly.
(i)	I	have	been	studying	since	4	o’clock.	(j)	Vandana	has	cooked	nice	food.	(k)
Have	you	finished	your	work?	 (l)Has	Savita	been	knitting	her	sweater	 for	a
month?	(m)	Are	they	doing	my	work	now?	(n)	You	have	kept	your	promise.
(o)	They	have	gone	to	Simla.	(p)	The	moon	has	been	shining	for	three	hours.
(q)	He	has	been	known	to	me	since	partition.

ఈ	 ం 	 క ల 	ఇం 	అ దం	 య ం .

(a)	 	 	 న .(to	pluckflower)	(b)	అత 	ఎన 	అబదం	 ప
(to	tell	aic)	(c)	 	బట 	ఉతక 	(d)	 	 	ఈ 	(pond,	to	swim)
(e)	 	 రగ 	 ళ డ	eša	(f) 	ప రం	 	‘	(to	take	breakfast)	(g)

	 	ప 	 	 శ	h)	ప 	 	ఇక డ 	వ ?	(i)	 	 	 రగ 	 ళ
(j)	 	 	 ం 	 	 (already)	 (K)	 	 	 	 ఏద 	 స రం
పం ం ?	(any)	(1)	 	 	ఉత 	స వ ?	(to	reply	the	letter)	(m)
( 	 	పశ 	స నం	 వ 	(to	answer)	(n)	 	త 	3és	or	32s	32
(to	 take	 the	examiniation)	 (o)	doc3)	 iode)	 ం 	అ 	ప 	వరం	 ం 	 (p)

	 	 ల	 ంచూ	 సం	ఎ 	చూ 	 (q)	 ం 	 ద	 పం
?	()	 	 సకం	చదవడం	 	 ?	 (s)	 ప 	అక డ 	 ళడం 	 -

	న 	()	 	అడ 	(u)	 ధ	 	 యంతం	 	 ం 	(v)	
	 	 (w)	 	 	 ఎక 	 	 (x)	 గంగ	 ఒక	 ప త ౖన	 న 	 ty)	 	

ఎక ం ?	(2)	 	అత 	

ఈ	 ం 	 	ప రక	 క 	 ర ం .

(a)	I	am	right.	(b)	You	are	in	the	wrong.	(c)	He	tells	a	lie.	(d)	He	speaks
the	truth.	(e)	The	sun	sets	in	the	West.	(f)	You	live	somewhere	near	his	house.
(g)	The	stars	are	shining.	(h)	Mohan	is	my	brother.	(i)	They	study	together.	(j)



He	has	been	waiting	for	you.	(k)	Call	him	immediately.	(1)	He	is	fast	asleep	in
his	chair.	 (m)	Come	to	me	in	difficulty.	(n)	The	cow	has	been	grazing	since
evening.	 (o).	The	 horse	 has	 been	 drawing	 the	 cart	 for	 five	 hours.	 (p)	He	 is
lame.	 (q)	You	can	give	me	 this	 book	 for	 two	days.	 (r)	You	know	his	 home
address.	(s)	The	vegetables	are	fresh.	(t)	These	tomatoes	are	rotten.



LESSON	FOURTEEN

ప వ	 ఠ

Past	Tense	( 	 )
భూత లం

వర న లం 	భూత 	 	 ర .

Past	Indefinite	 	ఇం న

	భూత ల	 	 వర	‘ ’	‘ ’	‘ ’	‘ 	ఉం .	ఇం 	ప క	కర
టూ	అ 	ఏకవచన ౖ ,	బ వచన ౖ 	 య	 క 	 ండవ	 	ఉప ంచడం

జ ం .	 న త క	 ల 	 అ 	 కరల నూ	 did	 not	 మ 	 యల
పథమరూపం	 ఉప ంచ	 బ ం .	 పశ చక	 ల 	 Did- 	

ం 	ఉప ం 	ప రక	 	 ం .

Worte a	letter.
I/we/you/he/she/they sang a	Song.

played a	game.
went home.

Negative	న త క

write	a	letter.
I/we/you/he/she/they did	not sing	a	song.

play	a	game.
go	home.

Interrogative-Negative	న త క	పశ 	 చకం,

write	a	letter’?	.
Did	I/we/you/he/she/they not sing	a	song?

play	a	game?
go	home?



Past	Continuous	అసం ర	భూత లం

అసం ర	భూత లం 	 య	 ర ం	అమ 	 న 	 ష 	 య ం .	
ల	 వర	ఈ	 లం 	 ం 	 ,	 ం 	ఉన ,	 ం 	 ,	 ం 	 ం న

( ం ,	 ం ,	 ం ,	 ం )	అ 	వ ం .	ఇం 	 క 	 ణం	
సమయం 	ఏకవచన	He/she/it	ల 	was	మ 	 య	 క 	పథమ	రూపం 	 ing-
త ంచబ ం .	బ వచన	I/we/you/they	ల 	were	మ 	 య	 క 	పథమ
రూ 	 ing-	 ర బ ం .	 న త క	 వ 	 were/swas	 బ వచనం
I/we/you/they	 ల 	 టూ	 were	 మ 	 య	 క 	 పథమరూ 	 ing-
ర బ ం .	 న త క	 ల 	 were/was-ల 	 not	 ర బ ం .	 పశ చక
క ం 	 were/was	 ల 	 క 	 క 	 రంభం 	 ఉప ం ,	 వర	 ప రక	 హ ం
ం .

writing	a	letter.
He/she/it/Ram was singing	a	Song.

playing	a	game.
going	home.

Negative	నక త క

Writing	a	letter.
I/you/we/they was/were	not singing	a	Song.

playing	a	game.
going	home.

Interrogative-Negative	న త క	పశ క

writing	a	letter?
Was he/she	fit/Ram	not singing	a	song?

playing	a	game?
going	home?
writing	a	letter?

Was/Were I/you/we/they	not singing	a	Song?
playing	a	game?



going	home?

Past	Perfect	సం ర	భూత లం

ఈ	 లం 	 య	ప 	భూత లం 	జ న 	 య ం .	 	 ల
వర	 ం ,	 ,	 ,	 ,	 ం ,	 ,	 ,	 ,
ం ,	 	 ల 	 అంతమ ం .	 ఇం 	 ఏకవచన,	 బ వచ ల ం నూ

కరల 	 మ 	 had	 య	 క 	 తృ య	 రూప 	 ఉప .	 న త క
ల 	 had	 not	 ఉప .	 పశ చక	 ల 	 had	 -	 	 	 ం

ఉప ం 	 వర	ప రక	 	ఉప .

written	a	letter.
I/we/you/they/he/she/Ram had sung	a	song.

played	a	game.
gone	home.

Negative	న త క

written	a	letter.
I/we/you/they/he/she/Ram had	not sung	a	song.

played	a	game.
gone	home.

Interrogative-Negative	న త క	పశ క

written	a	letter.
I/we/you/they/he/she/Ram had	not sung	a	song.

played	a	game
gone	home.

Past	Perfect	Continuous	సం త క	అసం భూత లం

ఈ	 లం 	 	 భూత లం 	 ప 	 రంభ 	ౖ భూత లం 	 జ న
య	 ం .	 	ఈ	 ల	 వర	 న ,	 ,	 ,	 ఉన 	 వం

ప ల 	 అంతమ .	 ఇం 	 	 had	 been	మ 	 య	 క 	 పధమ
రూపం 	 టూ	since	ప గం	అ 	ప ల నూ	జ ం .	అ 	ఇవ బ న	 త



సమయం	 సం	 for	 అ త	 సమయం	 సం	 had	 	 ఉప ంచడం	 జ ం .
న త క	వ 	 been	మ 	 not	 e	మధ 	 had	ఉప ంచబ ం .	పశ చక

	 	 ం 	 ద 	 నం 	 ,	 వర 	 ప రక	
ఉప .

writing	a	letter
I/we/you/they had	been singing	a	song since	morning
he/she/it/Ram playing	a	game for	2	hours.

going	home

Negative	న త క

writing	a	letter
I/we/you/they had	not	been singing	a	song since	morning
he/she/it/Ram playing	a	game for	2	hours.

going	home

Interrogative-Negative	పశ చక	న త కం

writing	a	letter since	morning
Had I/we/you/they not	been singing	a	song

he/she/it/Ram playing	a	game for	2	hours.
going	home

ఈ	 వన	 ర ల	భూత ల 	 	ఉ 	 	 శద 	చ 	 	ఇం
ష 	అ వృ 	 ం .

(1) Hari	helped	me	a	lot.
హ 	 	ఎం 	స యం	 .

(హ 	 	 	ఎ	 )

(2) They	went	straight	there.
	 న 	అక 	 .

( 	 	 	さ5)

(3) Did	you	not	hear	the	bell?
.	గంట	 గటం/శబం	 	 ంచ ?

( 	 	 	 య 	ద	 )

(4) Did	they	ask	you	your	address?
	అడ 	 ( )	అ ?

( 	 	ఆ ◌ 	యూ	 వ
అ )

(5) Why	did	you	not	go	there?
	అక డ 	ఎం 	 ళ ?

( ౖ	 	యూ	 	 	 )



(6) Did	you	go	for	a	walk	in	the	morning?
	నడక 	 	 ?

( 	 	 	ఫ 	ఎ	 	ఇ 	ద
ం )

(7) Did	Sarla	not	wash	her	clothes?
సరళ	తన	బటల 	ఉ న ?

( 	సర 	 	 	 	 )

(8) Did	Ratan	abuse	me	before	you?
రత 	 ం న 	 ?

( 	రత 	అ 	 	 	
యూ)

(9) He	was	going	to	the	college	in	the
evening.
అత 	 యంతం	 	 .

( 	వ 	 ం 	 	ద	 	ఇ
ద	ఈ ం )

(10)Were	you	taking	rest	at	that	time?
	అప 	 ం 	 ం ?

(వ 	యూ	 ం 	 	ఎ 	ద
ౖం)

(11) They	were	busy	with	their	work.
ళ 	ప 	 	 మ ౖ 	ఉ .

( 	వ 	 	 	 	వ )

(12) I	am	looking	for	your	father.
	 న 	 సం	 	 .

(ఐ	 	 ం 	ఫ 	 వ
ద )

(13)The	dogs	were	barking	at	the	beggar.
అ 	 	చూ 	 క

.

(ద	 	 	 ర ం 	ఎ 	 	 గ )

(14)They	had	gone	for	tea	before	you	came.
	 క ం 	 	 	 గ 	 .

( 	 ూ 	 	ఫ 	 	 	
)

(15) I	had	not	seen	this	girl	before.
ఈ	అ 	ఇంత ం 	చూడ .

(ఐ	 	 	 	 	గ 	 )

(16)Had	you	reached	the	station	before	the
train	left?
ౖ బం 	 ష 	 ం 	 ం 	
అక డ 	 ?

( 	యూ	 	ద	 ష 	 	
ౖ 	 )

(17)My	mother	had	got	up	before	the	cock
crew.

	 యక ం 	 	అమ 	 ర ం .

( ౖ	మద 	 	 	అ 	 	ద
	 )

(18)You	had	been	playing	football	since	3
o’clock.
మూ 	గంటల	 ం /మూ ం 	 ం 	

	 	ఆ .

(యూ	 	 	 ం 	 	
	3	ఓ	 )

(19)Had	the	kites	been	flying	in	the	sky	since
morning?

	ప 	ఆ శం 	ఎ ?

( 	ద	 	 	 ం 	ఇ 	ద
ౖ 	 	 ం )

(20)Latif	had	not	been	living	in	Delhi	since
1970.
(ల 	 	 	 	 ం 	ఇ 	 	
1970)

1970	 ం 	ల 	 	ఉండటం
?



1

(21)Had	he	not	been	playing	on	flute	since
night?

	 ం 	అత 	 లన 	 ంచడం
.

( 	 	 	 	 ం 	ఆ
	 	 ౖ ?)

(22) Jai	had	lived	in	England	for	ten	years.
జ 	ఇం ం /ప 	సంవత 	ఉ .

(జ 	 	 	ఇ 	ఇం ం
	 	ఇయ )

(23)His	sister	had	been	invalid	all	her	life.
అత 	అక / 	ఆ డ	 ంతం
అస 	ఉన .

( 	 స 	 	 	ఇ 	ఆ
	 ౖ )

(24)Had	you	not	gone	to	the	library	in	the
afternoon?
మ హ ం	 ౖబ 	 	 ళ 	 ?

( 	యూ	 	 	టూ	ద	 ౖబ
ఇ 	ద	ఆసరూ

(25)Had	he	closed	his	shop	before	time?
మూ 	 ౖ 	 క 	 ం 	అత 	తన

	మూ ?

( 	 	 	 	 	
ౖ ?)

Exercise	for	revision
నశ రణ	 ర 	అ స

.	ఈ	 వ	 ట 	 	 ల 	పదల 	 పం
The	cold	wind….(to	blow)	(b)	…..be	present	in	the	class?	(to	be)	(c)……

you	nusy	in	your	work	yesterday	?(to	be)	(d)	I	did	not	……there	in	the	night.
(to	go)	 (e)….you	sing	 loadly	 in	 the	 room	?(do)	 (f)…..you	not	go	 to	 see	 the
match?	(do)	(g)were	they	not…in	the	ground?	(to	play)	(h)what…you	reading
then	?(to	be)	(i)had	you	not	…..to	your	aunt’s	house?	(to	be)	(j)	Had	e	not…
you	till	Tuesday	?(to	meet)	(k)	He	had	already…for	the	job.	(to	apply).	(l)i…
not…any	 latter	 from	him	 .(to	 receive)	 (m)had	you	not	…your	 lunch	when	I
came	?(to	take)	(n)the	thief	had	…before	the	police	came	(to	free)	(o)he…..to
see	her	yesterday.(to	go).	(P)did	you	….milk	before	going	bed?(to	take)



LESSON	FIFTEEN

ప నవ	 ఠ

Future	Tense	( చ 	 )
భ ష 	 ల

Future	Indefinite	( చ 	ఇం )	అ త	భ ష 	 లం

ఈ	 లం 	 	 ల	 వర	 వ ,	 ,	 వ ,	 ,	 వ ం ,	 ం ,
అ ం ,	 ం 	 ం 	 ప 	ఉప ంచబడ .	 పధమ ష 	 I,	 we	 ల
Shall	 య,	 తృ య	 షల 	 ద ౖన	 ఏ	 ౖ 	 will
ఉప ంచబ ం .	మ 	 య	 క 	 పధమ	 రూ 	 లం 	 వడం
జ ం .	ఒక ళ	 శ త క	మ 	అ ర త 	 పక ంచవల 	 వ నప 	 I,
we	 	 will,	 you/he/she/they	 ల 	 Shall	 ఉప .	 న త క	 ల
Shall.will	 ల 	 not	 	 క .	 పశ చక	 	 కర 	 ం 	 Shall	 will
ఉప సూ	 క 	 రంభం 	 .

go	tomorrow.
I/we/ shall write	a	letter.

sing	a	song.
go	tomorrow.

You/He/She/they will write	a	letter.
sing	a	song.

Negative	( గ /న త క )

go	tomorrow.
I/we shall	not write	a	letter.

sing	a	song.
go	tomorrow.

You/He/She/they will	not write	a	letter.
sing	a	song.



Interrogative-Negative	(ఇంట /న త క	ప చకం)

go	tomorrow.
Shall I/we not write	a	letter.

sing	a	song.
go	tomorrow.

Will you/he/she/they not write	a	letter.
sing	a	Song.

Future	Continuous	( చ 	కం వ /అ ర	భ ష ల )	 చ ,

ఈ	 లం 	 	 ల 	 వర	 ం 	 ం ,	 ం 	 ం ం ,	ఉం 	 ం ,
ఉం 	 ం ,	ఉం 	 ం 	 ం 	ప 	ఉప ంచబడ .	 	
లం 	 ప 	జరగడం	 ం 	 య యబ ం .	 ఇం 	 	 I	 we	 ల

shall	 beyou,	 he,	 she,	 they	 ల 	 will	 be,	 ఒక ళ	 క ం	 న త క ౖ 	 shall	 not
be/will	 not	 be	 or	 ప ంచడం	 జ ం .	 ప చక	 ల 	 shall/will	
క ం	 రం ం 	 వర	ప రక	 	 డ .	 య 	 -ing-	రూపం	 	ఇక డ

ఇవ డం	జ ం .

go	tomorrow.
I/we shall	be write	a	letter.

sing	a	song.
go	tomorrow.

You/he/she/they will	be write	a	letter.
sing	a	song.

Negative	( గ /న త క )

go	tomorrow.
I/we shall	not	be write	a	letter.

sing	a	song.
go	tomorrow.

you/he/she/they will	not	be write	a	letter.
sing	a	song.



Interrogative-Negative	(ఇంట /న త క	ప చకం)

go	tomorrow.
Shall I/we not	be write	a	letter.

sing	a	song.
go	tomorrow.

Will you/he/she/they not	be write	a	letter.
sing	a	Song.

Future	Perfect	 రభ ష ల

ఈ	 లం	 	 ల	 వర	జ ం ,	 వ ,	 వ ం ,	 వ ,	 వం 	 ప
	 ం .	 ఇం 	 భ ష 	 ఇవ బ న	 సమయం 	 ప 	 	 వడం
య ప బ ం .	ఈ	 లం 	ఇం 	I,	we	ల 	మ 	shall	have	 	 య
క 	 you/he/she/they	 -(తృ య	 రూపం) 	 ఉప .	 న త క	

wil/shal	త త,	 have	 -కం 	 ం not	 .	ప చక	 	wil/shall	
	 ద 	ఉప .

gone	by	tomorrow.
I/we shall	have writen	a	letter.

sung	a	song.
gone	by	tomorrow.

You/he/she/they will	have writen	a	letter.
sung	a	song.

Negative	( /న త క )

gone	by	tomorrow.
I/we shall	not	have writen	a	letter.

sung	a	song.
gone	by	tomorrow.

You/he/she/they will	not	have writen	a	letter.
sung	a	song.



Interrogative	(ఇం ర /న త క	ప చకం)

gone	by	tomorrow.
Shall I/we have write	a	letter.

sung	a	song.
gone	by	tomorrow.

Will you/he/she/they have write	a	letter.
sung	a	Song.

Future	Perfect	Continuous	( చ 	ఫ 	 	కం నూ )	 రభ ష ల

ఈ	 లం	 	 ల	 వర 	 ర ,	 ర ,	 ం ,	 ,	
వం 	 ప 	 ప ంచబడ .	 ఇం 	 భ ష 	 ఇవ బ న	 సమ 	 ప
జరగడమ 	 యపరచడం	 ం .	ఈ	 లం	ఇం 	 ల 	 I/we- 	shall	have,
you/he/she/they-ల 	will	have	third	form	(తృ య	రూపం)	ప ంచబ ం .
న త క	 ల 	 will/shall	 త రత	 have	 	 ం 	 ర బ ం .	 పశ 	 చక

ల 	will/shall	 	 	 ం 	 ర డం	జ ం .

going	tomorrow.
I/we shall	have	been write	a	letter.

singing	a	song.
going	tomorrow.

You/he/she/they will	have	been write	a	letter.
singing	a	song.

Negative	 గ /న త క

going	tomorrow.
I/we shall	not	have	been write	a	letter.

singing	a	song.
going	tomorrow.

You/he/she/they will	not	have	been write	a	letter.
singing	a	song.



Interrogative	ఇంట /ప రక

going	tomorrow.
Shall I/we have	been write	a	letter.

singing	a	song.
going	tomorrow.

Will you/he/she/they have	been write	a	letter.
singing	a	Song.

వ	భ ష ల 	సంబం ం 	 	 క 	ఇవ బ న 	 	శద 	చదవం .

He	will	go.
(◌ూ 	 )

అత 	 .

I	will	write	a	letter	to	my	mother.
మూ	అమ 	ఉతరం	 .

(ఐ	 	 ౖ 	ఎ	 ట 	 	మద )

They	will	sing	a	song.
	ఒక	 ట	

( 	 	 ం 	ఎ	 ం )

Gopal	will	always	speak	the	truth.
	ఎప 	 జ 	 ప .

( 	 	ఆ 	 	దటూ )

We	shall	never	tell	a	lie.
/మన 	ఎప 	అబద డ .

(ఉ 	ష 	 వ 	 	ఎ ౖ)

Will	they	come	today?
	ఇ ళ	వ ?

( 	 	కం	 )

Will	you	not	write	to	me?
	 	 	ఉతరం	 య / య ?

( 	 	 	 ౖ 	 	 )

Shall	we	not	invite	him?
మన 	అత 	ఆ ంచవ ?

(ప 	ఉ 	 	 ం)

Will	you	not	finish	it	in	two	hours?
	ఆప 	 ం 	గంటల 	
ంచ ?

( 	యూ	 	 	ఇ 	ఇ 	 అవ )

We	shall	be	flying	kites.
మనం/ 	 	ప ల
ఎగర య ం.

(ఉ 	ష 	 	 ౖ ం 	 )

The	child	will	be	crying.
ల	ఏ ం .

(ద	 ౖ 	ఇ ౖ 	 	 	 	ౖ��)

He	will	be	going	home	tomorrow.
	అత 	ఇం 	 .

( 	 	 	 ం 	 	 )

Will	Ram	be	looking	for	me	in	the
crowd?

( 	 	 	 ం 	ఫ 	 	ఇ 	ద
)



	 సం	 	ఆ	జన	సమూహం
ం / ,

Will	my	servant	not	be	sweeping	the
room?
	ప 	మ 	గ 	ఊడవ ?

( 	 	ౖస ం 	 	 	 ం 	ద
రూ )

Where	will	they	be	going	tomorrow	with
them?

	 	ఎక డ 	 ?

( 	 	 	 	 ం 	 )

I	shall	not	be	reading	a	newspaper.
	నూ 	 ప 	చదవ వటం	 .

(ඤ	 	 ” 	 	 ం 	ఎ	నూ
“ )

Will	you	not	be	playing	cricket?
	 	ఆడ వటం	 ?

	యూ	 	 	 ం	

I	shall	have	finished	writing	a	story.
	ఒక	కధ	 యటం	 ం 	ఉం .

(ఐ	ష 	 	 	 ౖ ం 	ఎ	 )

I	shall	have	read	this	novel	by	2	o’clock.
	 ం 	గంటల 	 సకం	చ ం .

(ఐ	ష 	 	 	 	 వ 	 ౖ 	2ఓ	 )

Will	you	have	taken	tea	by	that	time?
	అప 	 	 ఉం ?

	యూ	 	 	 	 ౖ 	ద 	 ౖ ం	?

Will	he	have	come	home	before	the
Sunset?
అత 	సూ ద 	 ం 	ఇం 	వ
ం ?

( 	 	 	క 	 	 	ద
స )

He	will	have	been	playing	for	two	hours.
అత 	 ం 	గంటల	వర 	ఆ తూ
ం

( . 	 	 	 ం 	ఫ 	టూ
అవ )

Shall	I	have	been	waiting	for	you	since
morning?
	 సం	 	ఉదయం	 ం 	ఎ 	చూసూ
ం ?

(ష 	ఐ	 	 	 ం 	ఫ 	 	
ం )

Will	it	not	have	been	raining	since
evening?
యం లం	 ం 	వరం	 రవడం	

( 	ఇ 	 	 	 	 ం 	
ఈ ం ?)

Alok	will	not	have	been	singing	for	half
an	hour
ఆ 	అరగంట	కం 	ఎ 	 	పద వడం

	.

(ఆ	 	 	 	 	 	 ం ం 	ఫ
	ఎ 	అవ )

Will	the	dog	not	have	been	barking	at	the
stranger	for	15	minutes?
త	 ళ 	చూ 	 క 	ప 	 ల	కం
ఎ వ 	అరవడం	

( 	 	 	 	 	 	బ ం 	ఎ
	 ంజ 	ఫ 	15	 )



1.

2.

Exercise	for	Revision
నశ రణ	 ర 	అ స

ఈ	 ం 	 క ల 	ఆంగ 	అ వ ంచం
1.	 	 వద 	 వ ,	 2.	 	 క 	 ?	 3.	 	 	 స యం
.	 4.	 	 న ప 	 క ?	 5.	 	 అక 	 ళ .	 6.	 	 ఎప

ఆలస ం 	 .	7.	మనం	ಓ5°ರು 	 ?	8,	 	 ట 	 	 య .	—	9.
	ఇక డ	ప య .	10,	 	సభ 	 ంటూ	వం .	14	 	త

బ 	 ళూ	 ం .16.	 	ఉత 	 సూ	 ం ?	17	 	ఈ	సమయం
ఏం	 సూ	 ం ?18.	 	 ద 	ఆనం 	అ భ సూ	 ం .	19.	 	
ప 	 	 ం .	20.	 	 వ 	 ం ం 	 	 	 (ఫల రం)	 సూ
ం .

ఈ	 ం 	పశ ల 	స 	 యం .

Question:	Will	you	come	tomorrow? Answer:	Yes,	I	shall	come
tomorrow.

Will	they	play	the	match? Answer
Will	you	see	your	friend	tomorrow Answer:
Shall	I	go	with	you? Answer:
Will	they	be	flying	kite	at	this	time? AnSver:
Shall	we	be	coming	from	Kashmir	on	15th
Nov.

Answer:

Will	your	sister	return	from	the	movie? Answer:
Will	the	play	be	over	by	that	time? Answer:
Will	your	sister	have	gone	home? Answer:



LESS	ON	SIXTEEN

పద రవ	 ఠ

Active	And	Passive	Voice
(ఏ 	అం 	 	 )

కర	రక	 క
1.	Rama	killed	Ravana.

2.	Ravana	was	killed	by	Rama.

ౖన	 న	 ల 	అరం	ఒక .

	 వ 	చం .

వ 	 త	చంపబ .

ౖన	 న	 ల 	అరం	ఒక .

అ 	 ం 	 ల 	 	 న .	 ద 	 క ం 	కర	 	 	 న త
ఇవ బ న .	 ండవ	 క ం 	 వ 	 	 న త	ఇవ బ న .	 ండవ	 క
-Ravana	 was	 killed.	 అ 	 	 యవ .	 ఇక డ.చ వడమ 	 న
వ బ న .	చం న 	పస 	 .

ద 	 క ం	Active	voice,	ఇం 	కర	 	ఏ 	ఒక	 	 ం .
( వ 	చం )	 ండవ	 క ం	Passive	voice,	ఇం 	కర 	కర	 త	 య బ న .

A.	 Voice,	 క 	 ఇం 	 Active	 Voice,	 (కరరక)	 క ం 	 కర	 (Subject)
న ం 	 న .	B.	 కరర 	 క రకం 	 టప 	 య	 క 	 మూడవ

రూప 	ఉప ంచ	బ న .	అం 	Object	 	by	ఉప ంచబ న .	అ
టప 	 ఇం క	 స యక	 కర పద 	 	 ర బ 	 .Continuous	 Tense	

స యక	 య	పద ,	మ 	 ఖ 	న మ	being	 ం .

1. He	is	playing	football. (Active	Voice)
Football	is	being	played	by	him. (Passive	Voice)

2. Malti	was	writing	a	letter. (Active	Voice)



A	letter	was	written	by	Malti. (Passive	Voice)

C.	ఒక	ప 	వ 	 ం 	 న 	 (Object)	ఏ 	ఒక	వ 	 కర	రూపం
ం .	(కర 	రూ ంతరం	 ం ం ).

l. English	is	taught	to	us	by	him. (Active	Voice)
We	are	taught	English	by	him. (Passive	Voice)

D.	 క ం	 who,	 whom	 	 రంభ ౖన 	 Passive	Voice-	 	 who	 –	అ 	 By
whom-	 	,	whom	అ 	Who	***

1. Who	teaches	you	English? (Active	Voice)
By	whom	are	you	taught	English? (Passive	Voice)

2. Whom	do	you	consider	fit? (Active	Voice)
Who	is	considered	fit	by	you? (Passive	Voice)

E.	 ట	by	 ం న	 ట	Preposition	ఉప ంచబ ం .

l. His	attitude	irritates	me. (Active	Voice)
I	am	irritated	at	his	attitude. (Passive	Voice)

F.	ఆజ	మ 	ప ల 	(Passive	Voice)-	 	 టప 	ప ,బ 	let,
requested,	advise,	should	వం 	 ట 	ఉప ం బ ం 	.

(Active	Voice) (Passive	Voice)
Order	a	dish. Let	a	dish	be	ordered.
Do	this	work. Let	this	work	be	done.
Enter	by	this	door. You	are	requested	to	enter	by	this	door.
Don’t	believe	a	liar. A	liar	should	not	be	believed.
Obey	your	elders. You	are	advised	to	obey	your	elders.

ఈ	 వ	 యబ న	 క ల 	 గత 	చ 	(Change	of	Voice)	 ల 	
గమ ంచం .

Active	Voice Passive	Voice
1. The	people	chose	him	leader. He	was	chosen	leader	by	the



( 	 	 	 	 డ
పజ 	అత 	 య 	ఎ .

people.
( 	వ 	చూ	 	 డ 	 ౖద	 )
అత 	పజల	 త	 య
ఎ బ .

2. Who	taught	you	to	sing?
( 	 	యూ	 	 ం ?)
ఎవ 	 	 ట	 డడం	 ం ?

By	whom	were	you	taught	to	sing?
( ౖ 	 	వ 	యూ	 	 	 ం !)

	ఎవ త	 ట 	 డడం
ంచబ న !

3. The	President	gave	him	a	reward.
(ద	 ం 	 	 	ఎ	 )
షప 	అత 	బ మ 	ఇ .

He	was	given	a	reward	by	the
President
( 	వ 	 	ఎ	 	 ౖ 	ద	 ం ).
అత 	 షప 	 త	బ మ
బ క ంచబ .

4. I	bought	my	sister	a	book.
(ఐ	 	 ౖ	 స 	ఎ	 )
( 	 ద 	 సం	 త

A	book	was	bought	by	me	for	my
sister.
( 	 ద 	ఒక	 సకం	 .)
ఒక	 సకం	 నబ న ).

5. He	invited	us	to	a	party.
( 	ఇ ౖ 	అ 	 	 )
(అత 	మమ 	 ం 	ఆ ం .)

We	were	invited	to	a	party	by	him.
( 	వ 	ఇ ౖ 	 	ఎ	 )
( 	అత త	 ం
ఆ ంచబ .)

6. Pay	the	amount	today.
( 	ద	అ ం 	 )

	ఇ 	 ంచం .

Let	the	amount	be	paid	today.
( 	ద	అమ 	 	 	 )

	ఇ 	 ంచబ .
7. We	admire	the	honest.

( 	అ ౖ 	ద	ఆ )
	 	 ర ం

The	honest	is	admired	by	us.
(ద	ఆ 	ఈ 	అ ౖ 	 ౖ 	ఆ )

	 త	 ర ంచబ ం .
8. Punish	the	thief.

(ప 	 	 )
ంగ 	 ంచం

Let	the	thief	be	punished.
( 	ద	 	 	ప )
ంగ 	 ంచ	బడ యం .

9. Summon	the	Witness.
(సమ 	ద	 )

	సమ 	పంపం

Let	the	Witness	be	summoned.
( 	ద	 	 	సమ )

	సమ 	పంపబడ యం .
10. She	enjoys	Singing.

( 	ఎం ◌ 	 ం ం )
ఆ 	 డడం 	అ ం .

Singing	is	being	enjoyed	by	her.
( ం ం 	ఈ 	 ం 	ఎం 	 ౖ
హ 	.)	 డడం	ఆ 	 త
అ ంపబ ం .

11. Who	taught	you	such	tricks	as	these?
( 	 	 	స 	 	యూ 	 ?)
అ 	 ద ల 	 	ఎవ త

By	whom	were	you	taught	Such
tricks	as	these?
( ౖ 	 	వ 	 	 	స 	 	ఏ



?)	 వ 	ఇ ం 	 ద ల
ం ?

12. The	boy	is	climbing	the	tree.
(ద	 	ఈ 	 ంౖ ం 	ద 	.
(ఆ	 	 	ఎ .

The	tree	is	being	climbed	by	the
boy.
(ద	 	ఈ 	 ం 	 ంౖ	 	 ౖ 	ద

.)
ಆ	 	 త	ఎక బ న .

13. He	made	his	wife	do	the	work.
( 	 	 	 ౖ 	 	ద	వ )
అత 	తన	 ర త	ఆ	ప 	 ం .

His	wife	was	made	to	do	the	work
by	him.	( 	 ౖ 	వ 	 	 	 	ద
వ 	 ౖ 	 )	అత 	 ర 	అత త	ఆ
ప 	 	 య బ న .

14. We	expect	good	news.
	ఎ 	 	నూ ,

మం 	 ర	 సం	
ఎ చూ .

Good	news	is	expected	by	us.
	నూ 	ఈ 	ఎ ౖ 	 ౖ 	అ

మం ర	మూ	 త
ఎ చూడబ న .

15. I	offered	him	a	cup	of	tea.
(ఐ	అఫ 	 	ఎ	క 	ఆ 	 .)

	అత 	ఒక	క 	 	ఇ .

A	cup	ot	tea	was	offered	to	him	by
ine.
(ఎ	క 	ఆ 	 	వ 	ఆఫ 	 	 ౖ 	 )
త	ఒక	కప 	 	అత 	ఇవ బ న .

16. He	showed	me	the	greatest	respect.
( 	 	 	ద	 	 )
అత 	 	 ప 	 ర 	ఇ .

The	greatest	respect	was	shown	to
me	by	him.
(ద	 	 	వ 	 	 	 	 	 ౖ

)	అత త	 	 ప 	 రవం
వ బ న .

17. It	is	the	time	to	stop	the	Writing.
(ఇ 	ఈ 	ద	 ౖ 	 	 	ద	 ౖ ం )
ఇ 	 త 	ఆ 	సమయం.

It	is	the	time	for	the	writing	to	be
stopped.	(ఇ 	ఈ 	ద	 ౖ ం	ఫ 	ద
ౖ ం 	 	 	 )
త	ఆపప 	సమయం	ఆసన ౖన .

18. Someone	has	picked	my	pocket.
(స 	వ 	 	 	 ౖ	 )
ఎవ 	 	 	 .

My	pocket	has	been	picked	by
Someone.
( ౖ	 	 	 	 	 ౖ 	స 	వ )
	 	ఎవ 	 యబ న .

19. They	found	him	guilty	of	murder.
( 	 ం 	 	 	ఆ 	మర )

	అత 	హంత 	చూ .

He	was	found	guilty	of	murder.
( 	వ 	 ం 	 	ఆ 	మర )
అత 	హంత 	చూడబ .

20. The	hunter	shot	dead	the	bird.
(ద	హంట 	 	 	ద	బ )
ట 	ప 	 	చం

The	bird	was	shot	dead	by	the
hunter.
(ద	బ 	వ 	 	 	 ౖ 	ద	హంట ).
ఆ	ప 	 ట 	 త	 	చంపబడన .

21. Who	opened	this	window?
	ఓ 	 	 ?	ఈ	 	ఎవ

By	whom	was	this	window
opened?



1.

? ౖ 	 	వ 	 	 	ఓ ?
ఎవ త	ఈ	 	 రవబ న ?

22. The	boys	laughed	at	the	beggar.	(
	 	అ 	ద	 గ )

ఆ	 	 చ 	చూ 	న

The	beggar	was	laughed	at	by	the
boys.	( 	 గ 	వ 	 	అ 	 ౖ 	ద

◌ )
ఆ	 చ 	 ర త	చూడబ
నవ బ .

23. Why	you	should	suspect	me?	( ౖ	
	స 	 !)
	న ం 	అ

Why	should	I	be	suspected	by
you?
( ౖ	 	ఐ	 	స 	 ౖ 	 ?)

	 త	ఎం
అ ంచబ .

24. What	does	this	pot	contain?
( 	డ 	 	 	కం ?)
ఈ	 ండ 	ఏ న ?

What	is	contained	in	this	pot?
( 	ఈ 	కం 	ఇ 	 	 )
ఏ న 	ఈ	 ండ ,

25. Call	the	bearer	at	once.
( 	ద	 ర 	అ 	వ )
ర 	 ంట 	 .

Let	the	bearer	be	called	at	once.
( 	ద	 ర 	 	 	అ 	వ )
ర 	 ంట 	 లవబ .

26. *** ***
27. *** ***
28. *** ***
29. Was	he	speaking	the	truth?

(వ 	 	 ం 	ద	టూ ?)
అత 	 జ 	 ప ?

Was	the	truth	being	spoken	by
him?
(వ 	ద	టూ 	 ం 	 	 ౖ

?)	అత త	 జం
ప బ న 	?

Exercise	for	Revision
నశ రణ	 ర 	అ స

ఈ	 వ యబ న	 	Passive	voice- 	 ర ం .

1.	She	is	singing	a	song.	2.	They	will	play	football.	3.	Who	will	teach
you	Civics?	4.	Are	you	doing	sums?	5.	H	you	done	your	work?	6.	Help
the	poor.	7.	Chide	the	naughty	boy	8.	Please	don’t	sm	缀	ঠু	&	chair	to	sit
on.	10.	Do	you	know	him?	11.	It	is	time	to	shut	the	shop.	12.	our	teacher
taught	IS	this.	13.	They	had	lost	their	way	in	the	forest.	14.	Who	teaches
you?	15.	May	I	help	you?	16.	You	need	not	see	her	17.	Why	has	he
called	you?	18.	My	aunt	told	mean	interesting	story.	19.	The	cat	killed
the	mouse.	20.	Somebody	has	stolen	my	book	1.	3.	They	say	it.	22.	They
are	building	a	dam,	23.	He	gave	me	a	pen,	24.	Prasad	wrote	Kamayani.



2.

25.	My	brother	saw	her.	26.	Who	invented	radio.

ఈ	 వ	 యబ న	 ల 	Active	voice	-	 	 ర ం .

1.	The	book	was	written	by	Sukhbir,	2.	I	was	influenced	by	his	hard
work.	3.	He	was	made	monitor	by	the	4.	By	whom	was	this	watch	stolen
5.	The	Taj	was	built	by	Shahjahan.	6.	The	electric	lamp	was	inven	7.	I
was	1aughed	at	by	him.	8.	Was	that	name	never	heard	by	you?	9.	Let	the
weak	be	not	insulted.	10.	Let	thepaid.	11.	He	will	be	elected	President,
12.	Promises	should	be	kept.	13.	A	reward	was	given	to	him	by	is	he
laughed	at	by	you?	15.	Honey	was	collected	by	them.



LESSON	SEVENTEEN

ప డవ	 ఠ

Some	Adverbs	and	Conjuctions
(స 	ఎ ◌ 	అం 	కంజ )

	 	 ష 	సం 	 ష
	 ష ,	 సం 	 ష 	 క న	 ల	 ణం	 ం ం	 కషం

ం ం .	 ఒక	 కమ ౖన	 పద 	 అభ ంచడం	 	 	 అల 	 గల .
అం క 	ఈ	 గం 	 	శద 	 వల 	 న .

(a)	Also/only
ఈ	 ప ల 	 గత 	 ఉప ం .	 	 నం	 	 అరం	 ం .
ఉ హరణ 	ఈ	 ం 	 ల 	గమ ంచం .

1.	Jogen	also	wrote	a	letter	to	her	today.

2.	Jogen	wrote	a	letter	also	to	her	today.

3.	Jogen	wrote	a	letter	to	her	also	today.

4.	Jogen	wrote	a	letter	to	her	today	also.

ఈ	ఆ 	అ 	 ట 	 	 సంద 	ఉప ంచడం	 వల	 	అ
వ .	 ద 	 క ం 	 	 	 ఆ 	ఈ	 	 ఉతరం	 	 అ
వ ం .	 (అం 	ఇం క 	 	 	అన 	 ట)	 ండవ	 క ం 	 గ 	ఆ
ఇ ళ	ఒక	 ట 	 	 	అ .	 (అం 	ఇం 	 	 ).	మూడవ .	 గ
ఈ 	ఆ 	ఒక	ఉతరం	 	 (అం 	 	ఇం క 	 	 ).	 గవ .
గ 	ఈ 	 	ఆ 	ఉతరం	 	(అం 	ఇం 	 	 	 ).

ఎప ౖ ,	also	- క 	ప గం,	and	 క 	అరం 	వ 	ఆ 	త 	.We	packed
shoes,	medicine,	clothes	 also	our	umbrella.	ఒక	 ళ	 	 (ఆ )	అ 	 ట 	ఒక
క 	 ర గల	శ 	 ం ,	అ 	త 	 .ఈ	 ౖన	ఈయబ న	 	 ”	 also:

Jogen/a	letter/to	her/మ 	today	–	ల 	modify	 ం



ఇం 	ప 	only	(ఓ )	ఉప ంచబ న .

1.	Only	Gulshan	gave	me
a	book,

ల 	ఒక 	 	ఒక	 స 	ఇ .	( 	ఇం వ రూ
ఇవ )

2.	Gulshan	only	gave	me
a	book,

ల 	 	 సకం	 త 	ఇ .	( .ఏ 	ఇవ ).

3.	Gulshan	gave	only	me
a	book,

ల 	 	 త 	ఒక	 సకం	ఇ 	(ఇం వ
).

4.	Gulshan	gave	me	only
a	book,

ల 	 	ఒక	 సకం	 త 	 .	( సకం	తప
ఇం 	 వ )

(b)	Even/too	Even

(ఈ )	 too	 (టూ)	 ఈ	 ం 	 మ ,	 	 అ 	 ం 	 అ 	 ం 	
.యం 	 ఉప ంచ	 బడ .	 అ 	ఈ	 ం 	 న 	 వ సం	 ం .	 even

(ఈ )	అ 	 ట 	ఒక	 గూఢ ౖన	ఆశ ర ం	 ం .

1.	Even	Sheela	was	there.
Does

	 ం 	 	 	అక డ 	వ ం .

2.	Ramesh	will	even	sing
a	song	if	you	ask.

‘	ప ల 	 ,	 	అ 	 ం 	 ట	 	
ం .	(ఇ 	 	ఆశ ర కర ౖన	 షయం).

3.	We	too	will	do	what	we
can	for	you.

	 తన	 	 	 ం.

4.	They	brought	their
families	too.

	తమ	 ం ల 	 	 .	( గ
న )

5.	The	children	read	the
play.	They	acted	it	too.

ల 	 ట 	చ 	 	 	న ం 	 ,

(c)	Either…or

Either…	or	ఇ 	 ం 	మధ 	వ 	 	 	ఎ 	చూ 	 సూం .

1.	Either	the	President	or	his	Cabinet-
members	are	to	blame.

షప 	 	ఆయన	మం 	మండ
స 	తప .

(ఎ ద 	ద	 ం 	ఆ 	 	
ంబ 	ఆ 	 	 )

2.	Either	the	doctor	or	the	nurse	should
be	there.

క 	 	న 	అక డ	ఉం 	.

(ఎ ద 	ద	 క 	ఆ 	ద	న 	 	 	 ఇ )
3.	Either	the	teacher	or	the	students
know	it.

ఉ 	 	 ల
ం 	 ం .

(ఎ ద 	ద	 చ 	ఆ 	ద	సూ ం 	 	ఇ )



(d)	Neither…nor

-Neither.	Or	ఉప ఇం న	 	వ కం 	 లం 	neither-nor	ఉప
వ రం	 వ ం .	 —	 ఉప ంచబ న	 ల 	 కర	మ 	 స య	 క ర ల
స రూపం	త త	 క ం 	 ం .

1.	Saguni	has	neither	long	hair,	nor	does
he	smoke.
స 	 డ ౖన	జ 	 .	అత 	 గ

.

(స 	 ూ 	 ద 	 ం 	 ,	
డ 	 	 )

2.	Neither	did	he	touch	it,	nor	did	he
taste	it.
అత 	 	 క .	 	 	చూడ .

( ద 	 	 	ట ,	 	 	 	
ఇ )

3.	Neither	Suresh	nor	his	friend	plays	in
this	match

	 ,	అత 	 	 ,	ఈ	

( ద 	 	 	 	 ం 	 	ఇ
ఆడడం .	 	 )

4.	Neither	you,	nor	I,	nor	anyone	else
knows	the	answer.

	 ,	 	 ,	 	ఇం వ 	
	స నం	 య .

( ద 	యూ,	 	ఐ,	 	ఎ 	వ
ఎ 	 	ద	ఆన )

5.	Neither	my	wife,	nor	I	am	going.
	 ,	 	 ర 	 ళ డం .

( ద 	 ౖ	 ౖ 	 	ఐ	
ం )

(e)	Whether…	or

Whether…	 or-	 ( 	 –అ ) 	 ఉప ం ట 	 or-	 (ఆ )	 త త	 not	 ( )
వ ం .

1.	I	don’t	know	whether	he	will	come	or	not.
అత 	వ ,	 	అ 	 	 .

(ఐ	 ం 	 	 ద 	 	 	క 	ఆ
)

2.	I	must	start	whether	it	rains	or	not.
వరం	వ ,	 క 	 	 ళ ం .

(ఐ	మ 	 	 ద 	ఇ 	 	ఆ
)

3.	He	will	reach	there	whether	they	come	or
not.

	వ ,	 క 	అత 	అక డ
ం .

( 	 	 	 ద 	 	క 	ఆ 	 )

(f)	Not	only	…	but	also

Not	only…	but	also	అ 	 ం 	 ల 	క .	ఈ	 క ం 	ఆశ ర వం
ం ం .	 ం 	 క ం	 also	 మూలం 	 ఈ	 వ 	 ఇం 	 దృఢం



బయటప ం .	Not	only-	 	 క ం	 దట	 టప 	అ 	 త 	 ం 	అ
అరం	వ ం .	అప 	కర	స య	క రకం	త త	వ ం .

1.	Not	only	did	Ranjan	insult	him,	but
he	also	slapped	him.
	జ 	అత 	అవ ంచడ 	 ం
ంప య	 	s” ಜು.

( 	ఓ 	 	 జ 	ఇన 	 , 	బ
	ఆ 	 	 )

2.	He	is	not	only	rich,	but	he	is	also
wise.
అత 	ధనవం 	 త 	 ౖన

	 !

( 	ఈ 	 	ఓ 	 	బ 	 	ఈ 	ఆ
ౖ )

3.	Randhir	has	been	outstanding	not
only	in	games,	but	also	he	has	been	so
in	his	studies.
රක 	ఆట 	 త 	ప వం

	చ 	 	అం .

(రణ 	 	 	అ 	 ం ం 	
ఓ 	ఇ 	 ,	బ 	ఆ 	 	 	 	
ఇ 	 	స )

(g)	Hardly/scarcely

ం 	వ క	ప ,	 	ఇం 	వ క	ప లూ	ఉప ంచ	బడ .	ఇ 	
ం 	 ట 	స యక	 య	కర 	 ం 	వ ం .	 ం నూ	when/before

ఉప ంచడం	జ ం .

1.	Hardly	had	I	left	before	it	rained.
వరం	 వ 	 ం 	 	బయ 	 యూ .

( 	 	ఐ	 	 	ఇ
)

2.	They	had	scarcely	reached	the	station
before	the	train	left.

	 ష 	 	ඊ ට	బయ 	 ం .

( 	 	 	 	ద	 ష 	 	ద
	 )

3.	I	can	scarcely	ignore	his	views.
	అత 	ఆ చన 	 య .

(ఐ	 	 	ఇ 	 	 )

అత 	 కషప 	 ప - 	 He	 works	 hard	 అ 	 ,అల 	 .	 He	 works
hardly	అం 	అత 	ప 	 య 	అ 	అరం	వ ం .

(h)	And	so	forth/and	so	on/etc.

Etc,	 (et	cetera)	అరం	and	so	 forth,	and	 the	 rest	మ 	Others	 	స న ౖన .
And	so	 	ఒ 	ఆర 	 ,	and	so	on	and	so	forth	అ 	 ద ౖన ,	(Et	cetera)
ం 	 	అ 	and	అ ం .

He	took	his	clothes,	books,	papers	and	etc.అ 	తప .	 .	ఉప ంచ డ .



1.

2.

He	took	his	clothes,	books,	papers	etc. అ 	 యూ .
And	so	on	and	so	forth. ఉప ంచబ న .

(i)	Let	alone

Let	alone	( 	ఎ )	 	 ం 	వ ర	పదం	ఉప ంచ	బ ం .

1.	I	have	not	even	seen	her,
let	alone	talking.

	ఆ 	చూడ .	ఆ	 షయం	వ య ం .	(ఐ
	 	 	 ,	 	ఎ 	 ం )

(j)	No	sooner	…	than,	although…yet,	 lest…	should/rather	 thans	no	 less
than/too…	 to	 ఈ	 వ	 	 (Co-Relative)	 తత ంబంధ ౖన	
ప ంచబ న	 	గమ ంచం .

1.	No	sooner	did	the	teacher	leave	than
the	students	started	making	a	noise
ఉ 	 న	 ంట 	 	అల
య డం	 రం ం .

( 	సూన 	 	ద	 చ 	 	 	ద
సూ ం 	 	 ం 	 )

2.	Although,	he	is	hardworking	yet	he	is
dull.
అత 	కష 	అ 	మంద 	 .

(ఆ 	 	 	ఈ 	 	వ ం 	ఎ 	
ఇ 	డ )

3.	Work	hardlest	you	should	fail.
కష ౖన	ప 	 	అపజయం	 ం .

(వ 	 	 	 	 	 )

4.	No	less	a	person	than	the	head	of	the
firm	has	seen	him	doing	it.
ఆ 	 ఖ ౖన	 	అత 	అ
చూ 	వ .

( 	 	ఏ	పర 	 	 	 	ఆ 	ద	ఫ
	 	 	 ం 	ఇ )

5.	He	is	too	weak	to	walk.
	నడవ 	ప 	 	బల నం

.

( 	ఈ 	టూ	వ 	 	 )

6.	He	would	rather	starve	than	beg
అత 	ప 	 ం 	తప 	అ న .

( 	 	 ద 	 	 	 )

Exercise	for	Revision
నశ రణ	 ర 	అ స

ఈ	 వ	 టల 	 	 ల 	స ౖన	ప ల 	 ంపం .

I	was	surprised	to	see	that……………	she	was	present,	(too/even)

He	gave	the	boy	a	pen	and	a	pencil	……………	(too/even)



3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Either	he	……………	his	sister	will	come.	(or/nor)

……………	you	or	your	servent	will	do	this.	(Either/Neither)

He	has	……………	book	nor	a	pen	to	write	with.	(either/neither)

Do	you	know……………	he	is	honest	or	not.	(whether/nor)

……………	it	rains	or	not	who	can	say.	(whether/either)

They	are	……………	hard	working	but	also	regular.	(not	only/rather
than)

You	had……………	come	when	it	started	raining.	(hardly/shortly)

He	had	hardly	reached	the	bus-stop	……………	the	bus	left.
(when/than/before)

Although	he	is	rich……………	he	is	unhappy.	(yet/but)

Work	carefully	lest……………	you	make	mistakes.	(should/would)

Be	quick……………	you	should	miss	the	bus.	(least/lest)

He	is……………	young	to	do	such	a	crime.	(too/to)

I……………	rather	resign	than	submit.	(should/would)

He	neither	speaks	……………	writes.	(or/nor)

He	is	working……………	to	get	first	division.	(hard/hardly)



LESSON	EIGHITEEN

ప దవ	 ఠ

Preposition	( న)
భక రక	అవ య .

ఆంగ	 క ల	 ణం 	 Preposition	 aš	ప క	 న న .	ఇ 	ప 	 మ చక,
సర మ ల 	 ం 	ఉప ంచబ ం .	 	 ట	 వర నూ	ఉప ంచ
బ ం .	 Preposition	 ఈ	 ట 	 ం 	 ఉం 	 Simple(సరళ ం)
complex(క నం)
Above/after/among/as/at/before/behind/below/beside/between/beyond/but/by/down/for/from/in/inside/ofsof
a	 ద ౖన	 అ 	 ఖ 	 33	 Simple	 Prepositions	 (సరళ	 ౖన	 భక రక
అవ . ).	Complex	Prepositions	ఉన ).	అ 	Out	of	together	withs	up
tos	due	to/because	off	by	means	of	instead	of/in	the	light	of/as	a	result	of/in
case	 of/in	 view	 off	 inspite	 of/in	 front	 of/in	 favour	 of/in	 place	 of/in	 contact
with/by	means	 of/on	 account	 of/on	 behalf	 off	 in	 addition	 to/for	 the	 sake	 of
etc.

Simple	prepositions	అ 	 ఖ ౖన .	ఇ 	 ం 	 ల 	 ర డం	కషం.
ఇ 	 (సంద రం 	 ల ,	 సల ,	 రణ ,	 	 ,	 ప
గ ల 	 య .

సల	 వరణ.

across/amongs	 at/befores	 behind/belows	 beside/between/by/from/intos
on/through	tol	towards/unders	up	etc.

(a) He	ran	across	the	road	in	hurry.
( 	 	అ 	ద	 	 	హ )

అత 	 గం 	 	అడం
ప .

(b) They	divided	the	things	among
themselves.
( 	 ౖడ 	ద	 ం 	అ ం 	 	 ;◌ )

	వ ల 	 ళ
పం .

(c) Shyam	stood	at	the	door.
( 	 	ఎ 	ద	 )

	త 	దగర	 .

(d) Don’t	stand	behind	me. 	 క	 లబడవ .



( 	 ం 	 ౖ ం 	 )
(e) Water	is	found	below	the	surface	of	the

earth.
( ట 	ఈ 	 ం 	 	ద	స 	ఆ 	ద	ఎ )

	భూ 	అ న	క నబ న .

(f) Sita	sat	beside	Ram.
( త	 	 ౖ 	 )

త	 	 ంత	 న .

(g) Between	Delhi	and	Chandigarh	is
Ambala.
( 	 	అం 	చం గ 	ఈ 	అం )

	అం 	మద న	అం
న .

(h) He	was	standing	by	his	brother.
( 	ఈ 	 ం ం 	 ౖ 	 	బద )

అత 	తన	 ద 	పక న
.

(i) Apples	come	from	Simla	and	Kashmir.
(ఆ 	క 	ఫం	 మూ	అం 	 )

ఆ 	 	 ం ,	 	 ం
వ .

(j) The	ball	fell	into	the	well.
( 	 	 	ఇ 	ద	 )

బం 	 	ప న .

(k) The	book	was	found	on	the	table.
(ద	 	వ 	 ం 	ఆ 	ద	 )

సక 	 	 ద	క ం న .

(l) The	procession	marched	through	the
lanes.
( 	 ష 	 	తూ	ద	 )

ఊ ం 	 ల	 ం 	 న .

(m)His	house	stands	at	the	end	of	the	town.
( 	ప 	 ం 	ఎ 	ద	ఎం 	ఆ 	ద

)

అత 	ఇ 	పట ం	 వర 	 న .

(n) The	child	was	hiding	under	the	table.
( 	 ౖ 	వ 	 ం 	అండ 	ద	 )

ప డ	 	 ంద	 	 న .

(o) He	climbed	up	the	tree.
( 	 ంౖ	 	అ 	ద	(es)

అత 	 	ఎ .

(p) The	monkey	jumped	upon	the	roof.
(ద	మం 	జం 	అ 	ద	రూ )

	ఇం 	 ౖకప 	 ద 	దూ న .

ల	 వరణ	:

afters	 at/befores	 behind/by/durings	 fors	 from/in/ons	 sinces
throughout/till/towards/until/withs	within.

(a) After	his	defeat	he	was	not	seen.
(ఆఫ 	 	 	 	వ 	 	 )

అత 	ఓ న	త త	అత
క ంచ .

(b) I	shall	see	you	at	the	Weekend.
(ఐ	ష 	 	యూ	అ 	ద	 	అం )

	��Ü��(�).	 ంతం 	క .

(c) He	reached	there	before	me.
( 	 	 	 	 )

అత 	 ం 	 	అక డ
.



(d) The	train	is	running	behind	me.
(ద	 ౖ 	ఈ 	ర ం 	 ౖ ం 	 )

ట 	 	 క	ప న .

(e) By	the	time	we	were	there	he	had
run	away.

	ఆ	 	 	సమ
అత 	 .

( ౖ 	ద	 ౖ 	 	వ 	 	 	 ూ 	ర 	అ )

(f) I	visited	Kashmir	during	the
summer	vacation.
ఐ	 	 	 	 ం 	సమ
ష

స 	 ల ల 	 	 	చూ .

(g) They	have	settled	in	America	for
ever.
( 	 	 	ఇ 	అ 	ఫ 	ఎవ )

	 శ తం 	అ
రప .

(h) I	shall	be	on	leave	from	1st	of
March.
(ఐ	ష 	 	ఆ 	 	ఫం	ఫ 	ఆ 	 )

	 	1వ	 	 ం 	 ల
ం .

(i) In	summer,	it	is	pleasant	at	Simla.
(ఇ 	 	ఇ 	ఈ 	 ం 	అ 	 )

స 	 మూ	ఆ దకరం 	 ం ం .

(j) My	birthday	is	on	Monday.
( ౖ	బ 	ఈ 	ఆ 	మ )

మ రం	 	 	 న	 .

(k) This	candle	can’t	last	through	the
night.
( 	 ం 	 	 	తూ	ద	 ౖ )

ఈ	 	 తం 	 లగ .

(l) It	has	been	snowing	since	last
Tuesday.
(ఇ 	 	 	 ం 	 	
టూ )

గత	మంగళ రం	 ం 	మం 	 సూ
న .

(m)Deposit	the	money	till	tomorrow.
( 	ద	మ 	 	 )

ప 	 	డ 	 క 	జమక .

(n) Come	towards	evening.
(క 	 	ఈ ం )

యం 	వ .

(o) He	remained	king	until	the	fall	of
his	empire.
( 	 ం 	అం 	ద	 	ఆ

	ఎం ౖ )

అత 	అత 	 జ 	పతనమ
వర 	 	ప .

(p) He	rises	from	his	bed	with	the	sun.
( 	 ౖ 	ఫం	 	 	ద	స )

అత 	సూ దయం 	ਕੇਹੇoਲ	 ద .

(q) Pay	my	rent	within	this	week.
( 	 ౖ	 ం 	 	 	 )

ఈ	 రం 	 	అ 	 ం .



రణం,	ఉ శ ర కం
for	of	from	throughs	withs	etc.

(a) Gandhiji	lived	and	Died	for	the	good
of	humanity.
( ం 	 	అం 	 ౖ 	ఫ 	ద	 	ఆ

ం 	 నవ	 య 	 స 	 ం
	 .

(b)many	persons	died	of	malaria.
( 	పర 	 ౖ 	ఆ 	మ )

	మం 	మ 	వల	చ .

(c) He	suffers	from	cough.
( 	సఫ 	ఫం	 )

అత 	ద 	 ధప .

(d)Didhe	die	from	fatigue?
( 	 	 ౖ 	పం	 )

అత 	ఆ సం 	చ ?

(e) He	did	so	through	fear	of
punishment.
( 	 	 	తూ	 య 	ఆ 	ప ం )

అత 	భయప 	అ 	 .

(f) We	lost	the	match	through
negligence.
( 	 	ద	 	తూ	 )

	అశద	వల	 	ఓ యూ .

(g)The	child	was	shivering	with	cold.
(ద	 ౖ 	వ 	 వ ం 	 	 ల

అ స ,	ఆ ర	వ వ .

***

at/by/throughs	with	etc.

(a) I	bought	this	house	at	auction.
(ఐ	 	 	 	అ 	ఆ

	ఇం 	 లం 	 .

(b)Send	it	by	post.
( ం 	ఇ 	 ౖ 	 )

	త 	 	పం .

(c) I	usually	go	to	office	by	bus.
(ఐ	యూ వ 	 	 	ఆ 	 ౖ 	బ )

	 మూ 	ఆ 	బ 	 .

(d)He	died	by	inches	in	poverty.
( 	 ౖ 	 ౖ 	ఇం 	ఇ 	 వ )

అత 	అ వ 	 ద కం 	(ద దం )
చ .

(e) He	caught	the	ball	with	left
hand.
( 	 	ద	 	 	 	 ం )

అత 	తన	ఎడమ	 	బం 	ప .

(f) He	hit	him	with	a	stone.
( 	 	 	 	ఎ	 )

అత 	అత 	 	 .

(g)The	thief	killed	him	with	an
axe.

ఆ	 ంగ	అత 	 డ 	చం .



(ద	 	 	 	 	ఏ 	ఏ )
(h) I	came	to	know	it	through	a

friend.
(ఐ	 	 	 	ఇ 	తూ	ఎ	 ం )

	 	 ం 	 	 ం

(i) The	Rajputs	always	fought	with
courage.
(ద	 	ఆ 	 	 	 )

జ 	ఎప 	 ౖర ం 	 .

(j) Work	with	earnestness.
(వర 	 	ఎ )

మనసూ 	ప ,

(k) I	drew	the	map	without	a	ruler.
(ఐ	 	ద	 	 	ఎ	రూల )

	 లబద	 ం 	 శప
క ం .

ప చయం,	 లత,	బ ,	 వ,	 తం.

at/by/of	with

(a) The	interest	is	at	the	rate	of	five
percent.
( 	ఇంట 	ఈ 	అ 	ద	 	ఆ 	 ౖ
పర ం )

వ 	ధర	అ 	 తం.

(b)There	was	no	money	on	him.
( 	వ 	 	మ 	ఆ 	 )

అత 	వద	 ం ం	 	డ 	ම ඨ.

(c) Liquid	is	sold	by	the	litre.
( 	ఈ 	 	 ౖ 	ద	 ట )

దవం	 టర 	అమ బ ం .

(d)He	is	senior	to	me	by	one	year
( 	ఈ 	 య 	 	 	 ౖ 	వ
య )

అత 	 కం 	ఒక	ఏ 	 ద .

(e) It	was	ten	by	the	tower	clock.
(ఇ 	వ 	 	 ౖ 	ద	టవ 	 )

గంటసంభం 	ప 	గంట ౖన .

(f) He	reached	there	by	means	of	the
train.
( 	 	 	 ౖ 	 	ఆ 	ద	ట )

అత 	 ౖ 	 	అక డ 	 .

(g)The	tomb	of	Humayun	is	a
historical	place.
( 	 	ఆ 	హ యూ 	ఇ 	ఈ

క 	 )

యూ 	స 	 عنك 	చ త క	ప శం.

(h)The	boy	with	the	red	shirt	is	my
brother.
(ద	 	 	ద	 	ష 	ఈ 	 ౖ	బద )

ఆ	ఎర	ప 	 న 	 	 	 ద .

(i) The	girl	with	the	shining	face	is
my	friend.
(ద	గ 	 	ద	 ౖ ం 	 	ఈ 	 ౖ

గ గ	 	 హం	గల	ఆ	అ 	
.



ం )

వ కత,	 నం,	 వరణ,	ప శం.

after/for/from/with	etc.

(a) After	all	his	efforts	he	failed.
(ఆఫ 	ఆ 	 	ఎఫ 	 	

అ 	పయ లూ	 న	త త	
అత 	ఓ .

(b)For	all	his	wealth	he	is	not	happy.
(ఫ 	ఆ 	 	 	 	ఈ 	 	 )

అత 	అంత	ఐశ ర 	సం షం
.

(c) From	what	I	know	of	him,	I	can	say
that	he	is	an	honest	man.
(ప 	 	ఐ	 	ఆ 	 ,	ఐ	 	 	ద 	
ఈ 	ఏ 	ఆ 	 )

	 నంత	వర 	అత
ప డ 	 	 ప గల .

(d)Energy	comes	from	the	Sun.
(ఎన 	క 	ఫం	ద	స )

ఎన 	సూ 	 ం 	వ న .

(e) This	is	a	line	from	Ramayana.
( 	ఈ 	ఎ	 ౖ 	ప 	 యణ)

ఇ 	 యణం 	ఒక	 క .

(f) One	gains	from	practice.
(వ 	 	ఫం	 )

ෂ ” 	 ටා	వలన	 భ న .

(g)He	comes	from	Bengal.
( 	క 	ఫ 	 ం )

అత 	 ం 	 ం 	వ .

(h) I	borrowed	the	book	from	Gopal.
(ఐ	 	ద	 	ఫ 	 )

	 	దగ ం 	 సక
ఎ 	 .

(i) I	am	from	England.
(ఐ	 	పం	ఇంగం )

	ఇంగం 	 ం 	వ .

(j) He	will	do	everything	for	money.
( 	 	 	ఎ ం 	ఫ 	మ )

అత 	డ 	 సం	ఏద 	 .

(k)Everyone	ran	for	safety.
(ఎ 	వ 	 	ఫ 	 )

అందరూ	ర ణ	 సం	 .

(l) We	took	food	for	the	journey.
( 	ట 	 	ఫ 	ద	జ )

ప 	 	ఆ
ం.

away	 from/off	 of	 against	 in	 spite	 of	 with	 reference	 tos	 with	 regard	 tos
with	the	exception	of	buts	about.

(a) Arun	is	away	from	the	city.
(అ 	ఈ 	అ 	ఫం	ద	 )

అ 	నగరం 	 .

(b)The	bus	is	off	the	road.
(ద	బ 	ఈ 	ఆ 	ద	 )

బ 	 	 ద	 .

(c) He	is	out	of	the	office.
( 	ఈ 	అ 	ఆ 	ద	ఆ )

అత 	ఆ 	బయట	 .



I.

II.

(d) I	admire	him	in	spite	of	his	faults.
(ఐ	అ ౖ 	 	ఇ ౖ 	ఆ 	 	 )

అత 	తప న ప 	 	అత
పశం .

(e)With	reference	to	your	letter	of	12.XI.
81,	I	am	to	say
( 	 ఫ 	 	 వ 	 ట 	ఆ 	12-11-
81,	ఐ	 	 	 )

	ఉతరం	 	12-11-81	
రస ం ,	 	 ప న .

(f) With	regard	to	education	we	have
made	a	great	progress.
( 	 	 	ఎ ష 	 	 	 	ఎ

	 )

ద 	సంబం ం 	మనం	 ప
అ వృ 	 ం .

(g)With	the	exception	of	Ramesh
everyone	was	present.
( 	ద	ఎ ప 	ఆ 	ర 	ఎ 	వ 	వ

	బ 	 )

ర 	తప 	అందరూ	వ .

(h)Everyone	was	happy	but	he,
(ఎ వ 	వ 	 	బ 	 )

అత 	తప 	అం 	సం షం 	 .

(i) He	was	telling	about	his	journey.
( 	వ 	 ం 	అ 	 	జ )

అత 	తన	ప ణం	 ం
తూ .

Exercise	for	Revision
నశ రణ	 ర 	అ స

ఈ	 వ	 ల 	 ల 	త న
(a)	Are	you	satisfied…my	work.	(b)	We	hould	all	aim….sucess	(c	I	am

greatfu…..you..	(d)doe	I	associate…	him.	(e)	He	proved	false…	his	friend.(f)
This	book	is	full…..intresting	stories	(g)	I	am	quite	aware	……his	faults.	(h
Drinking	 is	 injurious	 …	 health.(i)	 He	 reminds	 me…his	 brother.	 (j)	 They
divided	 the	 ango	 themselves.	 (k)	Divide	 the	 sweet	…you	 two.	 (1)	 I	 have	 a
great	 regard	…	my	 teachers.	 (m)	He	 has	 great	 influence	…..	 the	 public	 (n)
You	 are	 response	 -…	you	work	 (o)	 the	 cat	 jumped	…..the	 tube	 (p)the	 look
is….	Table	(q)	the	rat	is	….the	box	(r)	I	am	prepared	….do	everything	(s)	he
will	come	….	8clk	(t)	I	creacted	according	….his	advise	(u)have	trust	….god
and	do	the	rght	(v)let	us	talk	not	….	Him	(w)	he	does	not	care	…his	health.
(x)	Children	depend.their	pare	ts.	(y)the	house	was	allocated	….me	(z)	he	is
very	eager	….promotion.

***



(i)	famous	for	(ii)	desire	(iii)	relation	with	(iv)	want	of	(v)	access	to	(vi)
attachment	to	(vii)	objection	to	(viii)	limit	to	(ix)	escape	from	(x)	acceptable
to	 (xi)	 beneficial	 to	 (xii)	 entitled	 to	 (xiii)	 obedient	 to	 (xiv)	 true	 to	 (xv)
backward	in	(xvi)	involved	in	(xvii)	accused	of	(xviii)	innocent	of	(xix)	fond
of	(xx)	greedy	of	(xxi)	weary	of	(xxii)	worthy	of	(xxiii)	attend	to	(xxiv)	yield
to	 (xxv)	 differ	 from	 (xxvi)	 protect	 from	 (xxvii)	 disagree	 with	 (xxviii)
sympathise	(xxix)	beware	of.



LESSON	NINETEEN

పం దవ	 ఠ

Comparative	and	Superlative	Words
(కం ర 	అం 	సూప 	 	వ )

ఉప న 	మ 	ఉత ృష	ప .
	 ష ల 	 (adjective)	 	ఉప న	మ 	ఉత ృష	ప 	 ర వ .	ఒక

ష 	 	మూ రం	 ర ం 	 ఇం క 	 చూడ 	 Comparative
అ ,	 మ 	 ఉన తం ,	 అ శ 	 ం 	 	 ప 	 superlative	 అ
అం .	 	 ష ల 	మూల	స రూ 	positive	ఆం 	.

1.	 రణ ౖన	 ష 	 positive	 ( ద 	 	 ం )	 Comparative	 ( ండవ
) 	 టప 	 -CT	 ర బ ం .Superlative	 (మూడవ	 )
టప 	-est	 ర బ ం .

positive	( ద 	 ) Comparative	( ండవ	 ) Superlative	(మూడవ	 )
Bold	( 	 ౖర ం bolder boldest
Brave	( )	 హసం braver bravest
Clever cleverer cleverest
Fine	( ౖ )	మం finer finest
Great	(�����)	 ప greater greatest
High	( ౖ )	ఎ ౖన higher highest
Kind	(Sods)	ඊරා kinder kindest
Large	( )	 ద larger largest
Long	(e)	of)	 డ ౖన longer longest
Noble	( )	 ష ౖన nobler noblest
Sweet	( )	 య ౖన Sweeter sweetest
Small	( )	 న smaller smallest
Tal	( )	ఎ ౖన taller tallest
White	( ౖ )	 ల ౖన whiter whitest
Wise	( ౖ )	ತ ವ wiser wisest
Young	(***)	 న younger youngest



Able	(***)	సమరవంత ౖన abler ablest

2.	ఎ	 ష ౖ 	 వర	Y	 	మ 	 	 ం 	హ 	 	 న ట 	Y-
I 	 ం 	.	త త	 ండవ	 	-er	మూడవ	 	-est	 ర వల 	 న .

Easy	(ఈ ) ౖన easier easiest
Happy	( )	సం షం happier happiest
Heavy	( )	బ ౖన heavier heaviest
Lazy	( ) lazier laziest
Merry	( )	ఆనందం merrier Merriest
Wealthy	( )	ఐశ ర వంత ౖన wealthier wealthiest

3.	 	 ష ల	 ండవ,	 మూడవ	 ల ,	 వర న 	 హ 	 (double)	 ం
ం .	 వర 	హ 	వ న 	ఈ	 ధం 	జ ం .	ఉ .

Big	( ) bigger biggest
Fat	(ఫ )	 fatter Fattest
Hot	( )	 hotter Hottest
Red	( )	ఎర redder reddest
Sad	( )	ఎర sadder saddest
Thin	( )ప చ thinner thinnest

4.	 	 ష ల	 ండవ	 	more	మ 	మూడవ	 	mOSt	 ర బ ం .

Beautiful	(బూ )	అంద ౖన more	beautiful most	beautiful
Courageous	( ర ఔ )	 ౖర ౖన more	courageous most	courageous
Difficult	( క )	కష ౖన more	difficult most	difficult
Industrious	(ఇండ య )	శ ం more	industrious most	industrious
Learned	( )	 న more	learned most	learned
Proper	( ప )	స ౖన more	proper most	proper
Splendid	( ం )	అ త ౖన more	splendid most	splendid

5.	ఈ	 వ	 యబ న	 ష ల	 ండవ,	మూడవ	 ల 	 	 ద 	 	 ం
రూ ంద .

Good/well	( / )మం better best
Bad/evil/ill	( /ఎ )	 డ WOΓSe −	WOrSt
Little	( )	 న less/lesser least
Much	(మ )	ఎ వ more most
Many	( )	 ల” more most
Late	( )	ఆలస ం later/latter latest
Old	(ఓ )	 త older/elder oldest/eldest



Far	(ఫ )దూరం farther fartheSt
Fore	( )	 ం former foremost
In	(ఇ )	 పల inner innermost
Up	(అ )	 ౖన upper Uppermost
Out	(అ )	బయట outer/utter utmost/uttermost/

A.	Muchs	many/less/few	Much	మ 	less	 లత 	(ప )	
మూట ,	Many,	few	ఎం క	 య ).

How	much	water	is	there	in
the	tank?

ల 	ఎంత	
న ?

( 	మ 	 ట 	ఈ
	ఇ 	ద	 ం ?)

There	is	less	water	in	the
tank.

	త వ	
న )

( 	ఈ 	 	 ట 	ఇ
ద	 ం )

How	many	men	were
present	in	the	meeting?

ం 	ఎంతమం
మ 	 జర ?

( 	 	 	వ 	 ం
ఇ 	ద	 ం )

Only	a	few	men	were
present.

	మం 	 త
జర .

(ఓ 	ఎ	 	 	వ
( ం )

B.	Elder/older;	eldest/oldest	Elder	మ 	oldest	 ం 	మ ల
త 	ఉప ంచబ న .	Elder	ఒ 	 ంబం 	 ం 	 ళ 	
ప 	 ట.	Elder	త త	than	

She	is	my	elder	sister. ఆ 	 	 ద	 ద . ( 	ఈ 	 ౖ	ఎల 	 స )
Ram	is	my	eldest	brother. 	 	 ద	 ద . ( 	ఈ 	 ౖ	ఎల 	బద )

C.	Older	మ 	Oldest	వం 	మ ల ,	వ ల 	 	వ .

This	is	the	oldest	monument	in	Delhi
( 	 	ద	ఓ 	 ం 	ఇ 	డ )

.	ಇ 	 	 తన ౖన	 పక	 హ ం.

Gauri	is	older	than	my	sister.
( 	ఈ 	ఓల 	 	 	ౖ స )

	 	 ద 	కం 	 ద .

Who	is	the	older	man	in	the	village?
( 	ఈ 	ద	ఓ 	 	ఇ 	ద	3)

ఈ	 మం 	 	 ద న	వ 	ఎవ ?

D.	Latter/later;	latest/last	Latter	మ 	last	 	సంబం ం న .

I	haven’t	read	the	latter	poems. త త	వ 	ప 	 	చదవ .



(ఐ	 	 	ద	 ట 	
Last	poem	was	easy.
(○	 	 	వ 	ఈ )

వ 	పద ం	 లభం 	 ం .

He	came	later	than	I	expected.
( 	 	 ట 	 	ఐ	ఎ )

అత 	 	అ న 	 కం 	ఆలస ం 	వ .

What	is	the	latest	position?
( 	ఈ 	ద	 ಚ 	 ష )

ప త	ప 	ఏ ?

E.	Farther/further/nearest/next	Farther	 ం 	స ,	దూ
సంబం ం న ,	further	ఇం 	,	Nearest	దగర 	next	త త 	సూ ం .

He	is	my	next	door	neighbour.
( 	ఈ 	 ౖ	 	 	 ౖబ )

అత 	 	ప ం 	 పర .

The	nearest	station	is	five	miles
away.
( 	 య 	 ష 	ఈ 	 ౖ 	 ౖ 	అ )

దగర 	 న 	 ష 	అ 	 ౖళ 	దూరం
న .

Go	farther.
(***	ඉං 	 )

ఇం 	 ం ం	

The	teacher	further	said.
(ద	 చ 	ఫర 	 )

ఉ 	ఇం 	 .

Exercise	for	Revision
***

***	ఈ	 వ	 ల 	 ష ౖన	రూపం 	 డం
June	 is	 the……month	 of	 the	 year	 (hot).	 how	 do	 you	 do	 ?	 I	 am	 quit	 …..
(good)3.iron	 is	 …….than	 any	 other	 metal(usefull)	 4.	 He	 is	 …	 of	 the	 two
boys(tall).5.gold	 is……than	 silver	 (pricious)	 6.he	 departed	 without	 saying
everything	……..	 (farther/further).7.This	 is	 the………	 point(farther/further)
8.her……	 brother	 studies	 with	me	 (older/elder)9.	 monument	 (eldestfoldest)
10.	Yourfather	is	…..than	my	father.(elder/older)	11.what	 is	 the	……..news?
(last;latest)	 12	 this	 is	 the	……qution	 (last;latest)	 13.eho	 is	……you	or	 he	 ?
(last;latest)	14.ram	and	shyam	are	brothers	……June	is	the……month	of	the
year	(hot).	2.	How	do	you	do?	I	am	quite……(good).	3.	Iron	is……	than	any
other	..is	elder	to	former.	(Ram/Shyam).



LESSON	TWENTY

ఇర ౖయ వ	 ఠ

Transformation	of	Sentences
ష 	ఆ 	 ం

క 	ప వరన
మ 	ఎ 	 	 ంటూ	 ం .	 తదనం 	ఒక	 ంత	 న .	అం క
మనం	ఎ 	 ష 	ప ర 	 	 	ఆనం ం.	ఒక	 ధ ౖన	
ථ8*	 ధ ౖన	 క ం 	 ౖ ద ం 	 ర డ 	 క 	 ప వరనం.(Transformation	 of

Sentences)	 అనబ ం .	 వ 	 ( షయం)	 ఒ ధం 	 	 క ం	 ం .
మ 	 ఎ ౖ 	 రకర ల	 ల 	 ధ ం 	 అలంక ం ం 	 అ 	 ల
అలంకరణ	 న స ం ,	 అత 	 రూప 	 	 న .	 అ 	 మ 	 తం
ఒక .	 ఇంత 	 ం 	 Voice	 	 చూ ం.	 అం 	Active	 ం 	 Passive
voice	 	 	 రడం	చూ ం.	ఇ 	 	 	అ ం .

	 	 ర ల 	 	 .	 ఒక 	 న 	 క .	 ండవ
ప క .	మూడవ 	ఆ 	 క .	 గవ 	 వ	 క .	ఇ 	 	అం ర
క ం,	 ర ర	 క ం	అ 	 ం 	 ర 	 .	 ఇం 	 క ం	 క 	మూల
షయం	 ర ం 	 	 	 ణం 	 	 ర డ 	 ఈ	 ంశం.	 ఈ
వ న 	 	ఉ హరణల 	గమ ంచం .

Interchange	of	Assertive	and	Interrogative	sentences.
ర,	ప 	 క ల 	 	 ట

Assertive Interrogative
(I) Nobody	will	come	now.

( బ 	 	క 	 )
ఇప వరూ	 .

Who	will	come	now?
( 	 	క 	 )
ఇప వ ?

(II) They	can	never	be	defeated.	(
	 వ 	 	 )	 ళ 	ఎవ రూ

ఓ ంచ

Can	they	ever	be	defeated?
( 	 	ఎవ 	 	 )	 ళ 	ఎవ ౖ
ఓ ంచగల ?

(III) His	behaviour	was	childish.	(
య 	వ 	ಸ 	అత 	పవరన

Was	not	his	behaviour	childish’?	(వ
	 	 య 	 ౖ )	అత 	పవరన



లతనం 	 ం . లతనం 	ම රා)	•
(IV) I	enjoy	myself.	(ఐ	ఎం 	 ౖ

)	 	 	సంత	 ం .
Did	I	not	enjoy	myself?	( 	ఐ	
ఎం 	 ౖ	 	 	
సం ంచ దూ?

(V) Prices	are	rising	high.	( ౖజ 	ఆ
ం 	 ౖ )	ధర

.

Are	prices	not	rising	high?	(ఆ 	 ౖ
	 ౖ ం 	 ౖ 	?	ధర 	 రగడం	 దూ?

(VI) His	attitude	was	insulting.	(
ఏ టూ 	వ 	ఇన ం )	అత 	వరస
అవ నకరం 	 ం

Was	not	his	attitude	insulting?	(వ
	 	ఏ టూ 	ఇన ం )	అత 	వరస

అవ నకరం 	 దూ?
(VII)He	was	not	sent	there	for	this.	(

	 	 ం 	 	ఫ 	 )	అత
సం	అక డ 	పంప .

Was	he	sent	there	for	this?	(ඝ 	 ය
හා	“ ට 	ඨ 	 	 	 	2)	అత

సం	అక 	పం ం ?

Note-	 ర క ం 	not	***	ప క ం 	అ 	 ల ంచ	బ ం .

Interchange	of	Affirmative	and	Negative	Sentences
ర,	వ ర	 ల 	 	 ర డం.

Affirmative Negative
(I) Only	the	rich	can	afford	it.

ఓ 	 	 	చ 	అ 	ఇ 	.
ధనవం 	 త 	ఖ 	 టగల

None	but	the	rich	can	afford	it.	(న
బ 	ద	 	 	అఫ 	ఇ )	ఖ 	
ధనవం ”

(II) I	have	little	money.
(ఐ	 	 	మ ) 	దగర	 ం
డ

I	don’t	have	much	money.	(ఐ	 	
మ 	మ ,	 	దగర	ఎ వ	డ 	 .

(III) As	soon	as,	he	came	I	closed	my
book.	( 	సూ 	 	 	 	ఐ

	 ౖ	 )	అత 	వ న	 ంట 	
సక 	మూ .

No	sooner	did	he	come	than	I	closed
my	book.	( 	సూన 	 	 	క 	 	ఐ

	 ౖ	 )	అత 	వ 	 	 	
స 	మూ .

(IV)She	is	taller	than	I.
( 	ఈ 	 ల 	 	ఐ)	ఆ 	 కం
ఎ 	 ం .

I	am	not	as	tall	as	she.	(ఐ	 	
యూ 	 	ఏ 	 )	 	ఆ 	ఎ 	 .

(V) I	was	doubtful	of	his	success.	(ఐ
వ 	 	ఆ 	 	స )	 	అత
జయం	 ద	అ నం 	ఉం .

I	was	not	sure	of	his	success.	(ఐ	వ
	షూ 	ఆ 	 	స )	అత 	 జయం
ద	 	నమ కం	 .

(VI)She	is	always	punctual.	( 	ఈ
ఆ 	పం వ )	ఆ 	ఎప 	స ౖన
సమ 	వ ం .

She	is	never	late.
( 	ఈ 	 వ 	 )	ఆ 	ఎన
ఆలస ం 	 .

Note- ం 	 	 	ఒక 	 	అం ర	వక ం 	( ర క ం )	ఏర డ . ౖ



దహ ం న	 వ 	 క ం 	always	– 	not	 	 .	 	వ క	-	5	వ క
සරර	 late	అ 	 ం.	 ౖ	 దహ ం న	 doutful	 –	 క ం 	 5	 వ క	 పదం
sure.	అం 	 	not	 	 ఉన

Interchange	of	Assertive	and	Exclamatory	Sentences

ర	( న )	 ,	 శ	 త	 ల	మధ 	అంతరత	 .

Assertive Exclamatory
(I) I	wish	man	had	wings.	(ఐ	 	 	 )

మ 	 క ం ల 	ఆ
If	man	had	wings	(ఇ 	 	
ం !	మ 	 	 క న ట !

(II) It	is	a	very	beautiful	sight.	(ఇ 	ఈ 	ఎ
	బూ 	 ౖ )	ఇ 	 	అంద ౖన

దృశ ం.

What	a	beautiful	sight	( 	ఎ
బూ 	 ౖ )	ఎంత	అంద ౖన
దృశ ం.

(III) You	are	very	Sweet	( 	 	 )
	ఎం 	మ రం 	

How	sweet	you	are	( 	
?)	 ంత	మ రం
?

(IV) I	wish	I	was	young	again.	(ఐ	 	ఐ	వ
యం 	ఎ ౖ )	 	మ 	యవ నవంత

ల 	అ ం .

Oh!	I	were	young	again	(ఓ !	ఐ
వ 	యం 	ఎ ౖ ).	ఓ !	 	మ
యవ నవం 	,

(V) It	was	a	great	fall.	(ఇ 	వ 	ఎ	 	 )
ఇ 	 	 ప 	పతనం

Oh	what	a	fall	it	was	(ఉ ◌ూ!
	ఎ	 	ఇ 	ఈ )	ఓ !	ఇ

ఎంత	పతనం.
(VI)Man	is	a	wonderful	creation.	( 	ఈ

ఎ	వండ 	 ష 	మ 	ఒక	అ త ౖన
సృ

What	a	creation	is	man	( 	ఎ
ష 	ఈ 	 )	మ 	ఎంత

అ త ౖన	సృ
Note- న 	 	ఏ 	ఒక	 క,	 వం	ఉన తం 	పక ంచబ ం .	 శ

త	 	 	 టప 	 ఆశ ర కర ౖన	 ప 	 Howwhat/oh	 వం
రంభం 	 ర 	 బడ .	 వర 	 ఆశ రక	 హ ం	 ఉంచబ ం .	
యబడ	ఈ	 క ం	ప రక	 క ం గ	అ ం నప ,	 	అ 	 శ	 త
క .

Removal	of	“too”	( వ 	అ 	టూ) ల ం 	.

A.	 	 	 ‘too.to’	 	 ఉప ంచడం	 జ ం .	 అ వం 	
	రూపం 	 దం	ఏర ం .	“Too.to’	 ల 	 టప 	‘too	 ం 	 ట

‘s0’	 ,	to	 ం ట	that	 	ఉప ం .	ఒక ళ	మూల క ం	వ కం	( )	
-	 న 	 క ం	‘to’	 	 ర వ .



With	“too” Without	“too”
I This	news	is	too	good	to	be

true.
This	news	is	so	good	that	it	cannot	be	true.

II He	is	too	proud	to	beg. He	is	so	proud	that	he	cannot	beg.
III You	are	too	small	to	be

selected.
You	are	so	small	that	you	cannot	be
selected.

IVThe	sand	is	too	hot	to	walk. The	sand	is	so	hot	that	one	cannot	walk	on
it.

V It	is	too	difficult	to	solve. It	is	so	difficult	that	it	cannot	be	solved.
VI It	is	never	too	late	to	mend. It	is	never	so	late	that	it	cannot	be	ended.

B.	 	 ల 	 ‘too’	త త	 ‘to’	 .	అ వం 	 ట	 టప 	 ‘too
ం ట	 ‘so	 ఉప ంచ	 ం 	 Very/beyond	 a	 proper	 limit,	 more	 than

enough	 ం 	 ట 	ఉప .

You	are	too	fond	of	money. You	are	fond	of	money	beyond	a	proper
limit.

Too	many	cooks	spoil	the
broth.

More	than	enough	cooks	spoil	the	broth.

He	is	too	cruel. He	is	very	cruel.

Interchange	of	the	Degrees	of	Comparison
ఉప 	ప ణం	-	అంతరత	

ఉపమూ 	 మూ 	 ర .	 ఉపమూన	 	 బ 	 Positive,	 Comparative,
Superlative	అ 	మూ 	ర 	 భ ంచబ న .

Sweet	(Positive),	sweeter	(Comparative),	sweetest	(Superlative)

ఈ	 వ	 యబ న	 ల 	 గత 	చ 	 	 ల 	అభ ంచం .

I. Ram	is	stronger	than	Shyam.
( 	ఈ 	 ంగ 	 	 )	 	 	కం
బల ౖన .
Shyam	is	not	as	strong	as	Ram.
( 	ఈ 	 	 	 ం 	 	 )	

డంత 	బల ౖన 	 .

(Comparative
Degree)	( ద 	 )
(Positive	Degree)
( ండవ	 )

II. This	is	a	better	book	than	that.
( 	ఈ 	ఎ	 ట 	 	 	ద )	ఈ	 సకం	 కం
మం .
That	book	is	not	so	good	as	this.

(Comparative
Degree)	( ద 	 )
( ండవ	 )
(Positive	Degree)



(ద 	 	ఈ 	 	 	 	యూ 	 )	ఆ	 సకం
నంత	మం 	 .

III. I	am	taller	than	he.
(ఐ	 	 ల 	 	 )	 	అత కం 	 డ ౖన	
He	is	not	as	tall	as	I	am.	( 	ఈ 	 	యూ 	
యూ 	ఐ	 )	అత 	 	అంత	 డ 	 .

( ద 	 )
(Comparative
Degree)
( ండవ	 )
(Positive	Degree)

IV. This	dog	is	better	trained	than	that.
( 	 	ఈ 	 ట 	 	 	ద )	ఈ	 క 	 కం

	 ణ	ఇవ బ న .
That	dog	is	not	so	well	trained	as	this.
(ద 	 	ఈ 	 	 	 	( 	 	 )	ఆ	 క
నంత	 	 ణ	ఇవ బ న 	 .

( ద 	 )
(Comparative
Degree)
(Cočáš	дћ)
(Positive	Degree)

V. Mumbai	is	the	largest	city	in	India.
( ం ౖ 	ఈ 	ద	 	 	ఇ 	ఇం )	 ඨට
ఇం 	 ద	నగరం
Mumbai	is	larger	than	any	other	city	in	India.
( ం ౖ 	ఈ 	 ర 	 	ఎ 	అద 	 	ఇ 	ఇం )
ం ౖ 	ఇం 	నగ ల కం 	 ద .

No	other	city	in	India	is	as	big	as	Mumbai.
( 	అద 	 	ఇ 	ఇం 	ఇ 	 	యూ
ం ) ం ౖ 	ఇం 	 ద	నగరం

( ద 	 )
(Superlative
Degree)
(Šათ°გ&ა5
მზცრ)	(Comp.
Degree)
( ండవ	 )
(Positive	Degree)

VI. This	building	is	the	tallest	in	Delhi.
( 	 ం 	ఈ 	ద	 	ఇ 	 )
ఈ	భవం 	 	 	 డ ౖన	 ం
This	building	is	taller	than	any	other	in	Delhi.
(ఈ	భవం 	 	 	 డ ౖన	 ం )	 	 న
భవం ల కం 	ఈ	భవం 	ఎత న .
Noother	building	in	Delhi	is	as	tall	as	this.
( 	 ం 	ఈ 	 ల 	 	ఎ 	అద 	ఇ 	 ,	
న 	భవం ల కం 	ఈ	భవం 	ఎత న .

(మూడవ	 )
(Superlative
Degree)
(మూడవ	 )	(Comp.
Degree)
(Oοώό	&ცრ)
(Positive	Degree)

VII. He	is	the	wisest	man.
( 	ఈ 	ద	 ౖ 	 )	అత 	అంద కం 	 	 ౖన

.
He	is	wiser	than	anyother	man.
( 	ఈ 	 ౖజ 	 	ఎ 	అద 	 )	అత 	 త లంద
కం 	 	 ౖన .

( ండవ	 )
(Superlative
Degree)
(మూడవ	 )
(Comparative
Degree)

VIII.Mahatma	Gandhi	was	one	of	the	greatest	men.
(మ ం 	వ 	వ 	ఆ 	ద	 	 )	 ప 	వ ల
మ ం 	ఒక .

( ండవ	 )
(Superlative
Degree)



I.

II.

Mahatma	Gandhi	was	greater	than	most	other	men.
(మ ం 	వ 	 ట 	 	 	అద )	మ ం

	మం 	ఇతర	వ ల	కం 	 ప
Very	few	men	were	as	great	as	Mahatma	Gandhi.
( 	 	 	వ 	 	 	 	మ ం )
మ 	 ం 	అంత	 ప 	అ 	 మం 	 ం .

(మూడవ	 )
(Comparative
Degrec)
( ండవ	 )
(Positive	Degree)

IX. Mumbai	is	one	of	the	largest	cities.
( ం ౖ 	ఈ 	వ 	ఆఫ 	 	 )	 ం ౖ 	 ద	నగ ల
ఒక .
Mumbai	is	larger	than	most	other	cities.
( ం ౖ 	ఈ 	 ర 	 	 	అద 	 )	 ం ౖ 	
నగ ల	కం 	 ద .	( ండవ	 )
Very	few	cities	are	as	large	as	Mumbai.
( 	 	 	ఆ 	యూ 	 	 	 ం ౖ)	 ం ౖ
అంత	 ద	నగ 	 	త వ.

( ద 	 )
(Superlative
Degree)
(మూడవ	 )
(Comparative
Degree)
( ండవ	 )
(Positive	Degree)

X. Iron	is	the	most	useful	metal.
(ఐర 	ఈ 	ద	 	యూ 	 ట )	ఇ 	
ఉప గకర ౖన	 హం
Iron	is	more	useful	than	anyother	metal.
(ఐర 	ఈ 	 	యూ 	 	 	ఎ 	అద 	 ట )
ఇ 	 గ 	అ 	 ల	కం 	ఉప గకర ౖన .
No	other	metal	is	as	useful	as	iron.
( 	అద 	 ట 	ఈ 	యూ 	యూ 	 	యూ 	ఐర )
గ 	ఏ	 హమూ	ఇ 	అంత	ఉప గకర ౖన
.

( ద 	 )
(Superlative
Degree)
(మూడవ	 )
(Comparative
Degree)
( ండవ	 )
(Positive	Degree)
( ద 	 )

Exercise	for	Revision
నశ రణ	 ర 	అ స

వ	 ల 	అరం	 ర ం 	పద 	ప రం 	ఇతర	 ల 	 ర ం
(a)	Ravi	is	ast	II	as	he	(B)	не	is	stronger	than	I.	(c)	This	knife	is	sharper

than	that,	(d)	Today	is	more	warmthan	yesterday.	(e)	He	is	the	tallest	boy.	(f)
Vishnu	got	 the	highest	marks	among	all	 the	boys.	 (g)	Akbar	was	one	of	 the
greatest	of	king	(h)	very	few	lewer	ise	as	Socrates.	(i)	Tulsidas	is	one	of	the
greatest	poets.	(j)	The	Red	Fort	is	one	of	the	most	popular	historic	buildings.
(k)nother	tree	is	as	big	as	banyan.

ఈ	 వ	 ల 	వ క	రూపం 	 ర ం



III.

IV.

V.

(a)	I	am	taller	than	he.	(b)	As	soon	as	the	teacher	came	in,	the	students
became	 silent	 .	 (c).	 everyone	makes	mistakes.	 (d)	Man	 is	mortal	 (e)	 She	 is
always	punctual.	 (f)	Only	 the	brave	deserve	our	praise.	 (g)	 I	care	very	 little
.about	what	 he	 says.	 (h)	He	was	more	 cruel	 than	 his	 brother	 (I)	 “	we	 shall
always	remember	those	happy	days.

ఈ	 వ	 ల 	టూ	 ల ం 	అరం	 ంద	 ర ం 	.

(a)	It	is	too	good	to	be	….	(b)	he	is	too	hosnest	rich	..	(c)	he	is	too	week
to	walk	(d)	this	news	is	too	good	to	be	true	(e)these	apples	are	too	cheap	to	be
good	.	(f)	he	is	too	hosnest	to	become	a	succeful	leader	(h)	it	is	never	too	late
to	mind.

ఈ	 వ	 ల 	ప తక	 క 	 ర ం
(a)Nobady	can	tolerate	such	things,	(b)	Iam	not	ignorant	the	fact,	(c)	He

knows	his	weaknewss	for	girels	(d)	Health	 is	wealth.	(e)	Ι	came	to;	see	you
there…(f)	They	will	 never	 forget	 their	 stay	here.	 (g)	 It	 is	 of	 no	use	 to	wait
here	 (h)	 He	 will	 never	 be	 forgotten:	 (i)	 It	 is	 not	 the	 way	 to	 do	 things.	 (j)
Nobody	is	so	shameless	as	to	insult	the	weak	and	the	poor

ఈ	 వ	 ల 	 శ	 త	 క 	 ర ం
(a)	I	wish,	I	was	the	Prime	Minister.	(b)	The	night	is	very	beautiful,	(c)

The	ls	so	Sweet.	(d)	It	is	sad	to	think	that	oneday	I	shall	die,(e)	I	wish	that	I
was	young	again.	(f)	These	apples	have	very	pleasing	smell.	(g)	The	moonis
shining	sobrightly.



LESSON	TWENTY	ONE

ఇర ౖ	ఒకటవ	 ఠ

Spelling	( ం )
అ ల	

ష	 ల	 స యం	 వల	 ఏర ం .	 క 	 టల	 వల
తమ ం .	 ట	అ ల	 	వల	ఏర ం .	అ 	 ం క	స 	 ం

ప 	చక 	అమ .

	సమ 	 ట 	ఏ	 న 	 	వ 	 	అరం	 ం .	ఉ రణ
ఒ గ	 	అరం 	 	 ం ం .	కమ ౖన	పద 	అ సం	 యడం	 	
మన	ప 	 గలం.	ఉ హరణ 	“ough”	 	 	 ట .

bough,	cough,	dough,	rough,	slough,	sough	52003)	slough	be3	ఉ రణ
-	మట	 ( మ )	 ఫ / -	 ం ద/ర -	 ర /స -	 	 సం.	 slough	 -
క 	 ఉ రణ	 స 	 అ 	 	 ం 	 	 అరం	 శ 	 అ ం . న 	 	 అరం

ం 	 క ?	 అం 	 అ ల 	 	 ట 	 ర డం 	 	 అపమతం
ం .

Son,	 Sun	 ం 	 ఇం ం 	 ఒ గ	 స 	 అ 	 ఉచ ం.	 ఒక 	 అరం
,	 ండవ 	 అరం	 సూ .	 తప 	 అ ల 	 ర డం	 వల	 మన	

మర ం	త ం .	అం క 	 వడం	 త 	 ం ,	 ం 	 ం 	
చ 	ఒక 	 ట 	అరం	 	 యడం	అల 	 వడ 	మం .

1.	e-	 	 ర 	 టల ,	 ల 	 దల 	 ట 	 ర బడడం	వల
C-	 యమ ం .	ఉ హరణ	 :	Admire	అ ట	 వర 	 న 	e	అ 	ation
నప 	admire-+ation=admiration.	 యమ ం .-	(అ ష ).

1.	admire (అ ౖ - గ ట)	+ation =	admiration
2.	admire (అ ౖ 	◌ - గ ట)+able =	admirable
3.	allure (అలూ -వ క ం ట)	+ing =	alluring
4.	arrange (అ ం -ఏ 	 ట)	+ing =	arranging
5.	arrive (అ ౖ - క)	+ing =	arriving
6.	care ( - )+ing =	caring
7.	come (క - )	+ing =	coming
8.	deplore ( - ధప ట)+able =	deplorable



9.	desire ( ౖ - ట)+ous =	desirous
10.	dine ( ౖ - ం )	+ing =	dining
ll.	explore (ఎ - )	+ation =	exploration
12.	fame ( - )+ous =	famous
13.	imagine (ఇ -ఊ ం )	+ary =	imaginary
14.	imagine (ఇ -ఊ ం )+able =	imaginable
15.	love (ల -[ ం )	+able =	lovable
16.	lose (లూ - )	+ing =	losing
17.	move ( యమవ )	+able =	movable

2.	అ 	C	మ 	g-	 	e	-	 ం ,	త 	 ట	 ద 	అ రం	a	 	0-	
ద ౖనట 	e

1.advantage (అ ం - భం)	+ous =	advantageous
2.	change ( 	Oš-šŚJ	očɔQ)+able =	changeable
3.	courage (క - ౖర ం)+ous =	courageous
4.	notice ( - వ)+able =	noticeable
5.	Service (స - వ)+able =	Serviceable

3.	త త	 ట	హ 	 రంభమ న 	e	 యమవ డం	 .

l.	arrange (అ 	◌ం ఏ )+ment =	arrangement
2.	care (š5-čšɛ)	+ful =	careful
3.	force (Ậ°5)-2)	evo)+ful =	forceful
4.	hate ( -అస ం )+ful =	hateful
5.	like ( ౖ - )+ness =	likeness
6.	move (మూ -కద )	+ment =	E	nOVemment

4.	 (ee)	ఈ	అ 	సబం	వ న 	 ie	ఉప ంచబ న .	 field	 ( 	ఈ
శబం	ie	అ 	పదం ం 	వ న .	 .	ఉ హరణ 	చూ ం.
1.	ach-ie-ve (అ ) ం
2.	bel-ie-f ( ) నమ కం
3.	bel-ie-ve ( ) న
4.	br-ie-f ( ) పం
5.	ch	-ie-f ( ) ఖ ౖన
6.	cash-ie-r ( య )
7.	f-ie-ld ( ౖ నం,
8.	f-ie-rce ( ) క న ౖన
9.	gr-ie-f ( ) రం
10.	n-ie-ce ( ) ద 	 	 న
11.	p-le-ce ( ) క ,	 నక



12.	pr-ie-st ( )
13.	relie-ve ( ) దల,	
14.	retr-ie-ve ( ) 	 ශටරට
15.	Sln	—	ie	-	lei ( బ
16.	Shi-ie-k ( . ) అ ,	 త
17.	till-ie-f ( ) ంగ
18.	W-ie-ld ( ) ఏ
19.	y-ie-ld (ఎఅ ) ం

5.	అ -	ఎక డ	C-	 	ee	వ ం 	అక డ	ei	ఉప ంచబ న .

cel-ling ( ෙට ) అటక
con	Cei-t (క ) గర ం
con-cel-ve (క ) క ం ,
de-ce-ve ( ) స ం
per-cei-Ve (ప ) అరం
re-cel-ve ( ) అం
re-cei-pt, ( ) ర .

6.	ఈ	 వ	 యబ న	 టల 	 seed	 ( )	words	అ 	అం .	 	 వర
ceed	 ,	ced-	( )	 	 	 	ఇ 	 ం వ .

l.	EX-ceed (ఎ ) ఎ వ
2.	pro-	ceed ( ) ం 	
3.	Suc-ceed (స )
4.	Con-cede (క ) అం క ం
5.	ex-cced (ఎ ) ఎ వ
6.	pre-cede ( ) అ గ ం 	( ం 	 )
7.	Te-cede ( ) గ ం 	( న 	మర )

ఒ 	ఒక 	 ట	ఉత 	 ర రం	 seed-	 ( )	 	 ల ం .	అ -	 (సూప
).	 	 ’	అ 	అరం,

7.	 	 టల	 వర 	హ 	 వ .	ఈ	హ 	 ండ 	 ఎ గం ,
ర పదం	 	 వ 	అ రం	త త	ప 	 	అ రం 	 ం .

(i)	drag+ing	( ర పదం 	 వ 	అ రం	 ండవ 	 	అ రం)	=dragging
(ii)	drop+ed	( ర పదం 	 వ 	అ రం	 ండవ 	 	అ రం)	=dropped

1.	cut +ing-cutting (క ం ) నర
2.	bid +ing=bidding ( ం ) లం ట
3.	get +ing=getting ( ం ) సం ం ట



4.	plan +ing=planning ( ం ) ఎ ట
5.	sin +ing=sinning (*აზyoჩ) ప 	 ట
6.	Stop +ed=stopped ( ) ఆ యబ న
7.	quit +ing=quitting ( ం ) వద ట
8.	rob +ed=robbed ( ) చబ న
9.	stab +ed=stabbed (స ) డవబ న
10.	whip +ed=whipped ( ) ర 	 బ
11.	glad +est=gladdest ( ) 	సం షకరం
12.	admit +ed=admitted (అ ) అ మ యబ న
13.	begin +ing=beginning ( ం ) ( రంభం)
14.	commit +ed=committed (క ) ధ త
15.	Submit +ed=submitted (స ) అప ంచబ న
16.	compel +cd=compelled (కం ర ం ంచబ న
ఉత 	 ర రం”	(Injection	and	Prolibition)	(ఇం 	అం 	 ష )

1.	prefer+ence=preference ( ఫ ) న త
2.	happened—ed=happened ( ) సంభ ం న
3.	benefit—ed=benefited ( ) భం	 ం న
4.	equip+ment=equipment (ఎ ం ) ఉపకర
5.	profit-able=profitable ( ట ) భ ౖన
6.	marvel+ous=marvelous ( ) అ త ౖన

8.	త త	పదం	 ద 	అ రం	 రం	 ం 	హ 	 రంభమ 	 ట
వ 	అ రం	 ం 	అవ .

1.	glad+ness=gladness ( ) సం షం
2.	fat—ness=fatness ( ) బ సం
3.	man+hood=manhood ( 	 ) నవత ం
4.	sin+ful=sinful ( ) త 	 ౖన
5.	profit-less=profitless ( 	 ) భం	

9.	 వర 	వ 	Y	అ 	అ రం	Y-	 	 ం 	హ 	వ 	 మ చక 	వం 	ప
Y	వ 	 ట	 ies	 ర బడ .	 copy-	 copies	 వర	Y	 	 ం 	 P	అ 	అ రం
వ ం 	 	ics	 	బ వచనం 	 ర బ న .

1.	baby-babies ( ) ప కం
2.	marry-marries ( ) ం
3.	sky-skies ( ౖ ) ఆ శ
4.	fairy-fairies ( ) వత
5.	fly-flies ( ) ఈగ
Y-	 	 ం 	 రం	వ నప 	బ వచనం 	 ర 	 .	S	 ల ంచ



బడ .

1.	valley-valleys (おもる) య
2.	enjoy-enjoys (ఎం ◌ ) అ భ ం
3.	delay-delays ( 	 ) ఆల
4.	chimney-chimneys ( ) గ
Note:-	 ఏ	 అ రం	 	 అ ర	 స 	 ప క	 అరం	 ంచ 	 ao	 PSO3)
Prefix	 EŠaolo	 Suffix	 ev	 అనబ ం .	 .	 Prefix	 అ 	మూలప 	 ం ,
Suffix	అ 	మూల	ప 	త త	క ం .	ing,	ment,	ed,	ness	 ద ౖన 	
ఉ హరణ .

Exercise	for	Revision
నశ రణ	 ర 	అ స

ఈ	 వ	 యబ న	ప ల	ఉ రణ,	పదస యం,	అరం	 ద ౖన	 	
ం

absence (ఆ ) ౖ జ ,	
accommodate (ess	Socié5) ,	స
achievement (అ ం ) జయం
acknowledge (అ ) అం క ం
acquaint (అక యం )
across (అ ) అడం
address (అ ) మూ
although (ఆ ) అ నప
among (అమూం ) మధ ,	 ,	కల
annual ( వ ) క
apology (అ ల ) పణ
argument (ఆ ం ) ద
attendance (అ ం ) జ
bachelor ( ల ) బహ
becoming ( క ం ) ఆ
beginning ( ం ) రంభం
benefited ( ) భం	 ం న
brilent ( యం ) ౖన
business ( ) రం,	ప
category (ኙŠéoñé) గం
changeable ( ం )



committee (క ) బృందం
conscious ( య ) స ృహ
criticise ( ౖ ) మ ం
decision ( ష ) రయం
definitely ( ) తప స
describe ( ౖ ) వ ం
disappear ( జ య ) యమ
eighth (ఎ ) ఎ దవ
eligible. (ධ ව ඤ ) అరత,	 మర
environment (ఎ ం ) ప స ,	ప వరణం
existence (ఎ ) ఉ ,	 తం
experience (ఎ య ) అ భవం
february ( బవ ) బవ
foreign ( ) శం
guard ( ) ప
guidance (ಗ ) రదర కం
height ( ౖ ) ఎ
illiterate (ఇ ట ) మ
immediately (ఇ య ) త ణ ,
intelligence (ఇంట ) టల
intesting (ఇం ం ) ఆస కర ౖన
knowledge ( ) న
literature ( ట చ ) ష
loneliness ( ) ఒంట తనం
maintenance ( ) సంర ణ,	 షణ
marriage (まるで5g) ం
mathematics ( థ ) క ,	గ తం
necessагу ( స ) అవసరం
now-a-days ( 	ఏ	 ) ఈ	
occasion: (అ ష ) సందర ం
occasionally (అ షన ) అ అ
occurred (అక ) సంభ ం న
original (ఒ న ) అస ౖన
parallel ( రల ) స స న ౖన
permissible ( ) అ మ ంచద న
physically ( క ) కం
prejudice ( ౖ ) ఉప గ న
prevalent ( వ ం ) తప 	అ యం



privilege ([ ) హ ,	అ ర
quantity ( ం ) ప మూరం
recommend (ರs ) ర
a	referred ( ఫ ) స చూ ట,	 వ ం న
repetition ( స ) 	 ప ట,	మరల	మర
rhythm ( థ ) లయ,	 ళం
secretary ( ట ) ర ద
separate. ( ) ప క ౖన,	 ౖన
similar ( ల ) ఒ 	 క	గల
surprise (స ౖ	 ) ఆశర ం
temperature ( ంప చ ) ఉ గత
through (తూ)
tries ( ౖ ) పయత
truly (&J��) జ ౖన
unanimous ( మ ) ఏక వం
undoubtedly -	(అ ) స ం హం
whether ( ద ) లం ,



LESSON	TWENTY	TWO

ఇర ౖ	 ం వ	 ఠం

What	time	is	it	( 	 ౖ ం	ఇ 	ఇ )
ఇప 	 ౖ ం ం ?

1. 	గ రం 	 ౖ ం ౖం ? What	is	the	time	by	your
watch?
( 	ఈ 	ద	 ౖ 	 ౖ 	 వ

?)
2. ం 	గంట ౖం / ం ౖం . It	is	two	o’clock.

(ఇ 	 	ఒ	
3. ఇప 	మూ 	గంట ౖం /ఇప 	మూ ౖం . It	is	three	o’clock.

(ఇ 	ఈ 	 	ఓ	 )
4. 	 	 న 	ఐ 	గంటల 	 . I	get	up	every	morning	at	five

o’clock.
(ఐ	 	అ 	ఎ 	 ం 	ఎ 	 ౖ 	ఓ

)
5. ఆ 	గంటల 	 	 . I	take	tea	at	six	O’clock.

(ఐ	 	 	అ 	 	ఓ	 )
6. న	ఏ గంట 	 	 	 	
సమయ .

It	is	time	for	my	breakfast	at
Seven	o’clock	in	the	morning.
(ఇ 	ఈ 	 ౖ 	ఫ 	 ౖ	 	 	ఎ

	ఓ	 	ఇ 	ద	 ం )
7. 	గంట 	అవ వ 	 ం ం

ందర 	సూ 	 ం .
I	reach	school	a	little	before
nine.
(ఐ	 	సూ 	ఎ	 	 	 ౖ )

8. మూ	సూ 	 	 న	 	గంటల
దల .

Classes	in	our	school	begin	at
nine	o’clock	in	the	morning.
( 	ఇ 	అవ 	సూ 	 	అ
ౖ 	ఇ 	ద	 ం )

9. యంతం	మూ 	గంటల 	
అ .

And	end	at	three	o’clock	in	the
afternoon.
(అం 	ఎం 	అ 	 	ఓ	 	ఇ 	ద
ఆప 	నూ )

10. 	మూ న ర	గంటల	క 	 	వ . I	return	home	by	half	past



three.
(ఐ	 ట 	 	 ౖ 	 	 	 )

11.ప 	 	ప గంటల 	 I	go	to	bed	every	night	at	10
o’clock.
(ఐ	 	 	ఎ 	 ౖ 	అ 	 	ఓ

)
12.అంత 	 ం , 	 ం 	 జనం

.
Before	this,	I	have	dinner	at
nine	o’clock.
( 	 ,	ఐ	 	 న 	అ 	 ౖ
ఓ	 )

13.ఇప 	మూ 	గంటల	ప 	అ ం /
ఇప 	మూ 	ప 	అ ం .

It	is	ten	past	three.
(ఇ 	ఈ 	 	 )

14.ఇప 	మూ ం 	అ ం /ఇప
మూ ం 	అ ం .

It	is	quarter	past	three.
(ఇ 	ఈ 	 ర 	 	

15.ఇప 	మూ న ర	అ ం . It	is	half	past	three.
-	(ఇ 	ఈ 	 	 	 )

16.ఇప 	ఇర ౖ	 	త వ	 	గంట . It	is	twenty	minutes	to	four.
(ఇ 	ఈ 	 ం 	 	 	 )

17. 	గంటల 	 గంట	త వ/ఇప
మూ ం .

It	is	a	quarter	to	four.
(ఇ 	ఈ 	 ర 	 	 )

18.అత 	ప 	 	 	 . Everyday	he	drives	to	work.
(ఎ 	 	 ౖ 	 	వ )

19.అత 	ఎ న ర 	ఇం 	 ం
బయ .

He	leaves	home	at	half	rast
cight.
( 	 	 	అ 	 	
ఎ )

20. రణం 	అత 	 కట 	ఆ 	ఎ
	వ ం .

His	secretary	usually	gets	to	the
office	about	a	quarter	to	nine.
( 	 కట 	యూ వ 	 	
ద	ఆ 	ఎ 	ఎ	 ర 	 	 ౖ )

21.అత 	మ హ 	 జ 	గంటల 	
ప ం ం /ప ం 	 	 	 .

He	goes	for	lunch	at	twelve
o’clock	or	a	quarter	after
twelve.
( 	 	ఫ 	లం 	అ 	ట
ఆ 	ఎ	 ర 	ఆప 	ట )

22.అ న ర	 ంతం 	అత 	ఆ 	 ం
బయ .

Around	half	past	five	he	leaves
his	office.
(అ ం 	 	 	 ౖ , 	 	
ఆ )

23. 	 ය 	ఎ వ	 క ,	 మూ If	the	traffic	is	not	too	heavy,



అత 	ఆ గంటల 	ఇం 	 ం . he	usually	gets	home	before	six
o’clock.
(ఇ 	ద	 	ఈ 	 	 ,	
యూ వ 	 	 	

)
24. ౖ 	బం 	 న	11	గంటల 	 ం 	. The	train	departs	at	11	a.m.

(ద	 ౖ 	 	అ 	ఎ 	ఎ.ఎ )
25.అత 	ప ణం య 	 నం
మూ న ర	గంటల 	బయ ం .

His	aeroplane	takes	off	at	3.30
p.m.
( 	ఏ 	 	 	ఆ 	అ 	ధ
.ఎ .)

26. యూ 	బం 	 ం 	గంట 	ఆలస ం
ష 	 ం .

The	mail	train	is	reaching	the
station	late	by	two	hours.
(ద	 	 ౖ 	ఈ 	 ం 	ద
ష 	 	 ౖ 	 	అవ )

27.ఆ	 ౖ 	బం 	మూడవ	 ంబ 	 రం	 ద
వ ం .	 ద 	వ ం .

The	train	is	arriving	at	platform
no.	3	of	the	station.
(ద	 ౖ 	ఈ 	అ ౖ ం 	అ 	 	 ం
ంబ 	 	ఆ 	ద	 ష )

28. ంబ 	మూ 	అ 	 ంజ 	బం 	 దవ
ంబ 	 ం	 ం 	 ంతం
మూ న రగంటల బయ .

The	3	up	passenger	train
departs	from	platform	no.	9	at
15.30	hours.
(ద	 	అ 	 ంజ 	 ౖ 	 	పం

ం	 ంబ 	 ౖ 	అ 	 	త
హం 	హవ )

29. 	 ం 	గంటల	ఇర ౖ	 ల	క 	 ష
	అత 	 .

I	have	to	reach	the	station	by
14.20	hours	to	receive	him.
(ఐ	 	 	 	ద	 ష 	 ౖ 	
ం 	అవ 	 	 	 )

30. 	 న	ప గంటలక 	ఉ గం 	 . I	have	to	join	duty	at	10	a.m.
(ఐ	 	 	 	 	ఎ

	ఎ.ఎ )
31. టకం	స 	 ంతం	ఆ న ర

దల ం .
The	play	starts	at	6.30	p.m.
sharp.
(ద	 	 	ఎ 	 	థ 	
.ఎ .)

32. యంతం	 ం 	గంటల	 ం 	 న	 సూ
ఉం .

It	has	been	raining	since	2	p.m.
(ఇ 	 	 	 ౖ ం 	 	టూ
.ఎ )

33. సం	 ంతం	మూ 	గంటల	 ం
ఎ చూ .

I	have	been	waiting	for	you
since	3	p.m.



(ఐ	 	 	 ౖ ం 	ఫ 	 	 	
.ఎ )

34.ఒక 	 /ఒక 	 	అత
వ న 	అ .

He	had	said	that	he	would
come	at	quarter	to	two.
( 	 	 	ద 	 	ఉ 	క 	ఎ
ర 	టూ)

35.ఆ 	గంట 	అ న	 ంట 	
బయ .

As	soon	as	it	strikes	six	you
start.
( 	సూ 	 	ఇ 	స 	 ,
యూ	 )

36.మ హ ం	ప ం 	గంటల	త త	 క
వ .

The	doctor	comes	after	12
o’clock.
(ద	 క 	క 	ఆప 	 	 )

a.m.p.m.	 	 కమం 	 	 స ల న	 antemeridiem,	 Post	 meridiem	 eo
సం ప	రూ .	 ద 	 	అరం	a.m	అం 	మ 	 ర ం,	 ండవ	 	అరం
p.m.	 అప హ ం-మ హ ం	 త త,	 పగ 	 12	 గంటల	 త త	 ం 	 	 ప ం
గంటల	వర 	గల	 లం	before	noon	 	ప ం 	గంటల	త త	 ం 	మ హ ం
ప ం 	 గంటల	 వర 	 గల	 	 a.m.	 అం .	 ౖ 	 ద ౖన	 ఖ 	 —	 ల
మూలం 	 క 	 ఇబ ం ,	 అస షతనూ	 దూరం	 య 	 24	 గంటల	 ల
ఏ 	 .	 పగ 	 ం 	 గంట 	 ం 	 అం 	 13,	 14,	 15	 	 2	 గంట
అ ందం 	02	hours	.	 	మ హ ం	 లనూ	అన 	ఎకడ	I	shall	go	in	the	p.m.
నమ 	good	p.m.	అ 	అనడం	తప .	a.m	ల 	 ం 	ఏ 	ఒక	సంఖ 	తప ం
ం ం .

Points	to	Remember
( ం వల న	 ష )

ౖ ం	 టప 	 ఒక ళ	 గంట 	 క	 న 	 Past	 అ 	 ప
ఉప ం .	ఉ :	 ం 	గంటల	ప 	 .Ten	minutes	past	two	అ 	గంటల
ం 	 లం 	 twenty	past	three	అ 	ప 	ఉప ం .	ఉ :	ప 	 ల

త వ	 ం ,	 to	ఇర ౖ	 ల	త వ	మూ ,	 ten	 minutes	 to	 two	 న .
Twenty	 minutes	 to	 three	అ 	 	 ట 	 ట 	అ 	 ద 	 quarter	
ౖ ం 	 	 .	అ 	 ధం 	 నప 	r	అ 	 ,	 టప 	 	అ 	half	
ౖ ం 	‘I’	 	 .	 ండన ర	గంట ౖం .	It	is	half	past	two	(ఇ 	 	 	టూ)
త వ	మూ ,	 It	 is	 quarter	 to	 three	 (ఇ 	 ట 	 )	 ం	

అ ం .	It	is	quarter	past	four.	(ఇ 	 	 )	 ం	 	అ ం .	It	is
quarter	past	four.	(ఇ 	 ర 	 	 	 )



Exercise	for	Revision
నశ రణ	 ర 	అ స

I.	ఈ	 ం 	 ల 	 	అ దం	 యం .

1.	It	is	4.30	by	my	watch.	2.	Do	come	at	quarter	to	two.	3.	I	shall	reach
there	 at	 half	 past	 three.	 4.	The	 train	 arrives	 at	 quarter	 to	 one.	 5.	The	 office
opens	at	9.30	a.m.	6.	The	minister	will	inaugurate	the	function	at	7	o’clock.	7.
I	 am	 late	 by	 an	 hour.	 8.	 Perhaps,	 the	 plane	 lands	 at	 6.30	 hours.	 9.	 My
aeroplane	takes	off	at	21.30	hours.	10.	As	it	struck	nine	I	started	my	work,	11.
The	train	is	arriving	late	by	an	hour	and	ten	minutes.	12.	What	time	is	it?	13.
What	is	the	time	by	your	watch?

II.	ఈ	 ం 	 ల 	ఇం 	అ దం	 యం .

1.	 	ఉదయం	ఏ 	గంటల 	 ద	 .	2.	 	 	ప 	గంటల 	వ ?	3.
	 ఎ 	 గంటల	 ం 	 ఎ చూసూ	 .	 4.	 బం 	 ( ౖ )	 19.20	

బయ ం .	 5.	 న 	 న ర	 గంటల 	 వ .	 6,	 	 ఉదయం
	గంటల 	 రవబడ .	 యం లం	 7	గంటల 	మూ యబడ .	 8.	

గ రం	 అ 	 	 	 9.	 	 గ రం	 	 ప ం 	 (
ం ).	9.	అ 	ఇ 	8	 	 గం 	 ం .	10.	పద ం 	గంట .	11.

8	గంటల 	 ం 	వ .	12.	ప గంటల	వర 	 సం	ఎ చూ .	13.	ఆ
గంటల 	 టకం	 రంభమ .	14.	 	గంటల 	 	ఇప 	ఆ 	 .
15.	మూ 	గంటల 	 ద 	సమయం.



LESSON	TWENTY	THREE

ఇర ౖ	మూడవ	 ఠం

Idioms	(ఇ య )
( య )

సూ లూ,	 ,	 	 ద ౖన 	 ఏ	 ష ౖ 	 తరగ 	 సంపద	 అ
.	 ండ 	 గర	జలం	 గ	ఇ 	చ రం	 .	 ථ*	 ౖన	 భవం,

సత ం	 త ౖ	 ఉం .	 ఏ	 ౖ ,	 ఏ	 శ	 సంస ృ 	 ౖభవ ౖ 	 సూ ల	
ప డం,	 ంప	 యడం	 య వ .	సూ ల 	ప ంచడం	వల 	 	 ందర ం,

ర ం	అంతకంత 	అ కమ తూ 	 ం ం .	 	 యం 	ఎం 	త వ	ప
డంత	 షయం	 ప ల ం .	 ఏ	 త ,	 ఏ	 ష ౖ ,	 ఏ	 ౖ ,	 ఏ
త ౖ ,	 	 	 క 	ప వం,	 వ	ఎం 	 .	 	అరం	శబ న

సంబం ంచక	 	 ఖ త 	సంత ం .	 	ఉప గం	వల	 ౖనం న
తం 	 మన	 సం షణ 	 ఒక	 ప క ౖన	 ం ,	 ర ం	 క .	 మన

భవం	 	 గం ర ౖన . 	 న ౖన	 ష 	 వ కం య డం	
కష ౖన .	 	 ఇత ల	 ం 	 ఒక	 	 చక 	 వ కపర లం 	ఈ	 సూ ,

	స ౖన	 ధనం.	ఇ 	మన	 ౖనం న	 	 	దగర 	 ం .	 తం
అ గ 	 ఎ 	 ఏ	 ఉ హరణ	 ల 	 ఎ 	 ఏ	 ఠం	 	 వ ,
అ 	మన	 	వ కపరచడం	 సం	మనం	 	ఉప ంచడం	జ ం .

న ం 	ఈ	సూ ,	 	మన	 వనం,	చ త	అ న 	-	అ డ
అ 	 ఒ 	 య నం 	 ం ం .	 ఉ హరణ 	 ఇం 	 ఒక	 	 White
Elephant	 	 ం ం.	బ 	 ల	ఏ 	 ం వట.	 	ఎ 	ఎవ 	 ద
పం	వ 	అ 	అత 	 	ఒక	 ల	ఏ 	 డట.	 	ఆ	ఏ
ంచడం	 ంచడం	 	ఖ 	 న	పన .	 వల	 	 	ఇబ ం
ప .	 ఈ	 ష 	 ఒక	 	 ప వడం	 జ ం .	 ఏద 	 అవసర ౖన,
ఆడంబర ౖన,	 	ఖ 	 న	ప క,	వ ల	 షయం 	ఈ	 	( త)
ఉప ంచడం	జ ం .

ఇం 	 ష	ఈ	 ల	 షయం 	 	 సంపన ౖన .	 చక 	 ళ ౖన
ఇం 	 	 ం లం 	 ల 	 స 	 ప ం 	 మర ం	 మన 	



అవసరం.	ఇం 	ఇ ం 	 	ఎ 	ఉ .	 	 (emphasis	 (ఎం )
అం 	 బలం 	 	 ప 	 ం 	 టల 	 అల 	 ం 	 డబడడం
జ ం .

1. At	beck	and	call
(అ 	 	అం 	 )
He	is	at	his	wife’s	beck	and
call.
( 	ఈ 	అ ౖ 	 	అం 	

ప తల 	అత 	తన	 ర
న 	 	 .

2. Enough	and	to	spare
(ఇన 	అం 	 	 )
The	landlord	has	money
enough	and	to	spare.
(హ 	మ ఇన 	అం 	 	 )

డంతడ !
భూ 	దగర	 డంత	డ 	ఉం

3. Far	and	away	(**)
A	prince	from	lar	and	away	city
came	to	marry	the	princess.
(ఎ	 	 	అం 	అ 	 	 	

	ద	 )

	దూర 	 	 జ

4. Fits	and	starts	( 	అం 	 )
You	will	fail	if	you	work	by	fits
and	starts.
( 	 ౖ 	ఇ 	 వ 	
అం 	 )

న 	ప య డం
నప 	ప 	 	 జం 	 ఫ

5. Hard	and	fast	( 	ఈ 	 	
అం 	 	రూ 	 	స )
There	is	no	hard	and	fast	way
to	success.
జ 	త త	గ న
ంచ 	అడ 	 ప.

ఒక	 యమబద ౖన	 తం 	 జయం
ంచ 	ఏ 	ఒక	 యమబద ౖన	పద
	“

6. Heart	and	soul	( 	అం 	 )
My	friend	helped	me	heart	and
soul.
( ౖ	 ం 	 	 	 	అం

)

మనసూ
	 	 	మనసూ 	 యం	 .

7. Hue	and	cry	( 	అం 	 )
What	was	that	hue	and	cry?
( 	 	ద 	 	అం 	 )ౖ

ఆ	గందర ళం
గ 	ఏ 	ఆగందర ళం/గ 	ఎం ?

8. By	leaps	and	bounds	( ౖ 	
అం 	 ం )

మనం	 శం	ఎంత 	అనూహ ం 	అ వృ
ం ం .



Our	country	is	developing	by
leaps	and	bounds.
(అవ 	కం 	ఈ 	 వల ం 	 ౖ 	
అం 	 ం )

9. Null	and	Void	(న 	అం 	 ఇ )
The	court	has	decided	that	rule
null	and	Void.
(ద	 	 	 	ద 	రూ 	న
అం 	 )

(అం )	 యబ ం .	 	ఆ	రూ
( బంధన )	చట దమ 	 న .

10.Over	head	and	ears.	(ఓవ 	
అం 	ფG%ამა))
He	is	in	debt	over	head	and
ears.
( 	ఈ 	ఇ 	 	ఓవ 	 	అం
ఇయ )

,	తల
అత 	తల 	అప 	ఉ .

11. Stuff	and	nonsense	(స 	అం
)

What	stuff	and	nonsense	you
are	talking
( 	స 	అం 	 	ఆ 	యూ
ం )

త/ప 	క .	 	ఏ 	 త
.

12.Tooth	and	nail	(టూ 	అం
)

They	are	fighting	tooth	and	nail
for	their	nights.
( 	ఆ 	 ౖ ం 	టూ 	అం 	
ఫ 	 ౖ 	 ౖ )

వ
ళ 	హ ల 	ౖ వ 	 .

13.Well	and	good	( 	అం 	 )
You	made	a	sacrifice	for	the
nation,	that’s	well	and	good.
( 	 	ఎ	 ౖ 	ఫ 	ద	 ష )

మం 	ప !
	 శం	 ర 	ౖ న	 గ 	 ప .

	 	 ఎ ం 	 పం ,	 క ం 	 	బ 	 ంచ 	 	 ఒ 	 ప
ం 	ప ం 	 .

14.Again	and	again	(ఎ 	అం 	ఎ )
You	need	not	go	to	him	again
and	again.
( 	 	 	 	 ం	ఎ ౖ 	అం
ఎ )

మ ,	మ 	 	అత 	దగర 	మ 	మ
న	అవసరం	 .

15.one	by	one	(వ 	 ౖ 	వ )
Come	one	by	one	and	take	your

ఒక 	త త	ఒక
ఒక 	త త	ఒక 	వ 	 బ మ



prizes.
(కం	వ 	 ౖ 	వ 	అం 	 	 వ
ౖ )

ం .

16.Out	and	out	(అ 	అం 	అ )
I	didn’t	know	that	he	was	out
and	out	a	cheat.
(ఐ	 	 	 ద 	 	 	ఔ
అం 	out	a	 య )

అత 	 ంతం	 స డన 	సంగ 	
త య

17.Through	and	through
(***)
He	is	an	honest	man	through	and
through.
( 	ఈ 	యూ 	ఆ 	తూఅం
తూ)
అత 	 ంతం/ 	
మ
	 ల 	ఈ	 Emphasis	 (బలం,	 గం)	అ 	 స	 (ఒ 	అ 	 న వృతం

య డం)	 	 	 వడం	జ ం .

18.Bag	and	baggage	(***)
Sohan	had	to	leave	the	place	bag
and	baggage.
( 	 	 	 	ద	 	 	 	�

	
	 	 ల 	సహ	అక డ	 ం

ళ వల వ ం .

19.With	might	and	main	( 	 ౖ
అం 	 )
They	opposed	the	bill	might	and
main.
(ö	అ 	ద	 	 ౖ 	అం 	 )

	బల
	తమ	శ 	 న 	

ఎ .

20.Part	and	parcel	( 	అం 	 )
The	army	is	part	and	parcel	of	a
nation.
(ద	ఆ 	ఈ 	ఎ	 	అం 	 	ఆ
ద	 ష )

ౖన ం	 శం 	ఒక	 గ .

21.Safe	and	Sound	( 	అం 	 ం )
She	reached	home	safe	and
sound.
( 	 	 	 	అం 	 ం )

బదం
ఆ డ/ఆ 	ఇం 	 మం 	 ం .

22.At	sixes	and	sevens,	(అ 	
అం 	 )
When	I	entered	my	room.	I

అ మయం /అసవ సం / కమక
	 	గ 	 నప

గందర ళం 	అ ం ం .



found	mythings	at	sixes	and
sevens.
( 	ఐ	ఎంట 	 ౖ	రూ .	ఐ	 ం 	 ౖ
ం 	ఎ 	 	అం 	 )

23.Slow	and	sure.	( 	అం 	షూ )
He	will	win	the	election	slow
and	Sure.
( 	 	 	ద	ఎ 	 	అం 	 )

తప ం / మ
అత 	ఎ క 	తప ం 	 .

24.Spick	and	Span	( 	అం 	 )
Dinesh	is	liked	by	all	for	his
spick	and	span	habits.
( 	ఈ 	 ౖ 	 ౖ 	ఆ 	ఫ 	 	
అం 	 	

ప భం
తన	చక 	అల ట 	 	అంద

ం .

25.Then	and	there	(థ 	అం 	 )
He	was	picking	my	pocket,	but
my	friend	caught	him	then	and
there.
( 	 	 ం 	 ౖ	 	బ 	 ౖ
ం 	 	 	 	అం 	 )

అప 	కప 	అత 	 	
య .	 	 	

అక కక 	ప .

ఒ 	 Rhyame	 ( ౖ 	 వ స)	 	 ల 	 రూ ం ంచడం
స యప తూ	 ం ం .

26.Fair	and	square	( 	అం
)

One	should	be	fair	and
square	in	one’s	dealings.
(ఉ 	 	 	 	అం

	ఇ

మనం	మన	 ల 	 	ఉం .

27.High	and	dry	(. ౖ 	అం 	 ౖ)
Mukesh	was	perfectly	high
and	dry	after	settling	his
debts.
( 	వ 	ప 	పర	 	 ౖ
అం 	 ౖ 	ఆఫ 	 ం 	

)

ఇబ ం ల 	ఇ వడం	తన	 	తన
అప 	వ య డం	వల	 	ఇబ ం
ఇ .

28.By	hook	or	by	crook	( ౖ 	
ఆ 	 ౖ 	కృ )
One	should	not	aim	at
gaining	things	by	hook	or	by
crook.
(వ 	 	 	 ౖ ం	అ 	 ౖ ం

ఏ	 ధం ౖ 	స 	ఎ 	వ 	 ం ల
దృక ధం 	(ల ం )	ఎవ రూ	 ండ డ .



ం 	 ౖ 	 	ఆ 	 ౖ 	కృ” .)
29.Wear	and	tear	( 	అం 	 )

Who	will	pay	for	the	Wear
and	tear	of	the	machine?
( 	 	 	ద	 	అం 	 	ఆ
ద	మ )

అ వటం
యంతం	అ దల 	ఎవ 	డ ?

30.Without	rhyme	or	reason
( ౖ 	ఆ 	 జ )
He	was	punished	without
rhyme	or	reason
( 	 	ప 	 	 ౖ 	ఆ
జ )

వర 	 యూ	 ం 	అత 	ఒక	పద 	 రణం
ం 	 ం .

31.Now	or	never	( 	ఆ 	 వ )
The	opposition	should	unite
now	or	never.
(ద	అ ష 	 	 ౖ 	

	 వ )

అ 	 ష 	( త )	ఐ 	ఇప
క 	ఎప 	.జనం	ఐకమత ం 	ఉండటం
ఇప 	ఎప 	అవ ,

32.Sooner	or	later	(సూన 	ఆ
ట )

Sooner	or	later	he	will	agree
With	me.
(సూ 	ఆ 	 ట 	 	 	అ 	
)

ందర ౖ 	ఆలస ం ౖ …	|
ఆ డ/ఆ 	అత 	త ర ౖ 	ఆలస ం ౖ
ఒప ం ం .

33.Fast	and	loose	( 	అం
)

Don’t	trust	him,	he	plays	fast
and	loose.
( 	ట 	 ం	 	 	 	అం
లూ )

అత 	నమ వ 	ఎం కం 	అత ,	నమ ద న	వ
.

34.Ins	and	outs	ఇ 	అం 	ఔ )	–
I	know	the	ins	and	of	the
matter(
(ఐ	 	ద	ఇ 	అం 	ఔ 	ఆ 	ద
ట )

అ 	 ష 	,	 	 త ,

35.The	long	and	short	of	the
‘story	is	that	the	boy	has
stolen	the	watch

టూ 	 లం 	ఆ	 ర 	గ
ం ం .

36.Off	and	on	(ద	 ం 	అం 	ద
	ఆ 	ఇ )

He	comes	to	the	club	off	and

అప డప
అత 	అప డప 	వసూ	ఉం .



on.
క 	 	( 	క 	 	ద	క 	ఆ
అం 	ఆ )	(ఆ 	అం 	అ )

37.Ups	and	downs	(అ 	అం
)

I	have	seen	many	ups	and
downs	in	life.
	హ 	అండ 	 	 	అ
అం 	 	ఇ 	హ 	 ౖ )

ఒ
ఆ డ	తన	 తం 	ఎ 	ఒ ల
చూ ం .

( 	వర 	 	మన	 ల	 భవం ం 	పక త ౖన !

38.All’s	well	that	ends	well. ంత 	 వ 	మం .
39.Better	late	than	never.

( ట 	 	 	 వ )	 వడ 	 .
అస 	 ం 	ఉండటంకం 	ఆలస ం

40.A	friend	in	need	is	a	friend	indeed.
(ఎ	 ం 	ఇ 	 	ఈ 	ఎ	 ం 	ఇ

)

అవసర 	స యప 	అస ౖన
.

41.Handsome	is	he	who	handsome
does.
(హండ 	ఈ 	 	హండ 	డ )

మం 	ప 	 	ఆకర

42.Seeing	is	believing.
(చూడట 	నమ 	 ం .

( ఇం 	ఇ 	 ం )

43.A	burnt	child	draids	the	fire.
(ఎ	బ ◌ 	 ౖ 	( 	ద	 ౖ )

ఒ న	 ల 	 ప ం 	భయం.

44.All	that	glitters	is	not	gold.
(ఆ 	ద 	 ట 	ఈ 	 	

ధగధగమ దం 	బం రం	 .

45.As	you	sow,	so	shall	you	reap.
(యూ 	 	 ,	 	ష 	 	 )

క ఫ .

46.Blood	is	thicker	than	water.
(బ 	ఈ 	 క 	 	 ట )

రక	సంబం 	 ం న .

47.Carrying	coals	to	new	castle.
( యం 	 	 	నూ 	 )

రక	సంబం 	 ం న	 .

48.Coming	events	cast	their	shadows.
(క ం 	ఈ ం 	 	 ౖ 	ਕੇS)

జరగ 	సంఘటన 	 ం
సూచన	 యం 	క .

49.Empty	vessel	makes	much	noise.
(ఎ 	 	 	మ 	 )

ఓ ండ 	శబ 	ఎ వ	 .

50.From	frying	pan	to	fire.
(పం	 ౖ ం 	 	 	 ౖ )

ఉన 	క ల ం 	మ 	క ల
ఇ వడం.

51.Cut	your	coat	according	to	your 	దగర	ఉన 	 డ	బ 	 	 	 ం .



cloth.
(క 	 వ 	 	ఎ ం 	టూ	 వ

	ద	 	ఎ	 ౖల )
52.A	bird	in	hand	is	worth	two	in	the

bush.
(ఎ	బ 	ఇ 	 ం 	ఈ 	వ 	 	ఇ 	ద

)

ఎక 	ఉన 	వ కన 	మన	దగర	వ
.

53.Health	is	wealth.
( 	 	

ఆ గ 	మ గ .

54.Honesty	is	the	best	policy.
(ఆ 	ఈ 	ద	 	 ల )

	అ క 	 ౖన	పద .

55.To	cry	over	spilt	Ailk.
( 	 	ౖఓవ 	 	 )

అ న	 	 	(అ న
(ఆ 	ఈ 	 	ద 	ఎం 	 )

	 ం 	 ః ం ట.
56.It	takes	two	to	quarrel. తగ 	 వ 	ఇద 	 .
57.Money	makes	the	mare	go.
మ 	 	ద	 	 ,

డ 	 	ప ం .

58.Slow	and	steady	wins	the	race.
( 	అం 	స 	 	ద	 )

ణక ం 	 మ 	ప 	ప
	 .

59.To	cast	pearls	before	a	swine.
( 	 	 ర 	 	ఎ	 ౖ )

	 ం 	శంఖం	ఊ న .

60.Only	the	wearer	knows	where	the
shoe	pinches.
(ఓ 	ద	 ర 	 	 	దషూ	 ం )

	 	బ 	 ం .

	 ఒక	 పం	 అక డ	 అ క	 శ ల	 వర 	 ప 	 దళం	 ం .	 అం
ఇం 	స 	 ద 	సంబం ం న	అంద ౖన	 	ఎ 	 .

61.To	be	in	the	same	boat.	( 	
ఇ 	ద	 	 )
You	are	unemployed	and	I	have
left	the	job,	we	are	in	the	same
boat.

(ఇ 	 	టూ	 	 ర )	(ఉ 	ఆ 	అ
ఎం 	అం 	ఐ	 	 	ద	 ,	 	ఆ 	ఇ
ద	 	 )

	 ,	 	ఉ గ 	వ .
మన 	ఒ 	ప

62.At	sea	(ఎ 	 )
(ర 	s	 ౖ 	ఎ 	 	అం 	డ 	

	 )
He	is	quite	at	sea	and	does	not
know	what	to	do.

అ మయ	 .	ర 	అ మయ	
ఉ 	అత 	ఏ

63.To	sink	or	swim.	( 	 ం 	ఆ
)

We	shall	sink	or	Swim	together.

మనం	 ఖ ః ల 	పం ం ం.



(ఉ 	ష 	 	ఆ 	 ం 	 	 ద )
64.To	tide	over.	( 	 ౖ 	ఓవ )

It	seems	difficult	to	tide	over
the	crisis.
ఇ 	 	 క 	 	 ౖ 	ఓవ 	ద
	ౖ

కష ల 	 ట.
వ క ౖన	ప .

65.At	a	low	ebb.	(ఎ 	ఎ	 	ఎ )
Now,	his	activities	are	at	a	low
ebb.
	 	 	ఆ 	అ 	ఎ	

ఎ

ౖన 	 ండటం
ఇప 	అత 	 ర క 	 ౖన
ఉ .

66.To	pour	oil	on	troubled	waters.
( 	 	ఆ 	ఆ 	ట
ట )

His	presence	poured	oil	on
troubled	waters.

	 	 	ඖs 	ఆ 	ఆ
ట 	 ట

క ల 	త ం ట.
అత 	ఉండటం	వల	ప కత	“

67.A	sheet	anchor.	నమ ద న
In	his	death,	the	family	has	lost
its	sheet	anchor.
(a	 	అ )	ఇ 	 	 	ద

	హ 	 	ఇ 	
ంక ,

అత 	మరణం 	ఆ	 ం 	 ద
ద .

68.To	pull	together.	(to	 	to
)

I	think	the	wife	and	husband
can’t	pull	together	now.
ఐ ం 	ద	 ౖ 	అం 	హస ం 	 ం

	 ద 	 .

అందరూ	ఒ 	పద 	ప ట	ఇక	ఈ	 ,
భర 	క 	సం రం	 య ర ం ,

69.On	the	look	out.	(ఆ 	 	 	out)
Shrewd	men	are	always	on	the
lookout	for	opportunity.
( 	 	ఆ 	ఆ 	ఆ 	ద	
అ 	ఫ 	ఆప )

ఎ చూడడం/ 	 ండడం.
చ 	మ 	ఎ 	అవ శం	 సం
ఎ చూసూ	 ం .

70.To	break	the	ice	(to	 	 	ఐ )
For	first	15	minutes	the	bride
did	not	break	the	ice.
ఫ 	ఫ 	 	ద	 ౖ 	

	[ 	ద	ఐ

అ త	ప 	అంతం	 ట	 ద
గంట	 	మ నO 	ఉం .

71.To	take	easy.	(***) పత 	ఉం ట



Take	it	easy	and	don’t	bother
yourself.
( 	ఇ 	ఈ 	అం 	 	 ద
వ )

ధ	 తం 	 పం 	ఉం ం .	
ం .	 	 ం 	 ం	 ధపడ .

72.To	hold	water.	(***	 	ධ
°ඨ )
Your	theory	doesn’t	hold	much
water.
( వ 	 య 	 	
ట )

నమ కం	క ం న
	 య 	నమ కం	క ంచటం

73.In	Smooth	waters.	(ఇ 	సూ
ట )

Now,	the	girl	is	in	smooth
waters.
( 	ద	గ 	ఈ 	ఇ 	సూ 	 ట )

ఖ ౖన	 	ఇప 	ఆ 	 ఖ ౖన	 ల
అ భ ం

74.To	keep	one’s	head	above
water.	( 	 	వ 	 	ఎ
ట )

He	is	in	debt	and	can’t	keep	his
head
( 	ఈ 	ఇ 	 	అం 	 	

	 )	ఇ .

క ల 	 ం 	ఉండటం.
అత 	అప 	ఇ 	 బ 	క ల

75.Into	hot	water.	(ఇం 	
ట )

By	speculating,	he	has	got
himself	into	hot	water.
( ం 	◌ూ	 	 ూ 	
ఇంటూ	 	 ట )

క 	 వడం.	అత 	 	
ల 	క 	ప

76.The	tug	of	war.	(ద	ట 	ఆ 	 )
The	tug	of	war	between	the	two
officers	gave	us	matter	for
laughter.
ద	ట 	ఆ 	 	 	ద	
ఆ స 	 	అద 	 	ఫ 	 ప .

	ఆట	 ,	ఆ	ఇద 	ఆ సర	 ఆట	
గ 	 ళ 	న 	 రణ ౖం .

ట	 ట క ,	 	 ద ౖన 	 	ఇం 	అ క ౖన	 ల 	ఇ న .

77.To	be	dog	cheap	( 	 	 	 )	
I	have	bought	this	almiarah	dog
cheap.	
(ఐ	 	ప 	 	అ 	 	 )

	చవక.	ఈ	అల 	
చవక 	 .

78.To	die	like	a	dog.	( 	 ౖ 	 ౖ 	ఎ	 ) గ 	 .



If	you	dont	heed	my	advice	you	will
die	like	a	dog.
(ఇ 	యూ	 	 	 ౖ	ఎ ౖ 	యూ	 	 ౖ
ౖ 	ఎ	 )

	 సల 	 ంచక 	 క
చ .

79.Go	to	the	dogs.	(***)
The	whole	economy	of	the	country	is
going	to	the	dogs.	
( 	ఎ న 	ఆ 	ద	కం 	ఈ 	 ం 	
ద	 )

శన 	అ ట.	 శ	ఆ క
శన 	అ 	 ం .

80.Let	sleeping	dogs	lie.	( 	 ం 	
ౖ)

Why	did	you	tease	him,	let	the
sleeping	dog	lie.
( ౖ	 	 	 	 	 	ద	 ం 	
ౖ)	అత 	 చ 	బతక వ ం .

	క 	 క,
అత 	ఎం 	ఏ ం .

క ల 	సంబం ం న	 	ఇతర	 వ .

81. Rain	cats	and	dogs.
( ౖ 	 	అం 	 )

ంభవృ 	 యటం.

82. Dog	ear.
( 	ఇయ )

న	 ,

83. Dog	tired.
( 	 ౖ )

ప తం 	అల ట.

84. Not	a	dogs	chance.
( 	ఎ	 	 )

	అవ శం .

85. Love	me,	love	my	dog.
(ల 	 	ల ౖ 	 )

	ప ం 	 	 క 	మ క .

86. A	bone	of	contention.
(ఎ	 	ఆ 	కం న )

తగ 	 రణ .

ల 	సంబం ం న	 .

87. To	flog	a	dead	horse.
( 	 	ఎ	 	 )

వృ 	ప .

88. Horse	laugh.
( 	 )

వ ంగ 	న .

89. Horse	play.
( 	 )

ర 	ఆట.

90. To	keep	pace	with.
( 	 	 	 )

అవత 	 ళ 	సమం 	నడవడం.

91. In	the	Saddle. అ రం /పద ,



(ఇ 	ద	 )
92. To	win	one’s	purse.

( 	 	వ 	ప )
పశంసల 	సం ం ట.

93. A	mare’s	nest.
(ఎ	 	 )

అసందర 	 షయ .

94. Money	makes	the	mare	go.
(మ 	 	ద	 	 )

డ 	ఏ ౖ 	 ంచవ

95. 5.	To	carry	weight.
( 	 	 )

ప బ 	సం ం నటం/ దమ

96. To	die	in	harness.
( 	 ౖ 	ఇ 	 )

పద 	ఉన ప 	మర ంచడం.

97. A	dark	horse.
ఎ	 	

ఊ ంచ త/ .

98. To	put	the	cart	before	the
horse.
( 	 	ద	 	 	 	ద	హ

ష 	తల ం 	 య డం.

99. From	start	to	finish.
పం	 	 	

ద 	 ం 	 వ .

100.You	can	take	the	horse	to	the
water,	but	you	cannot	make
him	drink.
( 	 	 	ద	హ 	 	ద	 ట
బ 	 	 	 	 	 ం )

ం 	ఇషం 	ప 	 ంచ 	
దగర 	 ళ గలం	 	 త	
ంచ .

ఈ	 ధం 	 వ 	సంబం ం న	అ క	 ల	 ం 	వందల	 	 	ఇం
వ న .	 	అ రూప ౖన	 	ఈ	 ం 	 ధం 	 .

101.Black	sheep	( 	 )
There	are	many	black	sheep	among	the	people.

అ ంఛ య	వ .

102.To	talk	shop	( 	 	 )
People	who	talk	shop	are	not	liked.

స ంత	డ .

103.A	man	of	word.	(ఎ	 	ఆ 	వ )
You	can	very	well	trust	him,	he	is	a	man	of
word.

నమ ద న	వ .

104.A	wild	goose	chase.	(ఎ	 ౖ 	గూ 	 )
The	search	for	treasure	proved	a	wild	goose
chase.

�వ ర	పయత .

105.A	hard	nut	to	crack.	(ఎ	 	న 	 	 )
The	problem	of	employment	is	a	hard	nut	to
crack.

తలవం 	వ 	 .

106.To	split	hairs.	( 	 	 ) -	ప 	 దన .



Why	do	you	split	hairs?
107.A	dead	letter	(ධ	 	ම ස )

(That	rule	is	now	a	dead	letter.)
ప 	ఉతర .

108.To	fall	flat.	( 	 	 )
My	advice	fell	flat	on	him.

ష జన 	యత ం

109.To	cut	a	poor	figure.	( 	క 	ఎ	 	 గ )
He	cut	a	poor	figure	before	the	interviewers.

ఖం	 ట.

110.At	arm’s	length,	(అ 	ఆ 	 ం )
Keep	that	naughty	boy	at	arm	slength.

***

111. Red	handed.	( 	 ం )
He	was	caught	red	handed	while	taking	bribe.

ంగతనం	 న ప

112.To	blow	one’s	own	trumpet.	( 	 	వ 	ఓ
టం )
After	Independence,	the	leaders	began
to	blow	their	own	trumpets.

స ంతడ 	 ం ట.

113.Out	of	pocket.	(ఔ 	ఆ 	 )
Can	you	lend	him	some	money,	he	is	out	of
pocket	these	days?

డ 	 ం ట.

114.Neither	head	nor	tail.	-	( ౖద 	 	 	 )
I	could	make	neither	head	nor	tail	of	the
lecture.

అర 	పర .

115.To	end	in	smoke.	( 	ఎం 	ఇ 	 )
All	his	scheme	ended	in	Smoke.

బూ ద	 	అవటం

116.To	leave	no	stone	un	turned.	( 	 	 	
అనర )
He	did	not	leave	any	stone	unturned

అ 	పయ 	 య టం.

117. to	secure	a	job.	( 	 	ఎ	 )
To	take	a	task.
He	was	taken	to	task	for	coming	late.

ంచబ ట.

118. In	full	swing.	Now,	the	fair	is	in	full	swing. ,
119.To	nip	in	the	bud.	(ఇ 	 	 ం )

Nip	your	bad	habits	in	the	bud.
( 	 	ఇ 	ద	బ )	ఆ
చం ట.

120.Bad	blood.	The	property	created	bad	blood
among	the	brothers.

షం,

121.Within	a	stone’s	throw.	( 	బ )
My	house	is	within	a	stone’s	throw	of	the
station.

( 	ఎ	 	 )	దగర ,

122.To	coin	money.	( 	 	మ )
He	is	coining	money	in	cement	business.

డ 	 ప తం
సం ం ట.

123.From	hand	to	mouth.	Many	persons	in	India 	



live	from	hand	to	mouth.



1.

LESSON	TWENTY	FOUR

ఇర ౖ	 గవ	 ఠం

Direct	and	Indirect	Speech
( ౖ 	అం 	ఇ 	 )

పత 	ప 	సం షణ
మనం	 	 ట 	 ం 	 	 ం .	 (1)	 Direct	 speech	 పత
సం షణ.	ఇం 	 ట 	 ఎ 	 వ 	 న	 టల 	 “ 	ఇ 	అ ”	అ

	 న	 టల 	 	 ప డం.	 (2)	 Indirect	 speech	ప 	సం షణ.	ఇం
“ 	ఇ 	అ ’	అ 	 	 న	 టల 	 ధం 	 ప డం.	అ 	ఈ	 ం

నూ	ఒ 	అరం	 ం ం 	 క 	 ల	రూపం	 ం .	ఎ గం

(1)	Shiela	said	to	me,	“I	am	with	you	now.” (Direct	speech)
(2)	Shiela	told	me	that	she	was	with	me	then. (Indirect	speech)

A.	Assertive	Sentences

ం 	 క ం	 ప ం 	 ప బ న .	 ఇం 	 	 	 స షం 	 క ం .
Said	Told	 	 ం .	“ఇ 	 ”	 	 ం 	వ న	“ ’	 ల ంచబ 	that
ర బ న .	ఇ 	 	 	 ల ంచబ .	అం ం 	“ఇ 	 	”
	గల	 I	 She-no,	 am,	was	 no,	 you,	me	 no,	 now,	 (),	 then	 ()	 ర బ .	ఈ

ల 	 “ఇ 	 ’	 	 బయట న 	 ప ల	 న స ం 	 .	 ఈ
ల 	అభ ంచడం 	 లభ ం సం-	ఈ	 ధం 	 ధం 	 య డం	జ ం .

అం 	Direct	Speech-	 ం 	 Indirect	Speech	 	 ట 	ఈ	 వ	 యబ న
య ల 	దృ 	 	 ం .

(a)	బయట	 న 	 య	(Reporting	verb)	Past	Tense-	భూత లం	 న
అన 	said,	told,	asked,	advised	 ద ౖన	ప ల 	వ క ం న 	 పల న
య	 	 	అ స ం 	 ం .

Present	Indefinite	 	Past	Indefinite	అ ం 	.

Present	Continuous	 	Past	Continuous	అ ం 	.



Present	Perfect	 	Past	Perfect	అ ం 	.

Present	Perfect	Continuous	 	Past	Perfect	Continuous	అ ం 	.

(b)	ఒక ళ,Reporting	verb	Present	 	Future	Tense- ం 	అ 	 పల
న 	 య	 ర -	ఉ :

Maya	says,	“I	am	well”. (Direct	speech)
Maya	says	that	she	is	well. (Indirect	speech)

(c)	ఒక ళ	సం ం 	వ 	 ట 	(Reported	speech)	 	ఏ ౖ 	 శ త
స ం 	అ 	Reporting	verb-	5	Tensed	 న ప 	Reported	speech
క 	.	Tense	 	ఉ .

The	teacher	said,	“The	sun	sets	in	the	west.” (Direct	speech)
The	teacher	said	that	the	sun	sets	in	the	west. (Indirect	speech)
The	preacher	said,	“Honesty	is	the	best	policy.” (Direct	speech)
The	preacher	said	that	honesty	is	the	best	policy. (Indirect	speech)

(d)	Will	 	would	 ర 	.	Shall	Should	 ర 	.

Shall should ర .
may might ర .
Cal Could ర .
do/does did ర .

(e)	దగర	 	చూ ం 	 ట 	దూరం	 	సూ ం 	 ట
ర .

NOW then ర .
this That ర .
these those ర .
here There ర .
ago Before ర .
thus SO ర .
Today that	day ర .
ToMARROW the	next	day ర .
yesterday the	day	before ర .



2.

last	night the	night	before ర .
next	day the	following	day ర .
hence thence ర .
just Then ర .

(f)	ఒక ళ	బయ 	Reporting	verb	త త	ఏద 	Object	Soes	said	 నం
Told	వ ం .	ఉ ,

Ram	said	to	me,	“I	am	reading	a	book”. (Direct	speech)
Ram	told	me	that	he	was	reading	a	book. (Indirect	speech)

(a)	 	వ 	Pronouns	 	Possessions	బయట న 	Person-	
అ స ం 	 ర బడడం	జ ం .

He	said,	“I	know	you	well	but	not	your	father.” (Direct	speech)
He	said	that	he	knew	him	well	but	not	his	father. (Indirect	speech)
He	said	to	her,	“This	thing	belongs	to	you.” (Direct	speech)
He	told	her	that	that	thing	belonged	to	her. (Indirect	speech)
Shiela	said	to	me,	“I	will	help	you	now.” (Direct	speech)
Shiela	told	me	that	she	would	help	me	then. (Indirect	speech)

(b)	ఒక ళ	ఏ	వ 	 న	 టల ౖ 	Report	 లం 	అ 	 య	 ష
తృ య 	మూ 	 నం -	పథమం 	 ం 	ఉ :

Neera	said	to	me,	You	must	work	hard. (Direct	speech)
Neera	told	me	that	I	should	work	hard. (Indirect	speech)

B.	Interrogative	Sentences

***	 Indirect	 Speech	 	 ట 	 Said/told	 Soods&S	 Reporting	 verb
నం 	 asked/enquired	 of	 ల 	 ప .	 ఒక ళ	 పశ 	 ఏ	 helping	 verb	
రంభ ౖ ,	అ 	Reporting	 verb	త త	 if/whether	 .	త త	ప రక
హ ం	 డ .

(1)He	said	to	me,	“What	is	your	name?”
He	asked	me	what	my	name	was

(Direct	speech)
(Indirect



speech)
(2) “Where	are	you	going?”	said	the	watchman.

The	watchman	asked	where	he	was	going
(Direct	speech)
(Indirect
speech)

(3)The	old	man	said	to	Gopal,	“Can	you	help	me?”
The	old	man	asked	Gopal	if	he	could	help	him.

(Direct	speech)
(Indirect
speech)

(4)The	teacher	said	to	the	boy,“Have	you	done	your	home
work?”
The	teacher	asked	the	boy	if	he	had	done	his	home	work.

(Direct	speech)
(Indirect
speech)

C.	Imperative	Sentences

ఈ	 	 ఆ శం,	 శం,	 రన	 ద ౖన	 	 ం .	ఈ	 	 said
దలన	 Reporting	 verb	 నం 	 కథనం	 క 	 అ 	 అ స ం 	 Command,

request,	 said	 ద ౖన	 ప 	 ప సూ 	 verb	 క 	 ర 	 	 	 ‘to’
ర బ ం .

(1)The	master	said	to	the	servant,	“Go	and	bring	me	a	glass	of
water.”
The	master	ordered	his	servant	to	go	and	bring	him	a	glass
of	water.

(Direct
speech)
(Indirect
speech)

(2) “Call	the	witness,”	said	the	judge.
The	judge	ordered	to	call	the	witness	first.

(Direct
speech)
(Indirect
speech)

(3) “Pay	attention	to	what	I	say,”	shouted	the	Captain.
The	Captain	commanded	his	men	to	pay	attention	to	what
he	said.

(Direct
speech)
(Indirect
speech)

(4)The	teacher	said,	“Don’t	make	a	noise.”
The	teacher	ordered	the	boy	not	to	make	a	noise.

(Direct
speech)
(Indirect



speech)
(5) “Please	wait	for	me,”	he	said	to	me.

He	requested	me	to	wait	for	him.
(Direct
speech)
(Indirect
speech)

D.	Exclamations

ఇ ం 	 	 ఆశ ర ం,	 ఆ శ త	 	 పక ంచబ తూ	 ం .	
indirect	speech	 	Reporting	verb	 నం 	 	 య 	 ట	 	 వర
సం ధ 	 హ ం	 ల ం 	 యబ ం .

(1)He	said,	“How	nice	of	you!”
He	exclaimed	with	pleasure	that	it	was	very	nice	of	him.

(Direct
speech)
(Indirect
speech)

(2)He	said,	“Hurrah!	I	have	won!”
He	exclaimed	with	joy	that	he	had	won.

(Direct
speech)
(Indirect
speech)

3) She	said	to	her	son,	“May	you	live	long!”
She	wished	that	her	son	might	live	long.

(Direct
speech)
(Indirect
speech)

(4)The	audience	clapped	and	said,	“Bravo!	Well	done!”
The	audience	exclaimed	with	clapping	that	they	had	done
very	well.

(Direct
speech)
(Indirect
speech)

(5)He	angrily	said,	“What	a	fool	you	are!”
He	angrily	remarked	that	he	was	quite	a	fool.

(Direct
speech)
(Indirect
speech)

(6)He	said,	“May	his	soul	rest	in	peace!” (Direct



He	prayed	that	his	soul	might	rest	in	peac Speech)
(Indirect
speech)

ఇ 	ఈ	 వ	 యబ న	 ల	రూ ంత 	 ౖన	 న 	 య ల 	దృ
ం 	శద 	చ 	అ 	 న ంచం .

Direct Indirect
1. “I	am	now	10	years	old.”	said	he. He	said	that	he	was	then	10	years	old.
2. Gita	said,	“I	am	not	interested	in

games.”
Gita	said	that	she	was	not	interested	in
games.

3. The	monkey	said	to	the	cat,	“This
is	my	house	and	I	live	in	it.

The	monkey	told	the	cat	that	that	was
his	house	and	he	lived	in	it.

4. “I	will	certainly	help	you,”	he
said	to	me.

He	told	me	that	he	would	certainly
helpme.

5. The	teacher	said	to	the	boys,	“I
am	on	leave	tomorrow”.

The	teacher	told	the	boys	that	he	was	on
leave	the	next	day.

6. She	said,	“I	am	too	weak	to	walk. She	said	that	she	was	too	weak	to	walk.
7. “Mohan	said	to	me,	“Thank	you

very	much	for	your	kindly	help.
Mohan	thanked	me	very	much	for	my
kindly	help.

8. “He	said,	“How	is	your	health
now?”

He	asked	how	his	health	was	then.

9. “Are	you	going	to	school	today?”
said	the	mother.

The	mother	asked	her	son	if	he	was
going	to	school.

10.“What	is	your	name	and	your
address?”	asked	the	policeman.

The	policeman	enquired	of	him	what
his	name	and	address	was.

11. “Did	you	really	want	to	see	my
master?”	said	the	servant.

The	servant	asked	him	if	he	really
wanted	to	see	his	master.

12.“Are	you	hungry?”	I	said. I	asked	him	if	he	was	hungry.
13.“Have	you	any	message	for	your

father?”	the	traveller	said.
The	traveller	asked	if	he	had	any
message	for	his	father.

14.“Who	are	you	to	talk	like	this?”	I
said	to	the	stranger.

I	asked	the	stranger	who	he	was	to	talk
like	that.

15.“What	is	that	white	thing	on	the
hill	top?”	said	the	boy	to	his
mother.

The	boy	asked	his	mother	what	that
white	thing	on	the	hill	top	was.

16.“How	did	you	spend	your
vacation?”	I	said	to	Hari.

I	asked	Hari	how	he	had	spent	his
vacation.

17.“Where	did	you	find	the	girl	my My	father	asked	his	friend	where	he	had



friend?”	said	my	father. found	the	girl.
18.I	said,	“Let	us	go	to	see	the

match.”
I	proposed	that	we	should	go	to	see	the
match.

19.He	said,	“Come	tomorrow	in	the
evening.”

He	ordered	him	to	come	the	next	day	in
the	evening.

20.“Please	give	me	some	milk	and	a
piece	of	cake,”	I	said	to	my
daughter.

I	requested	my	daughter	to	give	me
Some	milk	and	a	piece	of	cake.

21.The	officer	shouted,	“Get	you	out
of	my	office.”

The	officer	ordered	him	to	get	out	of	his
office.

22.“Let	me	go,”	he	said. He	told	them	to	let	him	go.
23.“Don’t	move	till	I	say,”	the

commander	said.
The	commander	commanded	the
soldiers	not	to	move	till	he	said.

24.“Go	down	to	him	and	bring	the
things	I	want,”	the	master	said.

The	master	ordered	his	servant	to	go
down	to	him	and	to	bring	the	things	he
wanted.

25.“Would	you	mind	shutting	the
door?”	said	he.

He	asked	him	if	he	would	mind	shutting
the	door.

26.“Don’t	smoke	here	in	the	room,”
the	mother	said	to	her	son.

The	mother	ordered	her	son	not	to
smoke	there	in	room.

27.“Be	quiet	my	boys	and	listen	to
what	I	have	to	say,”	the	teacher
said.

The	teacher	ordered	his	boys	to	be	quite
to	listen	to	what	he	had	to	say.

28.The	team	said,	“Hurrah!	We	have
won!”

The	team	exclaimed	with	joy	that	they
had	won.

29.He	said,	“No	I	am	not	to	blame. He	denied	that	he	was	to	blame.
30.”	She	said,	“What	a	beautiful

flower!”
She	exclaimed	with	pleasure	that	the
flower	was	beautiful.

31.“Oh!	for	wings	of	a	bird!”	he
said.

He	wished	for	wings	of	a	bird.

32.“Had	you	been	to	Darjeeling?”
said	he.

He	asked	him	if	he	had	been	to
Darjeeling.

33.“How	do	you	like	the	place?”
asked	my	friend

My	friend	asked	how	he	liked	the	place.

34. .	“I	like	the	place	but	not	the
people”,	said	Ram.

Ram	told	my	friend	that	he	liked	the
place	but	not	the	people.

35.“Alas!	he	is	no	more	alive!”	she
said	sorrowfully.

She	exclaimed	sadly	that	he	was	no
more	alive.

36.“Ah,	I	am	undone!”	she	cried. She	exclaimed	crying	that	she	was



1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

undone.
37.“May	God	grant	you	long	life

and	health,”	said	the	Swami.
The	Swami	prayed	that	God	might	grant
him	long	life	and	good	health.

38.“How	foolish	I	have	been!”	said
Neeru.

Neeru	confessed	that	she	had	been	very
foolish.

39.“What	a	joy	to	meet	you	again
here!”	said	Rita.

Rita	exclaimed	that	it	was	a	great	joy	to
meet	him	there.

40.“Are	you	not	ashamed	to	tease	a
poor	girl?”	said	an	elderly	lady.

An	elderly	lady	asked	him	whether	he
was	not	ashamed	to	tease	a	poor	girl.

41.The	lecturer	said,	“Socrates	was
one	of	the	greatest	men	ever
born.”

The	lecturer	told	his	students	that
Socrates	was	one	of	the	greatest	men
ever	born.

Exercise	for	Revision
నశ రణ	 ర 	అ స

ఈ	 వ	 యబ న	 	indirect	speech	 	 ర ం .

“Two	plus	three	is	five,”	the	teacher	said.

“That	bus	goes	to	Rouse	Avenue,”	the	bus	conductor	said.

Rita	said	to	Anita,	“I	have	a	beautiful	wrist	watch.”

“I	don’t	like	plums	and	peaches,”	Murli	said	to	me.

“Do	you	know	what	is	the	opposite	of	small?”	I	said.

“Yes	I	know.	The	opposite	of	small	is	big.”	I	said.

“Do	Indians	travel	much!”	the	foreigner	said.

“Who	built	the	Taj?”	the	visitor	asked	the	guide.

“Where	do	you	come	from?”	the	stranger	said	to	him.

“It	is	Sunday	today,”	the	child	said	to	his	mother.

I	said	to	him,	“Please	tell	me	what’s	the	time	by	your	w;

“Would	you	mind	coming	over	here?”	he	said	to	the	gue.

“Oh	God!	I	am	undone!”	he	cried.

“How	nice	you	acted,”	she	told	her.

“Don’t	open	the	window,”	the	mother	said	to	the	child.

“Come,	we	are	getting	late,”	I	told	them.



17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

“What	a	lovely	thing!”	she	said.

Have	you	finished	your	work?“the	wife	asked	her	husband.”

“Don’t	make	a	noise	children,”	the	elderly	man	said.

“Please	wait	till	I	come,”	he	said	to	me.

“Didn’t	you	hear	this	news?”	Meena	said	to	Sita.

“Which	book	do	you	like?”	the	bookseller	said.

“Let	us	move	a	bit”,	said	the	boy	to	his	friends.

“Which	is	the	highest	mountain?”	the	teacher	said.

“Can	you	tell	me	the	way	to	the	college?”	the	newcomer	said	to	the
youngman.



LESSON	TWENTY	FIVE

ఇర ౖ	అ దవ	 ఠ

Punctuation	(***)
మ	

ప ల ,	 ల 	గల	పరస ర	సంబం 	 పడం	 సం	ఏ	సం / ల
ఉప ,	 మ	 	 అం .	 	 అ స ం 	 	 ,
చ 	 	 అక డక డ	 ఆ తూ	 ం 	 తూ	 ం .	 	 ಅಲ°
గ .	ఈ	సం ల 	స 	ప ంచ 	ప ం 	అ 	 	అన 	 ర
నూ 	నూ 	 ళూ	అవ శ ం .	 -	ఇం 	 మ	 	ఎ ం 	 రూ

	.

ఖ ౖన	 మ	 	ఈ	 వ	 ం పరచబ .

1.	అల 	 మం	(,,)	Comma

2.	అర	 మ	(;)	Semicolon

3.	 ర	 మ	(.)	Full	stop/Period

4.	ఆశ రక	(?)Mark	of	Interrogation

5.	ఆశ రక	 హ ం	(!)	Mark	of	Exclamation

6.	 శకం	(-)	Dash

7.	సం 	క 	(-)	Hyphen

8.	 	()	Parenthesis/Bracket

9.	అవతరణ	 	(””)	Quotation	Marks

10.	అసం ర	 మం	(:)	Colon

11.	 ప	సంబంధ	 హ ం	(*)	Apostrophe

The	Comma	(ద	-)	అల 	 మం.	 	అ కం 	త వ	 	ఇ 	సం తం.
	ఈ	 ం 	 ధం 	ఉప .



(b)

(a) ఒ 	వ 	ఒ ం 	 టల 	 య -	ఉ :
It	was	a	land	of	beauty,	honey,	lakes,	and	mountains.
His	writing	was	round,	neat,	correct	and	attractive.

(b) and	 	కలపబ న	జంట	ప ల 	 య .	ఉ :
The	rich	and	the	poor,	the	humble	and	the	low,	the	weak	and	the	wealthy
all	adored	him.

(c) ప న ట	( య	 ం న	 ట)	ఉ :
Krishna	was	a	king,	Sudama	a	pauper.
I	received	a	book	and	he,	a	pen.

(d)సం క	 	(compound	senyence)	e5	వ 	 ల 	 య
The	bird	came,	and	started	singing.
The	test	was	difficult,	and	time	short.

(e) సం క	 	(words	quoted)	e5	వ 	స ల 	 య
He	said,	“The	sun	rises	in	the	east.”
“Come	and	listen,”	said	the	Guru.

(f) కర 	 య 	 టల 	 య	 ం 	 	 య ,
All	the	people	assembled	there,	were	from	far	and	near.

(g) ***	 	(Complex	Sentence)	e5’)	ఉప ల 	 ఖ 	 క 	 ం 	
ట ,

The	boy,	who	won	the	prize,	is	my	friend.
The	exercise,	which	the	teacher	gave,	was	difficult.
When	I	was	young,	I	used	to	fly	kites.

(h) క 	ఏ	 టల ,	 ం ల 	 	 	అం ం 	 య ,
Ram,	however,	did	not	come.
His	story,	in	several	ways,	is	interesting.
It	is	the	father,	after	all,	who	heads	the	family.

(i) ం 	సం త	శ 	 	 ం -	 ం 	కల 	వ న -	
య ,	Gandhi,	the	father	of	the	nation,	died	for	us.

Rose,	the	sweetest	flower,	is	my	favourite.
Kalidas,	the	greatest	Sanskrit	dramatist,	was	born	in	Kashmir.

The	Semicolo	(ద	 ల )	అర	 మ.

అర	 మం	అం 	అల మం	కం 	ఎ వ.	 ర	 మం 	సగం	సమయం	ఆ .
	 మ 	 	ఉప .

(a)” శమ	 	స యక	 ల 	 య డం	 సం	ఒక ళ	 	అల మం

ఉప ంచబ 	 ండవ .

Gandhiji	was	a	father	figure,	a	brave	man;	whom	the	whole	nation	loved.

సం క	 ల 	వ 	ఉప ల 	 ఖ ౖన	సంబంధం	ఏ 	 న .



(a)

(b)

(a)

(b)

His	life	was	pure;	his	courage	high.

The	Full	Stop	(ద	 	 )	 ర	 మం

ర	 మం	అ కం 	ఎ వ 	 లప 	సూ ం .	 	 వ	
ఉప .

కథన,	ఆ శ	 ల	 వర
She	is	girl	from	Russia.

ప ల	సం ప	అ ల	మధ 	 	అంత 	 య య
M.P.,	M.L.A.,	W.H.O.,	A.M.,	P.M.,	Mr.	R.L.	Gupta.

The	Mark	of	Exclamation	(a	 	ఆ 	ఎక ష )	ఆశ రక	 హ ం

Oh	well	done!

How	sweet	the	baby	is!

The	Dash	(ద	 	 త)	 శకం.
ఏ	 క ం ౖ 	హ 	 	వ న 	 	( త) 	ఉప .

Remember	me	nicely	to	them,	give	my	letter	and-and	what	more.

వ న	సూ 	మ 	ప ,

Friends,	relatives	-	they	all	left	her	in	the	lurch.

The	Hyphen	(ద	 ౖ )	సం 	క

సం 	క 	 	 ం ం	 న 	 త 	 ం ం .	సం క	ప 	ఇ 	ప ం .	
మూలప 	ఉప	ప 	మధ 	 	చూ ంచ 	ఉప .	పం 	 వర	వ
భ త ౖన	 టల 	కలపడం 	 	ఈ	సం 	 త 	ఉప సూ	 ం .

Co-operation,	Jack-of-all-trades,	Un-Indian,	Non-American.

The	Parenthesis	(ప ం )	

	 	 అం .	 	 వ 	 ం ల /ప ల 	 య 	
ఉప .	 అ 	 మూల క ం 	 	 పత 	 రచ త క	 సంబంధం	 న ,
ఒ 	 	 నం 	 డ 	 	 ( ం 	 న 	 త )	 ఉప ంచబడడం
జ తూ	 ం ం .	 టకం	 ద ౖన	 సం ష 	 ప యల	మధ 	 త	 వ



చూ ంచ -	 	ఉప సూ	 ం .

He	died	peacefully	(it	was	his	sole	desire)	and	in	harness.

The	mob	suddenly	changed	its	mind	(god	knows	for	what	reason)	set	the
factory	on	fire.

The	Quotation	Marks	(ద	 అ ఒ 	 )	అవతరణ	

అవతరణ	 	 ఒ క 	 ప న,	 ం 	 ం 	 ప న	 ం 	
ఉప ంచడం	జ ం .	ఏద 	 ట 	ప క	 ం 	ఇ ల ,	ఏ	 ట ౖ

	అ నౖ	 ం తం	 ల 	ఈ	అవతరణ	 ల 	ఉప .

The	Colon	(ద	 ల )	అసం ర	 మం	,

అసం ర	 మం	సం ర	 మం	కం 	త వ,	అర	 మం	కం 	ఎ వ	వ వ
సూ ం .	ఒ 	 “ ల ’	 	 	 	 	ఉప .	 	ఏ ౖ 	ఒక	 ఖ
ష 	సూ 	 ప 	 ం ,	ఉ హరణ	ఇ టప 	మ 	పరస ర	అ
స త ౖన	 ‘ ం 	 ల 	 	 య 	 ఉప .	 అ 	 చకం
స తంతత	 ం ం .	ఇవ బ ం .

The	man	was	drunk:	this	was	the	cause	of	his	unsteady	walk.

Someone	has	aptly	said:	“Slow	and	steady	wins	the	race.”

Attach	the	following	certificates:

The	Apostrophe	(ద	అ స )	 ప	సంబంధ	 హ ం

ఈ	అ స 	అ 	 సంబం 	 య టప ,	 ఏ	అ రం	 	అ 	 పం	
అ ల	 ం 	 య వల 	వ న 	ఉప ంచబ ం .

-	I’m	not	aware	of	it.

Aren’t	we	to	blame	for	it?

There	are	many	t’s	in	the	sentence.

During	the	1950’s	he	wrote	the	novel.

The	country’s	development	depends	on	so	many	factors.

Dot	youri’s	and	cross	your	t’s,



We	are	approaching	Tarun’s	house.

It	is	Ram’s	book.



■

■

THIRD	PART
మూడవ	 గ

ఇం 	 	 న
డ 	 	 టల 	 వడం

ౖనం న	 తం 	 	ఎ 	వ వ ల 	సరళం 	ఇం
డడం

ఖ గమ క
	 ల 	 క రూపం 	 అందం 	 వ కపర లం 	 స ౖన	 ప ల 	 ఉప ంచడం

అ 	 	ఆవశ ం. రణం 	మనం	మన	 ల 	 ధ	ర ల	 ల	మూలం
వ కప సూ	 ం.	 అ 	 వ కపర ట 	 అ 	 ఒక 	 క 	 సంబంధం 	 ధం
స 	 	 	 .	ఈ	 గం 	ప ర ల	సంద ల 	ఉపయ ంచబ
టల	 	ఉన .	 	శద 	చ ,	 పకం	|	 ం వడం	 	 	ఏ	 ౖ

అనరళం 	ఇం 	 డగల .



ఎ 	 ల	

Varied	Sentences	( 	 )
రకర ల	 క

	 ఖ 	 సంబం ం 	 	 ర క ల ,	 ష 	 ఒక	 కరణం	 న .
కర 	స ,	 షం 	ఉప ంచ 	అ 	 ం 	 ట 	 ం ,	 ష

తప 	ప ంచ 	 ం .	 రణం 	 ం 	 ష	వ న	త త 	
కరణం	 వ ం .	 అ నప ,	 ఒక	 స జ ,	 త 	 ప న 	 ష	 క
కర 	అం 	 	 	 ం 	 డలం 	 	ప 	 	అభ ంచడం
	 ఖ ం.	 ద 	 గం 	మనం	 క ం	అం 	ఏ ?	అ 	ఎ 	ర ,	ఏ	

ఎ 	 ర వ 	అ 	 ష ల 	 	ఇం 	 కరణ	సూ లూ	 	 ం.
ఇప 	మనం	 	మన	 ౖనం న	 తం 	 ప ం 	అ 	 .

	 ల 	 సంబం ం న	 నం	 ఒక	 ధనం	 	మనం	 చక 	 ప ంచడం
.	 ౖనం న	 వతం 	సరళం 	ఇం 	 .	అ 	మన	ల ం	

అం క 	రం .	మనం	మన	ల ం	 	పయ ం.
My	Motherland	( 	 తృభూ )

1. రత శం	 	 తృభూ India	is	my	motherland
(ఇం 	ఈ 	 ౖ	మద ం )

2. ఆ డ	చక ,	న న 	 ఖం
ం 	ఎప 	ఉం ం .

Her	sweet	and	smiling	face	is	always
before	me.
(హ 	 	అం 	 ౖ ం 	 	ఈ 	ఆ 	
)

3. రత శం	 ప 	 శం. India	is	a	great	country.
(ఇం 	ఈ 	ఎ	 	కం )

4. ఇ 	( రత శం)	 న త
ఐక త

She	is	a	unique	example	of	unity	in
diversity.

	ఉ హరణ	( 	ఈ 	ఎ	
ఎ ం 	ఆ 	యూ 	ఇ 	 ౖ )

5. 	 ం 	క 	వర
రత శం	ఒక .

From	Kashmir	to	Kanyakumari	India	is
one.
(ఫం	 	 	క ,	ఇం 	ఈ 	వ )

6. ఉత న	 లయ	పర త In	the	north	is	the	Himalayan	range.
(ఇ 	ద	 	ఈ 	ద	 లయ 	 ం ).



7. ల 	పపంచం 	క
ఎ ౖన	పర .

The	Himalayas	are	the	highest	mountains
in	the	world.
(ద	 ల 	ఆ 	ద	 ౖ య 	 ం 	ఇ 	ద
ర .

8. గం ,	 ంధూ,	బహ త	న
లయ	పర ల	 ం 	 ಖ

న .

The	Ganges,	the	Indus	and	the
Brahmaputra	are	the	main	rivers	coming
from	the	Himalayas.
(ద	గం ,	ద	 ంధూ,	అం 	ద	బహ త	ఆ 	ద

	 వ 	 ం 	ప 	 ల ).
9. ఇం 	ఎ 	న 	 ల ల

ం 	వ .	.
Many	other	rivers	also	come	from	the
Himalayas.
( 	అద 	 వ 	ఆ 	క 	ఫం	ద

ల ).
10.య న 	అల 	వద
గం న 	ఐక ం .

The	Yamuna	joins	the	Ganges	near
Allahabad.
(ద	య న	 	ద	గంగ	 య 	అల ).

11.మన	 ంప యం	 	 త .
అ 	మన 	గర రణం.

Our	heritage	is	very	old	and	it	gives	us	a
sense	of	pride.
(అవ 	 	ఈ 	ఓ 	అం 	ఇ 	
ఆ ఎ 	ఆ 	 ౖ ).

12. రత శం	ఎం 	మం
ప ళ 	జన 	ఇ ం .

India	has	produced	many	great	men.
(ఇం 	 	 	 	 	 ).

13.అ 	అక ,	 ప ,
	త త 	 ప 	 .

Ashoka,	Akbar,	Rana	Pratap,	Shivaji	etc.
have	been	great	rulers.
(అ , , ప , ఎ ట 	
టూల ).

14. ం 	ఇంతవర 	 న	 ళ
ప 	వ ల 	ఒక .

Gandhiji	is	one	of	the	greatest	men	ever
born.
( ం 	ఈ 	వ 	ఆ 	ద	 	 	ఎవ 	 ).

15.1947	సంవత ర 	ఆగ 	15వ
న	 రత శం	 	 లన

ం 	స తంతం ం .

India	became	free	from	British	rule	on	the
15th	of	August,	1947.
(ఇం 	 	 	ఫం	 	రూ 	ఆ 	ద	
ఆ 	ఆగ 	 ౖ 	హం 	 	 వ )

16. త క	 ౖున	ఎ 	స ,
కట 	ఉ .

There	are	many	places	and	monuments	of
historical	interest.
( 	ఆ 	 	 	అం 	 ం 	ఆ

క 	ఇంట ).
17.అజం 	 హ 	
క ఖం ల 	ప .

The	Ajanta	caves	are	famous	for	their
beautiful	paintings.
(ద	అజం 	 	ఆ 	 మ 	ఫ 	 ౖ 	బూ

ం ం ).



18. 	 	
ప ం న	సంభ .

The	Qutab	Minar	is	a	famous	tower	in
Delhi.
(ద	 	 	ఈ 	ఎ	 మ 	టవ 	ఇ 	 ).

19. జ 	పపంచ	మం
ం న	.

The	Taj	Mahal	is	famous	all	over	the
world.
(ద	 	మ 	ఈ 	 మ 	ఆ 	ఓవ 	ద	వర ).

20.మన 	ఎ 	 య	పండగ
ఉ .

We	have	many	national	festivals.
(ఉ 	 	 	 వ ).

21.ఆగ 	15వ	 	స తంత
న .

15th	August	is	Independence	Day.
( 	ఆగ 	ఈ 	ఇం 	 ).

22.ప 	సంవత రం	జనవ 	26న	 ప
నం	పండగ	మనం	 ం .

We	celebrate	Republic	Day	on	January	26,
every	year.
(ఉ 	 	 ప 	 	ఆ 	 వ
ం 	ఎ ).

23.మన య	 హ ం 	ఒక	 సల
చటం	 ద	నల 	ఉం

Our	National	Emblem	has	three	lions
standing	on	an	abacus.
(అవ 	 షన 	ఎ ం	 	 	లయ 	 ం ం
ఆ	యూ 	అ క ).

24.ఆ	 సల	చటం	మధ 	ఒక	చకం
ఉన

In	the	centre	of	abacus,	there	is	a	wheel.
(ఇ 	ద	 ంట 	ఆ 	ద	అ క ,	 	ఈ 	ఎ	 ).

25.మన	 య	 ం 	మధ 	చకం
ఉం ం 	.

Our	National	Flag	also	has	a	wheel	in	the
centre.

26.మన	 య	 	ర ంద
గూ 	ర ం .

Our	National	Anthem	was	composed	by
Ravindranath	Tagore.
(అవ 	 షన 	 నం	 	కం 	 ౖ 	ర ంద
గూ ).

27. య	 త
ఆ ంచబ న ప 	

	 నప 	 	మన

We	stand	at	attention	when	the	national
anthem	is	played	or	sung
(ఉ 	 ం 	అ 	అ న 	 	ద	 షన 	ఆం
ఈ 	అ న 	 	( ం )	ఉం .

ం 	ఐద 	 య 	ఆ 	సం ).
28. రత శ 	 టూ	ఎ 	
ఉ 	.

There	are	a	number	of	countries	around
India.
( 	ఆ 	 	కం 	ఎ ం 	ఇం ).

29.ఇ 	మన 	ఇ 	 	 . These	nations	are	our	neighbours.
( 	 ష 	ఆ 	అవ 	 ౖబ ).

30.మన 	 ం 	 క	 శ Our	country	is	a	peace	loving	nation.
(అవ 	కం 	ఈ 	ఎ	 	ల ం 	 ష ).

31.ఇ 	 	 ల
మన సత ంబం .

We	have	friendly	relations	with	our
neighbours.



(ఉ 	 	 ం 	 ష 	 	అవ 	 ౖబ ).
32. 	 శమం 	 ం
గర రణ ).

We	are	trying	to	make	them	more	strong.
I	am	very	proud	of	my	country.
(ఐ	 	 	 	ఆ 	 ౖ	కం ).

Politeness	and	Etiquette	 	అం 	ఏ ఊ 	(మ ద,	స వరన.)
1. అ 	ఆస 	 ళ 	 వ

ప గల ?
Please	sir,	can	you	tell	me	the	way	to
me	hospital?
( ,	స ,	 	 	 	 	ద	 	 	ద

ట ?)
2. ఏమం !	ఎ 	ఉ ? Hello,	how	are	you?

(హ 	హ 	ఆ 	యూ?)
3. 	 .	 ం , I	m	O.K.,	thanks.

(ఐ	 	ఓ. .	 ం ).
4. 	అమ 	ఉ ? How	is	your	mother?

( 	ఈ 	 వ 	మద ?)
5. ఆ డ	 న . She	is	fine.

( 	 ూ 	 ౖ ).
6. 	ఇం 	 ళ ందరూ	 	ఏ ? Is	everyone	O.K.	at	your	house?

(ఈ 	ఎ వ 	ఓ. .	ఎ 	 వ 	 ?)
7. 	 న 	 ౖ 	 	 ం . Your	tie	is	very	nice.

( వ 	 ౖ 	ఈ 	 	 ౖ ).
8. ం 	ఈ	 ౖ 	 త 	ఇ 	 	 ం Thank	you,	it’s	new,	it	is	from

France.
( ం .	ఇ 	ఈ 	నూ .	ఇ 	ఫం

).
9. 	దయ 	ఎ 	వంద . Many-many	thanks	for	your

kindness.
( ,	 ,	 ం 	ఫ 	 వ 	 ంౖ ).

10.ఏమం !	 	 ? Hello!	your	good	name?
(హ !	 వ 	 	 ).

11. 	ఉ ? How	do	you	do?
(హ 	 	 ?)

12. 	 యణ ? Are	you	Mr.	Narain	Swami?
(ఆ 	 	 	 యణ ?)

13. 	 .	మ ,	 	ఉ ? I	am	well,	how	are	you?
(ఐ	 	 ,	 ”	ఆ 	యూ?)

14.ఆ!	 	 	ఉ Yes,	I	am	quite	well.
(య .	ఐ	 	 ౖ 	 ).

15. 	బ 	 ? Are	you	going	to	the	bazar?



(ఆ 	 	 ం 	 	ద	బ ?)
16.ఆ!	 	 వ ? Yes,	are	you	also	coming	?

(య .	ఆ 	 	ఆ 	క ం ?)
17.న కల నత త ళ ం . Please	go	after	having	met	me.

( 	 	ఆఫ 	 ం 	 	 ).
18.ఆ!	 ప 	రం . Please,	step	in.

( 	 ).
19.ఆ	 	 ం ? Would	you	mind	drawing	that	chair?

(ఉ 	 	 ౖం 	 ం 	ద 	 ౖ ?)
20. 	 	 	 ళ ం . Please,	have	some	tea	before	you	go.

( 	 	సం	 	 	 	 ).
21. 	 న . As	you	please.

( 	యూ	 ).
22. 	స యం డ ? Will	you	please	do	me	a	favour?

( 	యూ	 	 	ఎ	 వ ?)
23.es	!	ఏ ట ? Well,	what’s	that?

( ,	 	ఈ 	ద ).
24.దయ 	ఇ 	 ం . Well,	please	accept	this.

( ,	 	 	 ).
25.అ !	 	 ంత	డ వ ం . Please	Sir!	Give	me	some	money.

( 	స ,	 	 	స 	మ ).
26. 	 పల 	 వ 	అం ! May	I	come	in	please?

( 	ఐ	క 	ఇ 	 ).
27.ఆ!	రం 	 వ
చూ ల ం ?

Yes	please,	whom	do	you	want	to
see?
(య .	 	 ం	 	 	 ం 	 	 ).

28. ం 	 క	స యం	 య ం . If	possible	do	me	a	favour.
(ఈ 	 ,	 	 	ఎ	 వ ).

29.ఏమం !	 	ఎవ 	 ? Well	brother	whom	do	you	want?
( 	బద ,	 	 	యూ	 ం ?)

30. 	దగర	డ ం ,	 	 ంత	ఇవ ం . Please	give	me	some	money,	if	you
have	on	you.
( 	 	సం	మ 	ఇ 	 	 	ఇ 	ఆ
యూ).

31. ంచం .	 	దగర	ఇప 	 . Please	excuse	me,	I	don’t	have	right
now.
( 	ఎ 	 ,	ఐ	 	 	 ౖ 	 ).

32. 	సూ ట 	 ద	 	 	ఇ ? Could	you	please	give	me	a	lift	on
your	scooter?



( 	యూ	 	 	 	ఎ	 	ఆ 	 వ
సూ ట ?)

33. 	ఇబ ం 	 నం
ం .

I’m	sorry	to	have	troubled	you.
(ఐ	 	 	 	 	టబ 	యూ).

34.ఏమం !	ఏ 	 	 ధ? Good	morning	what’s	the	trouble
with	you?
( 	 ం .	 	ద	ట 	
యూ?)

35.ఏమం !	 	ఏ 	స య
యగల ?

Good	morning,	what	can	I	do	for
you?
( 	 ం ,	 	 	ఐ	 	ఫ
యూ?)

36. 	లం 	ఆ ం నం 	 ం Thanks	for	your	invitation	to	lunch.
( ం 	ఫ 	 వ 	ఇ షన	 	లం ).

37. 	ప చయం	అ నం 	
సం షం 	ఉన .

I	am	very	glad	to	have	your
introduction.
(ఐ	 	 	 	 	 	 	 వ
ఇంటడ ).

38. 	అమ ,	 న 	
నమ 	 ప ం .

Please	give	my	compliments	to	your
parents.
( 	క 	 ౖ	 ం ం 	 	 వ
ం ).

39. త	సంవత ర	 ం . A	very	happy	new	year!
(ఎ	 	 	నూ 	ఇయ ).

40. 	 న	 	 ం . Hearty	congratulations	on	your
birthday.
( 	కం ష 	ఆ 	 వ 	బ 	弓)

41. 	ఆ 	ల Wish	you	the	best	of	luck.
( 	యూ	ద	 	ఆ 	ల )

42. 	గ రం 	 ౖ ం ౖం ? What’s	the	time	by	your	watch?
( 	ఈ 	ద	 ౖ 	 ౖ 	 వ 	 ?)

43. మ 	ఇబ ం 	 టవ ? May	I	disturb	you?
( 	ఐ	 స 	యూ?)

44.స ,	న క	 ళ వ ం . Well,	now	allow	me	to	go.
( ,	 ,	ఎ 	 	 	 ).

45. 	ఎంత	 లం	త త 	మ 	ఇప
చూ .

I	am	seeing	you	after	a	long	time.
(ఐ	 	 ం 	యూ	ఆఫ 	ఎ ం
ౖ ).

46. 	వ నం 	 ం , Thanks	for	your	visit.
( ం 	 	රාහ 	 ).



47.బ శ,	 	 రబ . Perhaps,	you	are	mistaken.
(ప ,	 	ఆ 	 ).

48. 	!	మ 	క ం. Good-bye,	see	you	again.
( 	 ౖ!	 	యూ	ఎ ౖ ).

49.ఎప ౖ 	రం .	 	అ 	 ళ
గతం.

Come	in	any	time,	you	are	always
welcome.
(క 	ఇ 	ఎ 	 ౖ .	 	ఆ 	ఆ
ల ం).

50.పం ,	ప ం 	వ 	 .	ఇ 	
ಇಲು.

Don’t	stand	on	formalities,	it’s	your
home.
( 	 ం 	ఆ 	 .	ఇ 	 వ

).
51.మ 	 మ 	క నం 	 I	am	glad	to	see	you	again.

ఆనందం 	ఉం .
(ఐ	 	 	 	 	ఎ ౖ ).

Body,	Health	 హం	 ,	ఆ గ ,	అంద .

1. మన	 హం	మన	ఆత 	ఆలయం. Our	body	is	the	temple	of	our	soul.
(అవ 	 	ఈ 	ద	 ం 	ఆ 	అవ

).
2. మన	 	 గత 	ఉం వడం	మన

థ క	కరవ ం.
To	look	after	the	body	well	is	our
primary	duty.
( 	 	ఆఫ 	ద	 	 	ఈ 	అవ
ౖమ 	 ).

3. మన	శ రం	అ 	అ 	అం పట ,
ప 	 షయ .

Perhaps,	the	human	body	is	the	most
complex	and	wonderful	thing.
( ,	ద	 మ 	 	ఈ 	ద	
ం 	అం 	వండ 	 ం ).

4. బల న	 హం	ఒక	 ప . A	weak	body	is	a	curse.
(ఎ	 	 	ఈ 	ఎ	క ).

5. స ౖన	 ధ 	ఆ గ ౖన	 హం
ఉం ం 	.

Healthy	mind	lives	in	a	healthy
body.
(ఎ	 	 ౖం 	 	ఇ 	ఎ	 	 ).

6. ఆ గ ౖన	 హం	ఒక	వరం. Healthy	body	is	a	boon.
(ఎ	 	 	ఈ 	ఎ	బూ ).

7. ఆ గ 	అం 	మూలం. Good	health	is	the	basis	of	beauty.
( 	 	ఈ 	ద	 	ఆ 	బూ ).

8. మన	 హం	మన 	 ,	మన	 	సంపద Our	body	is	not	only	our	own,	it’s
also	a	national	wealth.
(అవ 	 	ఈ 	 	ఓ 	అవ 	ఓ
ఇ 	ఆ 	ఎ	 షన 	 ,



9. మన	 ఆ రంఅవసరం. Our	body	needs	food.
(అవ 	 	 	 )

10.ఆ రం	మన 	శ ం . Food	provides	us	energy.
( 	 ౖ 	అ 	ఎన ).

11.ప ల 	స య ,	శ 	బల ౖన
ఆ రం	అవసరం.

This	energy	is	necessary	for	bodily
growth,	repair	and	work.
( 	ఎన 	ఈ 	 సస 	ఫ 	

ౖ 	అం 	వ )
12.చక 	ఆ గ ం	 లం 	సమతల
ఆ రం	అవసరం.

Balanced	diet	is	necessary	for	good
health.
( ల 	 ౖ 	ఈ 	 స 	ఫ 	

).
13.సమతల	ఆ రం 	 ంసకృ ,
లవ ,	 ట 	వ ౖ 	ఉం .

A	balanced	diet	contains	proteins,
minerals,	vitamins	etc.
(ఎ	 ల 	 ౖ 	కం ౖ 	 ,
నర ,	 ట 	ఎ ,

14.ఆ గ 	అ 	ఒక	 రం	 	అ
ఆశయం	 ..)

Health	is	a	means	and	not	an	end.
( 	ఈ 	ఎ	 	అం 	 	యూ
ఎం ).

15.మం 	ఆ 	అరం వటమ 	 ం
ప 	వ .

Good	health	and	good	understanding
are	the	two	finest	gifts.
( 	 	అం 	 	అండ ం ం
ఆ 	ద	 	 ౖ 	 ).

16.మన	 హం	బంధ ౖ ,	ම9 	స తం
వ	 .

If	our	body	is	a	bondage,	it	is	also	a
gate	way	to	freedom.
(ఈ 	అవ 	 	ఈ 	ఎ	 ం 	ఇ
ఆ 	ఎ	 	 	 డం).

17. నవ	 హ 	అదృ 	ఫ త . The	human	body	is	the	result	of
good	fortune.
(ద	 మ 	 	ఈ 	ద	 జ 	ఆ

	 రూ ).

18.అత 	జ జ రం 	 ధప ం 	. He	has	been	suffering	from	Malaria.
( 	హ 	 	సఫ ం 	ఫ 	మ ).

19.అత 	 న	 ం క నూ
ప త ౖన	జ నూ
ధప .

He	has	sore	throat	and	bad	cold	also.
( 	 	 	 	అం 	 	 	అ ).

20.వళ ం 	 	ఉం . My	whole	body	is	aching.
-	( ౖ	 	 	ఈ 	ఏ ం ).

21. 	 	బల నం 	ఉన
అ ం .

I	feel	a	lot	of	weakness.
(ఐ	 	ఎ	 	ఆ 	 ).



22.అత 	 	 ం 	అవసర . He	requires	complete	rest.
( 	 ౖ 	కం 	ರ ).

23.ఇ ళ	 	ఒం 	 . I	am	not	feeling	well	today.
(ఐ	 	 	 ం 	 	 	 ).

24. మం 	 ? Did	you	take	the	medicine?
( 	 	 	ద	 ?)

25.అత 	 	 	 ం 	 . He	has	been	running	down	day-by-
day.
( 	 	 	ర ం 	 	 	 ౖ 	 ).

26.అత 	 క 	ప ం . He	was	medically	examined.
( 	వ 	 క 	ఎ ).

27.అత 	శ రకం నూ,	 న కం నూ	.
ఆ గ ం 	ఉ .

He	is	physically	and	mentally	fit
( 	ఈ 	 క 	అం 	 ంట 	 ).

28.ఇప 	అత 	ఏ	జ ధప తూ
ఉ 	?

What	is	he	suffering	fro
( 	ఈ 	 	సఫ ం 	ఫం)

29.ఆ గ 	మ 	 గ , Health	is	wealth.
	ఈ 	 	30.

30. క 	 ంట 	 ంచం . Immediately	call	in	the	doctor.
(ఇ 	 	ఇ 	ద	 క

31. మ 	ఆ 	అవసరం. Exercise	is	necessary	for	health.
(ఎక ౖ 	ఈ 	 సస 	ఫ 	 )

32. 	క ల ం . I	feel	like	vomiting.
(ఐ	 	 ౖ 	 ం ).

33.స ౖన	 క 	సంప ంచం . Consult	some	good	doctor.
(కన 	ఎ	 	 క ).

34.స ౖన	ఆ రం	 క 	 న కం
	వ .

Malnutrition	is	a	cause	of	mental
retardation.
( 	నూ ష 	ఈ 	ఎ 	ఆ
ంట 	 ష ).

35.స ౖన	ఆ ర 	 ప 	 ౖ . Diet	is	the	best	doctor.
( ౖ 	ఈ 	ద	 	 క ).

36. 	పల 	ఆ రం	 షం. Liquid	diet	is	good	for	a	patient.
( 	 ౖ 	ఈ 	 	ఫ 	ఎ	 ం ).

37. 	స ౖన	ఆ రం. Milk	is	perfect	diet.
( 	ఈ 	ఫ 	 ౖ )

38.అత 	రక నత 	 ధప . He	has	been	suffering	from	anaemia.
( 	 	సఫ ం 	ఫం	ఎ ).

39.స ౖన	ఆ రం,	 ద,	ఆత 	 గహం
ఆ 	మూలసం .

Diet,	sleep	and	self-control	are	three
main	pillars	of	health.
( ౖ ,	 	అం 	 	కం 	ఆ 	ద	



	 ల 	ఆ 	 ).
40. 	బ 	త ం . Reduce	your	weight.

( 	 వ 	 ).
41. 	ఒక	 	బ 	 . I	have	put	on	weight	by	one	kilo.

(ఐ	 	 	ఆ 	 	 ౖ 	వ 	 ).
42.ఊబవ 	ఎ 	 ల 	 రణ . Obestiy	is	the	root	of	many	diseases.

(ఒ 	ఈ 	ద	రూ 	ఆ 	 	 ).
43.ఆ డ/ఆ 	 ం . She	is	getting	fatter.

( 	ఈ 	 ం 	 ట ).
44.ఈ	మం 	ఎ 	 ల 	 షధం. This	medicine	is	panacea	for	many

ailments.
( 	 	ఈ 	 న 	ఫ 	
ఎ ం ).

45.ఊళ 	కల 	 ప తం 	ఉం . Cholera	is	raging	in	the	town.
(క ,	ఈ 	 ం 	ఇ 	ద	 ).

46. 	క 	 డ,	 డ	అం ం . My	stomach	is	upset.
( ౖ	సమ 	ఈ 	అ ).

47.అత 	 రశ 	 న . His	digestion	is	good.
( 	 ౖ ష 	ఈ 	 ).

48.జ రం	త న	త త	ఈ	 త	 , Take	this	capsule	after	the	fever	is
down.
( 	 	 	ఆఫ 	ద	 వ 	ఈ

).

49.అత 	ఆ గ ం	బల న ౖన . His	constitution	is	frail.
( 	 టూ ష 	“ఈ 	 ౖ ).

50. హ	భం మ 	 	 . I	know	body	postures.
(ఐ	 	 	 శ ).

51. 	ఆ 	 ం 	 క 	అవసరం
ఉండ .

An	apple	a	day	keeps	the	doctor
away.
( 	 	ఎ	 	 	ద	 క 	ఎ ).

52.అత 	మ 	 ౖ 	జ రం	వ ం . His	typhoid	has	relapsed.
( 	 ౖ 	 	 ).

53. స 	 	ఆ గ ం	 ం . My	health	deteriorates	in	summer.
( ౖ	 	 	 	ఇ 	సమ ).

54.ద 	 ం ం	అస 	ఉ . I	was	slightly	indisposed	with
cough.
(ఐ	 	ఇం 	 	 ).

55.అత 	ఒక	క 	క ంచ . He	is	blind	of	one	eye.
( 	ఈ 	 ౖం 	ఆ 	వ 	ఐ).

56.అత 	 	ఒక 	 ం . He	is	lame	none	leg.



( 	ఈ 	 	ఇ 	వ 	 ).
57. 	జ రం 	ఉన 	అ ం . I’m	feeling	feverish.

(ఐ	 	 ం 	 వ ).
58.ఇం 	 	ప దం ం 	బయటపడ . Still	the	patient	is	not	out	of	danger.

( ,	ద	 ం 	ఈ 	 	ఔ
ంజ ).

59.అత 	 	వంబ 	 గ	
ం .

His	nose	is	running.
( 	 	ఈ 	ర ం ).

60.ఆ న ప 	అత 	మ క
పక ం 	.

His	Wrist	was	dislocated	while
playing.
( 	 	 	 	 	 ౖ 	 ం ).

61.అత 	 ం 	ఎ క	 ం . His	thigh	bone	has	been	fractured.
( 	 ౖ 	 	 	 	 క ).

62. 	మం వ డం	క ,	 గం
ం 	చూ వటం	మం .

Prevention	is	better	than	cure.
( న 	ఈ 	 ట 	 	 ).

63.త ర ,	ఎ వ	దూరం	నడవటం	మం
హ	ప శమ,

A	long	and	brisk	walk	is	a	good
exercise.
(ఎ	 ం 	అం 	 ◌ 	 	ఈ 	ఎ	
ఎక ౖ ).

64.ఇ వం 	 క 	 ౖ 	 	ఎ
స ?

How	have	you	been	taken	by	such	a
quack	as	this?
( 	 	 	 	 	ఇ 	 ౖ 	స 	ఎ

	 ?)
65.అత 	తల	 	నట ం ం . He	felt	giddy.

( 	 	 ).
66.అత 	 గ 	 ర ంచ

క .
His	disease	could	not	be	diagnosed.
( 	 	 	 	 	డ ).

67. చ ల	మం 	తరచూ	 క. Don’t	take	purgative	every	now	and
then.
( 	 	ప 	ఎ 	 	అం 	 ).

68.జ 	అ 	స ౖన	 It	is	the	best	remedy	for	fever.
(ఇ 	ద	 	 	ఫ 	 వ ).

69.అత 	 ప త ౖన	తల	 	ఉం . He	has	severe	headache.
( 	 	ఎ	 య 	 ).

70.అ 	 నక Avoid	over	eating.
(ఎ 	ఓవ 	ఈ ం ).

71. క 	ఎ వ	ప 	 	ఆ గ ం
బ ం ం .

Over	work	may	tell	upon	your
health.
(ఓవ 	వ 	 	 	అ 	 వ 	 ).

72. 	జ ? What	ails	you?



( 	ఏ 	యూ?)
73.అత 	 	 గం

ం .
He	has	been	suffering	from	a	fatal
disease.
( 	 	 	సఫ ం 	ఫం	ఎ	 ట 	 ).

74.ఉబ స 	 డ	 గ . Asthama	is	an	evil	disease.
-	(ఆస 	ఈ 	 	ఈ 	 )

75.అత 	 యవల	చ . He	died	of	T.B.
( 	 ౖ 	ఆ 	 . .)

76.అత 	 ంతద 	వ ం . He	has	caught	diphtheria.
( 	 	 	(ఊ ం 	క )	

77. టకం	అం గం. Smallpox	is	a	contagious	disease.
( 	 	ఈ 	ఎ	కం య 	 )

78.ఆ డ/ఆ 	 ర ల 	అ ర	. She	has	been	a	chronic	patient	of
constipation.
( 	 	 	ఎ	 	 ం 	ఆ

ష )
79.ప 	 ం 	గంటల 	మం 	 , Take	the	medicine	every	two	hours.

( 	ద	 	ఎ	 	టూ	అవ )
80. 	 జం 	అ . I’m	really	exhausted.	I’m	really

exhausted.
(ఐ	 	 య 	ఎ 	 ).

81. 	 ర 	ఆ గ ం	 ం 	క వ
ఆ డ	వ ం .

She	came	to	enquire	after	my	wife’s
health.
( 	 	 	ఇం ౖ 	ఆఫ 	 ౖ	 ౖ 	 )

82.అం 	 ర ంచ . Beauty	cannot	be	defined.
(బూ 	 	 	 ౖ )

83. ఖమ 	అంద 	ల 	ఒక . Pleasure	is	an	obvious	quality	of
beauty.
(పజ 	ఈ 	 	ఆ య 	 	ఆ
బూ )

84.కళ	అ 	అం 	 ంచట ! Art	is	the	worship	of	beauty.
(ఆ 	ఈ 	ద	వ 	ఆ 	బూ )

85.అంద 	ఏ 	 ం 	అ 	అంద . Handsome	is	he	who	handsome
does.
( ండ 	ఈ 	 	 	 ండ 	డ )

86.అంద 	ఆనం 	ఒక	మూల . Beauty	is	a	source	of	joy.
(బూ 	ఈ 	ఎ	 	ఆ 	 )

87.అరతల 	 	 ందర 	 ం . Beauty	increases	with	merits.
(బూ 	ఇం 	 	 )

88.కళ 	అం ం 	స తం	ఉం . Eyes	are	intimately	connected	with



beauty.
(ఐ 	ఆ 	ఇం 	క 	 	బూ )

89.బం క 	అం 	 ం ం
ఎ వ	మO .

Beauty	has	more	thieves	than	gold.
(బూ 	 	 	 	 )

90.అంద 	అంద 	చూడబడ
పయ ం .

Beauty	aims	at	exhibition.
(బూ 	ఎ 	ఎ 	ఎ ష )

91.ఏ	మం 	ల ణ 	 	అంద . Beauty	is	a	curse	without	merits.
(బూ 	ఈ 	ఎక 	 	 )

92.అందమ 	తన 	 	ఉతమ ౖన	 , Beauty	is	its	own	recommendation.
(బూ 	ఈ 	ఇ 	ఓ 	 క ం ష )

93.అంద 	అం 	ఆక ం . Beauty	attracts	beauty.
(బూ 	ఎ 	బూ )

94.అంద 	ఆ గ ం 	ఉO . Beauty	is	in	health.
(బూ 	ఈ 	ఇ 	 )

Greeting	and	Gratitude	( ఇం 	అం 	గ )

పలక ంచ ,	కృతజత .

1. త	సంవత 	 ం . All	good	wishes	for	a	happy
new	year.
(ఆ 	 	 	ఫ 	ఎ	 	నూ
ఇయ )

2. నూతన	సంవత ర	 ం . New	year	greetings.
(నూ 	ఇయ 	 ం )

3. 	ఇం 	 ద	 	 వ
ఆ ం .

May	you	flourish.
( 	యూ	ప )

4. భగవం 	 	భర ,	డ ప ం 	
ఖం 	 	ఉం ల 	ఆ .

May	God	make	you	happy	with
man	and	money.
( 	 	 	 	 	 	
అం 	మ )

5. 	 వ 	 ం . Happy	Diwali	to	you.
( 	 వ 	 	యూ)

6. ఈ	ఆనంద 	సందర ం 	 	అంద 	 గతం. You	all	are	welcome	on	this
happy	occasion.
(యూ	ఆ 	ఆ 	 ల ం	ఆ 	 	
అ ష )

7. 	ఈ 	 ం ల 	 క ంచం . Accept	my	Id	greetings.
(ఎ 	 ౖ	ఇ 	 ం )

8. 	 	 	ఇ . God	emancipated	me.
( 	ఇ 	 	 )

9. ఆ డ	 	 	 . God	saved	that	lady’s	modesty.



( 	 	హ 	 )
10. 	దయ 	పం న	ఆ 	ఎ
కృతజత .

Many	thanks	for	your	kind
invitation.
( 	 ం 	ఫ 	 వ 	 ంౖ
ఇ ష )

11. ం ల , With	best	wishes.
( 	 	 ).

12. 	 ల	తర న	 	అ నం . I	congratulate	you	on	behalf	of
my	friends.
(ఐ	కం 	 	ఆ 	 	ఆ
ౖ	 ం )

13.మూ	ఇం 	రం . Please	come	to	my	house.
( 	కం 	 ౖ	 )

14. ప 	వ 	 	దగర 	ఉన
ం .

Come	and	be	seated	on	the	chair
near	me.
(కం	అం 	 	 	ఆ 	ద	 ౖ 	 య
)

15. 	 న 	ఉ గ 	
వ ?

May	I	know	your	designation?
( 	ఐ 	 వ 	 ష ?)

16.అధ 	 	 ం . Please	take	the	chair	of	the
president
.	( 	 	ద	 ౖ 	ఆ 	ద	 ం )

17.రమణ 	అధ తన	ఆ	స శం The	meeting	was	held	under	Mr.
Raman’s	chairmanship.
(ద	 ం 	 	 	అండ 	 స
రమ 	 ౖర )

18. 	 	ఋణప 	ఉ న
ఒప ం .

I	acknowledge	your	obligation.
(ఐ	ఎ 	 వ 	ఆ ష )

19.ఈ	స యం	 నం 	 	
కృత డ .

“I’m	grateful	to	you	for	this
kindness.
(ఐ	 	 	 	 	యూవ 	
ంౖ ).

20. 	 	ఎప 	ఋణప 	ఉం I	shall	always	be	under	your
obligation.
(ඤඤ	ඒ	ఆ 	 	అండ 	 వ
ఆ ష ).

21.అత 	ప న	 	సందర ం 	 మందరం	అత
స న మ ం .

We	all	went	to	felicitate	him	on
his	birthday.
(ఉ 	ఆ 	 ం 	 	 	
ఆ 	వ 	 	బ 	 ).



22. 	ప ష 	వ న	సందర ం
ం .

Felicitations	on	your	promotion.
( ష 	ఆ 	 వ 	 ష )

23. 	మ ల 	 రన 	 . Muslims	offer	prayers	in	the
mosque.
( ం 	ఆఫ 	( య 	ఇ 	ద

)
24. 	 ం 	అత 	 ల ం . Give	him	my	good	wishes.

( 	 	 ౖ	 	 ).
25. 	 ల 	ల 	నమ రం 	. Lakhs	of	salutations	at	the	feet

of	God.
( 	ఆ 	 ష 	ఎ 	ద	
ఆ 	 )

26. 	 న	 	సందర ం 	 ం 	. Hearty	congratulations	on	your
birthday.
( 	కం ష 	ఆ 	 వ
బ 	 )

27.ఇ వం 	 న	 ల
ఎ జ ల ఆ ం సూ,

Many	happy	returns	of	the	day.
( 	 	 ట 	ఆ 	ద	 )

28. త	సంవత రం 	అం 	 	ఆనందం
ఉం ల 	ఆ సూ,

A	very	happy	new	year	to	you.
(ఎ	 	నూ 	ఇయ 	 	యూ).

29.అ నందన	 ం	 	అం న . I	recieved	a	congratulatory
telegram.
(ఐ	 	ఎ	కం ట 	 ం)

30. 	 న	 	సందర ం 	 	అ నందన
క ంచం .

Accept	my	hearty
congratulations	on	your
birthday.
( 	 ౖ	 	కం 	ఆ
వ 	బర )

31.స .	 	 	 య గల ? Well,	what	can	I	do	for	you?
( ,	 	 	ఐ	 	ఫ 	యూ?)

32. 	ప చయం	అవటం	 	అదృషం. It	is	my	privilege	to	have	your
acquaintance.
(ఇ 	 ౖ	 	 	 	 వ
ఎ ౖ )

33.అంత	చక 	బ మ 	ఇ నం Thanks	for	such	a	nice	present.
ం 	( ం 	ఫ 	స 	ఎ	 ౖ
ం )

34.అత 	 న ప 	 న 	త త,	ఆ	అ 	 ంత
	వ .

On	hearing	his	request,	the
officer	became	a	little	humble.
(ఆ 	 య ం 	 	 	ద	ఆ స

	ఎ	 	హం )



35.మ ద	వల	 	ఏ . Courtesy	costs	nothing.
(క 	 	న ం ).

36.అత 	మ ద	పవరన	న 	 న . His	courteous	behaviour
impressed	me.
( 	క య 	 య 	ఇం
)

37. 	కషం 	 	స 	 . I	entreat	you	for	help	in
difficulty.
(SO	ఎ 	 	ఫ 	 	ఇ
క )

38.తన	ప దన 	 మల	 నమత 	. Bindu	put	her	proposal	humbly.
( మల	 	హ 	ప జ 	హం )

39.క 	 ౖ యవ	జన 	జ 	. The	poet’s	70th	birth
anniversary	was	celebrated.
(ద	 	 వ య 	బ 	ఎ వర

	 ).
40. 	ఇ 	 	ఎవ ం 	ఉండ న Godforbidit.

( 	ఫ 	ఇ ).
41. న తల 	మనమం 	ఋణప 	ఉ . We	all	are	indebted	to	scientists:

(ఉ 	ఆ 	ఆ 	ఇ 	 	 ౖం )
42.భగవం 	దయవల	అత 	స ౖన	 ౖ
వ .

Thank	god,	he	came	in	time.
-( ం 	 ,	 	 	ఇ 	 ౖ )

43. 	 దం 	ఉం ,	రం . Breakfast	is	ready,	please	come.
( 	ఈ 	 ,	 	క )

44.అ ,	 	 జ 	వ ం . Sir,	your	dinner/lunch	has	been
laid.
(స ,	 వ 	 న /లం 	 	

).
45.అ 	! 	సల 	ఎం 	 ం ? Hey	brother!	why	don’t	you

heed	my	advice?
( 	బద !	 ౖ	 	యూ	 	 ౖ
ఎ ౖ ?)

46. మ 	చూడటం	ఆనoదం 	ఉం 	. I’m	glad	to	see	you.
(ఐ 	 	 	 	యూ)

47.ఓ .	మ 	ఇం క 	క ం. O.K.,	see	you.
(ఓ. .	 	యూ).

48.(***) May	God	bless	you.	O.K.
Goodbye.
( 	 	 ౖ 	 ,	ఒ 	 	 ౖ).



Home	and	Family	( 	అం 	 )	ఇ ,	 ంబ .

1. స గృహ 	అ 	ఒక	మ 	సంకల ం. Home	is	a	feeling.
( 	ఈ 	ఎ	 ం )

2. ళ నూ	ఇ కల నూ	కటబ న	ప
భవనం	స గృహం	 .

The	building	made	of	bricks	and
stones	is	not	a	home.
(ద	 ం 	 	ఆ 	 	అం 	 	ఈ

	ఎ	 )
3. స గృ 	అ 	ఇం 	ఎం 	 ద	ఉం 	. There	is	a	difference	of	day	and

night	between	a	house	and	a	home.
( 	ఈ 	ఎ	 ఫ 	ఆ 	 	అం 	 ౖ

	ධ	 ” 	ෂට 	 )
4. ఎం 	మం 	ఇళ 	ඨට ”රා,
స గృ ల 	Sc.

Many	people	live	in	houses,	not	in
homes.
( 	 	 	ఇ 	 ,	 	ఇ

)
5. స గృహ ౖన 	 ం ,	 ల 	 ట. Home	is	a	means	of	peace	and

happiness.
6. ఎక డ 	 	స గృహ 	స తమ . East	or	west	home	is	the	best.

(ఈ 	ఆ 	 ,	 	ఈ 	ద	 )
7. తం	 టమయం. Life	is	full	of	struggle.

( ౖ 	ఈ 	 	ఆ 	స ).
8. ప 	ఒక రూ	 ఖం 	ఉం ల
అ ం .

Everybody	wants	to	be	happy.
(ఎ బ 	 	 	 	 )

9. ఆనం 	ఏ 	క క 	పద 	 . There	is	no	magic	formula	for
happiness.
( 	ఈ 	 	 	 	ఫ
స ).

10.ఇ 	 ణ 	అంటూ	ఒక 	 క
క ం .

Home	connects	all	with	one	another.
( 	క 	ఆ 	 	వ 	అనద ).

11.మనమందరం	ఒకట 	ఈ	 వన
	ఉం ం

his	sense	of	oneness	is	the	basis	of
family.
( 	 	ఆ 	వ 	ఈ 	ద	 	ఆ

)
12. లల 	 ద 	 ఠ ల	ఇ , Home	is	the	first	school	for	children.

( 	ఈ 	ద	ఫ 	సూ 	ఫ 	 ల )
13. ంబమ 	 మ	ఆ యత

	త 	 యబ న .
Family	is	a	shield	made	of	love	and
affection.
( 	ఈ 	ఎ	 	 	ఆ 	ల 	అం
అ )

14.ఈ	 	 ం 	 న న Now,	the	families	are	becoming



అ . smaller.
( ,	ద	 	ఆ 	 క ం 	 ల )

15.స 	 ంబ 	వ వస
న ౖ ం

The	joint	family	system	is	being
disintegrated.
(ద	 ం 	 	 స 	ఈ

ం 	 ం 	 అ )
16.ఈ	 ల ,	 ంబ 	అం 	 ,	

ర .
Now,	the	family	means	I	and	my
wife.
( ,	ద	 	 	ఐ	అం 	 	ౖ ౖ ).

17. 	 ఖ 	 ర 	 కత,
జ 	పట ల 	వలస	 వడం

Industrialization	and	urbanization
are	its	main	causes.
(ఇండ య ౖ ష 	అం 	అర ౖ ష 	ఆ
ఇ 	 	 ).

18.అత 	అ 	ఇం 	ఉం He	lives	in	a	rented	house.
( 	 	ఇ 	ఎ	 ం 	 ).

19.ఆ	ఇ 	అ 	ఇవ బ ం That	house	is	tolet.
(ద 	హ 	ఈ 	 	ల )

20. 	ఒక	 	ఇళ 	అ 	 న We	have	rented	a	small	house.
ఉ 	 	 ం 	ఎ	 	

21.ఆ	అ 	ఉం న 	అత 	దగర ం 	అ
వసూ 	 యటం	కష 	.

It	is	difficult	to	realize	rent	from	that
tenant.
(ఇ 	 క 	 	 య ౖ 	 ం 	ఫం	ద
నం )

22. 	గవర ం 	 	ఇం
ఉం ..

They	live	in	agovernment	quarter.
( 	 	ఇ 	ఎ	గవర ం 	 ర )

23. నగరం	దగర 	ఉం ?	. Do	you	live	somewhere	near
Lalbagh?
( 	 	 	 య 	 నగరం	?)

24. 	 ంబ	***	ఎంతమం 	? How	many	members	are	there	in
your	family?
(ಕ°ಮ 	 ంబ 	ఆ 	 	ఇ 	 వ

?)

25. 	ఎంతమం 	?అక లూ,	 ళూ ?
	ఎంతమం 	అన లూ,	త ళూ ,

How	many	brothers	and	sisters	are
you?
( 	 	బద 	అం 	 స 	ఆ 	యూ?)

26. 	 న 	ఏం సూ	ఉం ? What’s	your	father?
( 	ఈ 	 వ 	 ద ?)

27. 	అన 	 	 	 . I	know	your	elder	brother	very	well.
(ఐ 	 వ 	ఎల 	బద 	 	 )

28. 	అమ 	ఆ గ ం	స 	 ? Has	your	mother	been	not	keeping



well?
( 	 వ 	మద 	 	 	 ం

?)
29.అత 	ఎంత	మం 	 ల ? How	many	children	has	he?

( 	 	 ల 	 	 ?).
30.ఆ డ	 ల	 తం . She	is	a	widow	from	childhood.

( 	ఈ 	ఎ	 	ప 	 ౖ 	 )
31.అత 	ఎప ం 	 / ధవ
అ ?

Since	when	has	he	been	widower?
( 	 	 	 	 	ఎ	 య ?)

32.గృ లంకరణ	 	ఒక	క . Home	decoration	is	also	an	art.
( 	 క ష 	ఈ 	ఆ 	ఆ )

33.గృహ సం	అ ల 	సూ ళ
.

Home	science	is	taught	to	girls	in
schools.
( 	 ౖ 	ఈ 	 	 	గర 	ఇ
సూ ).

34.అత 	 ంబ	స ల 	 వ
కరూ 	 .

He	has	gone	to	Jaunpur	to	bring	his
family.
( 	 	 	 	కరూ 	 	 ం 	

)
35. ధ త	ఏ He	understands	well	the	duty	of

householder.
( 	అండ 	 ం 	 	 	 ఆ 	
ల )

36. ఖ	అ 	 న	గృ .. Rekha	is	an	expert	house-wife.
( 	ఈ 	 	ఎక 	 	 ౖ )

37.గృ 	 త 	 త	 . Sarita	is	tactful	in	house-wifery.
(స 	ఈ 	 క 	ఇ 	 	 ౖ )

38.ఇ ళ	 	ఇం 	 	పం What	is	being	cooked	in	your	house
today?
( 	ఈ 	 ం 	 	ఇ 	 వ

	 ?)
39. 	 ం న 	అ ం . It	seems	that	the	milk	is	boiled	over.

(ఇ 	 	ద 	ద	 	ఈ 	
ఓవ ).

40. 	మ 	 	వ ? The	milk	has	come	to	boiling	point.
(ద	 	 	క 	 	 ం

ం )
41. 	 న ? Has	the	milk	turned	sour?

( 	ద	 	ట 	 ?)
42.గ 	 	 	? Has	the	room	been	dusted?

( 	ద	రూ 	 	డ ?)



43.బల 	 	ఉన 	 	డస
.

Dust	the	table-chair	with	duster.
(డ 	ద	 - ౖ 	 	డస )

44.గ 	ఊ న	 	ధూ 	బయట
30g.

Throw	the	sweepings	of	the	room
out.
( 	ద	 ం 	ఆ 	ద	రూ 	ఔ )

45. 	ఇం 	 ం 	 గ 	e;
c328

Sweep	the	courtyard	with	the	broom.
( 	ద	 	 	 	ద	బూ )

46. 	 నదం 	ఆడ/ఆ 	తల ం
ం 	.

She	has	undone	all	that	I	had	done.
( 	 	అన 	ఆ 	ద 	ఐ	 	డ )

47.బటల 	ఎండ 	ఆర . Dry	the	clothes	in	the	sun.
( ౖ9	 	 	ఇ 	 	స )

48. ల 	ఎండ 	 	. The	children	were	basking	in	the
sun.
( 	 ల 	 	 ం 	ఇ 	స

49.చూడం ,	 యన 	పక 	ఎకడ	 	- Look,	make	a	bed	over	here	for	sir.
( 	ఎ	 	ఓవ 	 య 	ఫ 	స )

50.ఒక 	 ష 	 	త 	అ
.

I	shall	get	ready	just	now	in	a
minute.
(ఐ	ష 	 	 	జ 	 	ఇ 	ఎ	 ).

51. మయ 	 మం	 ం 	ఇం 	
	.

Surendra	has	not	returned	from
village	yet.
( మయ 	 	 	 టర 	ప 	ద

	ఎ ).
52.ఒంట 	 తం 	 	 ం . I	am	fed	up	with	lonely	life.

(ఐ	 	 	అ 	 	 	 ౖ )
53.ఒంట 	ఉం లం 	 	అమ 	ఆం ళన

ం ం .
My	mother	feels	perturbed	in
loneliness.
( 	ౖమద 	 	 ర 	ఇ 	 ).

54. 	 ం 	ఉ ? Is	your	uncle	in?
(ఈ 	 వ 	అం 	ఇ ?)

55.ఆ డ	ఆ 	 స డ 	క ం . Her	mother	looked	like	an	old
woman.
(హ 	మద 	 	 ౖ 	 	ఓ 	ఉమ ).

56.ఆ డ	 ం ? What’s	she	to	you?
( 	ఈ 	 	 	యూ?)

57.న 	చూడ 	ఎవ ౖ 	వ ? Did	anyone	come	to	see	me?
( 	ఎ వ 	క 	 	 ?)

58.ఎవ 	త 	 	 , See,	who	is	knocking	at	the	door?
( ,	 	ఈ 	 ం 	ఎ 	ద	 )

59.దయ 	 	 ం . Please	have	a	seat.



( ,	 	ఎ	 )
60.అ ,	ఇం 	 	 	ఉ . Mother,	you	are	still	awake.

(మద ,	 	ఆ 	 	ఎ ).
61. న 	ఇం 	 తల 	క

ం .
I	got	the	utensils	tinplated	yesterday
only.
(ఐ	 	ద	 	 	ఎస )

62.అ 	 దరూ	ఊ 	క
ప 	ఉ .

Those	two	sisters	were	busy
gossiping.
( 	 	 స 	వ 	 	 ం )

63. 	ఆలస ం 	 ద , I	fell	asleep	late	at	night.
(ఐ	 	ఎ 	 	అ 	 ౖ )

64. ంత 	 	 ం 	 ం . You	take	rest	for	a	while.
(యూ	 	 	ఫ 	ఎ	 ౖ )

65. 	 	 య ం . Please	ring	up	the	boss.
( ,	 ం 	అ 	ద	 )

66. న	త త	న 	 పం . Wake	me	up	when	the	day	is
advanced.
( 	 	అ 	 	ద	 	ఈ 	అ )

67.ప 	అ 	 ల 	ఉం . The	maid-servant	is	on	leave.
(ద	 	స ం 	ఈ 	ఆ 	 ).

68.వంట	 తల 	ఎవ 	 ? Who	will	cleanse	the	utensils?
( 	 	ద	 ట ?)

69. తయ 	 	 . The	grand-father	gets	up	early	in	the
morning.
(ద	 ం 	 ద 	 	అ 	అ 	ఇ 	ద

ం )
70.తన	భర	దగర	 ం 	ఆ డ	 ం ం
దూరం 	 ం న .

She	was	standing	a	little	apart	from
her	husband.
( 	 	 ం ం 	ఎ	 	ఎ 	ఫం	హ
హ ం )

71.తన	తం 	దగర	 ం 	 పడ 	అత
ఇషపడ .

He	did	not	want	to	be	separated	from
his	father.
( 	 	 	 ం 	 	 	 ప 	ఫం

	 ద )
72.మ ప ల 	దూరం 	ఉం . Abstain	from	narcotics.

(అ 	ఫ 	 )
73.అ కం	వల	అత 	తన	తం 	తగ

.
He	quarrelled	with	his	father	due	to
lack	of	intelligence.
( 	 ర 	 	 	 ద 	 	
ఆ 	ఇంట )



74. 	ఆ చ 	 ల	 ం . Your	thinking	is	like	that	of	atheists.
( వ 	 ం ం 	ఈ 	 ౖ 	ద 	ఆ
అ )

75.ఈయన 	 	ఏ 	ప ? What	work	has	this	gentleman	with
me?
( 	వ 	 	 	 ం ల 	 	 ?

76.అత 	ఆక 	చ . He	died	of	starvation.
( 	 ౖ 	ఆ 	 ష )

77.అక డ	ఎవ 	చూడం . Look,	who	is	there?
( ,	 	ఈ 	 ?)

78. 	 ప 	ఏ . I	have	nothing	to	say.
(ఐ	 	న ం 	 	 )

79. 	త తం ల 	 	నమ Convey	my	salutation	to	your
parents.
(క 	 	ౖ ష 	 	 వ
ం )

80. న మ 	 న 	వ . your	Maternal	uncle	came	day
before	yesterday.
( వ 	 ర 	అం 	 	ద	

	ఎస )
81.ఆ డ	తన	అమ ం 	 ం . She	has	gone	to	her	mother’s	home

( 	 	 	 	హ 	మద 	 )
82.ఇ ళ	అత 	 	 బ 	 . He	received	severe	beating	today.

( 	 	 య 	 ం 	 )
83.అస 	సంగ ? What’s	the	matter	after	all?

	ఈ 	ద	 ట ,	ఆఫ 	ఆ )
84. న 	 షయం	 ం 	అత 	 పం
వ ం .

He	became	displeased	on	a	trifle.
	 	 	ఓవ 	ఎ	

Books	and	Reading	( 	అం 	 ం )	 స ,	చదవడం,
1. స 	మన	ఉతమ	 . Books	are	our	best	friends.

-	( 	ఆ 	అవ 	 	 ం )
2. అవస 	ఆ 	అస ౖన

.
A	friend	in	need	is	a	friend	indeed.
(ఎ	 ం 	ఇ 	 	ఈ 	ఎ	 ం 	ఇం

3. స ,	 	 న 	మన
ఎ 	ఉం )).

Books	and	their	knowledge	is
always	with	us.
( 	అం 	 ౖ 	 	ఆ 	ఆ 	
అ )

4. న తనం 	 స ల 	చదవటం	మనం
అల 	 .

We	should	acquire	the	habit	of
reading	books,	when	we	are	young.



(ఉ 	 	అ ౖ 	ద	 	ఆ 	 ం
	 	ఉ 	ఆర 	యం )

5. సక	 	ఎప 	ఏ ంతం
ఉంద ).

A	book	lover	is	never	alone.
(ఎ	 	లవ 	ఈ 	 వ 	ఎ )

6. అ 	 షయం. It	is	another	thing	to	be	a	book-
worm.
ఇ 	అనద ం 	 ఎ

7. చదవ	వల న	 స ల 	ఎం క	 య టం
అ 	 	 ఖ ౖన .

The	selection	of	books	for	reading	is
very	important.
(ద	 ల 	ఆ 	 	ఫ 	 ం 	ఈ 	
ఇం రం )

8. మన 	 వల న	 స ల 	ఎం క
.

Only	the	right	kind	of	books	should
be	selected.
ద	 ౖ 	 ంౖ 	ఆ 	 	 	3)	

9. స ల	ఎం క 	మనం	అ భవ
స యం	 వ )

We	can	seek	the	help	of	some
experienced	man	in	the	selection	of
books.
(ఉ 	 	 	ద	 	ఆ 	స 	య

	ఇ 	ద	 ల 	ఆ 	 )
10. నం 	 	ఆనం 	మన

స .
Books	provide	us	with	knowledge
along	with	pleasure.
( 	 ౖ 	అ 	 	 	ఎ ం 	
పజ )

11.తన	అ 	బ 	వ 	 స ల
ఎం కయవ .

One	can	select	books	according	to
one’s	taste.
(వ 	 	 	 	ఎ ం 	 	వ

)
12.నవల	 	కధ 	మన	ఆనం
చదవ .

You	can	read	a	novel	or	a	story	for
entertainment.
( 	 	ఎ	 వ 	ఆ 	ఎ	 	ఫ
ఎంట ం )

13. 	సం ంచ 	 యచ త ,
సంబం ం న	 స 	ఎం క

వ .

You	can	select	books	on
autobiography,	history,	philosophy,
religion	and	travel	for	serious
reading.
( 	 	ఎ	 వ 	ఆ 	ఎ	 	ఫ
ఎంట ం )

14.పద 	రచన 	ఒక	ప క	ఆనం . Poetry	has	its	own	pleasures.
( 	 	ఇ 	ఓ 	పజ )

15. ల 	ఊహల 	 క 	వ , In	poetry,	there	are	flight	of



అంద ౖన	ప 	ప ంపబడ ,
మ న త ౖన	ఆ చన 	 ప బడ .

imagination,	selection	of	beautiful
words	and	beauty	of	thoughts.
(ఇ 	 ,	 	ఆ 	 ౖ 	ఆ
ఇ ష ,	 	ఆ 	బూ

	అం 	బూ 	ఆ 	 )
16. ట లం 	అంద 	ఇష . Plays	are	generally	liked	by	all	and

sundry.
( 	ఆ 	జనర 	 ౖ 	 ౖ 	ఆ 	అం 	సం ౖ9).

17. ల 	 న	 యణ	 ధ
అంద 	న న	 సక .

The	Ramayan	of	Tulsidas	is	a	very
popular	book.
( 	 యణ	ఆ 	 ల 	ఈ 	ఎ
	 ల 	 ).

18. స 	 ం 	రకర ల	ప క
చ .

Besides,	books,	I	read	magazines
also.
( 	 ౖ ,	 ,	ఐ	 	 గ ౖ 	ఆ )

19. గ 	కం ,	 త 	పర ౖన
ప కలం 	 	ఎ వ	ఇషం

I	like	literary	magazines	more	than
others.
(ఐ	 ౖ 	 టర 	 గ ౖ 	 	
అద ).

20. 	 	 ౖ 	 ర	ప కల 	వ స
తప ం 	చ ం .

My	sister	is	a	regular	reader	of
science	magazines.
( 	ౖ స 	ఈ 	ఎ	 ల 	 డ 	ఆ 	 ౖ
గ ౖ ).

21.ఆ డ	 ౖ 	 	.	అం క 	ఆ డ
ౖ 	ప క	శద	.

She	is	a	science	student	and	has	a
keen	interest	in	science.
( 	ఈ 	ఎ	 ౖ 	సూ ం 	అం 	 	ఎ
ఇంట 	ఇ 	 ౖ ).

22. 	 ర ,	 గ	 	
ప కల 	చద .	వ 	పజ 	అ	
ౖ 	

Daily	newspapers	should	be	read	for
daily	news	and	knowledge.
( ౖ 	సూ 	 ప 	 	 	ఫ 	 ౖ
నూ 	అం 	 ).

23.ఆ ర 	 	ప కల 	 	ప కం
చదవవల న	 ష

Special	reading	material	is	given	in
Sunday	editions	of	newspapers.
( ష 	 ం 	 య 	ఈ 	 	ఇ
సం 	ఎ ష 	ప ంపబడ 	ఆ
నూ 	 ప ).

24. 	ప కల 	ఎ 	పకటన
వడ .	 	ఉ ల

There	are	a	lot	of	advertisements
and	vacancies	in	the	newspapers.
( 	ఆ 	ఎ	 	ఆ 	ఎడ 	 ం
అం 	 	ఇ 	ద	 ల ష ల



	 య .	నూ 	 ప )
25. 	ఏ	ఏ	 న	&tese)	So	ScSoŠe‘3? Which	daily	newspapers	do	you

read?
( 	 ౖ 	నూ 	 ప 	 	 	 )

26. 	 ందూ	 ప నూ	ఈ 	 ప నూ
	చ .

I	read	the	Navbharat	Times	and	The
Indian	Express.
(ఐ	 	ద	 ందూ	అం 	ఈ )

27.ఆ ,	ఇతర	 ల 	 నూ
గ 	 పర 	 	చ .

On	Sunday	and	other	holidays,	I	go
through	other	newspapers	also.
(ఆ 	సం 	అం 	అద 	 ,	ఐ	
తూ	ఆద 	నూ ప 	ఆ )

28. క	 న 	గంథ ల	ఉన . I	have	my	own	small	library.
(ఐ	 	ఎ	 	 ౖబ )

29.- ం 	ఎ 	ర ల	 స There	are	many	kinds	of	books.
( 	ఆ 	 	 ం 	ఆ 	 )

30. ం 	మూ 	ఇతర	 ౖబ ల 	
స డ .

I	am	a	member	also	of	two-three
other	libraries.
(ఐ	 	ఎ	 ంబ 	ఆ 	టూ- 	అద
ౖబ )

31.చదవడం	అ 	 	ఇష ౖన	ప . Reading	is	my	hobby.
( ం 	ఈ 	 	ౖ )

32.ఏ 	 	ప నప 	 స 	చ I	read	books	only	during	leisure
time.
(ఐ	 	 	ఓ 	 ం 	 జ 	 ౖ )

33.చదవడం	 	మన 	అ భవం	వ ం 	. One	gains	experience	through
reading.
(వ 	 	ఎ య 	తూ	 ం )

34.చదవడం	వల	 నం	SC3
cooro&ooÖ.

Reading	improves	the	knowledge	of
language	also.
( ం 	ఇం 	ద	 	ఆ 	 ం
ఆ )

35.చదవడం	మ 	ప రత	 ం
రం 	 ం .

Reading	takes	a	man	towards
perfection.
( ం 	 	ఎ	 	 	వ 	ప )

36.మ వ 	Q$25s’	2”n”	56.353)‘8). All	great	men	are	generally	good
readers	also.
(ఆ 	 	 	ఆ 	జనర 	 	 డ
ఆ )

37.తమ	 	 స 	 ం ,	
గ 	ప జన	 స ల 	చద .

The	students	should	read	other	good
books	also	in	addition	to	textbooks.
(సూ ం 	 	 	అద 	 	ఆ



ఇ 	ఎ ష 	అం 	 	 )
38. 	 స 	 ౖబ 	 ం 	,	ఇత

c 	 వ .అ 	అవ సం	ఉం
వ .

You	can	borrow	books	from
libraries	and	others	and	can	buy,	so
does	when	you	have	the
opportunity.
( 	 	 	 	ఫం	 ౖబ 	అం
అద ,	అం 	 	 ౖ 	 	 	 	ద
ఆపరూ ).

39. స ల న 	 వ	 గ 	
	.

Books	are	such	a	valuable	treasure
as	has	no	parallel.
( 	ఆ 	స 	 	( జ 	 	
ర )

Trees,	Plants	and	Vegetation	( , ం 	అం 	 త )	 ,	 క ,
వృ ల

1. ,	 క 	మన	భూ 	నగ . Trees	and	plants	are	ornaments	of
our	earth.
( 	అం 	 ం 	ఆ 	ఆర ం 	ఆ
అవ 	ఎ )

2. అం .	అ 	 	 ం 	. Not	only	this,	they	sustain	life
also.
( 	ఓ 	 ,	 	సస 	 ౖ 	ఆ )

3. 	 ం 	మన 	పం ,	ఆ ర ,
మం ,	సహజ	రం 	ఇం 	ఎ

We	get	fruits,	food,	medicines,
dyes	and	many	other	things	from
them.
(ఉ 	 	 ,	 ,	
అం 	 	అద 	 ం 	వ
లభ మ .	పం	 )

4. క ,	 	రకర ల	ఆక ల ,
ప ల 	ఉం .

Plants	and	trees	are	of	different
shapes	and	sizes.
( ం 	అం 	 	ఆ 	ఆ 	 ఫ ం
ప 	అం 	 ౖ )

5. ఎ వ	 ట	 క ల 	ఆ 	ఉం 	. Most	of	the	trees	and	plants	have
leaves.
( 	ఆ 	ద	 	అం 	 ం 	

)
6. 	 	 	ఉం .
ఉ హరణ :-	 .

Some	have	thorns	also,	for
example	the	rose.
(స 	 	 	ఆ 	ఫ 	ఎ ంప 	

).



7. 	 క 	 ద
ట ఇం స ,	మ

	( ప ,

Some	plants	grow	into	tall	tress,
some	spread	out	and	some	take
the	form	of	creepers.
(సం ం 	 	ఇంటూ	 ,	స 	
ఔ 	అం 	ఎ 	స 	అద 	 	ద	 ం
ఆ 	 ప )

8. య ,	 మ ,	 న ,	 	 ం
క 	ఆ ర	 ల 	ఇ .

wheat,	jowar,	maize	etc.	are
foodgrains	producing	plants.
( ౖ ,	 ,	 ,	 ౖ ,	ఎ 	ఆ

	 	 ం 	 ం )
9. ఎ 	 క 	మన 	పండ ,	 యగూర
ఇ .

Many	plants	give	us	fruits	and
vegetables.
( 	 ం 	 	అ 	 	అం
ట )

10. యగూర 	ఎ 	 క ల 	మన
.

We	use	many	plants	as	vegetables.
(ఉ 	యూ 	 	 ం 	
య )

11. సం ల 	 	 డ ంద	 ం
ఎంత	 	ఉం ం ?

How	pleasant	it	is	to	sit	in	the
shadow	of	a	tree	in	summer
( 	 ౖ ం 	ఇ 	ఈ 	 	 	ఇ 	ద

	ఆ 	ఎ	 	ఇ 	సమ )
12. 	 	ఎ రం 	గల	 ల 	ఇ

.
Some	trees	bear	bright	coloured
flowers.
(స 	 	 	 -కల 	ఫవ )

13.అ 	ఆ 	 ల 	తమ	ఆ ల
వ .

They	shed	leaves	in	autumn.
( 	 	 	ఇ 	ఆట )

14. 	 	ఎప 	పచ 	ఉం .అ
తమ	ఆ ల 	వ య .

Some	trees	are	evergreen	and	they
do	not	shed	their	leaves.
(స 	 	ఆ 	ఎవ 	 	అం 	

	 	 )
15. రదృషవ తూ,	మన 	క సం	ఎ 	 ట

ౖ 	 య .
Unfortunately,	we	don’t	know
even	the	name	of	many	trees.
(అ ,	“ఉ 	 	 	ద

	ఆ 	 	 )
16.బ 	చ 	 లల 	 ట ,	 క ల

	 ం .
Children	in	schools	should	be
taught	the	names	of	trees	and
plants.
( ల 	ఇ 	సూ 	 	 	 	ద

	ఆ 	 ,	అం 	 ం ).
17.అక డక 	 ట ద	 	 . Name	plates	should	be	fixed	on

selected	trees	here	and	there.



( 	 	 	 	 	ఆ 	
)

18. న 	 క ల	ప న	శ 	జం .
ట 	 క 	మ 	ప దకరం.

Animals,	mainly	the	goat	is	the
chief	enemy	of	young	plants.
( మ ,	 	ద	 ,	ఈ 	ద

	ఎ 	ఆ 	యం 	 ం )
19. 	 ౖనంత	ర ణ	ఇవ బ . All	kind	of	protection	should	be

given	to	them.
(ఆ 	 ంౖ 	ఆ 	ఆ 	 	 	
	 )

20.వనమ త వం	అ 	 ంప యం	మన
శం 	ఎంత లంగ 	పం గ
జ ం .

The	tradition	of	“Van	mahotsava
celebration	is	very	old	in	India.
(ద	ట ష 	ఈ 	 	ఓ 	ఇ
ఇం )

21. ట	 ఖ త 	మన	 	 ప
.

Our	forefathers	understood	the
importance	of	trees	very	well.
(అవ 	 ద 	అండ 	ద
ఇం 	ఆ 	 	 	 )

22.అం క ,	 	 ట 	మత	 న త
ఇవ బ ం .

That	is	why,	many	trees	have
religious	importance.
(ద 	 ౖ	 	 	 	 య
ఇం ర )

23.మన	 త	 త ం 	 ట 	 గడటం
ఎ వ 	ఉO .

Our	ancient	literature	is	full	of
praise	of	trees.
(అవ 	ఏ ం 	 చ 	ఈ 	 	ఆ
ౖ 	ఆ 	 )

24. ట 	 టటం	ఒక	మం 	అల . Tree	plantation	is	a	virtuous	act
also.
( 	 ష 	ఈ 	ఎ	వ ◌ వ 	 )

25.మనం	ఎ వ	 ట 	 . We	should	plant	more	trees.
(ఉ 	 	 ం 	 	 )

26.ఇ 	ఒక	 ం క	 ధ త. It	is	a	social	duty	also.
(ఇ 	ఈ 	ఎ	 ష 	 న )

27. డ	పక న	ఉన 	 ట	 ఖ 	ప 	ఏ టం
ల 	 డ	ఇవ డం.

The	main	function	of	trees	along
the	roads	is	to	provide	shade.
(ద	 ౖ 	ఫం 	ఆ 	 	ఎ ం 	ద

	ఈ 	 	 ౖ 	 )
28. 	 మ 	 . Trees	are	very	slow	in	growth.

( 	ఆ 	 	 	ఇ 	 )
29. We	get	timber	also	from	some	of

the	trees.



(ඨ	ර ය	( 	 ටඝ 	ఆ 	���)�
���	 )

30. 	 క 	ఆ 	బ 	 క
ల వ ,	అ 	పవరన
బ 	మ 	ల 	 వ .

tree	is	known	by	its	leaves	and	a
man	by	his	conduct.
(ఎ	 	ఈ 	 	 ౖ 	ఇ 	 	అం 	ఎ

	 ౖ 	ਹo	 ండ )
31.ఆ ర 	ఆ 	మం . Green	vegetables	are	very	useful

for	health.
( 	 ట 	ఆ 	యూ 	 	ఫ
హ

32. ట 	ఎక డం	మం 	 హప శమ	 , Tree	climbing	is	a	good	exercise
too.
( 	 ంౖ ం 	ఈ 	ఎ	 	ఎక ౖ )

33.కదంబం	కృష 	అ బంధం	క న	 Kadamba	is	associated	with
Krishna.
(కదం ,	ఈ 	అ ట 	 	కృ )

34. 	 ర 	ఒక	 	 	ఉం . There	is	a	mango	tree	in	my
compound.
( 	ఈ 	ఎ	 ం 	 	ఇ 	అవ
ం ం ).

35. క డం	 	 త . I	don’t	know	how	to	climb	a	tree.
(ఐ	 	 	 	 ంౖ 	ఎ	 ).

36. 	 ట ద	ఉం . Monkeys	live	on	trees.
(మం 	 	ఆ 	 ).

37.ఎ వ	 క 	 త ల	 ం
.

Most	of	the	plants	grow	from
seeds.
( 	ఆ 	ద	 ం 	 	ఫం	 ).

38. ప 	 ల 	పండ 	ఇ ం . Neem	is	a	flower	and	fruit	tree.
( 	ఈ 	ఎ	ఫవ 	అం 	 	 )

39.మ 	 . The	flowers	of	amaltas	are	yellow.
(ద	ఫవ 	ఆ 	 	ఆ 	 ౖ )

40.మ 	 సన	ఎం 	చక 	ఉం ం . The	Jasmine	smells	so	sweet.
(ద	 	 	 	 )

41.ప 	 	అ క 	 The	Marigold	grows	there	in
plenty.
(ద	 	 	 	 	ఇ 	 ౖం )

Cautions	and	Signals	( ష 	అం 	 గ )	 చ క ,	సం త .

1. ర 	ఉన 	 ౖ	 ళ డం	ప దకరం. It	is	dangerous	to	walk	on	a	busy
road.



(ఇ 	ఈ 	 	 ంజర 	 	 	ఆ 	ఎ
	 ).

2. 	బ 	ఎక క, Don’t	board	a	running	bus.
( 	 	ఎ	ర ం 	బ )

3. 	బ 	 ం 	 	 	బయట 	 ట 	. Don’t	put	your	hand	out	of	a
running	bus.
( 	 	 వ 	 ం 	ఔ 	ఎ
ర ం 	బ )

4. 	 ం 	ప ణం	 య టం	 రం	. It	is	a	crime	to	travel	without
ticket.
(ఇ 	ఎ	 ౖ 	 	 	 	ఎ

)
5. ల ,	 ద ళ 	 	 న 	 Give	seats	to	ladies	and	old

people.
( 	 	 	 	అం 	ఓ 	 )

6. 	 ట 	 ం 	 పక ,
ఎడమ	పక 	చూ .

Look	to	left	and	right	before	you
cross	the	road.
( 	 	 	అం 	 ౖ 	 	

	ద	 )
7. ఎప 	 	ఎడమ	పక 	ఉం . Always	keep	to	the	left.

(ఆ 	 	 	ద	 ౖ )
8. 	వ 	 ౖ 	 క క, Don’t	ride	the	cycle	without

holding	the	handle.
( 	 ౖ 	ద	 ౖ 	 	 ం 	ద
ం )

9. భదం 	గ 	 వడం	త ర 	 . It’s	more	important	to	reach	safe
than	early.
(ఇ 	 	ఇం రం 	 	 	

	ఎ )
10. మ 	 లడం	అ 	భదం 	 లడం, Slow	driving,	safe	driving.

( 	 ౖ ం 	 	 ౖ ం
11.ఇక డ	 	బం 	ఉంచక, No	parking	here.

( 	 ం 	 య )
12.గ 	 ద 	 ళ . Keep	off	the	grass.

( 	ఆ 	ద	 )
13. ల ,	ఆ ల 	 ంచటం

ంచట ౖన
Plucking	of	flowers	and	leaves	is
prohibited.
(ప ం 	ఆ 	ఫవ 	అం 	 	ఈ

)
14.బ ౖన	 హ 	ఇక డ
అసమ ంచబడప

Heavy	vehicles	are	not	allowed.
( క 	ఆ 	 	ఎ )



15.ప ద ౖన	 ,	 ౖ 	 గం In	case	of	danger,	pull	the	chain.
(ఇ 	 	ఆ 	 ంజ 	ఫల	 ౖ )

16.అ ప ద ౖ 	101	 ంబ 	
య ం

Ring	101	in	case	of	fire.
( ం 	101	ఇ 	 	ఆ 	 ౖ )

17.ప దకర ౖన	మ 	 ం Dangerous	curve	ahead.
( oඤ 	క 	ఎ	 )

18.ఇ 	రహ 	 . It’s	not	a	thoroughfare.
(ఇ 	ఈ 	 	ఎ	తూ

19. క .	 గత Beware	of	the	dogs.
( 	ఆ 	 )

20.దయ 	 	 ం ం Please	stand	in	a	queue.
( 	 ం 	ఇ 	ఎ	 )

21. ంత	దూరం	అవతల	 	అ
ఏర .

Roadblocked	ahead.
( 	 	ఎ )

22.అ మ 	 ం 	 వ 	 	 . No	entry	without	permission.
( 	ධටැ 	 	ప ష )

23.ఆడ ళ 	 ంచటం	ఒక	 రం. Eve	teasing	is	crime.
(ఈ - ం 	ఈ 	ఎ	 ౖ )

24. 	 	 ద	ప ణం	 యటం	ప దం. It	is	dangerous	to	travel	on	foot-
board.
(ఇ 	ఈ 	 ండర 	 	 	ఆ

.
25. 	వ ౖ 	అం ంచక, Stick	no	bills

( 	 	 )
26.ఇక డ	( డ)	 , Cross	here.

( 	 య )
27.ఇక డ	 గ	 గ . No	smoking	here.

( 	 ం 	 య )
28.మల,	మూత ల . Public	conveniences.

(ప 	క యన )
29.అవతల	పక 	 ళ 	 	 డం . Use	the	bridge	to	cross	over.

(యూ 	ద	 	 	 	ఓవ )
30. ంగ ,	 	 ంగ ,	 గత! Beware	of	the	thieves	and

pickpockets.
( 	ఆ 	 	అం 	 	 )

31.ఎ వ	మం 	ఉన 	 ంబ	బ
అం క ం .

Big	family	misses	the	bus.
( 	 	 	ద	బ )

32.మరమ ల 	ౖ 	మూ యబ ం . Road	closed	for	repair.
( 	 	ఫ 	 ౖ )



33.అ వ బ . To	let.
( 	 )

34. మ 	 	 	నడపం .	 	 ల
	 ణ .

Drive	slowly,	we	love	our
children.
( ౖ 	 ,	ఉ 	ల 	అవ 	 )

35.అ మ 	 ం 	 	
ళ బడ .

Tresspassers	will	be	prosecuted.
( స 	 	 	 )

36.జం పల	ఉన 	 ల	 ం 	దూరం
ఉం .

Keep	off	the	cages.
( 	ఆ 	ద	 జ )

37.జం ల 	 ంచ . Don’t	tease	the	animals.
( 	 జ	 మ )

38. ౖ 	ఉన 	బ 	 ళ 	 	ప
ర ంచం .

Engage	the	licensed	porters	only.
(ఎం 	ద	 ౖ 	 ర 	ఓ )

39.ప ళ 	 	ఇవ డం	అ మ ంచ . Tip	is	not	allowed	here.
( 	ఈ 	 	ఎ 	 య )

40. 	స య	పడ 	 	 	
ఉండం .

Help	us	to	help	you.
( 	 	 	 	యూ)

Work	and	Rest	(వ 	అం 	 )	ప ,	 ం
1. 	 రన. Work	is	worship.

(వ 	ණ 	వ )
2. ప 	ఎగ టక, Don’t	shirk	work.

( 	ష 	వ )
3. అత 	ప 	 ంగ. He	is	a	shirker.

( 	ఈ 	ఎ	షర
4. ఆనం 	కషప 	ప . Anand	works	very	hard.

(ఆనం 	వ 	 )
5. 38	Ĉ.	 	సంబం ం న	ప . It	requires	mental	labour.

(ఇ 	 ౖ 	 ంట 	వ )
6. స ం హం ,	అత 	కషప 	 . No	doubt,	he	is	an

industrious	student.
( 	 ,	 	ఈ 	
ఇండ య 	సూ ం )

7. కషప 	ప న	 	ఫ తం	 య 	ఉO O . The	fruit	of	labour	is
sweet.
(ద	 	ఆ 	 బ 	ఈ

)
8. 	 	 . Ramu	works	like	a

bullock.
( 	వ 	 ౖ 	ఎ	 ల )



9. ప య 	 	ఒక	హ 	ఉం There	is	a	limit	to	work
too.
( 	ఈ 	ఎ	 	 	వ
టూ)

10.కషం	ఏ 	వృ 	అవ . Labour	never	goes
waste.
( బ 	 వ 	 	 )

11. 	అ 	ప య . You	should	avoid	over-
work.
( 	 	ఎ 	ఓవ
వ )

12.ఆ డ	ఇం ప ల 	 మ ౖం . She	occupied	herself	in
household	work.
( 	ఆ ౖ 	హ 	 	ఇ

	 	వ )
13.ఈ	 	 రం	మందం 	ఉం ? Is	the	business	dull	these

days?
(ఈ 	ద	 	డ 	

?)
14.ఈ	 షయం 	అత 	ప గల	అవ హన
ఉన .

He	has	a	workable
knowledge	of	this
subject.
( 	 	ఎ	వర 	
ఆ 	ద	స )

15. క 	ఏ క 	 య బ ం . A	makeshift
arrangement	has	been
made.
(ఎ	 	 	అ ం 	 ం

	 	 )
16.ఇ 	 	కష ౖన	ప . This	task	is	very

difficult.
( 	 	ఈ 	
క

17. 	 మ 	 . I	have	disposed	of	home
work.
(ఐ	 	 	ఆ 	
వ )

18.అత 	ప యటం	అ 	కషం 	 న It	is	not	an	easy	task	to
take	work	from	him.
(ఇ 	 	 	ఈ

	 	వ 	ఫ 	 )



19.అత 	ఒక	 క 	ప . He	works	in	a	factory.
( 	వ 	ఇ 	ఎ	 క )

20.అక డ	 	ప న ? What	work	do	you	have
there?
( 	వ 	 	యూ	

?)
21.ఉ గం	 సం	 	ఇక డ 	వ . Rakesh	has	come	here	in

search	of	a	job.
( 	హ 	 	 య 	ఇ
స 	ఆ 	ఎ	 ).

22.న 	ఉ గం	 ? Has	Naresh	been
employed?
( 	న 	
ఎ ?

23.అత 	 	అ 	 ? Why	do	you	put	a	spoke
in	one’s	wheel?
( ౖ	 	యూ	 	ఎ	
ఇ 	వ 	 ?)

24. 	ప 	 	చూ , You	mind	your	own
business.

	 ౖం 	 వ 	 )
25.అత 	ఏ ౖ 	ప ? Has	he	done	my	work?

( 	 	డ 	 	ౖవ ?)
26.అత 	ప 	 ? He	is	dull	in	work?

`(ఈ 	 	డ 	ఇ 	వ ?)
27. ళ 	 	 	 డ . They	feed	themselves	by

toil	and	labour.
( 	 	 	 	 ౖ

	అం 	 బ )
28. వర ,	అత 	క 	ప తం	ద ం . At	last,	he	got	the

reward	of	his	labour.
(ఎ 	 ,	 	 	ద	
ఆ 	 	 బ )

29.ఇక	 	 ం 	 , Now,	you	take	rest.
( ,	యూ	 	 )

30.అత 	 	 ం 	 మ 	 క 	సల
ఇ .

The	doctor	has	advised
him	complete	rest.
( 	 క 	 	ఎ ౖ 	
కం 	 )

31.ప ,	 ంత 	 ం 	 . Lie	down	and	take	a
little	rest.



( ౖ 	అం 	 	ఎ	
)

32.అత 	 ం 	 	అవసరం. He	is	in	dire	need	of
rest.
( 	ఈ 	ఇ 	 ౖ 	 	ఆ
)

33.ఇం క	అరగంట	 ం 	 ండ ). Let	us	have	half	an	hour
rest	more.
( 	అ 	 	 	
అవ 	 	 )

34. 	 కర ం 	ఉ .	 	ఏ 	ఇబ ం 	 ం
ఉ .

I	am	quite	comfortable.
(ఐ	 	 ౖ
కంఫర )

35. 	ఇప 	 ంత	 ం 	 న 	అ ం .	 క
	ఇప 	 ం 	వల	 ంత	 ఖం	వ ం .

The	patient	feels	some
rest	now.
(ద	 ం 	 	స 	
).

36.అత 	ఈ 	 ౖ 	 . He	is	sitting	in	an	easy
chair.
( 	ఈ 	 ం 	ఇ 	
ఈ 	 ౖ )

37. ం గృహం 	అత 	ఉం . He	is	staying	in	the	rest
house.
( 	ఈ 	 ం 	ఇ 	 	

)
38.ఎంత	 ఖ ౖన	 తం! What	a	comfortable	life

( 	ఎ	కంపర 	 ౖ !)
39.!ఆత ం 	 శ ం క May	his	soul	rest	in

peace!
( 	 	 	 	ఇ 	 )

40. 	న 	 ం 	 వ ం . Let	me	enjoy	a
moment’s	rest.
( 	 	ఎ 	ఎ

ం 	 )
41.మరణ	మ 	అనంత 	 ం . Death	is	eternal	rest.

( 	ఈ 	ఎటర 	 )
42. 	 ం 	 ం . The	labourers	are	taking

rest.
(ద	 బ 	ఆ 	 ం 	 )

43. 	ఒక	 ద .	 గ దం 	వృ ! Nehruji	gave	the	slogan-
rest	is	waste!



( 	 	ఎ	 గ .	
ఈ 	 )

44. ం 	అ 	ప 	 ప 	ఉం 	. Rest	is	connected	with
the	labour.
( 	ఈ 	క క 	
బ )

45.అత 	అరమ క 	 ం 	ప ). He	works
wholeheartedly.
( 	వ 	 	 )

We	and	Weather	( 	అం 	 ద )	మనమూ,	 వరణమూ
1. ఇ ళ	 	ఉక ం . It	is	very	sultry	today.

(ఇ 	 	స 	 )
2. ఈ	చ 	 	ఇం 	 ం 	
ఉం ం .

The	cold	wave	will	last	two	more
days.
(ద	 	 	 	 	టూ	 	 )

3. న	పడవ . It	is	likely	to	rain.
(ఇ 	 ౖ 	 	 ౖ )

4. రత శం	ఋ పవ ల	 శం. India	is	a	country	of	monsoon.
(ఇం 	ఈ 	ఎ	కం 	ఆ 	 నూ )

5. పడమ 	 	గ 	 ం . The	west	wind	is	blowing.
(ద	 	 ం 	ఈ 	 ం )

6. పంట 	వడగల న	 శనం	 ం . Hailstone	has	destroyed	the	crop.
( ౖ 	 	 	ద	 )

7. లం 	ఆక 	ఎ వ 	ఉం ం 	. In	winter,	appetite	is	at	its	highest.
(ఇ 	 ంట ,	అ ౖ 	ఈ 	అ 	ఇ
ౖ ఎ )

8. బ 	పళ 	 . . . Eat	seasonal	fruits.
(ఈ 	 జన 	 )

9. ఊ 	బట 	 	 లం	 ం . The	season	for	warm	clothes	is
coming.
(ద	 జ 	ఫ 	 	 	ఈ 	క ం )

10. య	వసంత	ఋ
ప 	SSo&

The	mango	blooms	in	spring.
(ద	 ం 	బూ 	ఇ 	 ం )

11.ఏ	 లం 	 ల	 ం ? In	which	season	does	the	cuckoo
sing?
(ఇ 	 	 జ 	డ 	 	 	 ం ?)

12.ఆ శం	 వృతం 	ఉO O . The	sky	will	remain	overcast.
(ద	 ౖ 	 	 ౖ 	ఓవ 	 )

13.వడగ 	 ುನು,	తల	కప , Heat	wave	is	blowing,	cover	your



head.
( 	 	ఈ 	 ం ,	కవ 	 వ

)
14.మనం	 వరణం	మూలం 	 ధప

.
We	are	affected	by	weather.
(ఉ 	ఆ 	అ 	 ౖ 	 ර )

15.మన 	ఆ 	 	(ఉ ) We	have	six	seasons.
(ఉ 	 	 	 జ )

16. 	వసంత	ఋ 	వ 	Socsor. Holi	is	the	festival	of	spring.
( 	ఈ 	ద	 వ 	ఆ 	 ం

17. ఘ సం 	 ద	సంత 	ఏ
.

A	big	fair	is	held	there	in	the	month
of	Magh.
(ఎ	 	 	ఈ 	 	ఇ 	ద	మం 	ఆ
మూ )

18. వరణ	 ఖ 	అత 	ప . He	is	employed	in	meteorological
department.
( 	ఈ 	ఎం 	ఇ 	 ඩා රාෙවා්
“ ජ 	 ం )

19. 	 న వరణ 	పకటన
?

Did	you	hear	the	weather	forecast	on
the	Radio?
( 	యూ	 య 	ద	 ద 	 	ఆ 	ద

?)
20. వరణం	 ల	కద కల 	 ప Weather	is	intimately	connected	with

climate.
( ద 	ఈ 	ఇం 	క 	 	 )

21. స ల 	అత 	పడ . The	summer	season	does	not	suit
him.
(ద	సమ 	 జ 	డ 	సూ 	 )

22. మంతఋ 	 ద ౖనప 	అత
ఇక డ 	వ .

He	will	come	here	in	autumn	break.
( 	 	క 	 య 	ఇ 	ఆట 	 5)

23. స 	 లవల 	 	 ళ . We	shall	go	to	Kashmir	in	summer
vacation.
(ఉ 	ష 	 	 	ఇ 	సమ 	 ష )

24.ఇక 	 వరణం	ఆ
అ లం	.

The	climate	there	is	good	for	health.
(ద	 	 య 	ఈ 	 	ఫ 	

25. నల 	ౖ ౖ 	ఎ 	చూ . The	farmers	are	waiting	for	rains.
(ద	 ర 	ఆ 	 ం 	ఫ 	 )

26.ఎ క 	 	చ 	 	వ
&pŠSão	do&

There	is	possibility	of	cold	waves.
( 	ఈ 	ఎ	 	ఆ 	 	 )

27. ఖం 	ఎండ 	 	 లం
ం

The	season	for	basking	is	now	gone.
(ద	 జ 	ఫ 	 ం 	ఈ 	 	 )



28.అత 	చ 	వ . He	is	shivering	with	cold.
( 	ఈ 	 వ ం 	ఫం	

29.అత 	వడ బ 	 ం . He	has	been	suffering	from	heat
stroke.
( 	 	 	సఫ ం 	ఫం	 	 )

30.అత 	 న . He	got	drenched	in	rain.
( 	 	 	ఇ 	 ౖ )

31. 	గ . The	clouds	are	thundering.
(ద	 	ఆ 	థండ ం )

32.ఎక 	 	పడ ం . It	seems	lightening	has	struck.
(ఇ 	 	 ౖ ం 	 	స )

33. 	మూలం 	 	 ళ 	స
ంపబ .

Trees	have	been	uprooted	in	storm.
( 	 	 	అ 	ఇ 	 )

34.ఆ	 	 భ 	సృ ం ం . The	storm	has	caused	havoc.
(ద	 	 	 	 	వ )

Leisure	and	Pleasures	 ఇ 	అం 	పజ )	 మ	సమయ .

1. 	ఏ 	ఆట	ఆడ ? Which	game	do	you	play?
(ఉ 	 	 	యూ	 ?)

2. 	అం 	 ష . I	like	football.
(ఐ	 ౖ 	 )

3. అత 	 	ఆ . He	is	playing	cricket.
( 	ఈ 	 ం 	 )

4. చదరంగం	ఆడటం	 	 ? Do	you	know,	how	to	play	chess?
( 	యూ 	 టూ	 	 ?)

5. ఇ ళ	 	 ం 	 ం . I	am	at	leisure	today.
(ఐ	య 	ఎ 	 జ 	 )

6. 	సమయం 	న 	కల . See	me	in	spare	time.
( 	 	ఇ 	 	 ౖ )

7. ప 	 న 	 ం 	ఎక డ? Where	is	the	leisure	from	work?
( 	ఈ 	ద	 జ 	ఫం	వ ?)

8. 	 ప 	ఎగర . They	are	flying	kites.
( 	ෂ 	 ౖ ం 	 ౖ )

9. 	 బ త ం ? Are	you	hurt?
(ఆ 	యూ	 ?)

10.ఆటల 	 .	ఓట 	తప . Victory	and	defeat	are	inevitable	in
games.
V	( క 	అం 	 	ఆ 	ఇ ట 	ఇ

)



11.మన	 	 	 ం . Our	team	won	by	an	innings.
(అవ 	 	వ 	 ౖ 	 	ఇ ం )

12.ఆనం 	 	ఒక	మం 	మూలం. Cinema	is	a	good	source	of	pleasure.
( 	ఈ 	ఎ	 	 	ఆ 	పజ )

13.అత 	 లం 	ఎం 	ఇషం. He	is	fond	of	films.
( 	ఈ 	 ం 	ఆ 	 	◌ )

14. న 	 . . 	ఒక	 టకం	చూ . I	saw	a	play	on	T.V.	yesterday.
(ఐ	 	ఎ	 	ఆ 	 . .	ఎస )

15. ట 	 డమం 	అత 	 	ఇషం He	is	very	fond	of	singing	songs.
( 	ఈ 	 ం 	ఆ 	 ం ం 	 ం )

16. ,	ఒక	ఆట	చదరంగం	ఆడ ం. Come,	let	us	have	a	round	of	chess.
(కం,	 ట 	 	ఎ	 ం 	ఆ 	 )

17.అత 	ఎ 	ర ల	 ట 	ఆడటం He	knows	how	to	play	many	card-
games.
( 	 	 	 	 	 	 )

18.Ο	ο	ఇప 	ఆట	 ద ౖం . Come,	the	game	has	started.
(క ,	ద	 	 	 )

19.ఆట	 	 ం The	match	ended	in	a	draw.
(ద	 	ఎం 	ఇ 	ఎ	 )

20.ఎవ 	 ? Who	won?
( 	వ ?)

21.అత 	వ స 	 	 ండ 	 . He	hit	four	consecutive	boundaries.
( 	 	 	 	 ండ )

22. ర 	స 	అ 	ఖ ౖన	 పక . Riding	is	a	costly	hobby.
( ౖ ం 	ఈ 	ఎ	 	 )

23. 	కలప ం 	 క క 	 య . Don’t	deal	cards	without	shuffling
well.
( 	 	 	 	ష ం 	 	 )

24. ం 	జం 	 	అత 	అంద క
దూ .	).

(Sodo	He	was	first	in	long	jump.
( 	 	ఫ 	ఇ 	ద	 ం 	జం )

25. 	 ంట 	 	 . Give	me	your	badminton	racket.
( 	 	 వ 	 ంట 	 )

26.ఆట 	రంగప శం	 . The	team	has	come	to	the	field.
(ద	 	 ంబ 	 	క 	 	ద	

27. 	గ 	చప 	 . The	spectators	clapped	loudly.
(ద	 ట 	 	 )

28.ప తటం 	ఒకప డత 	 న
అత ,

He	was	a	famous	sprinter	once.
( 	 	ఎ	 మ 	 ంట 	వ )

29.పడవల	 	అత 	 న . He	will	not	take	part	in	the	boat	race.
( 	 	 	 	ఇ 	ద	 	 )



30.పం ం	క . Come	on	the	bet.
(కం	ఆ 	ద	 )

31. 	 	పద 	 	 . I	have	learnt	stick	wielding.
(ఐ	 	 ర 	 	 ం )

32. టప 	 యడం	అత 	సర , Gardening	is	his	hobby.
( ం 	ఈ 	 	 )

33.ప నప 	 ం ? How	do	you	pass	your	spare	time?
( 	 	యూ	 	 వ 	 	 ౖ ?)

34.అత 	 	తన	 ణ త . He	made	a	good	display	in	hockey.
( 	 	ఎ	 	 	ఇ 	 )

35.అత 	ఎప 	ప 	 బ 	 ం 	e5cs). He	has	no	rest	from	work.
( 	 	 	 	ఫం	వ )

36.ప 	త త	 ం 	ఎం 	 ఖ . Leisure	has	its	own	pleasure	after
labour.
( జ 	 	ఇ 	 ౖజ 	ఆఫ 	 బ )

37. ం 	సమ ల 	 	అక డ
ర ).

We	collect	there	in	spare	time.
(ఉ 	క 	 	ఇ 	 	 ౖ )

38. దం	 రం. Gambling	is	a	crime.
( ం ం 	ఈ 	ఎ	 ౖ )

39.ఆటల 	 	వృ క. Don’t	waste	time	in	games.
( 	 	 ౖ 	ఇ 	 )

40.ప టప 	ప 	‘���o�������
ఆ టప 	ఆ .

Work	while	you	work	and	play	while
you	play.
(వ 	 ౖ 	 	వ 	అం 	 	 ౖ 	 	 )

41.&S	80	 టం	క 	ఏ 	ఒక
ప యటం	మం .

Forced	labour	is	better	than	idleness.
( 	 బ 	ఈ 	 ట 	 	ఐ 	 )

42.ప ం 	ఎం 	 ? Why	are	you	sitting	idle?
( ౖ	ఆరూ 	 ం 	ఐ ?)

43. ౖ 	అ న	త త	 లం	గడపడం
కషం	.

It	becomes	difficult	to	pass	time	after
retirement.
(ఇ 	 క 	 క 	 	 	 ౖ 	ఆఫ
ౖ ం )

44. 	ఒక	క 	g-to-švilošeg	šo we	have	formed	a	club.
(ఉ 	 	 	ఎ	క )

45.మూ	క 	 	 ర దూ? Why	don’t	you	join	our	club?
( ౖ	 	 	 	అవ 	క ?)

46. 	క 	 ప వటం	చక
ల పం,

Chit-chat	is	a	good	source	of
entertainment.
( - 	ఈ 	ఎ	 	 	ఆ
ఎనట ం )



47.నవ 	ఏ ౖ 	ప 	 వ	 క	ఉ 	వ తవ
“?

Would	you	do	some	work	or	go	on
gossiping?
(ఉ 	 	 	స 	వ 	ఆ 	 	ఆ

ం ?)
48.అ న 	అత 	మ క 	 ం

.
He	got	his	wrist	sprained	while
playing.
( 	 	 	 	 ౖ 	 ౖ 	 ం )

49. యం	 ం ం . The	stadium	was	packed	to	capacity.
(ద	 య 	వ 	 	 	 )

Pleasure	and	Pain	(పజ 	అం 	 )	ఆనంద ,	 ధ
1. 	 ల	అందం 	క 	. You	are	looking	very	happy.

( 	ఆ 	 ం 	 	 ).
2. 	 	ఎం క 	ఉ ?
3. ఇ వం 	సంద 	మ 	మ 	 . such	occation	as	these	do	not	come

again	and	again.
(స 	అ ష 	 	 	 	 	క
ఎ ౖ 	అం 	ఎ ౖ )

4. అందరూ	 ఖం 	ఉం ల ం . All	want	to	be	happy.
(ఆ 	 ం 	 	 )

5. సం షం	 సం	 తక వ ? Who	is	not	in	search	of	happiness?
( 	ఈ 	 	ఇ 	స 	ఆ 	 ).

6. సం ష ,	 ధ	అ 	ఒ 	 ష
ం 	 .

Pleasure	and	pain	are	two	aspects	of
the	same	thing.
( ౖజ 	అం 	 	ఆ 	 	ఆ 	ఆ 	ద

	 ం )
7. ఆడంబరం	 	 తం	ఆనందమయ

తం
Simple	life	a	happy	life.
( ం 	 ౖ ,	 	 ౖ )

8. 	 ళ 	అ 	 న
జ ం .

They	are	celebrating	their	son’s
birthday.
( 	ఆ 	 ం 	 ౖ 	స 	బ ౖ )

9. మంగళ	 	సం తం	 ద . The	marriage	pipes	began	to	sound.
(ద	 	 ౖ 	 	 	 ం )

10.అత 	ఆనం 	అం . His	happiness	had	no	limits.
( 	 	 	 	 )

11.అత 	ఆట	 	ఇక	తన	అం
పట క	 .

He	won	the	match	and	he	could	not
contain	himself	with	joy.
( 	వ 	ద	 	అం 	 	
కం ౖ 	 ం 	 	 )

12. 	 ధ	ఏ ? What	grief	do	you	have?



( 	 	 	యూ	 ?)
13. రదృషం	ఒంట 	 . Misfortune	does	not	come	alone.

( 	 రూ 	డ ం 	క 	అ )
14.అత 	ఎంత 	ఏ . He	was	weeping	bitterly.

( 	వ 	 ం 	 ట )
15.బ ఃశ,	ఎవ 	చ . Perhaps,	somebody	has	passed

away.
(ప 	 	 	ఎ 	సమ 	 	 స
అ )

16.అత 	 	ఎం 	మం 	 ః ం . His	death	was	mourned.
( 	 	 	 )

17. 	సంబం ం న	ఆ	స శం
	 ?

Were	you	present	in	the	condolence
meeting?
(వ 	 	ప ం 	ఎ 	ద	కం

ం ?)
18.శవ క 	ఎప 	 ? When	will	the	bier	be	taken	out?

( 	 	ద	 య 	 	 	ఔ ?)
19.అత 	శవ క 	 . He	carried	the	bier.

( 	 	ద	 య )
20. 	ప 	స న 	 ం 	. Death	levels	everything.

( 	 	ఎ ం )	.
21.అత 	 	 	త 	అం క .
ఆట 	అంత యం	క ం .

He	was	badly	hurt	and	the	sport	was
spoiled.
( 	వ 	 	హ ,	అం 	ద	 	was
ఇ ).

22.పం వడం	వల	 ఃఖం	 క 	ప వం
త ం .

Grief	is	divided	by	sharing.
( 	ఈ 	 ౖ 	 ౖ 	 ం )

23.ఇత ల 	పం వడం 	సం షం
ఎ వ	అ ం

Pleasure	increases	by	sharing.
( ౖజ 	ఇం 	 ౖ 	 ం )

24. ళందరూ	ఆనందం 	3J’s	53533e). All	are	partners	in	pleasure.
(ఆ 	ఆ 	 ర 	ఇ 	 ౖజ )

25. 	 ఃఖం 	ఉ 	 	అత 	న ట
మంచ .

He	did	not	leave	me	in	lurch	even	in
sorrow.
( 	 	 	 	ఇ 	ద	ల ,	ఈ
ఇ 	 )

26.అత 	 డ . He	was	shocked.
( 	వ 	 )

27. 	 యడం	వల	అత 	 ప ం 	. He	went	mad	with	bankruptey.
( 	 ం 	 	 	 ంకప )

28.ఆనందం	అంతరతం. Happiness	is	internal.



( 	ఈ 	ఇనర )
29. వ 	పపంచ 	 స ట

ఖసం క డ?
Where	is	happiness	in	the	blind	race
of	material	things.
( 	ఈ 	 	ఇ 	ద	 ౖం 	 	ఫ

య 	 ం ?)
30.ఇత ల 	ఇవ టం ఉం 	ఆనoదం. Pleasure	is	in	giving.

( ౖజ 	ఈ 	ఇ 	 ం )
31.అంద 	 కం 	ఉండటం
చూ ల ం

.He	wants	to	see	everybody	happy.
( 	 ం 	 	ఎ ర 	 )

32.ఇత ల	ఆనం 	 	తన	 	అత
గం .

He	sacrificed	his	life	for	the
happiness	of	others.
( 	 ౖ 	 	 ౖ 	ఫ 	ద	 	ఆ
అద )

33.ఇత ల 	 	క ంచ Don’t	give	pain	to	anybody.
( 	 	 	 	ఎ బ )

34. ధల 	మూల రణం	[ . Attachment	is	the	root	of	suffering.
(ఎ ం 	ఈ 	ద	రూ 	ఆ 	
సఫ ం )

Childhood,	Youth	and	Old	Age	( ౖ 	 ,	యూ 	అం 	ఓ ,	 ల ం,	యవ నం,
వృ ప

1. 	వయ ంత? What’s	your	age?	How	old	are
you?
( 	ఈ 	 వ 	ఏ ?)	( 	ఓ
ఆ 	యూ?)

2. 	 ౖ 	సంవత . I’m	thirty	years	old.
(ఐ	 	థ 	ఇయ 	ఓ )

3. దరం	ఒ 	వయ 	 ళ ం. We	both	are	of	the	same	age.
(ఉ 	 	ఆ 	ఆ 	ద	 	ఏ )

4. 	 లం	 ం క May	you	live	long
( 	యూ	 	 ం )

5. అత 	 న ప ళ ం . He	got	married	in	young	age.
	 	 	ఇ 	యం ఏ )

6. ల 	 ప 	ఇం 	 తూ
ఉ

The	memories	of	childhood	are
still	fresh.
( 	 	ఆ 	 ౖ 	 	ఆ 	

)
7. అప 	 	బ 	 	 ల . Then	I	was	a	school-going	child.

( 	ఐ	 	ఎ	సూ 	 ం 	 ౖ
8. అప 	 	 	 . Then	you	were	in	frocks.

( 	 	వ 	ఇ 	 )



9. అత /ఆ 	 న ప 	 ం 	 	 . I	know	him/her	since	childhood.
(ఐ	 	 /హ 	 	 ౖ 	 )	.

10.ప ల	తనం	త త	 ల తనం	వ ం . After	childhood	comes	boyhood.
( ౖ 	 	క 	 	 )

11.అత 	 కన 	 న . He	is	younger	to	me.
( 	ఈ 	యంగ 	 	 )

12.అత 	ఇంక	అ భవ	శూ . He	is	shill	of	raw	age.
( 	ఈ 	 	ఆ 	 	ఏ )

13.ప తనం	అ 	ఎప ౖ 	మర
షయమూ?

Is	the	childhood	a	thing	to	be	ever
forgotten?
(ఈ 	 ౖ 	 	ఎ	 ం 	ఎవ 	 	
ఫ ?)

14. 	అక ,	 	ఎంత	మం ? How	many	sisters	have	you?
( 	 	 స 	 	 	 ?)

15.Š	 దనయ 	ఏ 	 ం ? What’s	your	elder	brother?
( 	ఈ 	 వ 	ఎల 	బద ?)

16. 	 దక య 	 క ర , My	eldest	sister	is	a	lecturer.
( 	ౖఎ 	 స 	ఈ 	ఎ	 క ర )

17.అత ం 	బహ . He	is	still	a	bachelor.
( 	ఈ 	 	ఎ	 ల )

18.అత 	 క	వయ 	డవడం 	అత 	ఆ
అత ం .

He	will	own	the	property	as	soon
as	he	comes	of	age.
( 	 	ఓ 	ద	 ప 	 	సూ

	 	క 	ఆ 	ఏ )
19.అత 	వయ కం 	 న 	క . He	looks	younger	than	his	age.

	 	యంగ 	 	 	ఏ
20.అ లం 	అత 	�	వ ం . He	became	old	untimely.

( 	ఓ 	అ ౖ )
21. ల	వల	అత య 	 క
స డ .

Worries	have	made	him	old
before	his	time.
(వ 	 	 	 	ఓ 	 	హ
ౖ )

22.యవ నం	అ 	 తం 	వసంత లం	. Youth	is	the	spring	of	life.
(యూ 	ఈ 	ద	 ం 	ఆ 	 ౖ )

23. వ 	ఒక	సం 	 ం . Young	women	have	formed	an
association.
(యం 	ఉ 	 	 	
అ ష )

24.ఆ 	ఇర ౖ	ఏండ	 వ . She	is	a	young	lady	of	twenty.
( 	ఈ 	ఎ	యం 	 	ఆ ం )



25. శ 	ఆశ 	 వతర 	 ద	ఆ రప
ఉ .

The	country’s	hopes	rests	on	the
young	generation.
(ద	కం 	 	 	ఆ 	ద	యంగ
న ష )

26. ల ,	గ 	ఎవ సమూ	ఆగ . Time	and	tide	wait	for	none.
( ౖ 	అం 	 	 	ఫర )

27.మరణం	 	 . Death	keeps	no	calendar.
( 	 	 	 లండ )

28. స 	తనం	 పమూ	? Is	old	age	a	curse?
(ఈ 	ఓ 	ఏ 	ఎ	క ?)

29.అత 	త ర 	 స డ . He	is	aging	fast.
( 	ఈ 	ఏ ం 	 )

30. ర ల 	జ 	అత /ఆ 	వయ
/ 	 ం .

Long	illness	has	made	him/her
aged.
( ం 	ఇ 	 	 	 ం/హ
ఏ )

31.అత 	ఎ వ	 లం	బతకడం	. His	days	are	numbered.
( 	 	ఆ 	నంబ )

32. ల 	తన	 ద 	అంద 	 ం . Time	leaves	its	foot	print	on	all.
( ౖ 	 	ఇ 	 ం 	ఆ 	ఆ )

33. స తనం 	 	 లబ ం ,
ం .

Hair	turns	white	and	fall	in	old
age.
( 	ట 	 ౖ 	అం 	 	ఇ 	ఓ
ఏ )

34.అత 	జ 	అక క డ	 ల
ం క 	.

His	hair	has	a	sprinkling	of	white.
( 	 	హ 	ఎ	 ం ం 	ఆ
ౖ ).

35.ఈ	 లం 	జ 	 ౖ 	 o వడం
ష ౖ ం .

These	days,	there	is	a	fashion	of
dyeing	hair.
( 	 ,	 	ఈ 	ఎ	 ష 	ఆ
ౖ ం 	 )

36. 	 	 - ౖ 	ఏ ? Which	hair-dye	do	you	use?
(వ 	 - ౖ 	 యూ	యూ ?)

37.ఇప 	అత 	 వ 	,అత 	ఓ 	
హ 	ఉప ం వ .

Now,	he	is	an	adult	and	can
exercise	his	right	to	vote.
( ,	 	ఈ 	ఏ 	అడ ,	అం 	
ఎక 	 ౖ 	 	 ౖ 	 	ఓ )

38. 	త వ	మం 	 స తనం	అం
భయం .

Very	few	people	are	not	afraid	of
old	age.
( 	 	ఆ 	ఎ ౖ 	ఆ 	ఓ 	ఏ )



39. స తనం	అ 	 త	 గ 	 వ
అ /దశ,

Old	age	is	the	last	step	in	the
development	of	life.
(ఓ 	ఏ 	ఈ 	ద	 	 	ఇ 	ద
వల ం 	ఆ 	 ౖ )

40. స 	 ళ 	చూ వడం	మన	2)“gé. Care	of	the	old	is	our	duty.
( ం 	ఆ 	ద	ఓ 	ఈ 	అవ 	 )

41.యవ నం	 . Youth	is	blind.
(యూ 	ఈ 	 ౖం )

42.అత 	మం 	 కవయ
చ .

He	died	in	the	prime	of	his	youth.
( 	 ౖ 	ఇ 	ద	 ౖ 	ఆ 	 	యూ )

43.Cšooššse)	e5*	-):688	35šS3)	és	Oéboà? Who	is	in	senses	in	rising	youth?
( 	ఈ 	ఇ 	 	ఇ 	 ౖ ం
యూ ?)

44. వకత 	ఇత ల 	తల	
ంద 	స 	 న ?

Is	it	not	rightly	said	that	youth
makes	one	mad?
(ఈ 	ఇ 	 	 ౖ 	 	ద 	యూ

	వ 	 ?)
45.వృ ప 	అ భ ల	పంట. Old	age	is	full	of	experiences.

(ఓ 	ఏ 	ఈ 	 	ఆ
ఎ య )

46.అంద 	, వ 	 	ఉం ల
అ ంత

.Everybody	wants	to	remain
young.
(ఎ బ 	 ం 	 	 ౖ 	యం )

47.అ ,	ఎవ రూ	 న 	వయ
వ షపడ .

But,	nobody	wants	to	die	young.
(బ ,	 బ 	 ం 	 	 ౖ 	యం )

Bazaar	and	Shopping	(బ 	అం 	 ం )	బ 	 ళ టం,	 నటం.
1. 	బ 	( ) 	 ళ వల
వ ం .

I	was	obliged	to	go	to	bazaar.
(ఐ	 	ఒ 	 	 	 	బ )

2. అక డ	 ం -మూ 	గంట 	ప ం . It	took	me	two-three	hours.
(ఇ 	 	 	టూ- 	అవ )

3. అక డ	ఎ వ	జ ల	వ 	ఉన . There	was	a	great	rush.
( 	వ 	ఎ	 	ర )

4. 	సూ ట 	 ం వ 	 . I	have	heard,	you	are	going	to	buy	a
scooter.
(ఐ	 	హ 	 	ఆ 	 ం 	 	 ౖ 	ఎ
సూ ట )

5. సూ ట 	 సం	 	ఇం 	 ం
సంవత 	.

I	shall	have	to	wait	for	two	years	for
a	scooter.
(ఐ	ష 	 	 	 	ఫ 	 	 	ఫ



ఎ	సూ ట )
6. అప 	మ 	ఎ 	ప 	 ? How	shall	you	manage	till	then?

(హ 	ప 	యూ	 	 	 ?)
7. .	మన ప 	ఆలస ం . Well	leave	it,	we	are	getting	late.

( ,	 	ఇ ,	ఉ 	ఆ 	 ం 	 )
8. ఏ 	సంగ ?	అంత	ధర? What’s	the	matter,	so	much	price!

( 	ద	 ట ?	 మ 	 )
9. 	ఒప ,	ఒప క ,
సం రం	నడపడం	కషం 	ఉం .

You	may	agree	or	not,	it	is
becoming	difficult	to	manage.
( 	 	అ 	 ,	ఇ 	 క ం
క 	 	 )

10. 	 ,	 ం 	 ట 	ౖ డ
ఇ ,	అ 	త ౖన ?

I	had	given	a	pant	and	a	shirt	for
stitching,	are	they	ready?
(ఐ	 	 	 ం 	అం 	ష 	 ం
ఆ 	 	 ?)

11.ఇం 	ప ౖ 	 ం ? Does	something	remain	to	be	done
yet?
(డ 	స ం 	 ౖ 	 	 	డ 	ఎ ?)

12.స ,	ఎంత	 	 ం ? Well,	how	much	will	you	charge	for
it?
( ,	 	మ 	 	యూ	 	ఫ 	ఇ ?)

13. 	ఎంత	ఇవ ద ం 	అంత	ఇవ ం . Give	whatever	you	please.
( 	 వ 	యూ	 )

14. 	అ 	డ 	 	ఎ వ. The	amount	you	are	asking	for	is
too	much.
(ద	ఎ ం 	 	ఆ 	ఆ ం 	ఫ 	ఈ
టూ	మ )

15. ంత	ఇవ ద ? How	much	do	you	want	to	pay?
( 	మ 	 	యూ	 ం 	 	 ?)

16. 	 స 	 	 న 	.అం క
డ 	 ంత	త వ 	ఉన .

I	bought	some	books	and	ran	short
of	money.
(ఐ	 	స 	 	అం 	 	 	ఆ
మ )

17.ఆ	 లం	ఎంత	 ందం 	 	 ంట
న .

The	pen	was	so	nice	that	I	bought	it
at	once.
(ద	 	వ 	 	 ౖ 	ద 	ఐ	 	ఇ 	అ
వ )

18.ఎ వ	డ 	ఇవ ద 	 	ఖ తం
నమ క ?

Are	you	sure	you	have	not	paid
much?
(ఆ 	యూ	షూ 	యూ	 	 	
మ 	మ ?)



19.అత 	అరరూ 	త . He	gave	me	fifty	paise	short.
( 	 	 	 	 ౖ	 	 )

20.అస 	 	దగర	డ 	ఎంత	త వ
ఉం 	?

By	how	much	money	are	you	short?
( ౖ 	 మ 	మ 	ఆ 	యూ	 ?)

21. 	దగర	ప 	రూ య 	త వ
ఉ 	.

I	am	short	by	ten	rupees.
(ఐ	 	 	 ౖ 	 	 )

22. 	వ లం 	జ ల 	 హం. People	are	crazy	after	foreign
things.
( 	ఆ 	( 	అఫ 	 	 ం )

23.గ ల 	 ంట 	అ All	the	watches	found	a	ready	sale.
(ఆ 	ద	 	 ం 	ఎ	 	 )

24.ఈ	సం క	 ంట 	అ ం . This	edition	is	selling	like	hot	cakes.
( 	ఎ ష 	ఈ 	 ం 	 ౖ 	 	 )

25.ఈ	ఇ 	అ . This	house	is	for	sale.
( 	 	ఈ 	ఫ 	 )

26.ఈ	వ ల 	 	 . There	is	no	sale	for	these	goods.
( 	 	 	ఫ 	 	 )

27.బం ంప 	 క
అ .

Potato	is	selling	cheap.
( 	ఈ 	 ం 	 )

28.వ టప 	ప 	 ణం 	 . ..Call	at	the	grocer’s	on	the	way.
( 	అ 	ద	 స 	ఆ 	ద	 )

29.છ)	క 	 . This	is	adulterated	milk.
( 	ఈ 	అడల 	 )

30.ఈ	స 	 	ఎక డ	 ం ? Where	did	you	get	this	pure	deshi
ghee	from?
( 	 	యూ	 	 	 	 	 ు
ఫం?)

31. 	 ౖ	స 	 న . I	do	not	buy	things	on	credit.
(ఐ	 	 	 ౖ 	 ం 	ఆ 	 )

32.ఈ	బూ 	 	 న ౖ , This	pair	of	shoes	fits	me	tight.
( 	 	ఆ 	షూ 	 	 	 ౖ )

33. ౖ	రూ యల 	ఈ	 	 	 క. This	tea	set	is	cheap	for	fifty	rupees.
( 	 	 	ఈ 	 	ఫ 	 	 )

34. య ౖన	ధర	 య ం . Charge	a	reasonable	rate.
( 	ఎ	 జన 	 )

35. లర 	బటల 	 	అమ . We	do	not	sale	cloth	in	retail.
(ఉ 	 	 	 	ఇ 	 ౖ )

36.ఇక డ	 ల	 ం 	 మ 	 న
వ 	అమ బడ .

Imported	goods	are	sold	at	this
counter.
(ఇం 	గూ 	ఆ 	 	ఎ 	



ంట )
37.ఈ	రూ ల	 ం . This	note	is	torn.

( 	 	ఈ 	 )
38. 	 .	ఇ 	 త . Take	this,	it’s	brand	new.

( 	 .	ఇ 	 ం 	నూ )
39.ఈ	బూ 	 	 ం 	 గం

ం
This	shoe	pinches	me	at	the	front.
( 	షూ	 ం 	 	ఎ 	ద	ఫం )

40. క	వ 	 వ 	ఖ ౖన
వ లక ఎ వ	ఖ య 	
య ?

Don’t	you	know	cheap	goods	are
dear	in	the	long	run?
( 	యూ	 	 	గూ 	ఆ 	 య 	ఇ
ద	 ం 	ర ?)

41.అ 	తమ	వ ల	 ం
అ .

Pedlars	were	crying	their	wares	at
the	top	of	the	voice.
( డ 	వ ౖ ం 	 	 	అ 	ద

	ఆ 	 	 )
42.ఈ	 చ య 	 . These	melons	are	rotten.

( 	 ల 	ఆ 	 )
43. 	స ౖ 	చూ . Show	me	some	fresh	stuffs.

( 	 	స 	 	స )
44. ల 	 ల 	 	ఆ . We	accept	traveller’s	cheques.

(ఉ 	 	 ల 	 )
45. ం 	క ం 	ఎ ం 	 . I	have	opened	a	current	account	in

the	bank.
(ఐ	 	ఓ 	ఎ	క ం 	ఎ ం 	ఇ 	ద
ం )

46. 	డ 	 	 . I	have	cleared	the	account.
(ఐ	 	 య 	ద	అ ం )

47.ఇక డ	 ం 	 	ఎంత	దూరం? How	far	is	the	market	from	here?
( 	 	ఈ 	ద	 	ఫం	 య ?)

48. 	దూరమూ	? Is	it	quite	far?
(ఈ 	s	◌ 	 ?)

49. 	 Let	us	hire	a	rickshaw.
( 	అ 	 ౖ 	ఎ	 )

50. 	 ం 	 వ ,	అ 	 ర
స 	ప 	 ,

Bring	some	sweets	from	the	market
and	yes,	some	salted	things	too.
( ం 	స 	 ,ఫం	ద	 	అం
య ,	స 	 	 ం 	టూ)

51.ఆ	 ణం	 ం 	ప 	రూ యల
	ప ,

Bring	jalebies	worth	ten	rupees	from
that	shop.
( ం 	 	వ 	 	 	ఫ ం	ద



)

Dealings	and	Occupation	( ం 	అం 	ఆ ష )	 ,	వృ .

1. ఈ	వృ /ఉ గ 	ఏ ? What’s	your	occupation?
( 	 వ 	ఆ ష ?)

2. ఈ	వృ /ఉ గ 	 ల /ఆడ ళ
త న .

It	is	not	a	fit	occupation	for
Women.
(ఇ 	 	ఎ	(సూ ట )	
ఆ ష 	ఫ 	ఉ )

3. ల 	అత 	 	గల
.

He	is	not	above	board	in	his
dealings.
( 	ఈ 	 	ఎ 	 	ఇ 	
ం )

4. 	వ 	 ంత	? What	is	your	rate	of	interest?
( 	 వ 	 	ఆ 	ఇంట ?)

5. అ ట	మ 	ఉం 	ఒక ద ! There	were	hardly	one	or	two
persons	on	the	counter.
( 	వ 	 	వ 	ఆ 	 	పర 	అ
ద	 ంట )

6. అత 	వృ త 	ర 	. He	is	a	tailor	by	profession.
( 	ఈ 	ఎ	 ౖ ల 	 ౖ 	 ష )

7. ఇ వ 	 లం 	అత 	ప . These	days	he	is	not	engaged	in
any	occupation.
( 	 ,	 	ఈ 	 	ఎం 	ఇ 	ఎ
ఆ ష )

8. రూ 	 లర	ఇవ ం . Give	me	change	for	a	rupee.
( 	 	 ం 	ఫ 	ఎ	 )

9. ఆ	న 	 	ఎ 	 ర గ ? How	did	you	pass	off	the	base
coin?
(హ 	 	యూ	 	ఆ 	ద	

?)
10.అ 	 ంగ 	అ 	 	 . I	knew	that	the	note	was

counterfeit.
(ఐ	నూ 	ద 	ద	 	వ 	 ంట )

11.ఇ 	న 	పత 	అ 	 	 రూ ంచగల . I	can	prove	this	to	be	a	forged
document.
(ఐ	 	 	 	 	 	ఎ	

ం )
12.ఆ	 ణం రం య వ . Haggling	is	not	allowed	at	that

shop.
( ం 	ఈ 	 	ఎ 	ఎ 	ద



)
13.ఈ	 ల 	పంచ ర	ధ ంత? What	is	the	rate	of	sugar	these

days?
( 	ద	 	ఆ 	 గ 	 	 ?)

14. న 	 ం 	 ళ 	 ం 	
డ 	 గత 	 క ం .

Count	your	money	carefully
before	you	leave	the	counter.
( ం 	 వ 	మ 	 	 	

	ద	 ంట )
15.అ న	వ 	 ప 	 నబడ . Goods	once	sold	will	not	be	taken

back.
(గూ ,	వ 	 	 	 	 	 క

)
16.ఈ	 	 	 ంత	మంద
ఉం

The	market	is	somewhat	dull	now
a	days.
(ద	 	ఈ 	స 	డ 	న 	ఎ

)
17. రం 	మంద తనం	పద వ

ధం 	ఉన .
There	is	a	trend	of	slump	in
business.
( 	ఎ	 ం 	ఆ 	సం 	ఇ 	 )

18.వృ /ఉ 	ఎం వడం	 నౖ
ప .

Selection	of	a	career	is	not	easy	at
all.
( 	ఆ 	ఎ	 	ఈ 	 	ఈ
అ )

19. 	 ంత	అ వ గల ? How	much	money	can	you	lend
me?
( మ 	మ 	 	 	 ం 	 ?)

20. ం 	 స ం హం 	 	 బ 	 . You	can	invest	money	in	this
without	any	hesitation.
(యూ	 	ఇ 	మ 	ఇ 	 	
ఎ ష )

21.ఇం 	వ 	 	 , That’s	all,	bring	the	bill.
(ద 	ఆ 	 ం 	ద	 )

22.తప ం 	ఇ ళ	 ం 	ఈ	డ
క .

Deposit	this	money	in	the	bank
today	positively.
( 	 	మ 	ఇ 	ద	 ం 	

)
23.అ 	అత 	వంద	 పయ 	ఇచ 	. He	has	paid	hundred	rupees	as

advance	money.
( 	 	 	హం 	 	
ఎ న )



24. ళ 	ప 	 ం 	 ళ ం
.

Settle	the	wages	before	you
engage.
( 	ద	 	 	 	ఎం )

25.అత 	వృ 	 క . He	is	a	broker	by	profession.
( 	ఈ 	ఎ	 క 	 ౖ 	 ష )

26.ఈ	 	 	 	 . Get	this	cheque	encashed	by
tomorrow.
( 	 	 	ఎ 	 ౖ 	 )

27. 	ధ ంత?/ఇ ంత	? How	much	is	this?
( 	మ 	ఈ 	 ?)

28. 	 ర 	జ న
త త 	 ౖస 	అ ం .

After	much	haggling,	the	bargain
was	struck.
(ఆఫ 	మ 	 ం ,	ద	 	 	స )

29.డ 	డ 	 I	Money	begets	money.
(మ 	 	మ )

30.బం రం	మన	కళ 	క 	 Gold	is	dust	that	blinds	all	eyes.
( 	ఈ 	ద	డ 	ద 	 ౖం 	ෂ
ඛා )

31. / 	 ర ? What	is	your	business?
( 	 వ 	 ?)

32. వ 	 రం	 / ,
ఉ గం / ?

Are	you	in	business	or	in	service?
(ఆ 	ఇ 	 	ఆ 	ఇ 	స ?)

33. 	ఎ మ - మ 	 రం
.

They	are	in	import-export
business.
( 	ఆ 	ఇ 	ఇం 	-	ఎ 	 )

34.అత 	 	న . He	runs	a	tea	shop.
( 	ర 	ఎ	 	 )

35. / 	 రం	ఎ ం ? How	are	you	getting	on	with	your
business?
(హ 	ఆ 	యూ	 ం 	ఆ 	
వ 	 ?)

36.ధర 	 . Prices	are	going	up.
( ౖ 	ఆ 	 ం 	అ )

37.అత 	 డల 	 	అ . He	sells	cloth	in	bulk.
( 	 	 	ఇ 	బ )

38.38.	 	 	 వన 	 ప ం 	. The	wholesale	market	caught	fire.
(ద	 	 	 	 ౖ )

39. 	ఎం 	 ? How	much	did	you	pay	for	it
( 	మ 	 	యూ	 	ఫ ?)

40.అత 	ప 	 తం	 న ం / He	gives	ten	per	cent	rebate.



ఇ . ( 	 	 	ప ం 	 )

Dress	and	Food	( 	అం 	 )	 ష రణ,	ఆ ర
1. మ 	అత 	 	బటల 	బ

3)SS).
A	man	is	known	by	the	dress	he	wears.
(ఎ	 	ఈ 	 	 ౖద	 	 	 )

2. 	మ 	 క 	వ
ఎ వ	 .

Dress	adds	to	one’s	personality.
( 	 	 	ఒ 	పర )

3. ఎ ప ౖన	 లం 	
అసహ ం.

I	dislike	gaudy	dress.
(ఐ	 ౖ 	 	 )

4. ఆ డ/ఆ 	 ం 	బట
ం ం .

She	is	a	well	dressed	Woman.
( 	ఈ 	ఎ	 	 	ఉమ )

5. ఈ	బటల 	 	 	 . You	look	very	smart	in	this	dress.
(యూ	 	 	 	ఇ 	 	( )

6. ఆ	 	యూ రం	 	 . That	student	is	not	in	uniform.
(ద 	సూ ం 	ఈ 	 	ఇ 	యూ రం)

7. అత 	 	 ల	 రం
.

He	deals	in	readymade	garments.
( 	 	ఇ 	 	 ం )

8. ల 	 	 ర	ఎ వ	మం
న ం

Sari	is	becoming	popular	in	foreign
also.
( 	ఈ 	 క ం 	 ల 	ఇ 	
కం 	ఆ )

9. న మ 	 	 క 	ఎం
ఆకర యం 	ఉం

Your	makeup	of	an	actress	looks	very
attractive.
( వ 	 క 	ఆ 	ఎ 	యూ 	 	
ఎ )

10.ప 	 షం 	అత
త ం .

He	escaped	in	the	guise	of	a	servant.
( 	ఎ 	ఇ 	ద	 ౖ 	ఆ 	ఎ	స ం )

11.అత 	 	ఉన 	 లం 	ఇష . He	is	fond	of	fashionable	dresses.
( 	ఈ 	 ం 	ఆ 	 షన 	డ )

12. ష,	 ష ల 	 	నమ కం . I	don’t	believe	in	pomp	and	show.
(ఐ	 ం 	 	ఇ 	 ం 	అం 	 )

13.ప బట 	ఎ వ	Sedo	మ . Silken	cloth	wears	long.
( 	 	 	 ం )

14.ఈ	క 	ప ర 	ఎక డ	 ? *	Where	did	you	buy	this	pure	silk	sari
from?
( 	 	యూ	 ౖ 	 	 	 	 	ఫం?)

15.బటల 	 ష 	వ ,	 . Fashions	in	dress	come	and	go.
( ష 	ఇ 	 	క 	అం 	িন )

16.ఈ	 	 	 	ఉం . This	shirt	is	tight	fit.
( 	ష 	ఈ 	ఎ	 ౖ 	 )



17. స 	వ 	ఉన 	బట 	 ఖం. Loose	dresses	are	good	in	summer.
(లూ 	 	ఆ 	 	ఇ 	సమ )

18. ట 	బట 	త వ	 లం
మ ?

Do	the	cotton	clothes	last	less?
( 	 	 ట 	 	 	 )

19. ళ 	 వన	 	 ద . They	have	a	good	standard	of	living.
( 	 	ఎ	 	 ండ 	ఆ 	 ం )

20. 	 ళ 	 క క 	 . We	have	no	social	relationship	with
them.
(ఉ 	 	 	 ష 	 ష 	 	 )

21. జ ,	 	ఏ
.

The	arrangement	for	eating	and
drinking	was	good.
(ద	అ ం ం 	ఫ 	ఈ ం 	అం 	 ం ం
వ 	 )

22. 	 . The	milk	has	turned	sour.
(ద	 	 	ట 	 ?)

23. డ 	మరగ . The	eggs	have	been	boiled.
(ద	ఎ 	 	 	

24.ఒక	కప 	 	 / య ం . Prepare	a	cup	of	coffee.
( 	 	ఎ	క 	ఆ 	 )

25. 	మ ం న	 	 . I	take	boiled	water.
(ఐ	 	 	 ట )

26. 	బ 	 గడమం 	 ష . I	prefer	milk	to	tea.
(ఐ	 ఫ 	 	 	 )

27.ఆ రల 	ఎ వ 	 Eat	more	green	vegetables.
(ఈ 	 	 	 ట )

28. 	సం ర	ఆ రం. Milk	is	a	perfect	diet.
( 	ఈ 	ఎ	ప 	 ౖ )

29.త వ 	 ,	అ 	 	న . Eat	less,	but	munch	well.
(ఈ 	 ,	బ 	మం 	 )

30.చ 	ఆ రం	ఆ బ Stale	food	is	harmful.
( 	 	ఈ 	 	 	 	

31. 	 క ద	 	 . Spread	the	ghee	on	bread.
( 	ద	 ు	ఆ 	 )

32. స	 ర కమం	ఇం
దలవ .

The	party	had	not	begun.
(ద	 	 	 	 గ )

33. 	అక డ 	 రక ం 	 గటం
ద .

Drinking	had	begun	before	I	reached.
( ం ం 	 	 	 	ఐ	 )

34. 	స 	 	త ? Should	I	prepare	fruit	salad?
( 	ఐ	 	 	 	స ?)



35. టమక ల ౖ	 న యం . Butter	the	slices.
(బట 	ద	 ౖ )

36. 	 ? What	would	you	drink?
( 	ఉ 	యూ	 ం ?)

37. 	త ౖం . The	breakfast	is	ready.
(ద	 	ఈ 	 )

38. / 	 జ వ ం . Your	dinner	has	been	laid.
( వ 	 న 	 	 	 )

39. 	 ప తం 	ఆక 	 ం . I	am	awfully	hungry.
(ఐ	 	ఆ 	హం )

40.ఇ ళ	ప 	 రక . There	won’t	be	pulao	today.
( 	 ం 	 	 	 )

41.మ హ 	 జనం	ఎ ం 	 ? When	do	you	take	your	lunch?
( 	 	యూ	 	 వ 	లం ?

Feelings	and	Emotion	( ం 	అం 	ఎ ష )	 వన ,	ఉ గ .

(i)	Anger	(అం )

1. 	బయట చూ ంచటం	వల	 ం
ఏ 	 .

It	is	no	use	to	give	vent	to	anger.
(ఈ 	 	యూ 	 	 	 ం 	
వ 	ఎంగ )

2. చూ !	 	 పం	 ంచ . See,	don’t	make	me	angry.
( ,	 	 	 	 ం )

3. అత 	తన	 	 ం క . He	bottled	his	anger	at	that
moment.
( 	 	 	ఎంగ 	ఎ 	ద
మూ ం )

4. 	అత 	ఎ వ 	 ప ం ? Did	he	get	very	angry	with	you?
( 	 	 	 	 ం 	 	యూ?)

5. 	అ 	అత 	 పం 	అ . He	spoke	angrily,	“Get	out!”
( 	 	 ం ,	 )

6. / 	 ర 	 . Your	wife	is	very	hot-tempered.
( వ 	 ౖ 	ఈ 	 	 	 ంప )

7. 	ఎం 	 పం 	ఉ ,	 త ? Why	are	you	cross	with	me	friend?
( ౖ	ఆ 	యూ	 	 	 	 ం ?)

8. . 	 స . You	are	a	cunning	fellow.
(యూ	ఆ 	ఎ	క ం 	 )

9. త 	 గక. Stop	talking	nonsense.
( 	 ం 	 )

10. 	 న	తప 	ప ల 	 	 . I	know	all	your	misdeeds.
(ఐ	 	ఆ 	ఆ 	 వ 	 )



11.అత 	 	 ప త ౖన	 పం 	ఉ . His	boss	was	extremely	angry.
( 	ఎ 	 	వ 	ఎక 	 ం )

12. 	త ౖ 	హ న ? Is	there	any	limit	to	your
shamelessness?
(ఈ 	 	ఎ 	 	 	 వ 	 	 ౖ

)
13.ఆ	బ వ 	వల	వ న
ఉప గం	ఏ 	ఉం ?

Of	what	use	are	the	entreaties	now?
(ఆ 	 	యూ 	ఆ 	ద	ఎం 	 ?)

14.ఈ	అవ 	 	ఎప 	స ంచ I	can	never	tolerate	this	insult.
(ఐ	 	 వ 	 	 	ఇన )

(ii)	Affection	(అ )అ న 	.

1.ఆ డ/ఆ 	ఆ యత	గల	అమ She	is	an	affectionate	mother.
( 	ఈ 	 	ఎ 	మద )

2. ళ 	ఒకరం 	ఇం క 	అ న . They	have	mutual	affection.
( 	 	మూ వ 	అ )

3. ద ,	 ద ల	మధ 	ఉం 	ఆ యత 	అ
ఒక	ఉ హరణ.

That	was	an	example	of	affection
between	brother	and	sister.
(ద 	 	 	ఎ ం 	ఆ 	ఎ

	బద 	అం 	 స )
4. 	భవ,	 / / ,	. May	you	live	long	my	son.

( 	యూ	 	 ం ,	 ౖ	స )
5.తన	 క 	ఎ 	సంవత ల	త త	మ
చూ నప 	ఆ యత	 ం ం

Her	affection	sprang	up	on	seeing
her	son	after	so	many	years.
(హ 	అ 	 ం 	అ 	ఆ 	 ం
హ 	స 	ఆఫ 	 	

6. 	( 	 	[ రణ. Your	love	is	my	inspiration.
( వ 	ల 	ఈ 	 	ౖఇ ష )

(iii)	Quarrel	( అ )

1. 	అల షయం	 సం	
	ఇయ ).

They	quarrelled	on	a	trifle.
( 	 ర 	ఆ 	ఎ	 )

2. 	 డటం	ఆపం Stop	this	chatter.
( 	 	 ట )

3. ళ 	ఇద 	 బ ట	 రంభ ౖం Wrangling	ensued	between	the
two.
( ం 	ఇనూ 	 	 	టూ)

4. 	ఇష 	 క 	ఈ	ప 	
..

You	will	have	to	do	this	job	willy
nilly.
(యూ	 	 ూ 	టూ	 	 	

	 )



5. ఎం సం	 	 బ 	 	 	? What	did	he	quarrel	over?
( 	 	 	 ర 	ఓవ ?)

6. 	ఎం 	ఆ	 బ ట 	కల ? Why	should	I	involve	myself	in	a
quarrel?
( ౖ	 	ఐ	ఇ 	 ౖ 	ఇ 	ఎ
ర ?)

7. 	వ 	ఈ	 ట	స నపడ . Only	you	can	make	up	the
quarrel.
(ఓ 	యూ	 	 	అ 	 	 ర )

8. అత 	 డ . He	has	gone	crazy.
( 	 	 	 )

9. ఆ	అ 	 బ ట	మ 	 ం 	. She	seems	to	be	a	quarrelsome
lady.
( 	 	టూ	 	ఎ	 రల 	 )

10. 	సహన 	త ంచవ . Don’t	loose	your	temper.
( 	లూ 	 వ 	 ంప )

11. 	 	ఇ . I	am	plagued.
(ఐ	 	 )

12. 	వల	 	 ంపబ . I	have	been	pestered	by	you.
(ఐ	 	 	 స 	 ౖ 	యూ)

(iv)	Forgiveness	( )

1. 	 పణ	 ప ం . I	apologise.
(ఐ	అ ల ౖ )

2. 	అత /ఆ 	ఎప 	 ంచ I	can	never	forgive	him/her.
(ఐ	 	 వ 	ఫ 	 /హ )

3. ంచండ , Excuse	me,	sir.
(ఎ 	 ,	స )

4. 	ఇబ ం 	క ం నం 	 పణ
ప ం .

I’m	sorry	to	have	troubled	you.
(ఐ	 	 	 	 	ట 	యూ)

5.అ 	 ంచద న	 ర . It	is	pardonable	mistake.
(ఇ 	 రన 	 )

6.అ ం 	ఆప 	 	 . It	was	done	inadvertently	by
me.
(ఇ 	 	డ 	ఇ డ 	 ౖ 	 )

7.అ ం 	ఆ	 ల	 	ఉండవ . The	child	might	have	told
unwittingly.
(ద	 ౖ 	 ౖ 	 	 	అ ం )

8.ఆ	 ర 	 	 పణ	 ప ం . I	apologise	for	the	mistake.
(ఐ	అ ల ౖ 	ఫ 	ద	 )



9.అత 	 	ఉ / 	అ . He	said	it	in	joke.
( 	 	ఇ 	ఇ 	ఎ	 )

(v)	Advice	and	Opinion	(అ 	అం 	ఒ య )

1. 	 న 	సల 	 ం . Take	counsel	of	your	father.
( 	 	ఆ 	 వ 	 ద )

2. / 	సల 	 	 . I	need	your	advice.
(ఐ	 	 వ 	అ ౖ )

3. ఇ 	 య మ 	అత 	 	సల 	ఇ . He	has	advised	me	to	do
this.
( 	 	ఎ ౖ 	 	 	

)
4. అత 	 	 	సల . He	is	also	my	adviser.

( 	ఈ 	అ 	 ౖ	ఎ ౖ జ )
5. ఒక	 ౖద 	 సంప ంచం . Consult	some	expert	doctor.

(కన 	స 	ఎక 	 క )
6. / 	 ం 	ఆం ళన	ప /
ప ?

What	are	you	worried
about?
( 	ఆ 	 	వ 	ఎ ?)

7. ఈ	 షయం 	భయపడవల న	 ? What’s	to	be	feared	in	this?
( 	 	 	 య 	ఇ 	 ?)

8. అత 	 	అ మ 	ఈ	ప 	 He	did	it	with	my	consent.
( 	 	 	 ౖ	క ం )

9. నం	అం రం, Silence	shows	consent.
( ౖ 	 	క ం )

10.ఉ శ ం 	అత 	 ర . In	my	opinion,	he	is	a
culprit.
(ఇ 	 	ౖఒ య ,	 	ఈ 	ఎ
క )

11.ఆం ళన	పడవల న	 షయ 	 . There	is	nothing	to	worry
about.
( 	న ం 	 	వ 	ఎ )

Birds	and	Beasts	(బ 	అం 	 )	ప ,	జం .

1. ప ,	జం 	 క 	పపంచం
ం 	.

The	world	will	indeed	be	poorer
without	birds	and	beasts.
(ద	వర 	 	ఇ 	 	 	 ర 	
బ 	అం 	

2. వన మృ ల 	ప 	 క 	 రస
.

Wildlife	is	a	great	heritage	of
nature.
( ౖ 	 ౖ 	ఈ 	ఎ	 	 	ఆ 	 చ )



3. ఎ 	జం ,	ప 	మన ం
ఉప .

Many	animals	and	birds	are	of	great
use.
( 	 మ 	అం 	బ 	ఆ 	ఆ

	యూ )
4. అ 	మన 	ఆ ర ,	ఉ 	ఇం
అ వం 	ఇ .

They	provide	us	with	food,	wool
and	many	other	things.
( 	 ౖ 	అ 	 	 ,	ఊ 	అం 	
అద 	 ం )

5. టల	సం తం	 న 	హృద
సం షప ం .

The	song	of	the	birds	delights	the
human	heart.
(ద	 ం 	ఆ 	ద	బ 	 ౖ 	ద	 మ

)
6. 	 టల 	ఆకర య ౖన	రం 	గల
ఈక ం .

Some	birds	have	the	brightest
colours.
(స 	బ 	 	ద	 ౖ 	కల )

7. మ 	మన	 య	ప . The	peacock	is	our	national	bird.
( 	 	ఈ 	అన 	 షన 	బ )

8. ప ల	పట,	జం ల	పట	 రం
ఉండటం	 ప / ర .

Cruelty	to	birds	and	animals	is	a
sin.
( య 	 	బ 	అం 	 మ
ఈ 	ఎ	 )

9. క 	ධර 	 స ౖన	జం ! How	faithful	is	the	dog?
( 	 	ఈ 	ద	 )

10.ఆవ	మన 	 ,	 న ,	 ల 	ఇ ం The	cow	gives	us	milk,	butter	and
ghee.
( 	 	 	అ 	 ,	బట 	అం 	 )

11.మనం	 రం	 ద	 	 . We	ride	on	horse	back.
(ఉ 	 ౖ 	ఆ 	 	 )

12.ఒం 	ఎ 	ఓడఅం . The	camel	is	the	ship	of	the	desert.
( 	 	ఈ 	ద	 	ఆ 	ద	 )

13. ంహం	మృగ జ The	lion	is	the	king	of	animals.
( 	లయ 	ఈ 	ద	 ం 	ఆ 	 మ )

14. త 	అ 	జం ల	క 	 గం
ప ం .

The	leopard	is	the	fastest	animal.
( 	 ౖ 	 ౖ 	 	ఈ 	ఆ 	 షన
ఇం )

15.వన మృగ	ర ణ	 	 ఖ ం. Wildlife	protection	is	of	national
importance.
( ౖ 	 ౖ 	 	ఈ 	ఆ 	 షన
ఇం )

16. క న 	 ంక 	చూడ 	ఎంత The	spotted	dears	are	a	beauty	to



అందం 	ఉం 	! watch.
( 	 	 	ఆ 	ఎ	బూ 	 	 )

17. ద	బ 	 	జం The	donkey	is	the	beast	of	burden.
( 	 ం 	ఈ 	ద	 	ఆ 	బ )

18.కంచర ద 	ఎ ం ల 	ఎ వ
బ ల 	 ళ 	గల .

The	ponies	carry	heavy	loads	on
heights.
( 	 	 	 	 	ఆ 	 ౖ )

19. ద 	 ల	 ద	మం ల
ప

Medicines	are	first	experimented	on
monkeys.
( 	ఆ 	ఫ 	ఎ ం 	ఆ
మం )

20.ఏ 	ఎంత	 ద	జం 	అం 	 గల
జం

The	elephant	is	as	wise	as	it	is	big.
( 	ఎ ం 	ఈ 	యూ 	 ౖ 	 	ఇ
ఈ 	 )

21. డగూబ	 ప ౖ చూ ? Have	you	ever	seen	an	owl?
( 	యూ	ఎవ 	 	యూ 	ఔ )

22. ,	గద,	 బం 	శ ల 	 	ప . The	crow,	the	kite	and	the	Vulture
are	scavenger	birds.
(ద	 ,	ద	 ,	అం 	ద	వల 	ఆ

ం 	బ )
23. త లం ,	 	ఉత ల 	ఒక

ం 	ఇం క	 	 .
In	ancient	times,	pigeons	used	to
carry	letters.
(ఇ 	ఏ ం 	 ౖ ,	 	యూ 	

	 ట )
24. 	క తల 	ప ల	 ం 	 వరం

యబ ం .
There	is	found	detailed	description
of	birds	in	the	literature	of	Kalidas.
( 	ఈ 	 	 	 ప 	ఆ
ప 	ఇ 	 	 ట చ 	ఆ 	 )

25. త 	ర ంచ 	ౖ బం
ౖనజ 	 వ 	 ద
.

The	Vulture	King	Jatayu	fought
with	Ravana	to	save	Sita.
(ద	వల 	 ం 	జ 	 	 	 వణ
టూ	 	 త)

26.వసంత లం	 ంద 	 ల	తన తల
	మన 	 య ం .

The	cuckoo	heralds	the	coming	of
the	spring	season.
(ద	 	 	ద	క ం 	ఆ 	ద	 ం
జ )

27.మన	 శం 	 వప 	 ధ	రక
. ర ంచబ ం .

Life	in	its	various	forms	has	been
honoured	over	here.
( ౖ 	ఇ 	ఇ 	 య 	 ం 	 	
ఆన 	ఓవ 	 య )

28. ్ శ 	 హనం	ఎ క. The	rat	is	the	vehicle	of	the	Lord



Ganesha.
( 	 	ఈ 	ద	 	ఆ 	ద	 	గ శ)

29. 	 హనం	నం 	అ 	ఎ Shiva	rides	the	bull.
( 	 ౖ 	ద	 )

30. మ 	 ర 	 క 	 హనం,
అ 	హంస	సరస 	 క 	 హనం.

The	peacock	is	the	vehicle	of
Kartikey	and	the	swan	of	Saraswati.
(ద	 	ఈ 	ద	 క 	ఆ 	 య,
అం 	ద	 	ఆ 	సరస )

31. టల 	 ంచటం	వృ ం 	సర
ప 	ప 	 ,

Bird	rearing	is	a	profession	and	a
hobby	too.
(బ 	 ం 	ఈ 	ఎ	 ష 	అం 	ఎ	
టూ).

Love	and	Marriage	 మ	,	

1. ( మ	 త Love	is	life.
(ల 	ఈ 	 ౖ )

2. అ 	పకృ 	ధర ం	 ద	అ 	సహజం	 It’s	natural	also.
(ఇ 	 ర 	ఆ )

3. ( మ 	ఎ 	రూ Love	has	many	forms.
(ల 	 	మ 	 )

4. 	 శభ 	ఒక Patriotism	is	one	of	them.
( 	ఈ 	ఆ 	 )

5. 	అత 	ఆ 	 I	love	him/her.
(ఐ	ల 	 - )

6. ఆ	స నం	 	 	 య
అంద యం

Give	the	message	to	my	beloved.
( 	 	 	 	 ౖ	 )

7. ళ 	[ మ	 హం Theirs	was	a	love	marriage.
( 	వ 	ఎ	ల 	 )

8. అత 	 స 	( మ	 ం His	love	proved	false.
( 	ల 	 	 )

9. న 	 	( మ 	ప . Naren	fell	in	love	with	Neera.
(న 	 	ఇ 	ల 	 	 )

10.( దరూ	ఆత హత 	ఒ
.

Both	the	lover	and	the	beloved
committed	suicide	together.
( 	 	 	క 	సూ ౖ 	 	 ద )

11.కథ 	 	
ం .

The	lover	elopes	with	the	beloved	in
the	story.
( 	లవ 	ఎ 	 	 	 ల	 	ఇ 	 	 )

12.అత 	భగ 	 . He	is	a	dejected	lover.
( 	ఈ 	ఎ	ಡಜ 	లవ )



13.అత 	ఎంత	 వకత ం	గల	 ! What	a	youthful	lover	he	was
( 	ఎ	యూ 	లవ 	 	వ )

14. లకడ 	 యల 	ఎవ
నమ గ .

Who	can	trust	frivolous	lovers?
( 	 	ట 	 ల 	లవ

15.ఈ	 మ	వ వ రం	ఎ వ లం	ఉండ . This	love	will	not	last	long.
( 	ల 	 	 	 	 ం )

16.( 	 ౖవ . Love	is	God.
(ల 	ఈ 	 )

17.అ /ఆ డ 	 	ఎ ళ ం
మ 	ప .

How	long	have	you	been	in	love	with
her?
( 	 ం 	 	 	 	ఇ 	ల 	

)
18.( మ	 . Love	is	blind.

(ల 	ఈ 	బ ం )
19. మక ల నూ, దం
ఏ ౖ స 	 	అ ం .

Everything	is	fair	in	love	and	war.
(ఎ ం 	ఈ 	 	ఇ 	ల 	అం 	 )

20.అత 	 తం 	 	ప ం . He	is	crazy	after	Rita.
( 	ఈ 	( 	ఆఫ 	 )

21.( మ ప న	 	?… Who	does	not	know	love-mad
Meera?
( 	డ 	 	 	ల - 	 )

22. 	( మ	 రకం	 . Meera’s	love	was	not	physical.
( 	ల 	వ 	 	 )

23. మం	( మ 	శతృ . Lust	is	an	enemy	of	love.
(ల 	ఈ 	ఎ 	ఎ 	ఆ 	ల )

24.[ మ	 	 	 ం . Love	demands	giving	and	sacrifice.
(ల 	 	 ం 	అం 	 ౖ )

25.( ంచడం	అం 	 ధ 	 క
రగధం	.

To	love	is	to	writhe	with	pain.
( 	ల 	ఈ 	 	 ౖ 	 	 )

26. ళ 	 ద 	 ర ం న	 ం	. Was	their	marriage	an	arranged	one?
(వ 	 	 	ఏ 	అ ం 	వ )

27. హమ 	ఓక	 ం క	వ వస. Marriage	is	a	social	institution.
( 	ఈ 	ఎ	 ష 	ఇ టూ ష )

28. మ	,	 హమ 	 ం 	 ,
ష .

Love	and	marriage	are	two	different
things.
(ల 	అం 	 	ఆ 	టూ	 ఫ ం 	 ం )

29. మ 	అ 	
యనక ర .

Its	not	necessary	that	love	should	end
in	marriage.
(ఇ 	 	 స స 	ద 	ల 	 	ఎ 	ఇ



)
30. హమ 	ఒక	 ం క	పద 	 . Marriage	is	a	social	order	also.

( 	ఈ 	ఎ	 ష 	ఆర 	ఆ )
31. ల హం	 రం. Child	marriage	is	a	crime.	-

( ౖ 	 	ఈ 	ఎ	 ౖ )
32. ల ల	ఫ త 	 ల తం . Child	widows	were	the	result	of	child

marriage.
( ౖ 	 	వ 	 	 జ 	ఆ 	 )

33.కట మ 	ఒక	 o క	 ర
పం 	.

Dowry	system	is	a	social	evil	and	a
curse.
( 	 	 స 	ఈ 	ఎ	 ష 	ఈ
అం 	ఎ	క

34.కట ం	 మం 	 ల	 ల
బ 	.

Dowry	has	taken	many	women’s
lives.
( 	హ 	 క 	మ 	ఉ 	 ౖ )

35.కట 	 రణంవ 	ఎ 	
ఆలస ం 	జ .

Marriages	are	performed	late	also
because	of	dowry.
( 	ఆ 	 	 	ఆ 	
ఆ 	 )

36. 	తన	 	మత
ఇ 	.

Ramu	married	his	daughter	to
Matadin.
( 	 	 	 ట 	 	మత )

37.ఈ	 	సమఉ ల	మధ 	286	e5cs). That	was	an	unequal	marriage.
(ద 	వ 	ఎ 	అ క 	 )

38.త 	 న 	ఇ వర 	 	. He	used	to	say	that	he	would	not
marry.
( 	యూ 	 	 	ద 	 	ఉ 	 	 )

39. ళ 	 	 ప ం . Their	marriage	was	postponed.
( ౖ 	 	వ 	 )

40. హబం ల 	. It	is	very	difficult	to	maintain
matrimonial	relations.
(ఇ 	ఈ 	 	 ఫక 	

య 	 ష )
41. 	 	 	ఎ వ 	. Divorce	cases	are	increasing	day-by-

day.
( ౖవ 	 	ఆ 	ఇ ం 	 - ౖ- )

42.తన	భర ం 	ఆ డ	
న .

She	has	taken	divorce	from	her
husband.
( 	హ 	 	 ౖ 	ప 	 	హ ం )

43.అత 	 ం 	ఆ డ	 	 ం He/she	is	a	divorcee.



. ( 	ఈ 	ఎ	 ౖ )
44. 	ఊ ం 	ఎప

ద ం
When	would	the	marriage	party	start?
( 	ఉ 	 	 	 	 )

45. ం 	 ళ 	ఊ ం
ఎంతమం 	ఉ

How	many	members	were	there	in
bridegroom’s	party?
( 	మ 	 ంబ 	వ 	 	ఇ 	 ౖ

)
46. 	చందన 	 మ ం . The	bride	was	quite	a	doll-like.

( 	 ౖ 	వ 	 ౖ 	ఎ	 - ౖ )
47. డ	 	 ట

.
The	bride’s	maids	were	singing
songs.
( 	 	 ౖ 	వ 	 ం ం 	 ం )

48.అత 	ఒక	బ ర 	 ప ర	 . He	bought	a	Banarsi	wedding	sari.
( 	 	ఎ	 ర 	 ం 	 )

49. 	 	 They	had	a	court	marriage.
( 	 	ఎ	 	 )

50. న ంబం	అంద ౖన	 ంబం. A	small	family	is	a	happy	family.
(ఎ	 	 	ఈ 	ఎ	 	 )

51.అత 	 ం 	ఉం ల
ర ం .

He	has	devowedmined	to	remain
unmarried.
( 	 	 ష ౖ 	 	
అ )

Office	and	Bank	(ఆ 	అం 	 ం )	ఆ ,	 ం
1. ఆ 	అత 	 ందర 	బయ . He	left	early	for	office.

( 	 	య 	ఫ 	ఆ )
2. 	ఆ 	 న 	యూ
ఇ .

The	peons	are	given	uniforms	in
our	office.
(○	 	ఆ 	 	యూ 	ఇ
అవ 	ఆ )

3. Ñ�ì	 	 య బ . He	has	been	promoted.
( 	 	 	 	 )

4. అత 	ఇ ళ	ఆలస ం 	వ . He	will	come	late	today.
( 	 	క 	 	 )

5. అత 	 	 ల 	ఉ . He	is	on	four	days’	leave.
( 	ఈ 	ఆ 	 	 	 )

6. 	 ల 	మం ౖం ? Has	your	leave	been	sanctioned?
( 	 వ 	 	 	 ం )

7. 	 ల 	ర . I	have	got	my	leave	cancelled.
(ఐ	 	 	 ౖ	 	



8. అత 	ఎప ం 	 	ఉ Since	when	has	he	been	on	sick
leave?
( 	 	హ 	 	 	ఆ 	 	 )

9. ఆ స 	ఆ	ఉ 	 న 	 జ ప
.

The	officer	marked	him	cross.
( 	ఆ స 	 	 	 )

10.అత 	 ల 	మం 	 . His	leave	was	not	sanctioned.
( 	 	వ 	 	 ం )

11.ఆ 	ఆ డ	 ప . She	is	a	receptionist	in	the	office.
( 	ఈ 	ఎ	 ప 	ఇ 	 	ఆ )

12.&	9	ఉ గం	 సం	 	 	దర
.

I	have	also	applied	for	the	post.
(ఐ	 	ఆ 	అ ౖ 	ఫ 	 	 )

13.వయ 	 వల న క 	త వ	 బ
ఉ గం 	 ర 	 	అరత .

You	are	not	eligible	for	this	post
because	you	are	under-age.
( 	ఆ 	 	ఎ 	ఫ 	 	

	 	ఆ 	అండ -	
14.පට	වරට	 ం న ప 	అత
ప బ .

He	was	caught	redhanded	while
taking	bribe.
( 	వ 	 	 ౖం 	 ౖ 	 ం 	 ౖ )

15.ఆ డ	 ం 	 ల 	పసూ 	 ల ౖ	ఉన She	is	on	maternity	leave	for	two
months.
( 	ఈ 	ఆ 	 	 	ఫ 	టూ
మం )

16.అ మ 	ఆ 	 వ
పడ .

Entry	in	the	office	without
permission	is	not	allowed.
(ఎం 	ఇ 	 	ఆ 	 	ప ష 	ఈ

	ఎ )
17. 	ఆ స 	ఇక డ	స . The	section	officer	is	all	in	all

here.
( 	 	ఆ స 	ఈ 	ఆ 	ఇ 	ఆ 	 )

18. 	 న	 ష 	తప ం
మన 	 ం ,

I	shall	surely	keep	your	point	in
mind.
(ఐ	ష 	షూ 	 	 వ 	 ం
ఇ 	 ౖ )

19. ళ ం 	 యన 	( )
క .

Meet	the	boss	before	you	leave.
( 	 	 	 	 	 )

20.అత 	ఇవ బ న	 చ క 	 . He	has	received	the	warning.
( 	 	 	 	 ం )

21.ఇం 	 ౖ క 	 	 Has	the	director	not	come	yet?
( 	 	 ౖ క 	 	క 	ఎ )

22. 	ఉ గం	ఒక 	 	ఆ 	 A	post	of	steno	is	lying	vacant	in



ఉO . our	office.
( 	ఈ 	 ౖ ం 	 ం 	ఇ 	అవ
ఆ )

23.అక డ	 	ఏ 	ఉ గం	 What	post	do	you	hold	there?
( 	 	 	 	 	 )

24. 	పద 	ఏ 	ఇక డ	 యం . Please	write	your	designation	here.
( 	 ౖ 	 వ 	 ష 	 య )

25.అత 	స ం 	అవబ . He	has	been	suspended.
( 	హ 	 	స

26.అత 	తన	 	 నం 	సం
రడ ౖన .

His	explanation	was	called	for	his
absence	from	his	seat.
( 	ఎక ష 	వ 	 	ఫ 	
ఆ 	ప 	 	 )

27.త 	 ం 	 మ He	is	a	clerk	in	a	bank.
( 	ఈ 	ఎ	క 	ఇ 	ఎ	 ం )

28. 	 ం 	 	ఎ ం 	ఉన . I	have	an	account	in	the	State
Bank.
(ఐ	 	ఏ 	అ ం 	ఇ 	 	 	 ం )

29. .	ఈ	 ం 	 	ఎ ం
ర ల ం .

I	want	to	open	an	account	in	this
bank.
(ఐ	 ం 	 	ఓ 	ఏ 	అ ం 	ఇ 	
ం )

30. ం 	ఉ 	ఇ ళ	స 	 . The	bank	employees	are	on	strike
today.
( 	 ం 	ఎం 	ఆ 	ఆ 	

)
31. న 	 ం వందల	రూ య 	

ం 	 .
I	drew	two	hundred	rupees	from
my	account	yesterday.
(ఐ	 	టూ	హం 	రూ 	ఫం	 ౖ
అ ం 	ఎస )

32.ఈ	 	వ 	 ంత	? What	is	the	rate	of	interest	these
days?
( 	ఈ 	 	 	ఆ 	ఇ 	

33. ం 	 ం 	అప 	ఎం Why	don’t	you	take	loan	from	the
bank?
( ౖ	 	 	 	 	ప 	
ం )

34. యం	 య బడ	 ం 	 ం 	ఒక 	
ఇం 	దగర	ఉం .

There	is	a	branch	of	a	nationalized
bank	near	our	house.
( 	ఈ 	ఎ	 ం 	ఆ 	ఎ	 షన ౖ



ం 	 య 	అవ 	 )
35. ం 	 	అ 	 ర క 	 ం

ప .
A	‘savings	week’	is	being	observed
in	the	banks.
(ఎ	 ం 	 	ఈ 	 ం 	అబ
ఇ 	 	 ం )

36.డ 	 గల 	 ం
త .

Banks	encourage	savings.
( ం 	ఎంక 	 ం )

37. ం 	 ం 	 	ఐ 	రూ యల
ద టవ .

You	can	open	your	saving	account
with	only	five	rupees.
( 	 	ఓ 	 వ 	 ం 	ఎ ం

	ఓ 	 ౖ 	 )
38. స 	 	ఇవ ం . Please	issue	me	a	cheque	book.

( 	ఇసూ 	 	ఎ	 	 )
39. న	 ౖన	సంతకం	 టం . Please	sign	this	over	writing.

( 	 ౖ 	 	ఓవ 	 ౖ ం )
40.***	 	 	 తం	వ ం . I	receive	my	salary	by	cheque.

(ఐ	 	 	ౖ ల 	 ౖ 	 )	I
41. 	ఎం 	 	వ ం 	 	అరం

వడం	 .
don’t	know,	why	the	cheque	has
been	dishonoared?
(ఐ	 	 ,	 ౖ	 	 	 	 	 న ?)

42.బ శ	 	సంత 	ఒ 	 క వ . Perhaps,	your	signatures	did	not
tally.
(ప ,	 వ 	 చ 	 	

)

43.ఓ	ఇప 	 	 ం .	 	
అంత	డ .

Oh!	I	remember,	there	was	not	so
much	amount	in	the	account.
(ఓ 	ఐ	 ంబ ,	 	 	 	
మ 	ఎ ం 	ఇ 	 	ఎ ం )

44.త వ	ప 	 ౖ	 ం 	అ . Banks	grant	loans	on	low	rate	of
interest.
( ం 	 ం 	 	ఆ 	 	 	ఆ
ఇ )

45.ఈ	 ం 	�����త	 ం 	మథ
ద ం

The	bank	has	started	a	new	scheme
of	savings.
( 	 ం 	 	 ర 	ఎ	నూ 	 	ఆ
ం )

46.ఈ	 ంక	5’	ey’s	epocoa	exe5	d5). Lockers	are	not	available	in	this
bank.
( క 	ఆ 	 	ఎ ౖల 	ఇ 	
ం )



47. న 	 ంతమం 	 ం 	
య 	 ఫల	పయత ం	 .

Some	persons	tried	unsuccessfully
to	loot	the	bank	yesterday.
(స 	పర 	 ౖ 	అన 	 	లూ
ద	 ం 	ఎస )



■

■

■

FOURTH	PART
గవ	 గ

ఇం 	 	 న
ప వంతం 	 డడం	ఎ ?

ధ	సంద ల 	ఉ త ౖన	 	 డడం	ఎ ?

సరళం 	 	త న	 	 నం	ఏ ?

ఖ గమ క
	 	 ట 	ఉ త ౖన	 	 	 	స ంతం	 	వడం	మూలం 	
లయ	మ 	వ గత	 తం 	 జయం	 ంచవ .	 ష 	అ వృ 	 ం ,

పత 	సం షణ,	 	 	సం షణల 	 కంటూ	ఒక	ప క	 ద	 గల .	
	 ల 	బ ,	 	 ఎ ం 	అ 	బ రతమ ంద 	 	 పకం

ం 	 ం .



ప ల	 ఠ

Conversation	( న ష )
సం షణం

య ౖన	 ,	 	 ంత	 వర ,	 ఈ	 ణ 	 ఎ 	 ష
.	అ 	 ధం 	మన	 తం 	 జయం	 ంచ 	 	 ఉ

అమ 	 .	 	 ఒక 	 సం షణం	 ( న ష )	 మ
సం ష ర ం	 మూలం 	 తమ	 ల	 మధ 	 ప ప 	 సం ం ల

ం .	 	 ం 	 ఇం 	 రం ంచడం	 	 ఖ ౖన .
అ 	 ం 	 	 ఇం ,	 ంబస ల నూ,	 ల నూ,	 ఆంగం

డడం	 అ సం	 ం .	 ం 	 ఇం నూ,	 ల నూ	 రకర
డడం	 న 	త త	బ నూ,	క నూ,	 ౖ నం నూ,	సభ నూ,	అన

బయట	 ప ల 	 డడం	 రం ంచవ ,	 ట 	 కం 	 	 మనం	
డగలం	అ 	ఆత స 	 	 ఖ ం,	అ 	మనంద 	 ం 	 న	 షయం
	 ట 	 	 .	 ఏ	 ౖ 	 	 డ .	 ఇ 	 ధం 	 సమ

సమ ల	కం 	ఆత స 	 	 ఖ ౖన .	ఒక	అం 	ప 	అభ ంచడం
	ఈ	ఆత 	 ందవ 	 అ సం	మధ 	 	 ఖ ౖన	 ష ల
	 వడం	మం ం

సత ంబం ల	 ర
1.మ ద 	పవ ంచం Be	courteous.

( 	క య )
2.ఎప 	సం షం నూ,	 ఖమయం నూ
ఉండం .

Be	cheerful	and	good
humoured.
( 	 	 	అం 	 	 మ )

3. డంబరం 	ఉండం . Be	simple.
( 	 ం )

4.ఆ ం 	 . Think	before	you	speak.
( ం 	 	 	 )

5.ఇత ల 	( నం 	ఉం . Be	affectionate	to	others.
( 	ఎ 	 	అద )

6. ం 	ఉం . Be	noble.



( 	 )
7.మృ 	 Be	soft	spoken.

( 	 	- )

ఇ క	 పవరన 	 సంబం ం న	 ట 	 ఇం 	 	 .	 అం క 	
ఉప ం టప 	 	 గత 	ఉప ం .

1. అహం 	అవక. Don’t	be	an	egoist.
( 	 	 	ఇ ఇ )

2. మం తనం 	ఉండక, Don’t	be	stubborn.
( 	 	సబ )

3. 	 ప క, Avoid	back-biting.
(ఎ 	 - ౖ ం )

4. 	 ం 	ఉండక, Do	not	be	dishonest.
( 	 	 )

5. ణక Do	not	mumble.
( ం 	మం )

6. పసంగం	ఇత ల 	ಅ ಲುಲು
ಯ.

Be	clear	in	your	speech.
( 	 య 	ఇ 	 వ 	 )

7. కష ౖన	 టల 	 డక.	అవసర
వ నప 	 	 .

Avoid	difficult	words.	Use	them	only
when	necessary.
(ఎ 	 ఫక 	వ ,	యూ 	 	ఓ

	 సస )
8. అవతలత 	అరమ 	 ష

.
Use	your	language	understandable	to
the	person	concerned.
(యూ 	 వ 	 ం 	అండ ండ
	ద	పర 	కన )

9. అవసర 	మూటల 	 డక. Do	not	use	superfluous	words.
( 	యూ 	సూప 	 ల 	వ )

10. 	 ం 	ఎ వ 	 ప క, Do	not	speak	much	about	yourself.
( 	 	మ 	ఎ 	 వ 	 )

11.అ శ 	 ప క, Do	not	exaggerate.
( 	ఎ జ	 )

12. వ 	 	ఉం . Be	a	keen	listener.
( 	ఎ 	 జన )

13. హ ర కం 	ఉం . Be	friendly.
( 	 ం )

1.	తం 	 	Father	and	Daughter	( ద 	అం 	 ట )



:	 ం 	 	SAÔño	ò
25ā	Š.

Daughter	:	Good	morning	Papa,	here	is
your	bed	tea.
( ద ;	 ం 	 ,	 య 	 వ

	 )
తం :	 	 ం ,	అ ,	ఎ
ౖ ం ౖం ?

Father:	Good	morning	child.	What	is
the	time?
( ద ;	 	 ం 	 ౖ 	 	ద	 ౖ ?)

:	ఇప 	ఏ 	గంటల ం . Daughter:	It	is	seven	o’clock.
(ఇ 	 వ )

తం :	నూ 	 ప 	 	అ , Father:	Please	get	me	the	newspaper.
( 	 	 	ద	నూ 	 ప )

:	ఇప 	 , Daughter:	I	will	just	get	it.
(ఐ	 	జ 	 )

తం :	 	 ంద 	ఎవ 	 ? Father:	The	tea	is	quite	good,	who	has
prepared	it?
(ద	 	 ూ 	 ౖ 	 ,	 	 	 ?)

:	అమ 	 ం . Daughter:	Mother	has	prepared.
(మద 	 )

తం :	 	అమ 	ఎక ం ? Father.	Where	is	you	mother?
( 	 వ 	మద ?)

:	అమ 	 	(వంటగ )
త ం .

Daughter:	She	is	preparing	breakfast	in
the	kitchen.
( 	ఈ 	 	 ం 	 	ఇ 	 	 )

ఇ ళ	ప క	వంటకం	ఏ er:	What	is	the	special	dish	today?
( 	ద	 ష 	 	 ?)

:	 సరపప 	 వ. Daughter:	Stuffed	paranthas	and	carrot
halwa.
( ట :	స 	 ర 	అం 	 ర 	హ )

తం ;	అ !	అ 	 	ఇష ౖన	వంటకం
.

Father:	Oh,	these	are	my	favourite
dishes.
( ద ;	ఓ!	ఇ 	 ౖ	 వ ౖ 	 )

:	అం క 	అమ 	ఇ ళ	
5öoÖ.

Daughter:	That	is	why,	she	has	made
them	today.
( ట :	ద 	ఈ 	 ౖ	 	 	ఇ 	 )

ద ;	 	 	ఉ . Father:	Then,	I	shall	get	ready	soon.
ద ;	 	ఐ	 	 	 	సూ

:	 	 నం	 ం ? Daughter:	Do	you	remember	your
promise?
( ట :	 యూ	 ంబ 	 వ

?)



తం :	ఏ	 న ? Father:	Which	promise
( ద ;	 	 ?)

:	ఇ ళ	 ల 	 	 బ 	
మమ 	అంద 	 	 .

Daughter:	Today	is	a	holiday,	so	you
have	to	take	us	all	to	the	Zoo.
( ట 	 	ఈ 	ఎ	 ,	 	 	హ 	
క 	ఆ 	 	ద	 )

తం 	 దరద .	 ళ	 	ప
ఉం .

Father:	No	dear,	I	am	busy	today.
( ద :	 	 య ,	ఐ 	 	 )

:	మ 	 	 ,	 	
ద	రమ .

Daughter:	But,	father	I	have	invited	my
friends	also.
( ట :	బ ,	 ద .	ఐ	 	ఇ ౖ 	 ౖ
ం 	ఆ )

తం 	 ప 	వ ? Father:	At	what	time	will	they	com
( ద ;	ఎ 	 	 ౖ 	 	 	క ?)

:	 ళ 	పద ం 	గంటల
రమ

Daughter:	I	have	called	them	at	11
A.M.
( ట :	ఐ	 	 	 	ఎ 	ఎ
ఎ.ఎ )

తం :	స .	 ప 	పద ం 	గంటల
ంచ 	పయ .

Father:	All	right,	I	will	try	to	finish	my
work	by	eleven.
( ద :	ఆ ౖ ,	ఐ	 	 ౖ 	 ◌ 	వ 	 ౖ
ఎ )

:	 ం 	 	 	ఎప
	అ లం 	ఉం

Daughter:	Thank	you	very	much	papa.
You”	are	always	so	nice.
( ట :	 ం 	 మ 	 ,	 	ఆ
ఆ 	 ౖ )

తం :	@	త 	 క ? Father:	Where	is	your	younger	brother
Raju?
( ద ;	 	 వ 	యంగ 	బద ,	 ?)

:	 	 	 లవ Daughter:	He	has	gone	to	invite	his
friend.
( ట :	 	వ 	 	 	ఇ ౖ 	 	 ం )

తం 	 	 	 	మన
?

Father:	Will	he	also	accompany	us?
( ద ;	 	 	ఆ 	ఎ	కం 	అ ?)

:	అ 	 ( ట :	య ,	 )
Daughter:	Yes	Papa.

తం :	ఇ 	 ర కమం	 ం 	 Father:	Have	you	spoken	to	your
mother	regarding	today’s	programme?
( 	 	 	 	 వ 	మద 	 ం
	



:	అ ,	 ,	అమ 	మన
వ 	ఒప న

Daughter:	Yes	papa!	She	has	also
agreed	to	go	with	us.
( ట :	య 	 	 	ఆ 	ఎ 	
	 	అ )

తం 	అ 	అ 	మ 	 	 ರ ಲು
ಸವಯ

Father:	Then	go	and	make
arrangements	for	the	picnic.
( 	 	అం 	 	అ ం ం 	ఫ 	ద	 )

:	స 	 ,	 	 ,	మ 	ఆ
కప 	

Daughter:	O.K.	papa,	I	shall	go,	give
me	the	cup.
( ట :	ఒ ,	 ,	ఐ	ష 	 ,	 	 	ద
క )

త ,	 	Mother	and	Son	(మద 	అం 	స )

త :	ఆ 	 ం 	 	వ ? Mother:	You	are	back	from	the
office?
(మద :	 	ఆ 	 	ఫం	ద	ఆ ?)

:	అ 	అ ,	ఇ ళ	
అల యూ

Son:	Yes,	Mummy,	but	I	am	very
tired	today.
(య ,	మ ,	బ 	ఐ	 	 	 ౖ

)
త :	ఆ 	ప 	ఎ వ	ఉన ? Mother:	Was	there	a	lot	of	work	in

the	office?
(వ 	 	ఎ	 	ఆ 	వ 	ఇ 	 	ఆ )

:అ 	ఆ 	 	 	 ఉ . Son:	Yes,	I	was	quite	busy.
(స :	య 	ఐ	వ 	 ౖ 	 )

త 	అ 	అ ం 	 ఖ 	 	 , Mother:	Do	not	worry,	go	and
wash	yourself.
( 	వ ,	 	అం 	 	 వ 	 )

:	న 	 	 న ,	ఈ పల
	 	

Son:	I	am	going,	in	the	meantime
you	prepare	my	tea.
(స :	ఐ 	 ం ,	ఇన	
ౖ , 	 	 ౖ	 )

త :	 	 	ఏ 	 ం ? Mother:	What	would	you	like	to
have	with	tea?
(మద :	 	ఉ 	 	 ౖ 	 	 	
?)

:	 	 	ఆక 	ఉం .
న ౖ 	ఎ వ 	

Son:	I	am	quite	hungry.	Get	me
something	heavy	to	eat.
(స ;	అ 	 ౖ 	హం .	 	
స ం 	 	 	ఈ )



త :	 ం	 	 ప Mother:	You	tell	me	your	choice.
(మద :	 	 	 	 వ 	 )

:	 	 ం 	 చ 	 Son:	Prepare	tomato	sandwiches.
(స ;	 	 	 ం 	 )

త :	బం ంపల 	ప 	
య ?

Mother:	Shall	I	make	potato
pakodas	also?
(మద 	ష 	ఐ	 	 	ప
ఆ ?)

:	స ,	అ 	త ర 	 . Son:	Yes,	but	hurry	up.
(స :	య ,	బ 	హ 	అ )

త :స 	బట ం ? Mother:	O.K.	would	you	like	to
change?
(మద :	ఓ .	ఉ 	 	 ౖ 	 	 ం ?)

:	 వటం ,	ఎం కం ,	 	 న
త త	మ 	బయట 	 ,

Son:	No,	I	have	to	go	again	after
tea.
(స :	 ,	ఐ	 	 	 	ఎ ౖ 	ఆఫ 	 )

త :	ఎక ? Mother:	Where?
(మద ;	 ?)

:	 	 క 	అత ం 	కల Son:	I	have	to	go	to	meet	my
friend	at	his	house.
(స :	 	 	 	 	 ౖ	( ం
అ 	 	 )

త ;	ఎం ? Mother:	What	for
(మద ;	 	ఫ ?)

:	అత 	దగర	 ం 	 	 స Son:	I	have	to	take	back	my	book
from	him.
(స ;	ఐ	 	 	 	 ం 	 ౖ	 	ఫం

)
త 	 	ఆలస ం 	వ ? Mother:	Will	yo’	‘	‘	‘	‘	‘

(మద ;	 	 	 	 )
:	అవక వ Son:	Perhaps	not.

(స :	 	 	 )
త :	 	 జనం	 ౖ 	వ ? Mother:	Will	you	be	back	by

dinner?
(మద :	 	యూ	 	 	 ౖ 	 న )

:	త ర 	 	 వ 	 యశ
పయత ం	

son:	I	will	try	my	best	to	come
back	early.
(స :	ఐ 	 ౖ 	 ౖ	 	 	క 	
అ )

త :	స !	 	 య Mother:	All	right,	I	am	going	to



make	tea
(మద :	ఆ 	 ౖ .	ఐ	 	 ం
	 	 )

:	 	 జ 	 	( )	వ Son:	Suresh	will	also	come	for
dinner	today.
(స :	 	 	క 	ఫ 	 న 	 )

త :	అత 	ఆ ం ? Mother:	Have	you	invited	him?
(మద 	 	యూ	ఇ ౖ 	 ?)

:	ఆ,	అత 	అమ 	ఆ గ ం	స Son:	Yes,	his	mother	is	not	well
today.
(స :	య . 	మద 	ఈ 	 	

)
త :	అ 	ఐ 	అత 	తప ం 	 Mother:	It	is	so,	then	surely	bring

him	with	you.
(మద 	ఇ 	ఇ 	 ,	 	షూ ,	 ం

	 	యూ)
:	స ,	ఇక	 	 Son:	O.K.	I	am	going	now.

(స :	ఓ ,	ఐ	 	 ం )
త :	( న	 ౖ ం 	 Mother:	Come	On	time.

(మద :	క 	ఆ 	 ౖ )

ఆడ ల 	సం షణ Talking	to	a	Girl	( ం 	to	a
గ )

పశ :	 	 ? Q:	What	is	your	name?
(క :	 	 వ 	 ?)

జ :	 	 	 ంత A:	My	name	is	Kavita	Verma.
(ఆన :	 ౖ	 	ఈ 	క 	వర )

పశ :	 క ం ? Q:	Where	do	you	live?
(***	 	 	 	 ?)

జ :	 	 ప 	ఉం A:	I	live	in	Mumbai.
(ఆన :	ఐ	 	ఇ 	 ం ౖ)

పశ :	 వయ ంత? Q:	How	old	are	you?
(క :	 	ఓ 	ఆ 	యూ?)

జ :	 	ప A:	I	am	fifteen	years	old.
(ఆన :	ఐ	 	 	ఇయ
ఓ

పశ !	 	ఏ	తరగ 	చ ?) Q:	In	which	class	do	you	read?
(క :	ఇ 	 	 	 	యూ	 	?)

జ :	 	పదవ	తరగ 	చ A:	I	am	in	the	tenth.
(ఆన ;	ఐ	 	ఇ 	ద	 )

పశ :	 	 ంబం 	ఇం 	ఎవ వ ? Q:	Who	else	do	you	have	in



your	family?
(క :	 	ఎ 	 యూ	 	ఇ
వ 	 ?)

జ :	త ,	తం ,	ఇద 	అనయ A:	Mother,	father	and	two
brothers.
(ఆన 	మద ,	 ద 	అం 	బద )

పశ 	 	 న 	 ం ? Q:	What	is	your	father?
(క :	 	ఈ 	 వ 	 ద )

జ :	ఆయన	యూ వ 	 క ర 	
ప

A:	He	is	a	lecturer	in	the
university.
(ఆన :	 	ఈ 	ఎ	 క ర 	ఇ 	ద
యూ వ )

పశ :	 	అమ 	 	ప ? Q:	Does	your	mother	also
work?
(క :	డ 	 వ 	మద 	ఆ
వ ?)

జ :	 దం ,	ఆ డ	గృ A:	No,	she	is	a	housewife.
(ఆన :	 ,	 	 ూ 	ఎ	 	 ౖ )

పశ !	 	 ద 	 క 	 న ? Q:	Are	your	brothers	younger
to	you?
ఆ 	 వ 	బద 	యంగ 	
యూ?)

23	జ 	:	 , దరూ	 క 	 ద A:	No,	both	of	them	are	elder
to	me.
(ఆన :	 ,	 	ఆ 	 	ఆ
ఎల 	 	 )

పశ :	 	ప క	అధ యన	 షయం	(స )	ఏ ? Q:	What	is	your	subject	in
school?
(క :	 	 వ 	స 	ఇ
సూ ?)

జ :	 	 ౖ 	 A:	I	am	a	science	student.
ఆన :	ఐ 	ఎ	 ౖ 	సూ ం )

పశ !	 	 ద న	త త	ఏ
అ ల ం ?

Q:	What	would	you	like	to
become	when	you	grow	up?
(క :	 	ఉ 	 	 ౖ 	 	 క
	యూ	( 	అ ?)

జ :	 	 క 	అ మ ం A:	I	would	like	to	become	a
doctor.
(ఆన :	ఐ	ఉ 	 ౖ 	 	 క 	ఎ
క )

పశ :	 	ఈ	ఎం క 	ఏ ౖ 	ప క	 రణం	ఉన ? Q:	Any	special	reason	for	this



choice?
(క :	ఎ 	 ష 	 జ 	ఫ 	

)
జ :	ఆ	సం 	 	 వ	 య A:	Yes,	serving	the	society	and

the	nation.
(ఆన :	య .	స ం 	 ౖ 	అం
ద	 ష )

పశ :	 	ఆశ 	 వడం	 	సం షం
ఉం .	 	భగవం 	స యం	 క

Q:	Quite	happy	to	know	your
ideas,	May	God	help	you.
(క :	 ౖ 	 	 	 వ
ఐ . 	 	

ఒక	 ల 	సం షణ Talking	to	a	Boy	( ం 	 	ఎ
)

వ :	అ ,	 	స యం	 ? Man:	Will	you	help	me	my	boy?
( :	 	యూ	 	 	 ?)

ల :	తప ం నం ,	ఎం
య ?

Boy:	Yes	sir,	why	not.
( :	య 	స ,	 ౖ ?)

వ :	 ం Man:	Thanks.
(మూ :	***)

ల :	ఇం ౖ 	ఉన ? Boy:	Anything	more?
( 	:	ఎ ం 	 ?)

వ :	ఏ 	 Man:	No	please.
( :	 ,	 )

ల :	స నం Boy:	O.K.
( :	ఓ. .)

వ 	 	 ? Man:	What	is	your	name?
( 	 వ 	 ?)

ల 	:	 జయశర Boy:	Vijay	Sharma.
( :	 జయశర )

వ 	 	ఏం	 ం ,	 జయశర ? Man:	What	do	you	do	Vijay?
( :	 	 యూ	 ,	 జయశర 	?)

:	 	చ ం నం Boy:	I	study	uncle.
( :	ఐ	 	స ం 	అం )

వ :	ఏ	సూ 	 	చ ? Man:	In	which	school	do	you	read?
( :	ఇ 	 	సూ 	 యూ	 ?)

ల :	సూ 	 దం ,	 	
చ

Boy:	Not	in	the	school	uncle,	but	in
college.
( 	:	 	ఇ 	ద	సూ 	బ 	ఇ

)



వ :	 ం .	మ ,	 	ఏ	
చ ?

Man:	Very	good.	In	which	class	do
you	read?
( :	 	 ,	ఇ 	 	 	

?)
.ఎ	 ద 	సంవత రం Boy:	B.A.	first	year.

( :	 .ఎ,	ఫ 	ఇయ )
వ :	అ 	 	 ం న	 యూ? Man:	In	which	college	do	you	read?

( :	ఇ 	ఊ 	 	 	యూ	 ?)
ల :	ద నంద	మ లయం
చ .

Boy:	In	Dayanand	Mahavidyalaya.
( :	ఇ 	ద నంద	మ లయ)

వ :	అ 	 	 ం న	 యూ? Man:	That	is	a	very	famous	college?
( :	ద 	ఈ 	ఎ	 	 మ 	 	?)

ల :	అ నం Boy:	Yes	Sir.
( :	య ,	స )

	అ 	మ 	 లయం	అ 	ఎ 	
ప ం 	?

Man:	But,	why	is	it	called
Mahavidyalay?
( :	బ 	 ౖ	ఈ 	ఇ 	
మ లయం?)

ల :	 	ప 	 ట Boy:	That	I	do	not	know.
( :	 య 	 	 ట )

	ఇం ం 	 	ఎంత	దూరం? Man:	How	far	is	the	college	from
your	house?
( :	 	 	ఈ 	ద	 	ఫం వ

?
ల :	 	ప 	 ట Boy:	Nearly	ten	kilometres.

( :	 య 	 	 ట )
వ :	అ 	ఐ 	 	 	 ళ 	
ౖ 	ప ం ?

Man:	It	must	be	taking	you	a	long
time	to	reach	your	college?
( :	ఇ 	మ 	 	 ం 	యూ	ఎ	 ం
ౖ 	 	 	 వ 	 )

ల :	అ నం .	క సం	ఒక	గంట
ప ం

Boy:	Yes	sir,	at	least	one	hour.
( :	య . ,	అ 	ఒ 	అవ )

వ :	 	 	ఎప 	 రవబ ం ? Man:	When	does	your	college	open?
( :	 	డ 	 వ 	 	ఓ ?)

ల :	 న	 	గంటల Boy:	At	nine,	in	the	morning.
( 	 	డ 	 వ 	 	ఓ ?)

వ :	 	 	 ళ 	బ 	ఏ ౖ
ఉన ?

Man:	Do	you	have	your	own	college
bus?
( :	 	హ 	 వ 	ఓ 	
బ ?)



	యూ వ 	 ష 	బ 	 	
ఉం 	.

Boy:	No,	but	we	have	university
special	bus.
( :	 ,	బ 	 	యూ వ 	 ష
బ )

వ 	 	ఎంతమం 	 ? Man:	How	many	students	are	there
in	your	college?
( :	 	మ 	సూ ం 	ఆ 	ఇ
వ 	 ?)

ల ;	 	 ం ల	మం ం . Boy:	Nearly	two	thousand.
( :	 య 	టూ	 జం ).

వ 	మ 	 క ర ? Man:	And	lecturers?
( 	అం 	 క ర ?)

ల :	 	వందమం 	 క ర . Boy:	Round	about	one	hundred
lecturers.
( :	 ం 	ఎ 	వ 	హం
క ర ).

వ 	ఐ 	 ద	 జన ట? Man:	Quite	a	big	college?
( :	 ౖ 	ఎ	 	 ).

ల :	అ నం . Boy:	Yes,	of	course.
( :	య ,	అ 	 ).

వ 	 ౖ 	ఆట 	ఆడ ? Man:	Do	you	play	any	game’?
( -	 యూ	 	ఎ 	 ?)

ల ;	 	ఆడ నం . Boy:	Yes,	hockey.
( :	 ,	 ).

వ 	మ 	 	చ 	 ష 	 ం 	ఏ
అడగ .

Man:	Oh,	I	have	not	even	asked
about	your	subjects.
( :	ఓ,	ఐ	 	 	ఈ 	ఆ
ఎ 	 వ 	స ).

ల : ఖ చ .	చ
ం 	చ త,	 జ య	 స .

Boy:	Art	group,	History,	Political
Science.
(***)	గూ ,	 స 	 క ).

వ :	మం 	అ .	
మం భ ష ం ల ఆ .

Man:	O.K.	young	boy,	I	wish	you
the	best	of	luck.
ఓ 	యం 	 	,	ఐ	 	 	 	 	అ
ల

ఇద 	 ర ల	మధ 	సం షణ
Conversation	beiveen	two	students

క 	హ 	ర ! Kapil:	Hello	Ravi,	how	do	you	do?
(క 	హ 	ర !	 	 యూ	 ?)



ర :	 .	 	ఉ ? Ravi.	Quite	O.K.	what	about	you?
(ర :	 ౖ 	ఓ ,	 	ఎ 	యూ?)

క ;	 	 	 . Kapil:	I	am	also	quite	Well.
(క 	ఐ 	ఆ 	 ౖ 	 ).

ర :	 	ఇం 	 ష ల
?

Ravi:	Is	everything	well	at	home?
(ర :	ఈ 	ఎ ం 	 	అ 	 ?)

క 	ఆ!	అ 	 . Kapil:	Yes,	all	is	well.
(క 	-	ఎ 	ఆ 	 )

ర 	:	ఎక డ 	 ? Ravi.	Where	are	you	going?
ర :	 	అ 	 	 ం 	?

క -	 	 	 . Kapil:	I	am	going	to	my	college.
(క -	ఐ	 	 ం 	 	 ౖ	

ర :-	మ ,	ఇ ళ	 ల 	క ! Ravi:	But,	today	is	a	holiday.
(ర :-	బ ,	 	ఈ 	ఎ	 ).

క :-	 బ 	 	ఉం ం . Kapil:	The	Library	is	open.
(క 	-	ద	 ౖబ 	ఈ 	ఓ )

ర : వ క డచ ?	 ౖబ
శ బం 	ఉం ం ,	అక 	ప
చ 	అ లం
ఉం .

Ravi:	Will	you	study	there?	The
atmosphere	of	the	Library	is	very	peaceful
and	encouraging	for	study.
(ర :-	 	యూ	స 	ద	 ట య 	ఆ 	ద
ౖబ 	ఈ 	 	 స 	అం 	ఎంక ం 	వ 	స ).

క .	 	 ౖబ
చదవ వడం .

Kapil:	No,	I	will	not	study	there?.
(క - ,	ఐ 	 	స 	 ).

ర :	మ ం ం 	 ౖబ 	 ళ టం? Ravi:	Then?
(ర :-	 ?)

క -	 ౖబ 	 ం 	 	 స
ం మ 	అ ం .

Kapil:	I	wanted	to	borrow	some	books
from	the	Library.
(క 	ఐ	 ం 	 	 స 	 	ప 	ద	 ౖబ )

ర :స .	ఐ 	 / 	
ం .

Ravi:	O.K.	Let	us	talk	for	a	few	minutes.
(ర :-	ఓ .	 ట 	 	ఫ 	ఎ	 )

క -	అ ,	మనం	 	 ల
త త	క .

Kapil:	Yes,	we	have	met	after	a	very	long
time.
(క -	ఎ .	ఉ 	 	 	ఆన 	 ం 	 ౖ ).

ర 	:	 	చ ? Ravi.	In	which	college	are	you	studying?
(ర :-	ఇ 	 	 	ఆ 	యూ	స ం ?)

క ;	 	గవర ం 	 	
చ

Kapil:	I	am	studying	in	government	degree
college.
(క -	ఐ	 	స ం 	ఇ 	ద	గవర ం

	 ).
ర 	:మ 	 	సంవత ర Ravi.	In	which	year	are	you	studying?



చ ? (ర :-	ఇ 	 	ఇయ 	ఆ 	యూ	స ం ?)	.
మూడవ	సంవత ర 	 .ఎ.
చ .	మ 	 	
చ ?

Kapil:	B.A.	third	year,	and	in	which
college	are	you	studying?
(ర :-	 .ఎ.	థ 	ఇయ 	అం 	ఇ 	 	 	ఆ
యూ	స ం ?)

ర :	 	 .ఎ. .
చ .

Ravi:	I	am	studying	in	D.A.V.	College.
(ర :	ఐ	 	స ం 	ఇ 	 .ఎ. .	 ,

క - 	 	 .ఎ.	మూడవ
సంవత రం	చ ?

Kapil:	You	are	also	studying	in	B.A.	third
year?
(క -యూ	ఆ 	ఆ 	స ం 	 .ఎ.	థ
ఇయ ?)

ర :-	అ ,	 	 .ఎ.	మూడవ
సంవత రం	చ .

Ravi:	Yes,	I	am	in	B.A.	pass	course	third
year.
(ర :-	య .	ఐ	 	ఇ 	 .ఎ.	 	 	థ
ఇయ ).

క -	 	స ? Kapil:	What	are	your	subjects?
(క -	 	 వ 	స ?

ర :	 ం ,	చ త,	తత స ,
ఇం ల 	 	చ .

Ravi:	Iam	studying	Hindi,	History,
Philosophy	and	English.
(ర :-	ఐయూ 	స ం 	 ం ,	 స ,	 స
అం 	ఇం

క 	ఆశ ర ం 	ఉం .	 	చ
	అ 	స .

Kapil:	I	am	surprised,	I	too	have	the	same
subjects.
(క -	ఐ 	స ౖ 	ఐ	టూ	 	ద	
స ).

ర :ఇప 	 	ఎక ం ? Ravi.	Where	are	you	living	now-a-days?
(ర :-	 	ఆ 	యూ	 ం 	 	ఎ	 ?)

క ;	 	కమ నగ
ఉం .

Kapil:	We	are	putting	up	at	Kamla	Nagar.
(క :-	ఉ 	ఆ 	 ం 	ఆ 	అ 	కమ 	నగ ).

ర :	 	 	అడ 	 వ ? Ravi.	May	I	note	down	your	address?
(ర :- 	ఐ 	 	 వ 	అడ ?)

క -	ఏం.	తప ం 	 , Kapil:	Why	not,	by	all	means.
(క - ౖ ?	 ౖ 	ఆ 	 ).

ర :-	 	 ం ం	 ౖ ం	 ం ,	మనం
ం 	 	 	కప 	 	 ం

అక డ	 	అడ 	 ం .

Ravi:	If	you	have	some	spare	time,	let	us
go	to	the	University	cafe	and	have	a	cup	of
coffee,	there	we	will	note	down	the
address.
(ర :-	ఇ 	యూ	 	స 	 	 ౖ ,	 ట

ద	యూ వ 	 ,	అం 	 	ఎ	క 	ఆ
,	 	ఉ 	 	 	“ 	ద	అడ )

క -	స 	మ 	పద Kapil:	All	right,	come	on.



(క :	ఆ 	 ౖ ,	క )

ఆ 	 ళ 	 దవ వడం
Getting	Ready	for	Office	( ం 	 	వ
ఆ )

ర ఏమం !	 వం .	 	ఆ
ళ 	ఆలస ం .

Wife:	Please	get	up,	darling,	you	are
getting	late	for	your	office.
( ౖ :-	 	 ట 	 	ఫ 	ఆ ).

భర	న 	ఇబ ం 	 టక,	ఇం 	
ప ,

Husband:	Please	don’t	trouble	me,	let
me	sleep	for	some	time	more.
(భర-	 	 	ట 	 .	 	 	 	ఫ
స 	 	 ౖ )

ర 	 ళ	ఆ 	 ళ డం ? Wife:	Are	you	not	going	to	your	office
today?
( ౖ :-	ఆ 	యూ 	 ం 	 	 వ
ఆ 	 ?)

ఎం ళ ?	ఇప 	 ౖ ంత? Husband:	Why	should	I	not?	What’s	the
time?
(హ ం -	 ౖ	 	ఐ	 ?	 	ద	 ౖ ?

ర 	 රට .	ఇప 	ఏ ౖం . Wife:	Please	get	up,	it’s	seven.
( ౖ -	 	 ట 	ఇ 	 ).

భర	ఓ	అప 	ఏ ౖం ? Husband:	Oh,	it	is	seven.
(హ ం -ఓ!	ఇ 	 వ ).

ర త రపడం 	 క 	 	బ
ం .

Wife:	Make	haste,	otherwise	you	will
not	get	your	bus.
( ౖ :-	 	 	.	ఆద ౖ ,	 	 	 	
వ 	బ ).

భర-	 	 ంట 	 .	ఎం కం ,
	గంటల	కల	 	ఆ 	ఉం 	,

Husband:	I	must	get	up	at	once,	because
I	have	to	reach	my	office	exactly	at	9
a.m.
(హ ం -	ఐ	మ 	 ట 	ఎ 	వ 	 	ఐ

	 	 	 ౖ	ఆ 	ఎ ఎ 	 ౖ 	ఎ.	ఎ .).
ర -	స ,	మ 	 వం . Wife:	All	right,	please	get	up.

( ౖ :-	ఆ ౖ 	 	 ట ).
భర-	 	రూం 	ఎవ ? Husband:	Who	is	in	the	bathroom?

(హ ం -	 	ఈ 	ఇ 	ద	 తూ ?)
ర -	ఎవ రూ	 రూ,	 	 తూ 	
ళం .	 	 	 	
త .

Wife:	Nobody,	you	go	to	the	bathroom
and	I	am	preparing	your	breakfast.
( ౖ :-	 బ ,	యూ	 	ద	 తూ 	అం
ఐ 	 	 ం 	 వ 	 	 ,



భర-	అంత 	 ం 	క 	 	ఇ 	. Husband:	A	cup	of	tea	before	that.
(హ ం -	a	క 	 	 	త ).

ర -	ఇ 	 	 	 ంత 	 ం
త 	ఉం .

Wife:	Here	is	your	tea.	I	have	already
made	it.
( ౖ -	 య 	 వ 	 ,	ఐ	 	ఆ ౖ

)
భర	 ం , Husband:	Thanks.

(హ ం -	 ం ).
ర -	 	 ం 	 	 లం

ఆ ం క
Wife:	If	you	want	tea	first,	then	you
must	get	up	at	6	a.m.
( ౖ :	ఈ ం 	 	ఫ , 	యూ	మ
ట 	అ 	 	ఎ.	ఎ .)

భర	-	స 	అ 	మ 	టూత ,	టూ 	
ఎక ?

Husband:	O.K.	I	shall	take	care,	but	now
where	is	my	brush	and	toothpaste?
ఓ 	ఐ	 	 	 	బ 	 	 	ఈ 	 ౖ	ఈ 	 ౖ
బ 	అం 	టూ 	 ?

ర -	 లూం 	 ళ ం .	అ శబ
దగ .

Wife:	Go	to	the	bathroom,	everything	is
lying	near	the	washbasin.
( ౖ :-	 ద	 తూ ,	ఎ ం 	ఈ
ౖ ం 	 య 	ద	 	 ).

భర-	స 	అమ 	ఐ 	 	
వ .

Husband:	O.K.	Madam,	I	am	coming	in
five	minutes.
(హ ం 	-	ఓ .	 డ ,	ఐ 	క ం 	ఇ
ౖ 	 )

ర -	త ర 	రం 	 	
త ర ం .

Wife:	Come	fast,	breakfast	is	ready.
ౖ 	:	కం	 	, 	ఇ 	

ర 	ఇక 	 	 	ఎక డ? Husband:	Here	I	am,	where	is	my	tea?
(హ ం - య 	ఐ .	 	 ౖ	 ?)

నం . Wife:	Just	bringing	dear.
( ౖ :-	జ 	( ం ం ,	 య ).

ం , Husband:	Thanks.
(హ ం 	-	 ం ).

చ ర ద 	అ ం . Wife:	I	hope,	it	has	not	become	cold?
( ౖ :-	ఐ	 	ఇ 	 	 	 క 	 ).

.	 	 	ఉం . Husband:	Nono,	it	is	quite	hot.
(హ ం - ,	 ,	ఇ 	 ౖ 	 ).

	 	 	 య ం .	ఆ 	 	లం
	త .

Wife:	You	have	your	breakfast,	in	the
meantime	I	will	prepare	your	lunch-box.
( ౖ :-	యూ 	 వ 	 	 	ఇ 	ద	
ౖ .	ఐ	 	 	 వ -లం 	 ).



త ర 	 	ఇ ళ	 	ఆ
త ర 	 ,

Husband:	You	better	hurry	up.	I	have	to
reach	office	early	today.
హ ం 	యూ	 ట 	హ 	ఆ .ఐ 	 	
ఆ ఎ

ర 	ఇ 	 	బూ ,	 Wife:	Here	are	your	shoes	and	the	shirt.
( ౖ :-	 య 	ఆ 	 వ 	షూ 	అం 	ద	ష ).
Husband:	Oh!	thank	you.
(హ ం -ఓ!	 ం

ఇ 	 	 ౖ . Wife:	And	here	is	your	file.
( ౖ :-	అం 	 య 	ఈ 	 వ 	 ౖ ).

భర	 	సూ ం 	బయ ర ం? Husband:	Why	has	not	Raju	left	for
school	yet?
(హ ం -	 ౖ	 	 	 	 	S5	సూ
ఎ ?)

ర 	 	 	 . Wife:	He	is	just	having	milk.
( ౖ -	 	ఈ 	జ 	 ం 	 ).

భర	 	 	 	 ? Husband:	Have	you	kept	my	tiffin	box?
(హ ం -	 	యూ	 	 ౖ	 	 ).

ర 	 . Wife:	Yes.
( ౖ :-	ఎ ).

భర	స .	ఇక	 	బయ . Husband:	O.K.	now	I	must	leave.
(హ ం -	ఓ .	 	ఐ	మ 	8)S).

ర 	 యంతం	 మూ 	 ౖ క
	రం .

Wife:	Come	back	in	time	in	the	evening.
( ౖ -	కం	 	ఇ 	ఇ 	ద	ఈ ం ).

భర:ఓ .	 ౖ- ౖ , Husband:	O.K.	By-by.
(హ ం 	-	ఓ .	 ౖ- ౖ).

ర -	 ౖ- ౖ , Wife:	Bye-bye.
( ౖ :-	 ౖ- ౖ).

(ఆ ౖవ 	అ 	 )	Arrival	of	a	Guest	అ 	 వడం
- 	ఎవ 	కల లం ? Mukul:	Whom	do	you	want	to

meet,	Sir?
( -	 	 యూ	 ం 	టూ

,	స ?).
అ -	 	క 	 	కల .	 	
ం 	వ

Guest:	I	have	to	meet	Mr.	Kapoor.	I
have	come	from	Bhopal.
( -	ఐ	 	 	 	 స 	క ,	ఐ

	క 	ప
- టం ? Mukul:	Your	good	name,	Sir?

	-	 వ 	 	 ,	స ?).
అ :-	 	 ంద	అ ***	Guest:	My	name	is	Virendra



Ahuja.
( -	 	ౖ 	ఈ 	 ంద	అ )

- ప 	రం ,	 ం ,	మూ
న 	 .

Mukul:	Please	come	inside	and	take
a	seat.	I	Will	just	call	my	father.
( -	 	క 	ఇ 	 ౖ 	అం 	 	ఎ

	ఐ	 	జ 	 	 ౖ	 ద )
హ 	క 	 !	 	ఉ ? Guest:	Hello,	Mr.	Kapoor!	How	are

you?
( - 	 స 	క 	 	ఆ 	యూ?).

	;-	హ 	అ 	 రూ!	 	 మం
ఉ .	 	ఉ .

Mr.	Kapoor:	Hello,	Mr.	Ahuja!	I	am
fine.	What	about	you?
( స 	క 	-	హ 	 స 	అ !	ఐ
ౖ 	 ౖ ,	 	ఎ 	యూ?).

అ :-	 	 	 . Guest:	I	am	also	fine.
( -	ఐ	 	ఆ 	 ౖ ).

క 	 	ప యణం	 ఖం 	జ ం Mr.	Kapoor:	Was	the	journey
comfortable	or	not?	vn
(క 	-	 	ద	జ 	కంఫర 	ఆ

?)
అ -	 ంతం	 ఖం .	 	ప ణం
న	 ౖ 	 ం గంట 	ఆలస ం 	వ ం .
న	 ౖ 	 ం గంట 	ఆలస ం 	వ ం .

Guest:	Not	quite.	Our	train	was	two
hours	late.
( - 	క ,	అవ 	 ౖ 	 	
అవ 	ভ5	***)

క -	అ 	మ 	 ౖ 	 	స ౖన?	 ౖ
బయ ం 	

Mr.	Kapoor:	Oh!	But	the	train
started	on	time	from	Bhopal.
(క -	ఓ!	బ 	ద	 ౖ 	 	ఆ 	 ౖ
ప 	 )

అ :అ .అ 	మధ 	ప దం	ఒక
అ ం 	.

Guest:	Yes,	but	there	was	a	mishap
on	the	way.
-	య ,	బ 	 	 	ఎ	 	 	ఆ

ద ).
క -	అ 	 	 ద	ప ద ? Mr.	Kapoor:	Was	it	something

serious?
(క -	 	ఇ 	స ం 	 య ?)

అ :ఏం	 	 	 ం 	ప ం కం . Guest:	Not	at	all.	Please	do	not
worry.
(క :	 	ఇ 	స ం 	 య ?)

క -	అ 	స ,	ఇప 	 	 	 ,
ఖ 	క 	 రం ,

Mr.	Kapoor:	Then	it’s	all	right.
Now,	you	just	wash	your	hands	and
face.	You	must	be	quite	tired.



( ష 	క - 	ఇ 	ఆ ౖ 	 ,	జ
	 వ 	 ం 	అం 	 .	 	మ

	 ౖ 	 ౖ )
అ :అ ! తూ ఎక ం 	చూ ంచం
.

Guest:	Yes.	Please	show	me	the
bathroom.
( -	య .	 	 	ద	 తూ ).

***	 	చూ .	స ,	అక డ	అప
టబ .

Mr.	Kapoor:	Mukul	will	show	you
the	way.	The	soap	and	towel	are
already	kept	there.
( స 	క -	 	 	 యూ	ద
,	ద	 	అం 	టవ 	ఆ 	ఆ ౖ 	
).

అ :-	 ం Guest:	Thanks.
( -	 ం ).

క -	 	 నం	 	రం .	ఈ 	 జనం
వ ంచమ 	დ)	ი	 ర 	

Mr.	Kapoor:	You	make	yourself
fresh.	In	the	meantime,	I	shall	say
my	wife	to	lay	the	table	for	lunch.
( స 	క 	-	యూ	 	 వ 	

,	ఇ 	ద	 	 ౖ ,	ఐ	ష 	 	 ౖ
ౖ 	 	 ద 	ఫ 	లం ).

అ :-	స నం .	 ప 	వ , Guest:	That	is	right!	I	am	just
coming.
( -	ద 	 ౖ 	ఐ	 	జ 	క ం ).

( ం 	 	ఎ	స ం )	Talking	to	a	Servant	వ 	 డటం/సం షణ
ౖ :-	◌ూహ 	 ౖ 	3◌ూహ
క ?

Mr.	Saini:	Mohan,	O	Mohan.	Where	are
you?
( స 	 ౖ -	 హ 	ఓ	 హ ,	 	ఆ 	యూ?

హ - 	ఇక డ	వం ం
ఉ నం !

Mohan:	I	am	here	sir,	in	the	kitchen.
( హ -	ఐ 	 య ,	స 	ఇ 	ద	 ).

ౖ :అక 	 ?	ఇక
ంట 	 	!

Mr.	Saini:	What	are	you	doing	there?
Come	here	at	once.
( ౖ -	 	ఆ 	యూ	 ం 	 ?	క
య 	ఎ 	వ ).

హ -ఇప 	వ నం ! Mohan:	Just	coming	sir.
( హ -	జ 	క ం 	 ).

హ -వం ం 	ప ౖ ం ? Mr.	Saini:	Is	the	kitchen-work	finished?
( ౖ :-	ఈ 	ద	 	వ 	 ?

హ -అ !	 	 	 ,
మ హ 	 జన 	వం .

Mohan:	Yes	sir.	Your	breakfast	and	lunch
is	ready.
( హ 	-	య ,	స 	 వ 	 	 	అం



లం 	ఆ 	 ).
ౖ :స ,	మ హ జ 	
ద	వ ం .	 	త ర 	 .

Mr.	Saini:	O.K.,	pack	the	lunch	and	put
the	breakfast	on	the	table.	I	am	in	a	hurry.
( స 	 ౖ -	ఓ .	 	ద	లం 	అం 	 	ద	

	ఆ 	ద	 	ఐ 	ఇ 	ఎ	హ ).
హ -స నం .ఇ 	 . Mohan:	Yes,	sir,	I	will	do	it	just	now.

( హ -	య ,	 	ఐ	 	 	ఇ 	జ 	 ).
ౖ :చూ !	 	
క ంచడం .	 	ఎక ం ?

Mr.	Saini:	Oh!	Listen,	I	can’t	find	my
socks.	Where	have	you	kept
( ౖ -	ఓ 	ఐ	 ం 	 ౖం 	 	ౖ ?	 	
యూ	 	 ۔	(?

ూహ -అ 	 	అల ర 	 టబ .Mohan:	They	are	kept	in	your	almirah.
( హ 	-	 	ఆ 	 	ఇ 	 వ 	అ ).

ౖ :-	స 	ייס,	. 	(૭:�ી	 Mr.	Saini:	All	right.	Just	brush	my	coat.
( ౖ :-	ఆ ౖ ,	బ 	 	ౖ ).

ూహ 	 తమం . Mohan:	Yes	sir.
( హ 	-	 	స ).

ౖ బూట	ס	ס	: 	ਹੇਠੰ)	 ? Mr.	Saini:	Did	you	polish	my	shoes?
( ౖ -	 	యూ	 	 ౖ	షూ ).

హ - నం .	 	 	ŠoČ5
.

Mohan:	Yes	sir.	They	are	kept	under	the
chair.
( హ :	య 	స 	 	ఆ 	 	అండ 	 	 ౖ

ౖ :-	ఆ	 	చూ . Mr.	Saini:	Yes,	I	have	found	them.
( ౖ -	య .	ఐ	 	 ం 	 ).

హ - ం మ 	 ం ? Mohan:	Do	you	want	anything	else	sir?
( హ -	 యూ	 ం 	ఎ 	 ం 	ఎల ?)

ౖ :-కల ుక న . ందర 	అంత
మర ం .	f

Mr.	Saini:	Where	is	my	pen?	I	keep
orgetting	everything	in	a	hurry.
( ౖ -	 	 	ౖ ?	ఐ 	వ ం 	ఎ ం 	ఇ
ఎ	హ ).

హ - 	కల 	 	
ఉందం .

Mohan:	Here	is	your	pen,	in	the	pocket	of
your	coat.	-
హ ;	 య 	 వ 	 ,	ఇన	 	ఆ
వ 	 ).

ౖ :	 ం 	అమ 	త రయూ
	చూ 	 ప ,

Mr.	Saini:	Thanks.	Just	go	and	see
whether	your	madam	is	ready	or	not.
( ౖ -	 ం ,	జ 	 	అం 	 	 ద 	 వ
డ 	ఈ ).

హ 	అమ ప 	 దమ ర
అం .

Mohan;	Madam	is	saying	that	she	is
perfectly	ready.	-



( హ -	 డ 	ఈ 	 ం 	ద 	 	ఈ
వ 	 ).

ౖ :-	స .	ଋ 		 	 .
లల 	 గత 	చూ 	.
ందర 	 	 	వ .

Mr.	Saini:	O.K.	Now	we	are	going.	Take
care	of	the	house,	and	the	children.	We
will	be	back	soon.
( ౖ :-	ఓ .	 ,	ఉ 	ఆ 	 ం ,	 	 	ఆ

	అం 	ద	 ల ,	ఉ 	 	 	 	సూ ).
హ -స నం .	 	 గత 	***). Mohan:	All	right	sir.	I	will	be	careful.

( హ :-	ఆ ౖ ,	స 	ఐ	 	 	 	 ).

(ఎ	బ 	 	 )	A	Birthday	Party	ఒక	 న	 	పండగ
అమ 	 	ఇం 	 	 	? Mother:	Why	has	Suresh	not

returned	yet?	You	are	getting
late.
(మద -	 ౖ 	 	 	 ట
ఎ ?)

:	అత 	ఇప 	 	వ . Neera:	He	will	just	be	back.
( 	-	 	 	జ 	 	 ).

అమ -	మ 	అత 	క ? Mother:	But,	where	has	he	gone?
(మద -	బ 	 ల 	 ?).

;- త	 	బ మ 	 న 	ක ”	සං ඤ. Neera:	He	has	gone	to	the	market
to	buy	a	present	for	Geeta.
( - 	 	 ద	 	 	 ౖ
ఎ	 ం 	 	 త).

అమ -	ఈ	 షయ 	అత 	ఇంత 	 ం
	 ?

Mother:	Didn’t	you	remember
this	before?
(කා :-	ඊ 	 	ආසා යංක 	 .
. ”).

:-	ఆ!	అ 	 న 	 న 	స ౖన
బ మ 	క ంచ

Neera:	Yes,	but	we	could	not	find
anything	suitable	for	her
yesterday.
( ,	బ 	ఉ 	 	 	 ౖం
ఎ 	 ం 	సూట ల 	హ 	ఎస ).

అమ -	మ ౖ 	 త 	 	బ మ
ఇవ ద ?

Mother:	Then	what	have	you
planned	to	give	her?
( 	 	యూ	 	 	 	హ ).

: మ ం 	నవలల	 	 	 త 	బ మ
ఇవ .	అమ -	అ ,	అ 	 ప
ఆ చన.	ఎవర ం 	ఆ చన?

Neera:	We	are	giving	her	a	full
set	of	the	novels	of	Premchand.

( ;-	ఉ 	ఆ ం 	టూ	 	హ 	ఎ	 Mother:	Oh!	This	is	a	very	good



ఆ 	ద	 	ఆ 	 మ ం ). idea.	Who	thought	of	it?
(మద 	 హ!	 ఇ 	ఎ 	
ఐ ,	 	ఆ 	ఇ 	?)

:-	అ 	 	ఆ చన,	 త 	ఎ వ	ఆస 	అ
త మం 	అత 	 .

Neera:	It	was	Suresh’s	idea.	He
knows	that	she	is	keenly
interested	in	literature.
( 	-	ఇ 	 	 ర 	ఐ ,	

	ద 	 	ఈ 	 	ఇంట 	ఇ
చ ).

అమ -	స .	త ర 	 దమ .	 ౖ 	 	 ళ క
fહ૪	 హప ం .

Mother:	All	right.	Now	hurry	up.
If	you	do	not	reach	on	time,
Geeta	would	feel	bad.
(మద -	ఆ ౖ 	 ,	హ 	అ ,	ఈషూ

	 	ఆ 	 ౖ ,	 	ఉ 	
).

!అ 	 	 	వ . Neera:	O.K.	Mummy!	Suresh	has
also	come.	We	are	going	now.
( ;-	ఓ 	మ 	 	
ఆ క ).

(అ 	 	 )	At	Geeta’s	House	 త	ఇం 	*

:	హ 	 హ 	 ,ఎ ఉ
?

Geeta:	Hello,	Neera	and	Suresh!	How
are	you?
( :-	హ 	 	అం 	 	 ఆరూ ?)

-	 	 	బ 	 , Suresh:	Happy	Birthday	to	you,	Geeta.
( -	 	బ 	 యూ,	 త).

ఈ 	ఉం 	సం షం	ఎప 	ఇ
ఉం

Neera:	Many	happy	returns	of	the	day,
( 	 	 టర 	ఆ 	ద	 ).

త-	 	ఇద 	 	థం 	! Geeta:	Thanks	to	both	of	you.
( త-	 ం 	 	 	ఆ ).

: 	 	ఇ ళ	
చూడ ం 	ఉ .ఈ	బట 	
చక 	స .

Suresh:	Geeta,	you	are	looking	very
charming	today.	This	attire	suits	you
perfectly.
( -యూ	ఆ 	 ం 	 	 ం 	 .

	ఎ 	సూ 	యూ	 )
:అ
,ఇ ళ అందం ఉ .

you	are	indeed	looking	beautiful	today.
( ;-	 	ఆ 	ఇ 	 ం 	బూ

)
తమ 	 	ద ం ప
ంరం .

Geeta:	Thank	you	again,	now	let	us
come	inside.
( త:-	 ం 	యూ	ఎ ౖ 	 	 అ 	క



ఇ ౖ ).
-	 ,	ఇ 	 క	ప క	బ మ Suresh:	Here	is	a	special	gift	for	you.

( -	 య 	ఈ 	ఎ	 ష 	 	ఫ 	యూ)
త:	ఏ ట ? Geeta:	What	is	it?

త	 	ఇ 	ఇ 	?
:	 	 	చూ . Neera:	Open	it	yourself,	and	see.

( :-	ఓ 	ఇ 	 వ 	 	అం 	 )
ఓ	! మ ం 	నవల ?	ఆయన	
అ న	రచ తల 	ఒక .

Geeta:	Oh!	Premchand	s	novels,	he	is
one	of	my	favourite	writers.
( త-	ఓ	 మ ం 	 ?	 ఈ 	వ 	ఆ 	 ౖ
వ 	.

:-	అం 	 	 స Suresh:	So	you	liked	the	books?
-	 ,	యూ	 	ద	 ?)

త:ఆ,	 ,	ఈ	ప క	బ మ
ం

Geeta:	Yes,	verymuch.Thanks	for	the
special	gift.
( త-	ఎ ,	 మ ,	 ం 	ఫ 	ద	 ష 	 ).

;	 గ 	 	ఎక ? Neera:	Where	are	the	other	friends?
( ;-	 	ఆ 	ద	అద 	 ం ?)

త:	అందరూ పల	ఎ చూ .
ఇద 	 	 ప 	వ 	ఏ ౖన
ం

Geeta:	Everyone	is	waiting	inside.	Now,
you	two	also	come	and	have	some
refreshments.
( త:-	ఎ వ 	ఈ 	 ం 	ఇ 	 ౖ ,	 ,
యూ	టూ	ఆ క 	అం 	 	స

ం ).
:-	క 	మనం	 	 ళ 	 రడ

.
Neera:	That’s	right,	let	us	join	them.
( :-	ద 	ఈ 	 ౖ 	 అ 	 ).

( ం 	ఆ 	 	 )	Meeting	on	the	way

-	హ 	 హ 	 	 ం Mukesh:	Hello	Sohan,	good	morning.
( -	హ 	 హ ,	 	 ం ).	:

S-	హ 	 	ఉ ? Sohan:	Hello,	how	are	you?
( హ -	హ 	 	ఆరూ ?)

:-	 	 త , Mukesh:	Fine	friend.
( -	 ౖ ,	 ం ).

హ -	 	 	 	ఎ వ
ఆం ళన 	ఉ వ 	 .

Sohan:	I	learnt	that	you	had	been	quite
disturbed	last	days.
( హ 	-	ఐ	 	దటూ 	 	 	 ౖ
స 	 	 ).

:-	 	 త , Mukesh:	Fine	friend.
( -	 ౖ ,	 ం ).



హ -	 	 	 	ఎ వ
ఆం ళన 	ఉ వ 	 .

Sohan:	I	learnt	that	you	had	been	quite
disturbed	last	days.
( హ 	-	ఐ	 	దటూ 	 	 	 ౖ
స 	 	 ).

	అ . 	 న ఆ గ ం	స
e5cs).

Mukesh:	Yes,	my	father	was	unwell.
( 	-	య .	 ౖ	 	 	అ ).

హ -	ఆయన	ఎక ం ?	egos. Shoes’	Sohan:	Where	does	he	live?
Does	he	live	with	you?
( హ -	 	డ 	 	 ?	డ 	 	 	
యూ?)

:-	ఆయన	 	ఉండ .	ఆయన
ం ౖ 	ఉం .

Mukesh:	No,	not	with	me.	He	lives	in
Mumbai.
( - ,	 	 	 ,	 	 	ఇ 	
ం )

:-	ఆయన	ఎక ౖ 	ప ? Sohan:	Does	he	work	somewhere?
( హ -డ 	 	వ 	స ?)

-	 .	ఆయన	ఉ గం ం 	 ౖ
అ .

Mukesh:	No,	he	is	a	retired	an.
-	 	 	ఈ 	ఎ	 ౖ 	 ).

ჭანუ	***:-	 	ఆయన	దగర
వ ?

Sohan:	Did	you	go	there	to	him?
( -	 	యూ	 	 	 	 ?)

-ఆ!ఆయన 	చూడ
ం ౖ ళ

Mukesh;	Yes,	I	went	to	Mumbai	to
him.
( 	-	య .	ఐ	 ం 	 	 ం 	
	 ).

-	 హ -	 ప ? Sohan:	When	did	you	come	back?
( హ -	 	 	యూ	క 	 ).

-	 న Mukesh:	Day	before	yesterday.
( -	 	 	ఎస

హ 	-	ఇప 	 	ఎక ం ? Sohan:	Where	do	you	live	now-a-
days?
( హ -	 	 యూ	 	 	ఎ	 ?)

-	కమ నగ 	ఉం . Mukesh:	In	Kamla	Nagar.
( -ఇ 	కమూనగ ).

-	 	క 	 ం 	వ ? Sohan:	Have	you	left	Karol	Bagh?
( హ -	హ 	 	 	క ?)

-	ఆ!	అక డ	 	స వటం	 . Mukesh:	Yes,	there	was	insufficient
place.
( 	-	య .	 	 	ఇ 	స ం 	 )

హ -	 ంత	ఇ 	క ? Sohan:	Have	you	built	your	own
house?



( హ -	 	యూ	 	 వ 	ఓ
?).

-	ఆ!	 	స ంత	ఇ
క .

Mukesh:	Yes,	we	have	built.
( 	-	య .	ఉ 	 	 ).

హ 	-ఇ 	 సకం. Sohan:	What	book	is	this?
( హ 	:-	 	 	ద 	 ?)

	-	ఇ 	ఒక	చక 	నవల. Mukesh:	It	is	a	very	good	novel.
( -	ఇ 	ఎ	 	 	 ).

హ -	ఎవ 	నవల ?	 	చూ ం . Sohan:	Whose	novel?	Show	me
please.
( హ -	 	 	 	 ,	 ).

-	 ంద 	యూద 	 న	నవల,
‘ 	ఆ ’	చూ .

Mukesh:	Rajender	Yadav’s	novel,
‘Sara	Akash’,	see.
( -	 ంద 	యూద 	 వ ,	“
ఆ ,	 ).

-	ఆ!	ఈ	నవల	 ం 	 	 .
	చదవ 	ఈ	నవల 	ఇ ?

Sohan:	Oh,	I	have	heard	about	it,
would	you	give	it	to	me	for	reading?
( హ 	-	ఓ!	ఐ	 	హ 	ఎ 	ఇ ,ఉ
యూ 	ఇ 	 	 	ఫ 	 ం ?)

హ - ం .	 	త 	ఇప
ఎక ం ?

Mukesh:	Yes,	you	can	take	it.
( 	-	య .	 	 )

-	అత 	ల 	 ೦ಬು	ನುಜು. Sohan:	Thanks.	Where	is	your	brother
now-a-days?
( హ - ం 	 	ఈ 	 వ 	బద 	 -
ఎ-	 ?)	( -	 	 	ఇ 	ల )

ూ -	స .	 	 	ఇం 	 , Sohan:	O.K.	come	to	my	house.
( హ 	-	ఓ .	క 	 	 ౖ	 ),

-	 ,	 హ 	ఇప 	 	. Mukesh:	No,	Sohan,	not	now.
( :-	 ,	 హ 	 	 )

హ -	 	 	 . Sohan:	Have	a	cup	of	tea.
( హ -	 	ఓ	క 	ఆ 	 ).

:-	 ,	ఇం క 	ఎప ౖ 	c3	Ne5
8.

Mukesh:	Sorry,	some	time	later.
హ 	-	స ,	 ౖ 	 ౖ .

( :-	 !	స 	 ౖ 	 ట ). Sohan:	O.K.	Bye	bye	meet	again.
( హ 	-	ఓ ,	 ౖ 	 ౖ 	 	ఎ ౖ ).

At	the	Bus	Stop	(బ - 	వద)
ద 	ప :-	 ంచం .	 ంట
క య 	 	బ 	 ప గల ?

Ist	Passenger:	Excuse	me,	could	you
please	tellme	which	bus	goes	to
Central	Secretariat?



(ఫ 	 ంజ -	ఎ 	 ,	 	
	 	బ 	 	 ంట 	 క య 	?).

ండవ	ప :-	ఇక డ	 ం 	 ం
బ 	 ంట 	 క య 	 	 .

2nd	Passenger:	There	are	only	two
buses	from	here	to	Central
Secretariat.
( ంజ -	 	ఆ 	ఓ 	 	బ 	ప
య 	 	 ంట 	 క య )

ద 	ప :-అ Ist	Passenger:	Which	are	those?
(వ 	 ంజ ,	 	ఆ ?)?

	 ండవ	ప :-	 ం 	వందల	ఇర ౖ,
ం 	వందల	నంబ 	***	బ .

2nd	Passenger:	Number	220	and	240.
( ం 	 ంజ -	నంబ 	 	హం
అం ,	පර .	 	హం 	అం 	 ).

ండవ	ప :-	ఆ!	ఒక	బ
ం ం ప 	 ం ం .

2nd	Passenger:	Yes,	one	bus	has	gone
just	now.	Now,	you	will	get	the	next
bus	after	lS	minutes.

ఇక	 	బ 	ప 	 ల	త త
వ ం
ద 	ప :- ం Ist	Passenger:	Thanks.

(ఫ 	 ంజ -	 ం )
ండవ	ప :-	ఈ	ఊ 	
త ?

2nd	Passenger:	You	seem	to	be	new
to	this	city?
( కం 	 ంజ 	-	యూ	ზ5ა	ტაა	?)
నూ 	 	 	ბტჭ).

ద 	ప :-	అ నం ,	
అం 	ವ°

Ist	Passenger:	Ycs.	I	am	basically
from	Ambala.
(ఫ 	 ంజ -	య .	ఐ	 	 క
వం	అం ).

ండవ	ప :-	 త 	వ న	
	 	 ంట	 ద	పట

బ క డం 	ఇబ ం 	ప తూ
ఉOటూ .

2nd	Passenger:New	comers	often	find
it	difficult	to	board	buses	in	big	cities
likeDelhi.
( కం 	 ంజ 	-	నూ 	కమ 	ఆ
ౖం 	ఇ 	 క 	 	 	బ 	ఇ 	

	 ౖ 	 )
ద 	ప :-	 జం.	ఇక డ

బ ల	 క కల 	ఒక	పదతంటూ	 ඨා.
Ist	Passenger:	Of	course.	Here	the	bus
service	is	not	regular.
(ఫ 	 ంజ -అ 	 ,	 య ,	ద	బ
స 	ఈ 	 	 ల).

ండవ	ప :-	అ ం	 . రన
ట	 ంత లం	 తం	వర 	 జO.

2nd	Passenger:	No,	it	is	not	that.	You
could	have	said	this	sometime	ago.
( కం 	 ంజ - ,	ఇ 	 	ద ,
యూ	 	హ 	 	స 	ఎ ).



ద 	ప :-	 . . .	బ ల
క కల 	 జం 	 ం ౖ 	

ఉన ?

Ist	Passenger:	Is	there	really	some
improvement	in	the	D.T.C.	service’?
(ఫ 	 ంజ -ఈ 	 య 	స 	ఇం
ం 	ఇ 	ద	 . . .	స ?)

ండవ	ప :-	అ ,	బ
ప శ టబ .	 ప 	ఎ వ .

2nd	Passenger:	Why	not.	The	number
of	buses	has	increased.	There	are
frequent	trips	and	the	staff	is	more
cooperative.
( కం 	 ంజ -	 ౖ ?	దన	నంబ 	ఆ
బ 	 	ఇ 	 	 ం 	 	అం
ద	 	ఈ 	 	 -ఆప ).

ద 	ప :-	ఇదం 	
ం 	ఆనందప .	ఏ 	

అ భవ ౖన	త త	 	ఉ ల
ం .

Ist	Passenger:	I	am	glad	to	know	that.
But	I	will	change	my	opinions	only
after	my	own	experiences.
(ఫ 	 ంజ -	ఐ 	 	 	 	ద ,
బ 	ఐ	 	 ం 	 	ౖఒ య 	ఓ 	ఆఫ
	ౖఓ ఎ య ).

ండవ	ప -స !	ఇ 	ఒక	బ
వ ం .	 	ఎక ం .

2nd	Passenger:	All	right.	Here	comes
the	bus.	Please	get	in.
( కం 	 ంజ -ఆ ౖ 	 య 	క 	ద
బ ,	 ).

ద 	ప :-	 ం 	 ౖ- ౖ Ist	Passenger:	Thank	you.	Bye	bye.
(ఫ 	ప -	 ం 	 ౖ- ౖ).

( ం 	 	ద	 చ ).	Talking	to	the	Class	Teacher	 	 చ 	సం షణ
	 ం 	 మ 	కలవమ 	

అ 	 	క 	పం .
Guardian:	I	am	Shrikant.	You	had	asked
my	daughter	to	ask	me	to	see	you
( య -	ఐ 	 ం 	యూ	 	ఆ ౖ ౖ
ట 	 	ఆ 	 	 యూ).

	 చ 	 	అ యం . C.T:	Your	daughter?
( వ 	 ట ?)

య 	మ ం Guardian:	Madhu	Kant.
( య -	మ ం )

	 చ 	ఇప 	 	 ం .
అ 	 	 న 	 .

C.T.:	Yes	I	remember.	I	had	asked	her	to
do	S.O.
( 	 చ -	య .	ఐ	 ంబ 	ఐ	
ఆ ◌ హ 	 	 ).

య 	అం క 	 క 	వ . Guardian:	I	am	here.
( య -	ఐ 	 య )

	 చ 	 ం 	 క	 షయం
,	

C.T.:	Thanks!	I	want	to	tell	you	that	she	is
not	keeping	pace	with	the	class.



( 	 చ -	 ం 	ఐ	 ం 	 	 లూ 	ద 	
ద 	 	 ం 	 	 	ద	 ).

య 	ఏ,	ఏ	 ష ల 	అ
SSS2)doô?

Guardian:	In	which	subjects?
( య -	ఇ 	 	స ).

	 చ 	ఇం 	ప కం 	 నకబ
éșOò.

C.T.:	Particularly	in	English.
( 	 చ -	ప ల 	ఇ 	ఇం 	.

య 	ఆశ ర ం 	ఉం .	అ
ఆ 	 ల	ప ల 	ఇం 	మం

	 ం

Guardian:	Very	strange.	But,	she	did	get
very	good	marks	in	the	half	yearly
examination,	did’t	she?
( య - 	 ం 	బ ,	 	 	 	

	ఇ 	ద	 	ఇయ 	ఎ ష ,	 	 ?
	 ස 	:	సం హం	 .	ఐ 	
గత 	గమ ం న	త త 	ఈ
షయం	 	 .

C.T.:	No	doubt,	but	I	am	telling	you	after
making	a	thorough	checking.
( 	 చ -	 	 	బ 	ఐ 	 ం 	యూ
ఆఫ 	 ం

.	 	 చ :	 ,	 	అ
టడం 	 ట	అ ం .	త

ర 	 ం ల 	 న
ఒప ం ం .

C.T.:	Infact,	she	was	successful	in
copying.	Now,	she	admits	that	she	had
brought	some	paper	bombs	with	her.
( 	 చ -ఇ 	 ,	 	అ 	ద 	 	
ట 	 ప 	 ం 	 త ).

	 చ 	 	అ 	పవరన	 ల
ం

C.T.:	She	is	very	well	behaved.	No	need	to
worry	about	that.

య 	మ ౖ 	అ 	ఇం
వ 	 	సల 	ఏ ?

Guardian:	Then,	what	do	you	suggest	for
improving	her	English?
( య - ,	 	 యూ	స 	ఫ
ఇం ం 	హ 	ఇం ?)

	 చ 	 మ 	 ం 	
అ న 	అ వృ 	,	ఆ

	శద 	చదవమ 	 ప ం .

c.T.:	Dynamic	Memory	English	Speaking
Course	for	improving	her	English	will	be
useful.	Tell	her	to	learn	it.

య 	ఆ	 సకం	ఎక డ
ం ?

Guardian:	Where	can	it	be	had?
( య - 	 	ఇ 	 	 ).

	 చ 	 	ప క	 స ల
ప ం 	ఓ 	ఇండ య 	ఏ ,

-టూ,

C.T.:	From	the	only	publisher	for	standard
books	in	Delhi	Diamond,	Pocket	Books,
X-30,	Okhla	Industrial	Area,	Phase-II.
( 	 చ -ఫం	ద	ఓ 	ప ష 	ఫ 	 ండ 	
ఇ 	 :	 ౖమం 	 	 	ఎ -30,	ఓ
ఇండ య 	ఏ ,	 -టూ)

య 	 	స ౖన	సల
ఇ నం 	 ం

Guardian:	Thanks	for	your	kind	guidance.
( య -	 ం 	ఫ 	 వ 	 ౖ ).



(అట	ఎ	.	 ల 	 )	At	Bookseller’s	Shop	 స ల	
కసమ -	 	 	 	 ౖమం 	 	 ంట 	? Customer:	Is	your	shop	known	as

Diamond	Book	Centre?	-
(కసమ -	ఈ 	 వ 	 	 	
ౖమం 	 	 ంట ?).

ణ :అ నం .	 ం	
ప ం 	.

Shopkeeper:	Yes	gentleman.	You’re
right.	What	can	I	do	for	you?
( 	 ప :	య ,	 ం ల ,	 	ఆ 	 ౖ

	 	ఐ	టూ	ఫ 	cპათო?)
కసమ -	 సకం	 న 	వ . Customer:	I’ve	come	to	buy	a	book.

(కసమ -	ఔ	 	క 	 	 ౖ 	ఎ	 ).
ణ :	ఆ	 సకం	ईठ&	 ప ం .

(Sé9.	 షయం ౖన	ప క	 స 	
దగర	ఉ .

Shopkeeper:	Let	me	know	the	title
please.	We	have	standard	books	on
every	subject.
( 	 ప - 	 	ద	 ౖ ,	 	ఉ

	 ండ 	 	ఆ 	ఎ 	స ).
కసమ -	 దగర	 ౖ 	 మ 	ఇం
ం

Customer.	Do	you	have	Dynamic
Memory	English	Speaking	Course?
(కషమ -	 	యూ	 	 ౖ 	 మ
ఇం 	 ం 	 ?)

ణ :	ఉండం .	అ 	అ
అ 	 సక .	అ 	 మం
న న

Shopkeeper:	Yes,	it’s	our	popular
book	and	also	the	bestseller.
( 	 ప -	ఎ .	ఇ 	అవ 	 ల
කා 	පර 	ఆ 	ద	 	ఆ	 సకం

కసమ -	ఆ	 సకం	 ం 	
య .నూ	ಅಬಬಯು	ప న 	ఈ
స 	 	ప ం యన	 	 .

ఈ	 సకం	అంత	 ప ?

Customer.	I	know	nothing	about	it.
My	neighbour	recommended	this
one	in	order	to	improve	my	son’s
English.	Is	it	really	so	good?
(కసమ -	ఐ	 	న ం 	ఎ 	ఇ 	 ౖ బ
క ం 	 	ఒ 	 ఇం 	 	ౖస
ఇం ష.	ఈ య 	ద 	 	 )

ణ :	అ నం .	ఎం 	మం 	ఈ
సకం	 క 	సంగ 	 .

Shopkeeper:	Yes,	of	course,	many
people	know	about	the	qualities	of
this	book.
(య 	అ 	 	 	 	ఎ 	ద

	ఆ 	 	 ).
కసమ -	మూ	ಅಬಯು	 య 	సూ
చ

Customer:	My	son	studies	in	an
English	medium	school.
(కసమ -	 	ౖస 	స 	ఇ 	 	ఇం

య 	సూ ).



ణ :	ఈ	 సకం	 ం 	 యం
బ ల 	 ల 	 	ఉపయ .

Shopkeeper:	Does’t	matter,	it’s
equally	useful	for	the	students	of
Hindi	medium	school.
( 	 ప -	డజ 	 ట 	ఇ 	ఈక
యూ 	ద	సూ ం 	ఆ 	 ం

యం	సూ ).
కసమ -	ප ව	ඕ ’ඡථo ? Customer:	How	is	that	possible’?

(కసమ -	 	 ?)
ణ 	 సక	రచ త 	ఎం 	

ప 	 ದು 	ప 	 .
Shopkeeper.	The	authors	have	taken
much	pains	to	make	it	useful	for
every	student.
( ప -	ద	అథ 	 	 	మ 	
	 	యూ 	ఫ 	ఎ 	సూ ం )

కసమ 	మO 	అ ౖ ,	ఒక	 స 	క
ఇవం

Customer.	Very	good,	pack	then	one
copy,	please.
(కసమ -	 	 	ఒ 	 	 ))

ణ :	ఇం ౖ 	 సకం	 ? Shopkeeper:	Any	other	book?
( 	 ప -	ఎ 	అద 	 ?)

కసమ -	 	దగర	ఉం ,	 	అ 	ఒక
మం 	 న 	 	ఇవ ం .

Customer:	A	good	dictionary	also
for	my	son,	if	you	have	one.
(కసమ :ఎ	 న 	ఆ 	ఫ 	 	ౖస ,
ఈ 	యూ 	ఒ ).

ణ :	 స ం హం ,	ఆక
న 	 లల ,	 దల 	

ఉప ం .

Shopkeeper:	Certainly	Oxford
Dictionary	is	good	equally	for
children	and	the	grown-ups.	NA
( 	 ప -స 	ఆక 	 న 	ఈ 	
ఈక 	ఫ 	 	అం 	ద	 -	అ ),

కసమ -	 	త 	 న	ඊ’ක”
సందర ం 	ఇవ 	ఏ ౖ 	 సకం
దగ ం ?

Customer:	Any	other	good	book
which	I	could	present	to	my	brother
on	his	birthday.
(కసమ -	ఎ 	అద 	 	 	 	ఐ	
ం 	 	 	ౖబద 	ఆ 	హ 	బ ).

ణ :	అ వం 	 సకం	
దగ ం .	ಇ 	 ౖ ంద 	 స ల

సం .	ఈయన	నవల 	 లల ం 	ఇష .
ఈయన	ప 	 ం న	 ం 	రచ త.

Shopkeeper:	That	too	we	have.
Here’s	a	set	of	story	books	written
by	Shri	Jainendra	Kumar,	a	very
popular	Hindi	writer	among
children.

	 ప 	ద 	టూ	 	 .	 	ఎ
	ఆ 	 	 	 ట 	 ౖ
జ ంద ,	ఎ	 	 ల 	 ం
ౖట 	ఎ ం 	 ల



కసమ -	అ 	 	 .ఈ	 స ల
సం 	 	 న ం 	ఉండ .

Customer:	I	know	him	very	well,	I
can’t	leave	this	set.
(కసమ -	ఐ	 	 	 	ఐ	 ం

	 ).
ణ :	 ౖ 	 స

ం ?
Shopkeeper:	Would	you	like	to	have
some	books	for	yourself?
( 	 ప -ఉ 	యూ	 ౖ 	 	 	స

	ఫ 	 వ 	 ?)
కసమ -	అ 	 	అ .	ఏ ౖ
లభ ౖ 	 యబడ	 ం నవల	ఒక

చూ ంచం

Customer:	I	hadn’t	thought	of	it,
anyway,	show	me	a	d.	novel	if	you
have	in	simple	Tamil.
(కసమ -	ఐ	 	 	 	ఆ 	ఇ ,
ఎ ,	 	ఎ ం	 	ఈ 	యూ
ఇ 	 ం 	ఇం )

ణ ;	ప 	అ 	స
స 	 దగర	 	ఉ .	
మ ం 	నవల 	కవ

Shopkeeper:	We	have	a	great	variety
of	books	for	every	sort	of	taste.	Do
you	want	Prem	Chand’s	books?
( 	 ప -	ఉ 	 	ఎ	 	 ౖ 	ఆ

	ఫ ఎ 	 	ఆ 	 	 యూ	 ం
మ ం 	 ?)

కసమ -	 మ ం 	నవల 	 	చ .
ದ 	ఈ	 ల 	రచ త	 న	 సకం
ఇవ ం .

Customer:	I	have	read	Prem	Chand.
Give	me	some	other	ontemporary
writer’s	novel.
(కసమ -	ఐ	 	 	 మ ం 	 	 	స
అద 	 ం ంపర 	 ౖట 	 ).

ణ :	అ 	అ ,	 ౖ ంద	 న
ఈ	నవల	 నం .

Shopkeeper:	Then,	take	this	novel	of
Jainendra.
( 	 ప -	 ,	 	 	 	ఆ
ౖ ంద).

కసమ -	ఆ!	ఇ 	 ం 	ఇ 	 	కటం . Customer:	Yes,	it	will	be	alright.
Please	get	it	packed.
(కసమ -	ఇ 	 	 	ఆ ౖ 	 	

).
ణ :-	 ం 	మ 	రం . Shopkeeper:	Thanks.	Please	come

again.
( 	 ప -	 ం 	 	క 	ఎ ౖ ).

Booking	a	Trunk	Call	టం 	 	 	 య టం
గ :-	హ 	 ం Subscriber:	Hello,	Exchange.

(స ౖ బ -	హ 	ఎ ం ?).
ఆప ట 	:	అ నం ఎ ం 	 ం Operator.	Yes,	Exchange	speaking.



గ :	అ 	 క	టం .
మ 	అ ం 	ఆప ట ;

	 	 ంబ టం ?

Subscriber:	Madam,	I	want	to	book	a
trunk	call.	Operator:	What	is	your
telephone	number	Sir?
(ఆప ట -	య .	ఎ ం 	 ం ).(కసమ -
డ ,	ఐ	 ం 	 	 	ఎ	టం- ).

(ఆప ట -	 	 వ 	 	 ంబ ,
స ?)

గ :-	 	 	 ంబ
217100,

Subscriber:	My	Telephone	No.	is	217
109
(స ౖ బ 	 ౖ	 	 ంబ 	ఈ 	 ,	వ ,
వ ,	వ ,	 ,	 ).

ఆప ట :	ఏ	ఊ కం ? Operator:	For	which	city,	Sir?
(ఆప ట -ఫ 	ఊ 	 ,	స ).

గ :-	అ 	చం గ 	కం , Subscriber:	It	is	for	Chandigarh	please.
(కసమ -	ఇ 	ఫ 	చం గ 	 ).

ఆప ట ;	చం గ 	 ంబ 	 ప ం . Operator:	Please	give	me	the
Chandigarh	no.
(ఆప ట - 	 	 ద	చం గ 	 ంబ ).

Kದ°ಜು:-	28135	(స ౖ బ -
ం ,	ఎ ,	ఒ ,	 .	 ౖ ).

Subscriber:	2835.

ఆప ట :	అ 	 . .	 	ఏ ?	
ఎవ 	 ?

Operator:	Is	it	a	P.P	call?	Whom	do	you
want	to	speak?
(ఆప ట -	ఇ 	ఎ	 . .	 ?	
టూ	 ం 	 	 ?)

గ :	అ 	అ
ల 	 ం .

Subscriber:	I	want	to	speak	to	Mr.	Atul
Arora.
(స ౖ బ -	ఐ	 ం 	 	 	 	 స
అ 	అ ).

ఆప ట 	 	 ష 	 ంబ టం
-834

Operator:	Your	Registration	No.	is	C-
834.
(ఆప ట -	 వ 	 ష 	 ంబ 	ఈ
-834)

గ :-	ఇం క 	 ప ం . Subscriber:	Please	tell	me	once	again.
(స ౖ బ - 	 	 	ఒ 	ఎ ౖ ).

ఆప ట 	 -ఎ ,	 ,	 	 ’	ఫ 	“క ’ Operator:	C-834,	C-for	cup.
(ఆప ట - -	ఎ ,	 ,	 ,	 ’	ఫ
“క ”).

గ :	 ం 	మ 	టం 	
ఎ 	వ ం ?

Subscriber:	Thanks,	when	can	I	get	it?
(కసమ -	 ం 	 	 	ఐ	 ?)

ఆప ట :	 ం 	గంట 	ప Operator:	It	may	take	two	hours.



(ఆప ట -	ఇ 	 	 	 	అవ ).
గ :-	స ,	

.	.
Subscriber:	O.K.	I	am	waiting	here.
(కసమ -	ఒ ,	ఐ	 	 ం 	 య ).

ం 	గంటల	త త After	two	hours	(&3)
అవ 	 ඝ )

గ :	హ ,	టం 	ఎ ం
డ వ ం .

Operator:	Hello,	Trunk	Exchange
please.
(కసమ -	హ 	టం 	ఎ ం 	 )

ఆప ట 	అ నం .	టం 	ఎ ం 	 ం
.

Subscriber:	Yes	please,	trunk	Exchange
speaking.
(ఆప ట -	య 	 ,	టం 	ఎ ం 	 ం )

గ :-	 ం 	గంటల	 తం
చం 	టం 	 .
ఇంతవర 	ఏ	 షయ 	 య .

Operator:	I	had	booked	a	trunk	call	to
Chandigarh	two	hours	back,	but	I	have
not	received	any	information	yet.
(కసమ -	ఐ	 	 	ఎ	టం 	
చం గ 	బ 	ఐ	 	 	ఎ 	ఇన ష
ఎ )

ఆప ట 	 	 ష 	 ంబ 	ఏ టం ? Operator:	Your	registration	no.	please?
(ఆప ట -	 	 వ 	 ష 	నంబ ?)

గ :-	 -ఎ ,	మూ ,
.

Subscriber:	C-834
(స ౖ బ - - ,	ఎ ,	 ).

ఆప ట 	టం 	ఎ ం 	ఇ ౖ 	
య ం .

Operator:	Please	ring	up	Trunk
Exchange	enquiry.
(ఆప ట -	 	 ం 	టం 	ఎ ం
ఇ ౖ )

గ :	హ 	టం 	ఎ ం
ఎం ౖ ఏ ం ?

Subscriber:	Hello,	is	it	Trunk	Exchange
Enquiry?
(కసమ -	హ 	ఈ 	ఇ 	టం 	ఎ ం
ఇ ౖ ?)

ఆప ట 	అ నం ,	 ం	 టగల ? Operator:	Yes	please,	what	can	I	do	for
you?
(ఆప ట -	య ,	 ,	 	ఐ	 ఫరూ ?)

గ :	 ం 	గంటల	 తం
చం గ 	 . . 	ఒక 	 నం .
ఇంతవర 	ఆ	 షయం	 ం 	ఏ
య .

Subscriber:	I	had	booked	a	P.P	call	to
Chandigarh	two	hours	back,	but	I	have
not	heard	anything	about	it	So	for.
(కసమ -	ఐ	 	 	ఎ	 . .	 	చం గ
బ 	ఐ	 	 ట 	ఎ ం 	ఎ 	ఇ

)
ఆప ట :	ఒక 	 షం	ఆగం .	 	చూ
ప .	చం గ 	 ౖ 	 	
ఉం .	అరగంట 	 	 	వ ం ,

Operator:	Just	wait	a	minute.	I	will
check	up,	the	Chandigarh	line	is	very
busy.	You	will	get	your	call	within	half



an	hour.
(ఆప ట -	జ 	ఎ 	ఎ	 ,	ఐ	
అ 	ద	చం గ 	 ౖ 	ద 	 	 	
	 వ 	 	 	య 	అవ ).

గ :-	 ం Subscriber:	Thanks.
(కసమ -	 ం )

అరగంట	త త After	half	an	hour
(ఆఫ 	 	 	అవ ),

ఆప ట :	హ 	 	 ంబ 	263942	ఏ ? Operator:	Hello,	is	it	263942?
(ఆప ట -	హ 	ఈ ,	 	 ,	 ౖ ,	
టూ?)

గ :	అ నం .	 	ఓన
.

Subscriber:	Yes,	I	am	speaking.
(కసమ -	య ,	ఐ	 	 ం ).

ఆప ట :	ఇ 	 	చం గ 	
న	 . . 	 	 ళ 	 డం .

Operator:	Here	is	your	P.P.	call	to
Chandigarh.	Please	speak	to	your	party.
( 	ఈ 	 వ 	 . . 	చం గ 	 	
	 వ 	 ).

గ :-	 ం 	అ Subscriber:	Thanks,	Madam.
(కసమ -	 ం 	 డ ),

మూ 	 ల	త త After	three	minutes.
(ఆఫ 	 	 )

ఆప ట 	మూ 	 ల	 ౖ ం
అ ం

Operator:	Three	minutes	are	over.
(ఆప ట -	 	 	ఆ 	ఓవ ).

గ 	 ౖ 	 ంచం
స 	 య కం .

Subscriber:	Please	extend	time,	don’t
disconnect.
(కసమ -	ఎ ం 	ద	 ౖ ,	 	 స ).

ఆప ట -	స . Operator:	O.K.
(ఆప ట :-	ఓ )

డడం	అ క After	concluding	the	talk
(ఆఫ 	కం ం 	ద	 )

గ :	ఏమం 	 డటం
అ ం .	డ ం ౖం 	 ?

Subscriber:	Hello,	Madam.	The	talk	is
over,	could	you	kindly	let	me	know	the
charges?
(కసమ -	హ 	 డ .	ద	 	ఓవ ,	
యూ	 ంౖ 	 	 ).

At	the	General	Store(అట	జనర 	 )సూప 	బ 	దగర
ల 	 	స యం	 య గలనం ? Salesman:	What	can	I	do	for	you

sir?
( ల -	 	 	ఐ	 	ఫ 	యూ?)

ద 	 గ :	 	దగర	 	రకం Ist	Customer:	Do	you	have	“Key



బట 	 డ ం ? detergent	powder?
ఫ 	కసమ 	:	 	యూ	 	 	 ట ం
డ ?)

ల 	ఉందం .	ఇ . Salesman:	Yes	sir,	here	it	is.
( ల -	య 	స 	 య 	ఇ ).

“ ద 	 గ 	ఇం క	
	ఇవ ం .

Ist	Customer:	Please	give	me	one
more	packet.
(కసమ - 	 	 	ఒ 	 )

ల :	 ర న 	ఇ నం Salesman:	As	you	wish,	sir.
( ల -	 	 	స ).

ద 	 గ :	ఈ	 ం ం
ం ?

Ist	Customer:	How	much	I	have	to
pay	for	these	two?
(ఫ 	కసమ -	 మ 	 	ఐ	 	 ప

	టూ?)
ల 	ఇర ౖ	ఏ 	రూ య నం . Salesman:	Just	twenty	seven

rupees,	Sir.
( ల -	జ 	ట ం 	 	స )

ద 	 గ :-	డ . Ist	Customer:	Here	is	your	money.
(ఫ 	కసమ -	 య 	 వర ),

	 ం 	అం .	ఇం ౖ 	 ?	“ Salesman:	Thank	you	sir,	anything
else?
( ల - ం 	యూస ,	ఏ 	 ం ?)

ద 	 గ :	ఇం 	వ .	
	 వల నద .

Ist	Customer:	No,	no,	that	was	all	I
wanted.
(ఫ 	కసమ - ,	 ,	ద 	 	ఆ 	ద
ఐ	 ం )

ండవ	 గ :	 	ఒక	 య
స 	ఇ ?

2nd	Customer:	May	I	have	a	Pears
soap?
( కం 	కసమ -	 	ఐ	 	ఎ	 య

?)
ల 	అ ,	ఒక 	 షం	ఆగం .	ఇం ౖ

?
Salesman:	Yes,	Yes,	Please	wait
foraminute,	anything	else?
(య .	య ,	 	 	ఫ 	ఎ	 ,
ఎ ం ?)

ండవ	 గ :	ఆ!	 	ఒక	 ర
టూ 	బ ,	అ 	ఒక	ඝ 	టూ 	

2nd	Customer:	Oh	yes,	I	want	a
Forhan’s	toothbrush	and
(2కసమ 	ఓయ .ఐ	 ం 	ఎ	
టూ 	బ 	అం 	ఎ	 	టూ 	 )

ల 	 ర న	వ 	ఇ నం . Salesman:	Here	are	your	three
things.



( ల -	 య 	ఆ 	 వ ం ).
ండవ	 గ :	 	 ంత
డ ?

2nd	Customer:	How	much	I	have
to	pay	for	them	now?
(కసమ -	 మ 	ఐ	 	 	 ఫ 	
?)

ల 	ఇర ౖ	రూ య నం . KHSalesman:	Only	twenty	rupees
sir.
( ల -ఓ 	ట ం 	 	స ).

ండవ	 గ : ౖ	రూ యల
,	 	దగర	 లర	 .

2nd	Customer:	Here	is	a	fifty	rupee
note.	I	don’t	have	change.
( కం 	కసమ -	 య 	ఎ	

	ఏ	 	 	 ం ).
ల 	 	 	 వల న	 ౖ రూ య
ఇ నం ,	 ం ,

Salesman:	Here	are	your	thirty
rupees	balance.	Thank	you.
( ల -	 య 	ఆ 	 వ 	థ

	 ం )
మూడవ	 గ :-	ఇ ,	 	 ం
ం 	 	 స ,	 ం 	 	 ౖనన

ఇం 	 	 స ,	 ం 	 క ల	
స 	ఒక	మం 	 ం 	 	ఇవ ం .

3rd	Customer:	Listen,	give	me	two
copies	of	Hindi,	two	four-line
copies	of	English,	two	copies	of
Maths	and	one	good	fountain	pen.
(థ 	కసమ -	 	 	 	టూ	
ఆ 	 ం ,	టూ	 - ౖ 	 	ఆ
ఇం 	టూ	 	ఆ 	 అం 	వ

	 	 ),
ల 	స 	నం , Salesman:	Yes	Sir.

( ల -	య 	స ).
మూడవ గ : 	

ంచం .
3rd	Customer:	Please	get	them
packed.
(థ 	కసమ - 	 	 ).

ల 	 	 	ఇ నం ,	 	 ల
ప 	రూ యల	అర ౖ	 ౖస .

Salesman:Here	is	your	packet	and
the	bill	of	18	rupees	60	paise.
( ల 	 	అం 	ద	 	ఆ ఎ
రూ 	అం 	 	 ౖ ).

మూడవ గ : ం 	
డ ,

3rd	Customer:	Thank	you.	Here	is
your	money.
(థ 	కసమ -	 య 	 వర )

ల 	 ం Salesman:	Thank	you	Sir.
( ల -	 ం 	స ).

అ 	ద	 ం 	At	the	Departmental	Store	 ం 	ఓస



ణ 	:రం 	 	
దయ రం ,	 	 	 య గల ?

Shopkeeper:	Please	come.	What
can	I	do	for	you?
( - ప - 	క . 	 	ఐ	 ఫ
యూ?)

ౖ -	 ర 	 ల ం . Mr.	Jain:	We	want	to	buy	some
sarees.
( స 	 ౖ -	ఉ 	 ం 	 	 ౖ 	స

),
ణ :స నం .	ఐదల	 ంట

ళ ం .
Shopkeeper:	Yes	Sir,	Please
proceed	to	counter
( 	 ప -	య 	స 	 	 	 ంట
ంబ 	 ౖ )

ౖ 	 ం 	කඨ 	ය Mr.	Jain:	Thank	you,	Let’s	go
Sheela.
( స 	 ౖ - ం 	 	అ ,	 )

	κ5:	రం 	అ Salesgirl:	Welcome	Madam.
(గ - ల ం,	 డ )

	 ర 	చూ ం 	అ Mr.	Jain:	Please	show	me	some
Sarees.
( స 	 ౖ - 	 	స 	 )

.	 	κ5:	తప ం 	 	ఏ	 ర
న ం ?

Salesgirl:	Very	gladly,	which	saree
do	you	like?
( ల - 	 	 	 	 	యూ	 ౖ ).

ౖ 	 ట ,	ఖ ,	 రం ? Mr.	Jain:	Cotton,	Khatau	or
Aurangabadi’?
( స 	 ౖ -	 ట ,	ఖ 	ఆ
ఔరం ?

ర -	 ం 	చూ ం . Wife:	Show	us	both.
( ౖ :-	 	అ 	 ).

ౖ 	 	ඕර ’ඒ”	 న Mr.	Jain:	Show	me	that	one	which
is	displayed	in	your	show	window.
( స 	 ౖ - 	ద 	వ 	 	ఈ 	

	ఇ 	 వ 	 ం ).?
ల 	ఒక	 షం	ఆగం .	ఆ	 ర 	 	. Salesgirl:	Wait	a	minute,	I’ll	bring

that	for	you.
( ల - 	ఎ	 	ఐ	 	 ం
ద 	ఫ 	యూ).
Mr.	Jain:	Show	me	other	sarees
along	with	that.
( స 	 ౖ - 	 	అద 	 	ఎ ం

	ద ).



ల -	 నం . Salesgirl:	Bringing.
( ల - ం ం ).

ర ధ	రం ల 	-ఈ	రక 	 	 రల
	చూ ం

Wife:	Show	me	few	more	sarees	of
this	variety	in	different	colours.
( ౖ - 	 	 	 	ఆ 	
ౖ 	ఇ 	 ఫ ం 	కల ).

ల -	ఇప 	మ 	ఈ	 ం 	ఉ . Salesgirl:	At	present,	only	these
two	are	available.
( ల -	ఎ 	ప ం ,	ఓ 	 	టూ	ఆ
ఎ ౖల ).

ర మ ,	ಎ ರತ	 ర 	 	 	ఉ య
అ .

Wife:	But,	you	were	saying	that
you	had	a	large	stock	of	Sarees.
( ౖ -	బ ,	యూవ 	 ం 	ద 	యూ

	ఎ	 	ఆ 	 )
.	 ల -	 జ 	 	దగర	ఉం .	ఐ ,	అవ
అ .	ఈ	రక 	 ర	ఎం
మం 	న ం .

Salesgirl:	Of	course	we	had,	but	all
the	rest	are	sold.	This	variety	of	sari
has	been	very	popular.
( ల -అ 	ఉ 	 ,	బ 	ఆ 	ద
	ఆ 	 	 	 ౖ 	ఆ 	 	హ 	
.

ౖ -	ఆ	ఎర 	రం 	 ర	సంగ 	ఏ ? Mr.	Jain:	What	about	that	red	one?
( స 	 ౖ -	 	ఎ 	ద 	 	వ )

ల -	ఇ 	అస ౖన,	 స ౖన	ప ర,	మూ
వందల	ఆర ౖ	ఐ 	రూ య 	 త .	

	 మ 	సల 	ఇ .

Salesgirl:	This	is	a	pure	silk	sari.	Its
cost	is	Rs.	365	only.	I	would
suggest	you	to	purchase	it.
( ల - 	ఈ 	ఓ 	 హం 	అం

	 ౖ 	 .	ఐ	ఉ 	స 	యూ
ప )

ర -	ఇ 	 	 	 	మ ం Wife:	Is	it	durable?
( ౖ -ఈ 	 ర ).

ల -	తప ం నం . Salesgirl:	Certainly	madam.
( ౖ -ఈ 	 ర ).

ర -	స ,	 	కటమ 	 ప , Wife:	All	right,	then	pack	this	one.
( ౖ -ఆ ౖ 	 	 	 	వ ).

ల -	 	వ నం 	 ం 	మ 	రం 	. Salesgirl:	Thanks	for	your	visit.
Please	visit	again.
( ల - ం 	ఫ 	 వ 	 	ఎ ౖ ).

ౖ 	( ర )	ఇం 	ఏ 	 ? Mr.	Jain:	(To	wife)	What	else	are	to
be	purchased?
( స 	 ౖ -	( 	 ౖ )	 ఎట 	ఆ 	



	ప ).
బ 	 	 డ,	 	సూ 	 డ,	
గడం 	 మ 	,బూ 	.

Wife:	A	shirt	piece	for	Bablu,	a	suit
length	for	Munni	and	a	shaving	set
and	a	pair	of	shoes	for	you.
( ౖ -	ఎ	ష 	 	ఫ 	బబూ 	ఎ	సూ
ం 	ఫ 	 	అం 	ఎ	 ం 	
అం 	ఎ	 	 	ఫ 	యూ).

ౖ 	 ం ,	అ 	ఇప 	వ 	మనO
ళ 	ఆలస ం .

Mr.	Jain:	Come,	leave	it	now,	we
are	getting	late.
( స 	 ౖ -	కం,	 	 ,	ఉ
ఆ ం 	 ).

ర ఇప డ	ఇ 	అ ం 	.	 	బూట	 ండం
.

Wife:	It	is	five	yet,	let	us	purchase
shoes	for	you.
( ౖ -	ఇ 	 ౖ 	ఎ 	 	అ 	ప
షూ 	ఫ 	యూ)

ౖ 	పద.	 ప ల 	 	 ం, Mr.	Jain:	Come,	let	us	move	to	the
shoes	counter.
( స 	 ౖ -క ,	 	అ 	మూ 	 ద

	 ంట ).
అ 	ఆత :	అ 	 	 ప 	చూ ంచన	? Salesman:	Should	I	show	sandles

for	you	madam?
( ల -	ఘ ఐ	 యూ	 ండ 	ఫ
యూ,	 డ ?)

ర -	వ 	 	భర 	బూట	చూ ం . Wife:	No,	no	show	shoes	for	him.
( ౖ - ,	 	 	షూ 	ఫ 	 ).

అ అత 	ఏ	రం 	 ?	న ?
ఎ ?

Salesman.	Of	what	colour?	Black
or	brown?
( ల -	ఆ 	 	కల ?	 	ఆ

?)

ౖ :	న రం 	చూ ం . Mr.	Jain:	Show	me	black.
( స 	 ౖ - 	 ).

అ అత :	 	 ం .	ఇ 	 లం
మ .

Salesman:	Please	try	this	pair,	it	is
quite	durable.
( ల - 	 ౖ 	 	 	ఇ 	 ౖ

ర )
ౖన	:ఇ 	 ,	స 	స .
	 ంచం .

Mr.	Jain:	Yes,	it	is	good	and	fits	me
well,	pack	it.
( స 	 ౖ -	ఎ .	ఇ 	 	అం 	
	 	 ).

అ అత : ం 	.	డ 	 	 ంట 	 Salesman:	Thanks,	make	the



ఇవ ం . payment	at	the	cash	counter.
( ల - ం 	 	ద	 ం 	అ 	ద

	 ంట ).

(ఆ 	ద	 ౖ 	 ం)	On	the	Railway	Platform	 ౖ 	 ం.
ద 	ప :

	 రం	ఎక డ?
Passenger	1:	(To	Kuli).	Where	is	platform	No.
3?
-	(ఫ 	 ంజ 	( 	 )-	 	ఈ 	 	నంబ
థ వ )

:ఓవ 	 	అవతల,
పక ,	అక డ	 	ఉం .

Kuli:	Across	the	over-bridge	to	the	right.	It	is
written	there.
( -	ఎ 	ద	ఓవ 	 	 	ద	 ౖ ,	ఇ 	

).
ద 	ప :	 ం ౖ

వ 	 ల 	మూడవ	 ంబ
రం	 ద 	వ ం

Passenger	1:	Mumbai	board	deluxe	arrives	on
No.3	platform?
?	(ఫ 	 ంజ -	 ం 	 ం 	 ల 	ఎ ౖ 	ఆ
నంబ 	 	 రం

:-	అ నం Kuli:	Yes	please.
( -	య ,	 ).

మృద 	ప :	 ం Passenger	1:	Thanks.
(ఫ 	 ంజ - ం ).

ండవ	ప :	
ం 	 నర	?	
	అక డ 	 .

Passenger	2:	Are	you	proceeding	to	Mumbai,	I
am	also	going	there.
( కం 	 ంజ :-	ఆ 	యూ	 ం 	
ం ,	ఐ 	ఆ 	 ం 	 ).

ద 	ప :	
ందం ,	సం షం.

మన దరం	క 	 ం.	అ
మన	ప ణం

Passenger	1:	It	is	very	nice.	We	shall	be
together	and	the
(ఫ 	 ంజ -	ఇ 	 	 ౖ ,	 	ష 	 	 ద ,
అం 	ద	జ 	 ఖO 	జ ం .	 	 ౖ ం ).

ండవ	ప : ం ౖ
ళ 	ఈ	బం 	అ
గOట 	ప ం ?

Passenger	2:	How	long	will	the	train	take	to
reach	Mumbai?hundred	kms.	journey.
( కం 	 ంజ -	 ం 	 	ద	 ౖ 	 	
ం ?)
ద 	ప 	ఇర ౖ 	గంట

ప ం 	ప ణం.	పదమూ 	వందల టర
క 	ఎ వ	(ఫ 	 ంజ -	ఎ 	 ం 	
అవ 	ఇ 	 	థ 	 టర	కన 	ఎ వ.
హండ 	 ట 	జ ).

ండవ	ప :	 	ఈ
అ త ం ?

Passenger	2:	You	have	only	this	attache?
( కం 	 ంజ -	 	 	 	ఎ ?)

ద 	ప :	అ నం . Passenger	1:	Yes	Sir,	I	like	to	travel	light.



	త వ	 న 	ప ణం
.

(ఫ 	 ంజ -	య ,	స ఐ	 	 ౖ ).

ండవ	ప ;
ం 	 ర	 త

క	 ఆ	ఊ
ఉం ?

Passenger	2:	Are	you	going	on	a	pleasure	trip
or	do	you	live	there?
( కం 	 ంజ -ఆరూ 	 ం 	ఆ 	ఎ	 ౖజ 	
ఆ 	 యూ	 ?).

ద 	ప :	అ నం .
(Soz.José‘s)	 ంతం 	అం
ఉం .	 	అక డ	 స ల

ణం	ఒక 	ఉన

Passenger	1:	Yes,	I	do	live	there	at	Andheri,	I
own	a	book	shop	there.
(ఫ 	 ంజ -యస.	ఐ	 	అ 	అం ,	ఐ	ఓ
ఎ	 	)

ండవ	ప :	 ం ౖ
	 ద 	స 	 ంన

అక డ	 	చూడద న	 ట
ఏ 	 ?

Passenger	2:	I	am	going	there	for	the	first	time.
Would	you	please	suggest	me	some	places	of
tourist	interest?
( కం 	 ంజ -	ఐ	 	 ం 	 	ఫ 	ద	ఫ
ౖ 	ఉ 	 	స 	 	సమ 	 	ఆ 	టూ
ఇంట ?)

ద 	ప :	తప ం ,
ఒక 	 ం 	
వ 	 దం

Passenger	l:	Why	not,	I	would	be	glad	to
accompany	you	there	once	or	twice.
(ఫ 	 ంజ - ౖ 	ఐ	ఉ 	 	 	 	ఎ	కం
యూ	 	వ 	 ౖ )

ండవ	ప : ం 	ఐ ,
	ఇబం 	 టదల ,
ం 	 	ఒక ద

,

Passenger	2:	Thanks,	but	I	do	not	want	to
trouble	you,	there	are	one	or	two	friends	of
mine,	but	I	would	like	to	see	you	there,	then	we
can	chalkout	a	programme.
( కం 	 ంజ 	-	 ం 	బ 	ఐ	 	
ట 	యూ,	 	ఆ 	వ ఆ 	టూ	 ం 	ఆ
ౖ ,	బ 	ఐ	ఉ 	 ౖ 	 	 యూ 	 ,	ఉ 	

	ఎ	 ).
ద 	ప :-	స 	

ఇషం.
Passenger	1:	O.K.	As	you	please.
(ఫ 	 ం -	ఓ .	 	 ).

ండవ	ప :
ం 	 	అడ 	 ప ం .

Passenger	2:	Please	tell	me	your	address	of
Mumbai.
( కం 	 ంజ - 	 	 	 వ 	అడ 	ఆ
ం ).

ద 	ప :	మనం
క 	ప ణం య ం.
ౖ 	 	 	 ,	
ంబ 	ఇ .

Passenger	1:	We	have	to	travel	along.	I	shall
give	you	my	address	and	the	phone	no.	in	the
train.
(ఫ 	 ంజ -	ఉ 	 	టూ	 	ఎ ం 	ఐష

	 ౖ	అడ 	అం 	ద	 	 ంబ 	ఇ 	ద	 ౖ )
ండవ	ప :	 	 ’	
మ 	 ?

Passenger	2:	I	am	in	C	coach	and	you?
( కం 	 ంజ -	ఐ 	ఇ 	‘ ’	 	అం



యూ?)
ద 	ప :	 	

అ 	 	ప ణం
య .

Passenger	l:	I	am	also	in	the	same	coach.
(ఫ 	 ంజ -	ఐ 	ఆ 	ఇ 	ద	 	 ).

ండవ	ప ;	స 	మనం
ఒక	క 	 	 ం	మన	బం
బయ ర 	ఇం 	 ంత
ౖ ం .

Passenger	2:	Well,	let	us	have	a	cup	of	tea,
there	is	still	some	time	in	train’s	departure.
( కం 	 ంజ - 	 ట 	 	ఎ	క 	ఆ 	 .	
స 	స 	ఇ న 	 ర ).

ప ;	ఓ బయ ర ం Passenger	l:	O.K.	Let	us	move.
(ఓ 	 ట 	మూ.)

(ఎ 	 ం )	An	Accident	ఒక	ప దం
:	హ 	ర ,	ఏ 	సంగ ?	ఎం

మం 	జనం	ఇక డ	 ం గూ ం ?
Shyam:	Hello,	Ravi,	what’s	the	matter?
Why	have	so	many	people	gathered
here?
( -	 ,	ర .	 	ద	 ట 	 ౖ	ఆ

	 	 	 య ?)
ర : 	 ల	 తం,	బ 	
ౖ 	 .

Ravi.	A	few	minutes	ago,	a	bus	and	a
motorcycle	collided	with	each	other.
(ర :-	ఎ	 	ఎ ,	ఎ	బ 	అం 	ఎ

	 ౖక 	 ౖ 	 ఈ 	అద ).
-	ఐ 	మ 	ప దం	ఎ 	జ ం ? Shyam:	But,	how	did	the	accident	take

palce?
( -	బ డ	 ం 	 	 )

ర :	జ ల టం ,	బ 	 ౖవ 	
ఉ డ ,	అత 	 ధ త	 	න තං
న డ .

Ravi:	People	were	saying	that	the	bus
driver	was	drunk	and	he	was	driving
very	rashly.
(ర :-	 ల 	 ం 	ద 	ద	బ 	 ౖవ 	హ
డం 	అం 	 	 	 ౖ ం 	 	 )

-	అ ,	మ 	తప 	అత . Shyam:	Then,	it	was	his	fault.
( -	 ,	ఇ 	 	 	 ).

ర :	ఐ ,	ఆ	 ౖన	 	 ౖ
న న

Ravi:	Yes,	but	the	poor	motorcycle
driver	was	…
(ర :-య ,	బట	 	 	 ౖ 	 ౖవ

.)
:	ఏ ,	అత 	 	 	? Shyam:	Why,	is	he	hurt	badly?

( - ౖ?	ఈ 	హ 	 ?)
ర :	ఆ!	అత 	 ం 	 	అత
బం 	 	 బ న

Ravi:	Yes,	both	his	legs	have	been
fractured	and	the	vehicle	is	in	a	very
bad	shape.
(ర :-	య .	 	 	 	 	 	 క



అం 	ద	 క 	ఈ 	ఇ 	ఎ	 	 ).
-	అ !	ఇ 	 	 డ ర	మ

బ ౖవ 	 	 యప ?
Shyam:	Oh!	That	was	very	bad.	Is	the
bus	driver	also	hurt?

-ఓ!	ద 	 	 	ఈ 	ద	బ 	 ౖవ
ఆ హ )

ర :	అత 	తల 	 	త .
అ ,	అదృషవ తూ	బ
ప వరూ	 .

Ravi:	His	head	is	injured.	But,
fortunately,	there	was	no	passenger	in
the	bus.
(ర :-	హ 	 	ఈ 	ఇన 	బ 	

ంజ 	ఇ 	ద	బ )
:	 ద 	దగర 	ఉన

ఆస 	O	 ం .	 	జనం
కళ ప ం 	చూ .

Shyam:	Both	should	have	been	taken	to
the	nearby	hospital.	People	are	just
watching.
( - 	 	 	 	 	ద	 య
ౖ 	 ట 	 	ఆ 	జ 	 ం ).

ర :	ఆ!	ఎవ 	అంత	 ౖ 	ఉం ?
అ ం ,	 ల	 డవ	 ద ం .

Ravi:	Oh!	Who	has	the	time?	Then,
there	is	the	problem	of	witness.
(ర :-	ఓ!	 	 	ద	 ౖ ,	 	 	ద
బ 	ఆ 	 ).

:	అ 	మ ,	ఈ	 	ఇత ల
స యం	 య టమం 	తన 	 	క

వట .

Shyam:	Of	Course.	Now-a-days,
helping	someone	means	inviting
trouble	for	yourself.
( -	అ 	 	 	ఎ	 , ం 	సమ

	ఇ ౖ ం 	ట 	ఫ 	 వ 	 ).
ర :	 	 ం 	 జం.	మన	 టూ

	జ .	ఎవ రూ	
ఆప 	 ం .	ఎం కం

ల 	త వ	పడటం	ఎవ 	ఇషం
ఉండ

Ravi:	You	are	right.	There	are	crimes
all	around	us,	but	nobody	takes	the
initiative	for	fear	of	getting	into	trouble
with	the	police.
(ర : 	ఆ 	 ౖ 	 	ఆ 	 ౖ 	ఆ 	ఎ ం
అ ,	బ 	 బ 	 	ద	ఇ 	ఫ
య 	ఆ 	 ం 	ఇంటూ	ట 	 	ద

)
:	 	బ ల 	ప ణం

య డం	 	అ కర ౖన .	 ౖవ
ధ త	 ం 	బ ల 	 ప త ౖన
గం 	న .

.	Shyam:	It	is	not	convenient	to	travel
too	in	Delhi	buses.	Whosoever	drives
his	vehicle	carelessly.
( -ఇ 	 	క ం 	 	టూ
ఇ 	 	బ .	 ఎవ 	 ౖ ,	 ౖ 	హ

	 )
ర :	 	 ం 	పక 	పద ంచబడ

	 బంధనల 	 ంచటం	తమ
	త వ	එ 	 ౖవ

Ravi.	The	drivers	think	it	against	their
dignity	to	observe	traffic	directions
displayed	on	both	sides	of	the	road.



అ ం . (ర :-	ద	 ౖవ 	 ం 	ఇ 	ఎ ౖ 	 	
	అబ 	 	 ౖ 	 	ఆ 	 	 ౖ

ఆ 	ద	 ).
:	అ ,	ఈ 	 వ 	

ౖ 	 టర	 గం	క 	త వ
ళ డం	 .	అ 	 ళ డం	ఇషం ద
ళ ం .

Shyam:	And,	the	youngman	of	today
don’t	like	to	drive	below	the	speed	of
70	k.m.	They	say	do	not	relish	it.
( -అం 	ద	యం 	 	ఆ 	 	 ం
ౖ 	 	 ౖ 	 	ద	 	ఆ 	 ం

ట 	 	 	 	 	ఇ ).
ర :	 	ప ల 	
రణ ౖవ 	 క 	 ర త,

Ravi.	The	main	reason	of	road
accidents	is	the	driver’s	carelessness.
(ర :-	ద	 	 జ 	ఆ 	

ం 	ఈ 	ద	 ౖవ 	 ౖ ).
:	-ఈ	 ర ం	వ 	 	ఎ 	

అ .	ఈ	 న	 	 ౖ
ౖవ 	అదృషం	అంటూ	అత 	
త ం .

Shyam:	And,	because	of	this
carelessness	there	are	so	many
deathsevery	day.	Today	it	was
motorcycle	driver’s	good	fortune	that
heescaped	from	death.
( -అం 	 	ఆ 	 	 ,	 	ఆ
	 	 	ఎ 	 ,	ఇ 	 	
ౖ 	 ౖవ 	 	 రూ 	ద 	 ఎ
ఫ 	 ),

ర ;	అం క 	 	 ల ,	బ ల ,
	ఎడO 	 	సూ ట 	న .

Ravi:	That	is	why,	I	drive	my	scooter
quite	at	a	distance	from	trucks	and
buses.
(ర :-	ద 	 ౖ	ఐ	 ౖ 	 	ౖసూ ట 	 ౖ 	ఎ
స 	ఫం	ట 	అం 	బ ).

:	 ౖ 	 	.	 ట
ఏ 	 ం

Shyam:	I	have	got	the	speed	of	my
motorcycle	fixed	at	40	km	per	hour.
( -	ఐ	 	 	ద	 	ఆ 	 	ౖ
ౖ 	 	అ 	 	 	 ట 	ప 	అవ ).

ర :	ప 	జ గ ం 	ఉండ
అ 	 నౖ	పద టం 	 	అ
బం 	న న ప 	 ం 	 గత

వటం,

Ravi:	The	easiest	way	to	avoid
accidents	is	to	follow	traffic,	directions
and	to	take	precautions	and	while
driving.
ర :-	ద	ఈ య 	 	ఎ

ం 	ఈ 	 	 	 ౖ 	అం
	 	 ష 	 ౖ ం ).

:	 	 ం 	 జO,	ఇక	 ం	పద
ఈ	 ం 	మనం	 రటంవల	వ

Shyam:	You	are	right.	Let	us	go.	It	is
no	use	adding	to	the	crowd	here.



ప జనం	ఏ .. -యూ	ఆ 	 ౖ 	 	అ ,	ఇ 	
యూ 	 ం 	 	ద	 	 య )

ఆ 	ద	ఎ 	 	At	the	Airport	 శయం	వద
ప :-	ఓ!	 ౖవ ,	త ర
య

Passenger:	Oh!	Driver	hurry	up	please.
( ంజ -ఓ!	 ౖవ ,	హ అ ,	 ).

ౖవ -	మనO	వ మం . Driver:	We	have	come	Sir.
( ౖవ -	ఉ 	 వ ం,	స ).

ప :-	 	ఎం ౖం ? Passenger:	What’s	the	fare	please?
( ంజ -	 	ద	 	 ?)

ౖవ -	ఇర ౖ	రూ య నం . Driver:	Only	twenty	rupees.
( ౖవ -ఓ 	 ం 	 )

ప -	ఇర ౖ	రూ యలూ	 , Passenger:	Take	these	twenty	rupees.
( ంజ -	 	&is	 ం 	 .

	అత :	 	ఎక డ 	 	 నం
ల ం ?

Porter:	Which	flight	do	you	want	to
catch?
( ర -	 	 ౖ 	 	యూ	 ం 	 	 ?)

ప :	 ౖ 	 	 నం
త రప ,

Passenger:	Chennai	bound,	hurry	up.
ౖ 	 ం 	హ అ )

	అత :	 	ఆం ళన	పడవల న
అవసరం దం ?	ఇం 	 వల నంత
న .	 	ఎంత	 	ఉ ?.

Porter:	You	need	not	worry,	there	is
still	sufficient	time.	How	much	luggage
do	you	have?

ప ;	 ం 	సం /
సూ .

Passenger:	Only	two	bags.
(ప -	ఓ 	టూ	 ).

	అత ;	స ,	ఇ 	రం ,	ఆ	 ంట
	 న 	డ 	కటం .

Porter:	All	right!	Come	this	way.
Please	pay	at	that	counter	for	the
luggage.
( ర -ఆ ౖ 	క 	 	 .	 	 	అ 	ద
ంట /ఫ 	ద	ల ).

ప 	ఎడ 	 స ం ;	శద 	 నం .
ౖ 	 	ప 	తమ	 న
	వద	త 	 ం ం ,	 ం

oice	of	P.A.	System:	Your	attention
please!	Chennai	bound	passengers	are
requested	to	get	their	luggage	checked
at	the	ticket	counter.	Thanks!
( 	ఆ 	 .ఎ. స -	 వ 	అ న

	 ౖ 	 ం 	 ంజ 	ఆ 	
	 	ల 	 	ఎ 	ద	 	 ంట

ం )

ం 	ఆ స -	 	 	
చూడల ం .

T.	C.O.:	May	I	see	your	ticket	please?
( . .ఓ-	 	ఐ 	 వ 	 ,	 )

ప :	తప ం ,	 Passenger:	Certainly,	here	is	the	ticket.



ఇ నం . ( ంజ -స ,	 య 	ద	 ).
	 ం 	ఆ స 	 ం 	 	 న

ష 	 ద	 టం .
T.	C.O.:	Thanks,	please	put	your
luggage	on	the	machine.
( . .ఓ.-	 ం 	 	 	 వ 	ల 	ఆ
ద	 ష ).

ప :	 	 న	బ
అ మ ంప కన 	ఎ వ 	 ಂ ?

Passenger:	Is	the	weight	in	excess?
( ంజ -ఈ 	ద	 	ఇ 	ఎ ?)

ం 	ఆ స -	బ 	స 	ఉన .
	 న	 	ఇ ,

T.	C.O.:	No,	it	is	all	right!	Here	is	the
ticket	for	your	luggage.
( . .ఓ-	 	ఇ 	ఆ ౖ 	 య 	ద	
ఫ 	 వ 	ల ).

ప -	 ం Passenger:	Thanks!
( ంజ - ం ).

ం 	ఆ స - 	 	సం 	ఇ
అట క / 	అ 	ఇ 	 	 ,
ం 	

T.	C.	O.:	Here	is	a	tag	for	your
handbag.	Here	is	your	ticket	and
boarding	card.
( . .ఓ-	 య 	ఎ 	ఫ 	 వ 	 ం

	 య 	 వ 	 	అం 	 ం
).

ప ;	ఇప 	 	 ? Passenger:	What	have	I	to	do	now?
ంజ -	 	 	 	 ?

ట ం 	ఆ స -	 ం 	స
( ం )	 ళ ం .	త త	 	 న
త త	బ క 	బ 	 మ

శ 	 	 ం .

T.	C.	O.:	You	please	move	to	the
lounge.	After	sometime	when	the	gate
opens	there	would	be	a	bus,	which
would	take	you	to	the	aerodrome.
( . .ఓ.-యూ	 	మూ 	 	ద	 ం 	ఆఫ
స ,	 	ద	 	ఓ 	 	ఉ 	 	ఎ	బ

	ఉ 	 	యూ	 	ద	ఏ ).
పకటన-	 గత 	 నం !	 ౖ 	
ప 	లందరూ	 	ఆ స
వద 	 ళ మ 	 న ప 	 .

Announcement:	Attention	please!	All
Chennai	bound	passengers	are
requested	to	move	towards	the	Security
Officer.
(ఎ 	 ం -	అ న 	 	ఆ 	 ౖ - ం

ంజ 	ఆ 	 	 	మూ 	 వ
ద	 	ఆ స ).

ఆ స -	 	దగర	ఆ
వ ౖ 	ఏ ౖ 	ఉ ?

S.	O.:	You	don’t	have	any	arms	etc.?
(ఎ .ఓం:-	యూ	 	 	ఎ 	ఆ
ఎ ట ?)

ప :-	 వం ! Passenger:	No	please.
	 )

ఆ స 	ఆ!	ఓ ,	 	 ం 	 S.O.:	Please	give	me	the	bag,	it	too	is



ఇవ ం .	 	 ద	 ద	 . to	be	checked.
(ఎ .ఓ	-	య .	ఇ 	ఓ .	 	 వ
ం 	 ,	ఇ 	 	 	 ం )

ప :	 ం 	 	ఇ నం , Passenger:	Take	it!	Is	it	all	right?
( ంజ -	 య 	ద	 ం 	 )

.	 ఆ స ఆ!	ఓ ,	 	 ం 	
ఇవ ం ,	 	 ద	 ద	

S.O.:	Yes,	it	is	O.K.,	show	me	your
boarding	card,	it	is	to	be	stamped.
(ఎ .ఓ-య .ఇ 	ఓ .	 	 వ 	 ం

	ఇ 	 	 ం ).
ప - ం 	Soು	ఇ నం . Passenger:	Here	is	the	boarding	card.

( ంజ -	 య 	ద	 ం 	 ).
ఆ స 	( ద న

త త) ం ం (ప
ం 	 .	 / ం 	సలం
సూ	ఉం )

S.O.	(After	Stamping)	You	keep	it
please.	(The	passenger	takes	the	card
and	waits	in	the	lounge).
(ఎ .ఓ	-	యూ	 	 ,	(ద	 ంజ 	
ద	 	అం 	 	ఇ 	 	 	.

పకటన:-	 ౖ 	 	 నం
బయ 	 దం 	ఉన .
ప 	 నం	 ౖ 	 ళ మ

.	అ ,	 ం 	 ల
	 యబడ 	 దం 	ఉంచమ

Annoucement:	Chennai	bound	plane	is
ready	to	take	off.	Passengers	are
requested	to	move	towards	the	aircraft
and	to	keep	their	boarding	cards	ready
for	checking.
(ఎ ం -	 ౖ - ం 	 	ఈ 	 ఫ

	 ంజ 	ఆ .	
	మూ 	 	వ 	ద	ఎ 	 	అం 	
	 	 ం 	 	 	ఫ 	 ం )

ఎ 	 :	ఇ రం .	ఆ	బ క ం .
ఈ	బ 	 నం	దగర 	 ం .

Hostess:	Come	this	way	Sir,	board	the
other	bus….this	will	take	you	to	the
plane.
( -క 	 	 ,	స 	 	ద	అద 	బ .

	 	 	యూ	 	ద	 ).
ప :-	 ం 	అ Passenger:	Thank	you	Miss!

( ంజ -	 ం 	 )

At	the	Bank	(Opening	an	Account)	 ం 	 	 ట
:	 	 జ 	 	కల Customer:	I	want	to	see	the	Manager.

(కసమ :	ఐ	 ం 	టూ	 	ద	 జ )
ం 	ఉ 	:	దయ 	 ప 	రం

ఈయ 	 	 జ
Worker:	Please	come	here.	Meet	Mr.
Manager.
( 	కం	 య 	 	 ష 	 జ )

జ :	 	 	ఏ 	స యం
య గల

Manager:	(Shaking	hands)	What	can	I
do	for	you?



( జ 	:	 ం 	 ం )	 	 	ఐ	
ఫ 	యూ)

:	 	ఒక	 ం 	అ ం
ఓ 	 	అ ం 	 ల
సం షం(ఉ )	దయ 	 ం
అ ం 	 ప 	

Customer:	I	want	to	open	a	savings
account.	Manager:	With	great
pleasure,	(to	worker)	please	bring
savings	accounts	papers.
(కసమ :	ఐ	 ం 	 	ఓ 	ఎ	 ం )
( జ 	 	 	 జ ( వర )	 	 ం
ం 	అ ం 	 ప )

:	కృతజత 	 ం 	
ర లం 	ఎంత	 తం	 ం

Customer:	Thanks,	what	amount	is
needed	to	open	a	savings	account?
(కసమ :	 ం 	 	అ ం 	ఈ 	
	ఓ 	ఎ	 ం 	అ ం )

	 ం 	 	 ర లం 	500
రూ 	క 	ఉO O

Manager:	You	can	open	a	savings
account	with	initial	deposit	of	five
hundred	rupees.
( జ 	: 	 	ఓ 	ఎ	 ం 	అ ం

	ఇ య 	 	ఆ 	 ౖ 	హండ
)

:	 	 	 ర 	 	కల
ఉమ 	 	 ర ల ం

Customer:	I	want	to	open	a	joint
account	with	my	wife.
(కసమ 	ఐ	 ం 	 	ఓ 	ఎ	 ం
అ ం 	 	 	ౖ ౖ )

ర 	ఇప 	 	 	ascs	é	o	O ‘Manager.	If	your	wife	is	also	here
with	you?
(ఇ 	 వ 	 ౖ 	ఈ 	అ 	 య 	

)
:	 ,	ఆ 	ఇప 	ఇక డ

,	 	త త	అ 	ఇక
	వ .

Coustmer	:no	she	is	not	here	at	the
momvemnt	,but	I	can	bring	her	here
after	some	time.
( ,	 	ఇ 	 	 య 	ఎ 	ద	మూ ం
బ 	ఐ	 	 ం 	 	 య 	ఆఫ 	స
ౖ )

స 	అ 	తప 	స 	ఇక డ	ఉం .
అ 	 	 	ఉమ 	
రవ 	అవసర ౖన	ప 	ఇ .

Manager:	O.K.	Her	presence	is
essential,	but	I	can	give	you	the	forms
for	opening	a	joint	account.
(ఓ 	 	( జ 	ఈ 	ఎ య ,	బ 	ఐ	
	 	ద	 	ఫ 	ఓ ం 	ఎ	 ం

అ ం )

స 	 	 	 	 	 Customer:	Well,	I	would	like	to	have	a



cheque	book	also.
( 	ఐ	 	 ౖ 	 	 	ఎ	 	 	అ )

	 	 	 ందవ 	 	 	
ఎప 	క సం	1000	రూ 	 ల 	.
ఉం 	

Manager:	You	can	have	a	cheque
book.	But,	there	must	be	a.minimum
balance	of	Rs.1000	all	the	time.
( 	 	 	ఎ	 	 	బ 	 	మ 	 	ఎ
మ 	 ల 	ఆ 	 	1000ఆ 	ద

ౖ )
అ 	 	అర ౖం Customer:	That’s	right.	I	have

understood.
(ద 	 ౖ 	ఐ	 	అండ 	 ం )

ఈ	ప 	 	 	 	 	
రం ,	 	 	 రవబ ం .

Manager:	Take	the	forms,	bring	them
duly	filled	in.	Your	account	will	be
opened.

	ద	 ,	 ం 	 	 	 ౖ 	ఇ ,
వ 	అ ం 	 	 	ఓ ం

:	కృతజత Customer:	Thanks.
(కసమ :	 ం )

	చూడడం	Visiting	a	Patient	(	 ం 	ఎ	 ం )

వ 	: 	 ంబ 	 ౖ 	ఎక డ? Divya	:	Where	is	ward	no.	five?
( వ 	 	ఈ 	 ర	 ంబ 	 ౖ ?)

	 న 	 	ఎడమ ౖ 	
అక డ	అడగం

Worker:	Go	straight	and	turn	to	the	left,
enquire	there.
(వర 	:	 	 	అం 	ట 	 	ద	 ,	ఎం 	ౖg

)
కృతజత 	 న 	 	ఎడమ ౖ Divya:	Thanks…	straight	and	then	left

( ం 	 	అం 	 	 )
ప 	స డ Worker:	Yes	Madam.

(వర 	య 	 డ )
	అన 	ఎ 	ఉ Divya:	How	is	your	brother	now?

( వ 	హ 	ఈ 	 వ 	బద 	 )
ఇంత	 ం 	కం 	 Meenu.	He	is	better	than	before.

(ඝ	•	ඡා 	 ඝ 	ය 	 	 )
ఏ	 క 	 ౖద ం	 ? Divya:	Who	is	treating	him?

	ఈ 	 ం 	
||	 	ఆయన	 ం
ౖద

Meenu:	Dr.	Thukral.	He	is	a	heart
specialist.
( 	 |	 	. 	ఈ 	ఎ	హ 	 ష )

వ 	 	ఎ 	 	 	ఈ
ఉం

Divya:	For	how	many	days	have	you	been
here	in	the	365◌ ట 	 	hospital?



( వ 	ఫ 	 	 	 	 	 	 	 య 	ఇ
హస ట ?)

గత	15	 ,	 ద 	 	,
ఐ 	 	 	ప దకరం
గ

Meenu.	For	fifteen	days.	First	four	five
days	were	very	dangerous.
( 	ఫ 	 	 	ఫ 	 	 ౖ 	 	వ 	
ంజర )

అ ,	ఇంత 	 ||	 	
ఏంఅం ,	ఇం 	ఎ 	ఇక డ
ఉం లట.

Divya:	Well!	Now,	what	does	Dr.	Thukral
say?	How	many	more	days	will	you	have
to	stay	here?
( వ 	 !	 ,	 	డ 	 ||	 ర 	 	 	

	 	 	 	 	 	 	 య )
న 	 	 	 ,	ఇం 	 రం

	ఇక 	ఉం లట
Meenu:	Only	yesterday	I	had	a	talk.	It	will
take	still	another	week.
( 	ఓ 	యస 	 	ఐ	 	ఎ	 	ఇ 	 	

	ఎనద 	 )
||	 	 	 ౖద ం	 	సంతృ

కరం 	ఉం 	 |	ఖ 	ఇక
ఉ

Divya:	Are	you	satisfied	with	Dr.	Thukral’s
treatment?	Dr.	Khanna)	is	also	here.
( వ 	ఆ 	 	 ౖ 	 	 ||	 	
ం ?	ఖ -ఈ 	అ 	 య )

అనయ 	ఇ 	 	యూ
	 	ఉన ప 	ఆయన	

చూడ 	వ .

Meenu:	Yes,	he	is,	he	too	came	to	see	when
my	brother	was	C9	|	in	the	intensive	care
unit,	Dr.	Khanna	used	to	come	with	Dr.
Thukral.
( :	య 	 	ఈ 	 	టూ	 	 	 	 	 ౖ
బద 	వ 	ఇ 	ద	ఇం 	 	యూ 	 	 ||

)
	 న 	 ం 	సమస

వ న 	 ||	ఖ 	 	 ౖద ం
Divya:	Dr.	Khanna	treated	my	father,	when
he	had	heart	trouble.
( వ 	 |	ఖ 	 	 	ౖ ద ,	 	 	హ
ట )

అ 	 	 	ఐ 	అప 	
ఊ

Meenu:	Yes,	I	too	came	to	know,	but	had
been	out	of	station	inthose	days.
( :	య 	ఐ	టూ	 	 	 ,	బ 	 	
ఆ 	ఆ 	 ష 	ఇ 	 	 )

న 	త ం .	 	
O2	Oo	ప .	అ 	 జ ,
మం 	 	కం 	ప ం,	ఇప
స	 ట	ప ం

Divya:	Father	just	got	cured.	We	were	very
much	nonplussed.
( వ 	 ద 	జ 	 	 	 	వ 	 	మ
న )

	 ధపడ 	అం 	
ఉం ం .	అ 	ఆయన	 ప న

Meenu:	It	happens	so!	We	all	became
nervous,	but	now	there	is	some	relief.



త త	 	త నంత	 ం
,

( :	ఇ 	 	 	ఉ 	ఆ 	 క 	నర
బ 	 	 	ఈ 	స 	 )

అ 	తప ం 	 	 	 ం
	శద	 .

Divya:	Don’t	worry,	all	will	be	well.	Yes,
let	him	take	sufficient	rest	even	after	he
gets	well.
( వ :	 	వ ,	ఆ 	 	 	 ,	య 	 	

	స యం 	 	ఈవ 	అఫ 	 	 	 )
అ 	 కవ 	అం 	 	

	మం 	 	ఏ	 తం	 ణం
క ం 	 గత 	 వడం

.

Meenu:	Yes,	it	would	be.	We	shall	have	to
take	great	care.	Divya:	Many	patients	stop
observing	abstinence	as	soon	as	they
recover	and	relapse.
( :	యూ 	ఇ 	 	 ,	ఉయ 	 	 	

	 )	( వ 	 	 ం 	 	ఆబ 	 ం
అ 	 	సూ 	 	 	 కవ 	అం

)
	 	 ం ,	ఇప
	 	 బ 	ఆ రం

ఏ 	ఇ .

Meenu:	I	will	take	great	care.	We	have
already	been	deceived.
( :	ఐ	 	 	 	 ,	 	 	అ 	

	)
ఇప 	 మూ 	ఆ ర
ఇ 	.	అనయ 	 గ
గ వ డం	ම ඨ.

Divya:	What	food	is	being	given?	Meenu:
Now,	the	usual	diet	is	being	given.	Bhaiya
is	not	allowed	to	smoke.
( వ 	 	 	ఈ 	 ం 	 )	 :	 ,
	యూజ 	 ౖ 	ఈ 	 ం 	 .	భ
ఈ 	 	ఎ 	

అ 	అ 	ఉం .	 	అనయ
గ 	ఎ వ 	 ?

Divya:	It	was	to	be.	Did	your	brother
smoke	cigarettes	heavily?
( వ 	ఇ 	వ 	 	 .	 	 వ 	బద 	
గ 	 ూ ?)

అస 	ఈ	జ 	వ ం 	 	వల Meenu:	This	disease	is	the	result	of	all	that.
( 	 	ఈ 	ద	 జ 	ఆ 	ఆ 	ద )

స 	 	ఏ ౖ 	స యం	 ? Divya:	Well,	any	service	for	me.
( వ 	 	ఎ 	స 	ఫ 	 )

వ ,	 	వ నం 	కృతజత Meenu:	No,	thanks	for	your	visit.
( :	 	 ం 	ఫ 	 వ 	 )

	 	 హ టం	ఏ 	వ Divya:	No	Meenu,	no	formalities.
( వ 	 	 	 	 )

కృతజత ,	స 	 వ 	 Meenu:	Thanks,	O.K.	Divya,	come	again.
( :	 ం 	ఓ. 	 వ 	క 	ఎ ౖ )

అ ం 	ద	అడ 	Asking	the	Address	 మూ	అడగడం



	ఇక 	ఉం ? Vinay:	Do	you	live	here?
( న :	 	 	 	 య )

అ నం ,	 ప ం 	 	 ? Mohan:	Yes	Sir,	tell	me	what	can	I	do	for
you?
( హ :	య 	స 	,	 	 	 	 	ఐ	 	ఫ

?)
	 	 	 త,	దయ 	ఆద

నగ ఎక డ	 ం 	 ?
Vinay:	I	am	a	stranger	in	Delhi.	Could
you	tell	me	where	is	Adarsh	Nagar?
( న :	ఐ 	 ంజ 	ఇ 	 	 	

	 	 	 	ఐ	 	ఫ 	 	 	 	
ఊ 	అదర 	నగ ?)

అ 	నం 	 త	 	అ 	
స 	మం 	 	 ౖ 	 	అక డ
ం 	అద 	నగ

Mohan:	Yes	sir,	Adarsh	Nagar	is	little
ahead	to	famous	Azadpur	Subzi	Mandi	of
old	Delhi.
( హ :	య 	స 	అదర 	నగ 	ఈ 	 	ఎ

	 	 మ 	అ 	 	స 	మం 	అ 	ఓ
)

ఇ 	ఈ	అడ 	 	 Vinay:	This	is	the	address	where	I	want	to
go.
( న :	 	ఈ 	ద	అడ 	 	ఐ	 ం 	 	 )

అం 	 	 	 ల 	 	అద
నగ 	

Mohan:	Well	you	have	to	go	to	C.C.
Colony	and	not	to	Adarsh	Nagar.
( హ :	 	 	 	 	 	 	 .	 .	 ల
అం 	 	 	అదర 	నగ )

అ 	అ Vinay:	Yes,	yes.
( న :	య 	య )

	 	ఎ	-	45	 	 ల Mohan:	Your	address	is	A-45	C.C.
Colony.
( హ :	 వ 	అండ 	ఈ 	ఎ	-	45	
ల )

	స 	 	ఆద 	నగ 	
ల 	దగర	 	?

Vinay:	Quite	right!	Is	not	Adarsh	Nagar
near	C.C.	Colony?
( న 	:	క 	 ౖ 	ఈ 	 	ఆదర 	నగ
య 	 . . ల ?)

	 ంద	స లయం	దగర	ఉ
ం 	ట 	 స ట 	 	మం 	

8అక డ	 ం 	 డ 	బ 	 ష
,	ఘం ఘ 	 	 న 	
ల 	 	 ౖ 	 ం 	
ఇ 	 	 	 	ప 	 	వ ం

Mohan:	Your	are	at	Central	Secretariat.	If
you	take	Mandir	Marg	passing	by
Willington	Hospital,	then	pass	through
Model	Basti,Roshanara	Road,	Ghanta
Ghar	and	go	straight	towards	Rana	Pratap
Bagh,	ahead	to	the	right	is	C.C.	Colony.
( హ :	 	ఆ 	య 	 	 ంట



క 	మం 	 	 ం 	 ౖ 	 ంగ
ట 	,	 	 	తూ	 డ 	బ ,	 ష	
,	ఘం 	ఘ 	అం 	 	 	వ 	 	ప
,	ఎ	 	 	ద	 ౖ 	ఈ 	 . 	. ల .)

◌ృతజత ,ఇం ం
క ం

Vinay:	Thanks,	I	shall	enquire	more
ahead.
( న :	 ం ,	ఐ	 	ఎంక 	 	ఎ

)
అ 	 ం Mohan:	Yes,	O.K.

( హ 	య ,	ఓ. )
మం 	 	ఇ 	? Vinay:	(After	going	little	farther)	Is	this

Mandir	Marg?
( న :	అప 	 ం 	 	ఫ )	ఈ 	
మం 	 ?)

ండవ	 ంజ 	అ 	ఇ 	మం
	 క 	

Second	Passenger:	Yes,	it	is	Mandir	Marg.
Where	do	you	Want	to	go’?
( కం 	 ంజ :	య 	ఇ 	ఈ 	మం 	
	 	 	 	 	 ?)

	 	 ల 	 	 Vinay:	I	want	to	go	to	C.C.	Colony.
( న :	ఐ	 ం 	 	 	 	 	 ల 	)

ండవ	 ంజ :	 	స ౖన	
వ 	ఇక డ	 ం 	 న 	
ఎడమ ౖ 	 రగం 	అక డ	 ం 	
రూ 	 	దగర	ఇం 	 వ
క ం .

Second	Passenger:	You	are	on	the	right
way.	Take	to	the	left	after	going	straight
from	here.	Then	enquire	further	at	Rani
Jhansi	Road.
( కం 	 ంజ :	 	ఆ 	ఆ 	ద	 ౖ 	 	
	ద	 	అఫ 	 ం 	 	ప 	 య 	

ఎక 	ఫర 	ධ 	)
ధ 	త Vinay:	Thanks	brother

( న :	 ం ,	బద )
ల 	ఇ ? Vinay:	Is	it	C.C.Colony?

(ఈ 	ఇ 	 	 ల ?)
మూడవ	 ంజ :	 దం 	ఇ 	శ
నగ , 	 ల 	ఇం 	 ం 	ఉం

Third	Passenger:No	Sir,	this	is	Shakti
Nagar.	C.C.	Colony	is	ahead.
(థ 	 ంజ 	 	స 	 	ఈ 	శ నగ ,	
ల 	ఈ 	ఎ	 )

ఇక డ	ఎంత	దూర ం ం 	? Vinay:	How	far	is	it	now?
( న :	 	 	ఈ 	ఇ 	 ??)

మూడవ	 ంజ :	 	 ం Third	Passenger:	Just	little	ahead.
(	థ 	 ంజ 	:	జ 	 	ఎ	 	)

ఇక డ	 ం న ? Vinay:	Straight	walk	from	here?
( న :	 	 	ప 	 య )



మూడవ	 ంజ 	:	అ నం న ,
	 క	 ద	 	క ం 	
	పక 	 ం 	 ల

Third	Passenger:	Yes	please,	going
straight	you	will	see	a	big	gate,	right	to
that	is	C.C.	Colony.
(థ 	 ంజ 	: ◌ 	 ,	 ం 	 	

	 	ఎ	 	 ,	 ౖ 	 	ద 	ఈ 	 	 ల )
	ఎ	45	 	 	 Vinay:	I	have	to	go	to	block	no.	A-45.

( న 	:	ఐ	 	 	 	 	 	 ం	ఎ	-	45)
మూడవ	 ంజ 	అ 	ఆ 	
దగర 	ఉం .	 	ఎ	45	దగ
ఉం

Third	Passenger:	That	is	just	near	the
road.	I	live	at	A-45.
(థ 	 ంజ 	:	ద 	జ 	 య 	ద	 	ఐ
ఎ 	ఎ	-	45)

భ 	కల కం . Well,	what	a	coincidence?
( న :	 	 ఎ ఇ )

మూడవ	 ంజ 	 	 	అ ,
ల 	 ం ,	 	

వ .

Third	Passenger:	You	wait	a	little	please,
let	me	carry	this	さ急	luggage,	then	I
shall	accompany	you.
-	(థ 	 ంజ 	:	 	 	ఎ	 	 	
	 	 	ల	 ,	 	ఐ	ష 	ఎ	 ం 	 )

ෂ ”	 	కృతజత Vinay:	All	right,	Thank	you.
( న 	:	ఆ 	 ౖ 	 ం )

ఇంట 	 	ఎ నడం	Facing	an	Interview	 ం 	ఎ 	ఇంటరూ
ఇంట 	 	 దల ం ? Candidate:	(Hurrying)	Has	the

interview	commenced?
( ం 	:	(హ ం 	)	 	ద
ఇంటరూ 	క ?)

అ 	 	ఆర	గంట	 త peon:	Yes	Sir,	about	half	an	hour
has	lapsed	since.

	(య 	స 	ఎ 	అ 	ఎ 	హవ
	 )

	 	 	 ,	న 	 ం 	 లవ	
క 	 	 ,

Candidate:	My	name	is	Ramkumar.
Have	I	not	been	called	yet?
( ం :	 	ౖ 	ఈ 	 	

	ఐ	 	 	රා
	 ,	త త	 	వం Peon:	Not	yet,	but	after	this	it	is

your	turn.
( :	 	య 	బ 	అఫ 	 	ఇ
ఈ 	 వ 	టర )

హమ 	 	 ౖ 	 	వ Candidate:	Oh!	I	am	in	time.
( ం :	ఓ	ఐ	 	ఇ 	 ౖ )

	 ౖ 	 	 	 	 	వ Peon:	Not	in	time,	you	are	late!	Be



భ ష 	 	 గత 	ఉండం careful	in	future.
( 	 	ఇ 	 ౖ 	 	ఆ 	 	
	 	ఇ 	 చ )

るだ	అన 	తప ం Candidate:	O.K.	brother	I	shall	be.
( ం 	:	ఓ 	బద 	ఐ	ష 	 )

	 ప 	 వ 	 	? Candidate:	May	I	come	in	Sir	?
( 	ఐ	క 	ఇ 	స ?)

దయ 	 ప 	రం Officer:	Yes,	please	come	in.
(ఆ స :	య 	 	క 	ఇ )

నమ రం	 Candidate:	Good	morning	Sir.
(	 	 ం 	స )

నమ రం	దయ 	 ం Officer:	Good	morning,	please	sit
down.
( 	 ం 	 	 	)

కృతజత Candidate:	Thank	you,	sir.
( ం 	 )

	 	ఏ Officer:	What	is	your	name?
(	 	ఈ 	 వ 	 ?)

	 	 	 	 Candidate:	Sir,	my	name	is	Ram
Kumar.
( 	 	ౖ 	ఈ 	 ం )

	ఇం 	 	ఏ 	? Officer:	What	is	your	surname.
(	 	ఈ 	 వ 	స 	 ?)

స 	 	 	ఇం 	 	ఉప ం 	 Candidate:	Sir,	I	don’t	use	my
surname.
( 	ఐ	 	 	 	ౖస )

స 	 ల	మం 	 	ఎంత	వర
చ

Officer:	O.K.	Very	good.	What	is
your	educational	qualification?
(ఓ 	 	 	 	ఈ 	 వ
ఎ షన 	 ష )

	ఈ	సంవత ర 	બ૦ે	ગ	 ౖ Candidate:	I	have	passed	my	M.A.
this	year.
(ఐ	 	 	 	ౖఎం	ఎ	 	ఇయ )

ఎం	ఎ	 	యూ వ 	 ం ? Officer.	Ya,	M.A.	from	Delhi
University?
( 	ఎం.ఎ	ప 	 	యూ వ ?)

అ 	 	 	 	ఎంఎ 	
ం ఆ ఎ

Candidate:	Yes	Sir,	M.A.	from
Delhi,	before	that	B.A.	from	Agra.
(య 	 	ఎం.ఎ	ప 	 	 	ద
.ఎ.	ప 	ఆ )



.ఎ. 	 	 ం 	ఏ ? Officer:	What	were	your	subjects
in	B.A.?

	వ 	 వ 	సబ 	ఇ 	 .ఎ?)
అభ 	 	 ం ,	ఇం ,	 క 	 ౖ ,
ఎక 	చ

Candidate:	Sir,	I	studied	Hindi,
English,	Political	Scienceand	Econ
omics.

	ఐ	స 	 ం ,	ఇం ,	 క
ౖ 	అం 	ఎక

	 ల 	ఏ 	? Officer:	What	is	your	hobby?
( 	ఈ 	 వ 	 	?)

త ఖనం	 Candidate:	Painting	Sir.
( ం ం 	స )

ఆ స 	:	అ 	 త ఖనం	 	ఖ ౖన
ల పం	అ ం .

Officer:	But,	I	think	painting	is
very	costly	hobby.
(ఆ స 	:	బ ,	ఐ	 ం 	 ం ం 	ఈ
	 	 )

అ 	 	అ 	 	ఖ ౖన ం Candidate:	Yes	Sir,	it	is	quite
costly.
(య 	 	ఇ 	 ౖ 	 )

	 	ఉ 	ఎం
ం .?

Officer:	Why	do	you	want	a	job	in
college?
( ౖ	 	యూ	 ం 	ఎ	 	ఇ 	 ?)

	 ధన	అం 	ఇషం Candidate:	I	have	interest	in
teaching.
(ఐ	 	ఇంట 	ఇ 	 ం )

ఒక 	ఇష 	 క	 	ఏ ౖ 	 రణం	ఉO ? Officer:	Only	interest	or	anyother
reason	too?
(ఓ 	ఇంట 	ఆ 	ఎ 	అద 	 జ
టూ??)

ఇష 	 ం ,	 త	త 	 	 ధన
యడం	మన	అ ంత

Candidate:	Along	with	interest,	I
think	that	it	is	our	duty	to	teach	the
new	generation.
(ఏ ం 	 	ఇంట ,	ఐ	 ం 	ద 	
ෂ 	 	టూ	 	ద	నూ
న ష )

ఇష 	 ం ,	 త	త 	 	 ధన
యడం	మన	కరవ ం	అ ం

Officer:	Name	any	famous	poet	of
Hindi,	name	his	book	also?
( 	ఎ 	 మ 	 	ఇ 	 ం ,

	 	 	అ ?)
అ 	 ,	 ల 	 	ఆయన	ర ం న Candidate:	Yes,	Tulsidas	and	his



famous	book	is	Ramcharit	Manas.
It	is	an	epic.
(ఎ 	 ల 	అం 	 	 మ 	
ఈ 	 మ న .	ఇ 	ఈ 	ఎ
ఎ .)

ఒక	 ప 	ఆంగ	క ,	 మర 	 	అత
ర ం న	 ప 	 వ ం ం 	 ప ?

Officer:	Name	some	great	poet-
critic	of	English	and	tell	his	famous
creation?
( 	స 	 	 	 	ఆ 	ఇం
అం 	 	 	 మ 	 ష ?

య 	ఇ య 	అత 	 వ ం	 	 	 ం Candidate:	T.S.	Eliot,	the	poem	is
Wasteland.
( య 	ఇ య 	ద	 యం	ఈ 	
ం )

	ఇంతక	 ం 	ఎప ౖ ,	ఎక ౖ 	
ం ?

Officer:	Have	you	taught	anywhere
before?
( 	 	 	ఎ 	 	 	?)

అ 	 	 	 ఎ	 	 	 న.	త త
	 	 	 క 	ఒక	సూ 	

ప 	ఫ 	 	ఇయ 	ఇ

Candidate:	Yes	Sir,	after	B.A.B.T.	I
have	been	a	language	teacher	for
four	years	in	a	school.
(య 	 	అఫ 	 ఎ	 	ఐ	 	 	ఎ
ం 	 చ 	సూ )

ఎ	ఆ స 	 	 ధ 	ఉన ప 	ఎం	ఎ Officer:	Did	your	M.A.	while	in
teaching?
(	ఆ స 	 	 వ 	ఎంఎ	 ౖ 	ఇ
ం 	?)

అ 	 	ఎం కం 	 	అ వృ
అ ం ం

Candidate:	Yes	Sir,	because	I
wanted	to	progress.
(య 	 	 	ఐ	 ం 	 	 గ )

	మం Officer:	It	is	very	good.
(ఇ 	ఈ 	 	 )

	 	 	 ల 	ప దల 	ఉ . Candidate:	I	am	determined	to	do
Ph.	D.
(ఐ	 	 ట 	 ౖం 	 	 	
.)

るさ	 ష 	 	 	 	
ల 	క 	 ం

Officer:	Well,	Mr.	RamKumar	we
shall	inform	you	in	time.
( 	 ష 	 	 	 	ష 	ఇ

	 	ఇ 	 ౖ )
కృతజత 	 	నమ Candidate:	Thanks	Sir.	Namaste.

( ం 	స 	నమ )



అ క	 షయ 	Financial	Matters	 ౖ య 	 ట
రం 	రం 	ఎ 	ఉ .? Mr.	Kumar:	Come,	come,	how	do	you

do?
( ష 	 	:	క 	క 	 	 	

?)
	 	 	 	దయవలన Miss	Saroj:	I’m	O.K.,	by	your	grace.

(	 	స 	:	ఐ 	ఓ 	 ౖ 	 వ 	 )
	ఇ 	 ? Mr.	Kumar:	Did	you	hear	something?

( ష 	 	 	 	 య 	స ం ?)
	 ం ? Miss	Saroj:	About	what?

( 	స జ	ఎ 	 ?)
|	 	 	ఒక	బ మ 	వ ం 	
య

Mr.	Kumar:	Don’t	you	know	Dr.	Yash
has	got	the	prize?
( ష 	 	 ం 	 	 	 |	

	 	ద	 ౖ ?)
జం 	 	సం షకర ౖన	 షయం Miss	Saroj:	It	is	really	a	matter	of

pleasure.
( 	స 	ఇ 	ఈ 	 య 	ఎ	 ట 	ఆ
జ )

అ ,	ఒక	రచ త 	ఇ 	ల ంచడం
ఉ త ౖన .

Mr.	Kumar:	Yes,	it	goes	well	for	a
writer.
( ష 	 	 	ఇ 	 	 	ఫ 	ఎ
ౖట )

ఇప 	అయన	అ క	ప 	 ంతవర
	ప ం 	

Miss	Saroj:	Now,	his	financial
position	will	also	improve	to	some
eXtent.
( 	స జ	 	 	 ౖ య 	 ష

	అ 	ఇం 	స 	ఎ ం )
అంత	మం 	 	 	అ క	సమస ల Mr.	Kumar:	How	a	nice	man	is	also	in

trouble	for	want	of	money.
( ష 	 	 	ఎ	 ౖ 	 	ఈ 	అ
ఇ 	ట 	ఫ 	 ం 	ఆ 	మ )

అయన	ఎం 	కసం 	 ల 	 ం
వ

Miss	Saroj:	With	what	difficulty	he
was	passing	his	days.
( 	స జ	 	 	 క 	 	
ం 	 	 )

అయన	 ర 	 ల 	ప 	 ల	
ఉం 	ద యం 	ఉం

”	Mr.	Kumar.	The	condition	of	wife
and	children	was	hopeless,	it	was
pitiable.



(ద	కం ష 	ఆ 	 ౖ 	అం 	 ల 	 	
	ఇ 	G	 	 య 	)

	 లం 	పక పక న
ఉం

Miss	Saroj:	We	have	been	neighbours
for	a	long	time.
( 	 	 	 ౖబ 	ఫ 	ఎ	 ం 	 ౖ ం

డ 	కటకట న 	 	
ఆయన	ఎన 	ఏ	 డప 	 య .

Mr.	Kumar.	He	never	did	anything
wrong	even	while	in	need	of	money.
( 	 వ 	 	ఎ 	 ం 	ఈ 	 ౖ 	ఇ

	మ )
ఆయన	 టకం	పద ంచ	బ ం 	 ద. Miss	Saroj:	His	play	has	also	been

staged.
(	 	 	 	అ 	 	 )

అ 	 	చూడ 	 .	అ
	 	 	పశం ంచబ ం

	టూ)

Mr.	Kumar:	Yes,	I	went	to	see	it.	It
was	praised	much	on	radio	too.
(య 	ఐ	 ం 	 	 	ఇ 	ఇ 	 	 ౖ
మ 	అ

వ 	ఒక	మ 	క 	సంతృ 	త న
ర రం	ల ం ం

Miss	Saroj:	At	last	a	man’s	labour	and
contentment	are	rewarded.
(ఎ 	 	ఎ	 	 బ 	అం 	కం ం
ం 	ఆ 	 )

ఏ 	ఒక 	ఈ	రచ త	మన	 	
వడం	 	చూ

Mr.	Kumar.	You	will	see	oneday	that
this	author	brings	fame	to	the
country.	( ష 	 	 	 	 	వ 	
ద 	 	ఆద 	 ం 	 	 	ద	కం )

ఈ	 	 	 	ఆయన 	 ప
రచ త 	 .

Miss	Saroj:	I	consider	him	to	be	a	big
writer	even	today.
( 	స 	ఐ	క డ 	 	 	 	ఎ	
ඊ 	ఇ 	 )

	 	ఆయన 	అ వందన 	 .
	ఈ 	ఆయ 	అ నం ం 	వ .

Mr.	Kumar:	You	go	and	congratulate
him.	I	had	been	to	him	today.
ష 	 	 	 	అం 	కం
	ఐ	 ,	 )

స 	 	 	ఈ	 	 ళ Miss	Saroj:	Well,	I	shall	also	go
today.
( 	స జ	 	,	ఐ	 	అ 	 	 )

మన 	 న 	 	 	ప ష 	
వడం.	ఎం 	సం షం 	ఉం .క

Mr.	Kumar:	How	pleasing	it	is	to	see
some	familiar	one’s	name	rising	in
fame.
( ష 	 	 	 జం 	ఇ 	ఈ 	 	
స 	 య 	వ 	 	 ౖ ం 	ఇ 	 )



స 	మ 	 వ ,	 షయం	 నం
	 	కృతజత

Miss	Saroj:	Well,	now	I	shall	move.
Thanks	for	this	information.
( 	స 	 	 	ఐ	ష 	మూ ,	 ం
ఫ 	 	ఇ 	ఫర ష )

స 	 Mr.	Kumar:	O.K.,	see	you.

( ష 	 	ఓ 	 	 )

ౖనం న	సమస 	Day-to-Day	Difficulties	***

	స 	ఎ 	ఉ ? Ramesh:	Hello	Satish,	how	do	you
do?
(ర 	: 	స ,	 	 	 	 ?)

అ ం	అ 	 త ,	ఈ	ధర
దల	వల	ప 	అంత	అసవ సం

ఉO .

Satish:	Don’t	ask	anything	friend,	the
shape	of	things	is	very	bad	because	of
inflation.
(స 	:	 	అ 	ఎ ం 	 ం ,	ద	
అ 	 ం 	ఈ 	 	 	 	ఆ
ఇ ష )

అ 	 జ 	ప వ 	ధర	 ప తం
ం .

Ramesh:	Yes	it	is	so,	every
commodity	has	become	dearer.
(ర 	 	ఇ 	ఈ 	 	,	ఎ
క 	 	 కం	 య )

	నూ 	ధర 	అస 	తగడ Satish:	The	prices	of	ghee	and	oil	are
not	coming	down.
(స 	 	 ౖ 	అ 	 ు	అం 	అ 	అ

	క ం 	ಡ° )
	మన	ప త ం	ఎంత	శ ం

ఫ తం	 తం	శూన ం 	ఉO
Ramesh:	Inspite	of	the	fact	that,
government	has	taken	stern	measures,
the	result	is	nil.
(ర 	:ఇ ౖ 	ఆ 	 	య 	ద ,
గవర ం 	 	 	 	 జ ,	ద
జ 	ఈ 	 )

ఇ 	ఎంత	 లమ 	 ం ? Satish:	How	long	will	it	go	like	this?
(స 	:	 	 ం 	 	ఇ 	 	 ౖ 	 ?)

ఉ శ ,	ఈ	 	త 	 వలo Ramesh:	In	my	view,	this	rise	and	fall
is	seasonal.	It	will	be

ఇ 	ఎంత	 లమ 	 ం ? Satish:	How	long	will	it	go	like	this?
(స 	:	 	 ం 	 	ఇ 	 	 ౖ 	 ?)

	ఉ శ ,	ఈ	 	త 	 వలం
	సంబం ం 	 ంత 	అం

స ం ం

Ramesh:	In	my	view,	this	rise	and	fall
is	seasonal.	It	will	be	alright	after
sometime.
(ర 	:	ఇ 	 	ౖ 	,	 	 ౖ 	అం 	



ఈ 	 జన 	అష 	స ౖ )
	ර 	ධ 	 	అ ౖ 	అ గంట ,	ఒక
న	ధర 	ఎన ౖన	త 	?

Satish:	Do	you	think	so?	Have	the
rates	ever	come	down	after	rising?
(స 	:	 	 	 	 	 	ద	 	ఎవ
క 	 	అష 	 ౖ ం 	?)

అ 	 జ Ramesh:	Yes,	it	is	so.
(	ర 	య ,	ఇ 	ఈ 	 )

ద కం	 గం	మన 	 ం
వ డం	ම රා)

Satish:	Poverty	and	unemployment
are	not	letting	our	country	prosper.
(స :	 	అం 	అ 	ఎం ం 	అ

	 ం 	అవ 	కం 	 స )
ఆడ 	 తం	ఏం	 ,	 	2	ఇం
ప టూ	చూ క

Ramesh:	After	all	what	can	ladies
do?	They	have	to	run	the	household.
(ర 	:	అష 	ఆ 	 	 	 	 ?	

	 	ర 	 	
	ప ర 	 Satish:	There	is	no	solution	for	it.

	ఈ 	 	 లూ ష 	ఫ 	ఇ )
మన	అవస ల 	అ 	 Ramesh:	We	should	limit	our	needs.

(ర 	:	 	 	 	ఆవ 	 )
మూ 	 	మం 	
ఉ 	 ళ 	అవస ల 	ఎంత లమ
అ 	 గల ?

Satish:	Three	crore	people	are
unemployed.	How	far	can	they	limit
their	needs?
(స 	:	 	 	ఆ 	అ ం 	
	 	 .

అ 	ఇ 	ర న 	సమస Ramesh:	Yes,	this	is	a	burning
problem.
(ర 	య ,	 	ఈ 	ఎ	బ ం 	 బ )

	 	 )
ౖ 	ఇ 	మన 	ఒక	స 	 , Satish:	And	a	challenge	too	for	us.

(స 	:	అం 	ఎ	 ం 	టూ	ఫ 	అ )

	కమ ణ ,	 ౖర ం 	 త
ఎ గలం

Ramesh:	It	can	be	overcome	only	by
discipline	and	deliberation.
(ర 	:	ఇ 	 	 	 వ 	క 	ఓ 	 ౖ
ప 	అం 	ය ක	ඊ. . )

	 న 	క 	 	 	డ
మం ం 	 మ ,	 ం 	

Satish:	What	you	say	is	right	but
empty	boxes	and	conisters	make	the
heart	lose.
(స 	 	యూ	 	 	 ౖడ 	బ 	ఎ
ం 	అం 	క ట 	 	ద	 	 )

	ఒ 	ఒక	ప రం	క స	అవస ల Ramesh:	The	only	remedy	is,	curtail



ంత	త ం 	 వడం expenses	and	make	both	ends	meet.
(ర 	:	ద	ఓ 	 	ఈ 	 ౖ 	ఎ
	◌ం 	 	 	ఎం 	 )

స 	 త 	 వ 	 	
వ

Satish:	O.K.	friend,	I	move,	I	have	to
purchase	some	articles.
(స 	:	ఓ 	 ం ,	ఐ	మూ	ఐ	 	
ఫ 	స 	అ క )



■

■

■

■

FIFTH	PART
ఐదవ	 గ

ఇం 	 	 న
పద ల 	 	అంద ౖన	 క 	 ం 	 నం)
అవసర ౖన	ప ల 	 	 నం.
టల	 ం క నూ,	 క 	 ణ నూ	సహక ం 	 .

ౖనం న	 తం 	ఉప ం న	ప .

ఖ గమ క
	 	 ప మ 	 ఉన తం నూ,	 బలం నూ	 ,	 ల 	 అందం
ంచడం	 	 .	 	 ప ల ,	 ( టల )	 ల 	 చక

ఉప ం 	 ల ం ,	 తప ం 	 	ఈ	 	 చద .	 	 చదవడం
,	 టల ,	 	 మర ం	మ ,	సం ర ౖన	పద ల	మూల

ష 	 అందం 	 దవ .	 అ ,	 హ ,	 ర 	 ఉతరప 	 ద ౖన ,
నడం	 	అవశ ం.



ఐ ల	 ఠ

Word	Formation	and	Vocabulary
(వ 	 ష 	అం 	 ల )

టల 	పద	స య
ష	అ 	అం ల	భవం 	అ ల 	 ంచ	బ న .	ఆ	భవం 	ఇ క	 ం
న ం	 వర 	 అ 	 అ ర ,	 మనం	 ష 	 సరస ,	 ట 	 పర త నూ

ం.	 ట	 అ ల	 వల 	 త ర న .	 అ రం	 అన 	 రం	 	 అం
శనం	 	 శ త ౖన 	 అ 	 అరం.	 ఇ 	 అ రం	 క 	 మ 	 మ 	 ష

మూలం ,	తన 	 	ఏ .	 ద	 ద	 య 	 టల	మూలం నూ,
రచ త 	 తలమూలం నూ	 ష 	 ఎం 	 అందం 	 	 .	 ఇ

	 ష 	 	 కరణం	ఏర ం .

నవ	 తం 	 ట 	మ 	 	మనం	చూసూ 	 ం.	 	 ట
మం 	మనం	 	 టల 	సకమ ౖన	పద 	ఉప 	 ం.	అ 	 ధం ,
టల	మూలం 	ఒక 	మనం	అరం	 గల న ం,	అ 	 లవం .

ఎంత	మం 	ఎ వ	 	 ం ,	అంత	ఎ వ 	 జయం	ల ం .	 ల నూ
ం 	 ర ల .	 ంద 	 ౖ 	 చూ 	 చక 	 తూ,	 అంత

.	 అ 	 ఇం ంద 	 	మన	 కష ల 	 	 ం 	 .
ట 	 	 ం 	 టల 	 మన న 	 అ బం 	 బ 	 మన	 జయం

ఆ రప 	 ం 	 చక 	 ఇం 	 లం ,	 ఆంగప ల	 ం 	 కబం
వడం	 ఏం ౖ 	 అవసరం.	 వృ 	 న తూ 	 న .	 త త	 ట

ఇం 	ప సూ 	 .	ఆంగం 	ప ల	Syco	(Word	formation)	 న .

1.	 మూలపదం	 ద ,	 	 వర 	 	 ం 	 	 త	 టల
సృ ంచవ ,	 man,	 cat,	 read,	 go	 ం ప ల 	 ం 	 	 (prefix)	 	 వర

	 (suffix)	 త	 టల ,	సృ ంచవ .	man	is	man-ed,	un-manly,	man-hood
వం 	 	affixation	అం ం.

2-	మూలప ల 	 ర డం	 నూ	 త	ప ల 	సృ ంచవ .	ఉ హరణ 	tea	+pot
=	teapot,	break+fast	=	breakfast,	lip+stick	=	lipstick.	ఇ ం 	 టల 	



Compounding	ఆం 	.ఇ 	సృ ంచబ 	ప ల 	Compounds	అ 	అం ం.

3.	మూలపద 	 (base	 word)	 	 ఏ ం 	 	 య ం 	 	ఆ ల ,	
సంద 	 ఉ రణ 	 ర వ .	 	 conversion	 (కన ర )	 అం ం
ఉ హరణ 	Walk	అ 	ప 	 మ చకం నూ	ఉప ంచవ 	 చకం నూ
ఉప ంచవ .

(a)	Don’t	walk	fast.	(verb)

(b)	It’s	ten	minutes	walk.	(noun)

ఇప 	 ౖన	 న	మూ 	 ల	ప ల 	 	 ం 	 వరం 	 ం ం.
Affixation	(ఆ ష )	ఉపవ కరణ

ప ల 	 ర ం	 	ఉతరం 	 క ట	 య డం	 	మూల ం 	
త	 ప 	 (derivatives)	 ల .	మూల	 ప 	 ర ం	 	ఉత న	 ఏ ౖ
	 త 	 సృ .	 ర ప 	 కలవప 	 (prefix)	 ఉతరప 	 కలప

(suffix)	వ న	ప ల 	 	ఉప ంచ .

	 	 ర పదకల కల 	(prefix)	 	ర 	 	 భ ం .

1.	 వ క	 ర 	 పదకల క	 2.	 సూ ౖన	 ర 	 పదకల క	 3.	 క 	 ర
పదకల క	 4.	 	 	 దృ 	 එ 	 	 ర పదకల క	 5.	 చర
ෙ ෙරා 	 ర 	పదకల క	6.	 	( 	 య 	 ర పద	కల క
7.	సమ 	 య 	 ర పద	కల క	8.	 క 	 య	 	 ర పదకల క

(i)	 వ క	 ర పద	 కల క,	 మూలపద 	 క 	 వ 	 సూ ం
ర ప ల 	వ క ర ప ల 	అం 	ఇ 	 ఖ ం 	 మ చక ,	 షణ

ష ల 	వ .	 	సంద 	అస పక	 యల 	వ ం .

(a) Non ( ). *** non-smoker,	non-collegiate,	non-effective,	non-
cooperation.

(b) Il (as) , il-logical,	ill-legal,	il-literate
(c) In (ఇ ) , in-sane,	in-effective,	in-effectual
(d) Im (ఇ ) , im-proper,	im-movable
(e) Ir (Sö) , ir-relevant,	ir-regular
(f) Dis ( ) , dis-loyal,	dis-obey,	dis-like
(g)A (ఎ) , a-moral,	a-sexual.

(ii)	సూ ౖన	 ర 	పదకల క	,	సూ ౖన	 ర పద	కల క	వలన	మూల	 ඨට



క 	అరం	 మూర ం .

(a) Un (అ ) వ క 	 un-do,	un-tie,	un-bash
(b) De ( ) వ 	క 	 de-code,	de-centralize,	de-fame
(c) Dis ( ) వ క 	 dis-connect,	dis-own,	dis-colour

(iii)	సూ ౖన	 కక 	 ర పద	కల క,	 క 	 ర పద	కల క	వలన	మూల
ద 	అరం 	 క	 ం ం .

(a) MiS ( )	, త న mis-calculate,	mis-fire,	mis-lead
(b)Mal (మల	) డ,	 కర ౖన mal-treat,	mal-function,	mal-formed.
(c) Pseudo ( ఎఉ )అబద ,	బూటక ౖన Pseudo-Scientific,	pseudo-intellect.
(iv)	ప /దృ 	 	 ర పదకల క,
(a) ArchK(ఆ ) క ౖన,

ఉన త ౖన,
arch-enemy,	arch-bishop,	arch-angel.

(b)Super (సూప
)

ఉన త ౖన,	 ష ౖన Super-natural,	Super-market,	Super-fine.

(c) Out (అ ) న,	 out-grow,	out-live,	out-run.
(d)Sur (స ) హ న sur-charge,	Sur-tax,	Sur-pass.
(e) Sub (స ) వ	 ౖ న sub-human.	Sub-standard,	Sub-normal.
(f) Over (ఓవ ) ౖన,	అ క ౖన over-do,	over-eat,	over-write,	over-

acting.
(g)Under (అండ

)
న under-lock,	under-food,	under-

privileged.
(h)Hyper (	 ౖ ప

)
ఎ ౖన,	ඕ 	ර hyper-sensitive,	hyper-critical.

(i) Ultra (అ ) హ ,	ఎల ultra-violet,	ultra-modern,	ultra-
nationalism.

(j) Mini ( ) న ౖన mini-car,	mini-bus,	mini-shirt.

(v)	 చర 	 య 	 ర పద	 కల క	 ,	ఈ	 పద	 కల క 	 ఒక	 ట 	 చర
య యబ ం .

(a) Co ( ) సహక ం ,	 co-operate,	co-exist,	co-educate.
(b) Counter ( ంట ) ఎ ం counter-act,	counter-revolution.
(c) Anti ( ం ) వ క ౖన anti-body,	anti-missile,	anti-social.
(d) PrO `( ) తర న pro-communist,	pro-American.

(vi)	ఒక	 	 య 	 ర పద	కల తక	పద	కల క 	ఒక	 ట 	
య యబ ం



(a) Sub (స ) వ
ఖ

sub-way,	sub-let,	Sub-Section.

(b) Inter (ఇంట )· ం inter-national,	inter-weave,	inter-play,	inter-
course.

(c) Trans( ) మూ tran-atlantic,	trans-plant,	trans-ship.

(vii)	సమ 	 య 	 ర పదకల క	ఈ	పద	కల 	ఒక	 ట 	సమయం
య	 య	బ ం .	–

(a) Fore ( 	) ం ,	 fore-tell,	fore-warn,	fore-shadow,	fore-
knowledge.

(b)Pre ( 	) ం ౖన pre-war,	pre-school,	pre-marital.
(c) Post ( )త త,

త త ౖన
post-war,	post-election.

(d)Ex (ఎ ) ం న
( )

ex-president,	ex-minister.

(e) Re ( 	) మర ,	మ re-build,	re-claim,	re-sell.

(viii)	 క 	 య 	 ర పదకల క	ఈ	పద	కల 	ఒక	 ట 	 న	
క 	 య 	పద 	 ం .

(a) Uni-
Mono

(◌ు 	
)

ఏ కౖ,	ఒక uni-cycle.	uni-Sex,
uni-lateral,	mono-chrome,	mono-logue.

(b)Bi-/Di ( ౖ , ౖ) ం bi-focal,	bi-lingual,	bi-ceps,
bi-cycle,	di-meter,	di-chotomy.

(c) Tri ( ) మూ tri-partite,	tri-pod,	tri-cycle.
(d)Multi-/Poly	(ప ) ప /

బ ళ
multi-national,	multi-racial,	multi-
purpose,
poly-glot,	poly-gamy,	poly-technique.

(ix)	ఇతర 	-	Auto,	Neo,	Proto,	Semi,	మ 	(Vice	) ద ౖన
(a) Auto (ఆ 	) క ౖన

,ఉన త ౖన
auto-Suggestion,	auto-biography.

(b)Neo (
)

త neo-romantic,	neo-classicism.

(c) Pan ( ) pan-African,	pan-American.
(d)Proto ( ) క ౖన proto-type,	proto-zoa.
(e) Semi ( ) సగం semi-circle,	semi-darkness.
(f) Vice ( ౖ ) స య,	ఉప Vice-admiral,	Vice-captain,	Vice-

President,
Vice-Chancellor.



మూలపద 	 వ న	 రూప 	 ఇం క	 రూప న 	 ం 	 ఇం కరూప న
	 ర పద	 కల క 	ఉన .	అంట	 -	 మ	 చక ,	 	 చక
.	Be,	Em,	మ 	En	 ద న,ఇ ం 	 ర పద	క యక	ఉ హరణ

be-spectacled,	be-devilled,	be-calm,	be-witch,	 empower,	 en-danger,	 en-train,
en-slave	ప 	 ప వ 	.

B.	 Suffix	 (ఉతరపద	 కల క)	 -	 	 ఉప ంచడడం	 వలన	మూలపదం	 క
రూపం	 (part	 of	 Speech)	 ం .	ఉ హరణ 	 kind	అ 	 షణ 	 -ness
అ 	ఉతర న	 నప 	kindness	అ 	 షణ 	 ం .

(1)	ఉతర	పద	కల క 	 -	 మ	 చక ల 	ఉతర	పద 	 వప 	 త	పద
ఉద .

(a) -ster/-eer/-er	ఈ ,	ఎ )	 యల 	ఉప 	పద 	***gang-ster.	game-
ster,	profit-eer,	racket-eer,
(స ,	ఈ ,
ఎ )

pamphlet-eer,	glove-r,	teenage-er,
London-er.

(b) -let	( ) న 	 గ book-let,	leaf-let,	star-let.
(c) -ette	(ఎ ) పం 	 ౖన kitchen-ette,	cigarette.
(d) -ess	(ఎ 	) ంగ

య న Lion-ness,	author-ess.
(e) -hood

( )
వ నం boy-hood,	brother-hood,	man-hood.

(f) -ship	( ) ణ
య న

friend-ship,	member-ship,	dictator-ship.

(g) -dom
( )

న king-dom,	official-dom.

(h) -cracy
( )

ఒక ,	ఒక demo-cracy,	auto-cracy,	bureau-cracy.

(i) -ery	(ఏ ) లక న deliv-ery,	slav-ery,	refin-ery,	cook-cry,
machin-ery.

(j) -ing	(ఇంగ) య న 	అర
ఇ న . go-ing,	kill-ing,	read-ing.

(k) -ful	( ) సమృ ,	 ం mouth-ful,	plate-ful,	spoon-ful.

(ii)	 మ	 చక	ఉతర	పద	కల క	-	 మ	 చక ల 	 షణ 	ఉతర	పద 	 	–
మ చక 	 షణ	పద 	ఉద ం న .

(a) -ite/-(i)	an (ఈ ,	ఇయ )
ం న ,

ం న



Naxal-ite,	Israel-ite,	Ind-ian,
republic-an

(b) -ese	(ఈ
)

ం న Japan-ese,	Chine-ese.	Burm-ese

(c) -ist	(ఇష	) తన	ఉ 	 య ప న Buddh-ist,	styl-ist,	royal-ist
(d) -ism

(ఇ ం)
తత ideal-ism,	capital-ism,	dual-ism

(iii)	 యల	 ం 	 షణ 	 ం 	ఉద ం 	ఉతర	పద	కల క
(a) -er/-or	(ఏర/
ఆ 	)

య న Work-er,	writ-er,	driv-er,	employ-er,	instruct-
or

(b) -ant	(యూ ) inhabit-ant,	inform-ant,	const-ant
(c) -ee	(ఈ) వృ 	 employ-ee,	pay-ee,	appoint-ee
(d) -ation	(ఎ ) ర హణ,	 explor-ation,	victimiz-ation,	organization
(e) -ment	( ం ) 	 ర హణ arrange-ment,	amaze-ment,	embodi-ment,

govern-ment
(f) ‘al	(ఆ ) ప refus-al,	reviv-al,	remov-al
(g) -ing	(ఇంగ) ప న bath-ing,	driv-ing,	build-ing
(h) -age	(ఏ ) ప ణ cover-age,	wast-age,	lever-age

(iv)	 ణ చక 	 ం 	 ణ	 చక	పద ల 	 	ఉతర	పద	కల క.
(a) -ness	( 	) ,	స వ happi-ness,	mean-ness,	useful-ness
(b) -ity	(ఇ ) , ణ 	,స భవం san-ity,	rapid-ity,	divers-ity

(v)	ప 	 య 	ఉతరపద	కల క
(a) -ify	(ఇ

)
ం న,	 త ౖన beaut-ify,	cod-ify,	simpl-ify

(b) -ise	(ఇ ) ణతత 	 య
న .

symbol-ise,	popular-ise,	modern-
ise

(c) -en	(ఎ ) 	 య న rip-en,	Wid-en,	quick-en

(vi)	 ణ	 షణ 	 మ చక	 షణ 	 	ఉతర	పద	కల క
(a) -ful	( ౖ ) ం న,	 న help-ful,	delight-ful,	pain-ful,	hope-ful,	use-ful,

beauty-ful
(b) -less

( )
harm-less,	child-less,	care-less,	rest-less

(c) -ly	( ) స వ beast-ly,	man-ly,	brother-ly,	world-ly.
(d) -like	( ౖ

)
స వ child-like,	cow-like,	statesman-like



(e) -y	(	ఈ	) స వ sand-y,	cream-y,	hair-y,	bab-y
(f) -ish	(ఇ

)
స వ ,
ం న

Swed-ish,	Turk-ish,	fool-ish,	self-ish,	rogu-ish

(vii)	-some/-worthy	మ 	-	ation	వం 	ఉతర	పద	కల క 	 మ	 చక ల
	 మ చక	 షణ 	రూ ం న .	burden-some,	brother-some,	praise-

worthy,	 note-worthy,	 sea-worthy,	 authorit-arian,	 parlia-ment-arian,	 disciplin-
arian.

-al/‘ic,	‘ive	మ 	‘ous	అ 	ఉతర	పదకలయ క 	మూల	పద 	 	 చక
షణ 	 రూ ం	 న 	 -	 cultur-al,	 editori-al,	 music-al,	 hero-ic,

problemat-ic,	 specif-ic,	 attract-live,	 product-live,	 explos-live,	 virtuous,
erronea-ous,	ambiti-ous,	griev-ous.

-	 able,	 -ish,	 -	 ed	 ద ౖన	 తర	 ఉతర	 పద 	 ర 	 ఉద ం 	 పద 	 -
accept-able,	read-able,	poor-ish,	tall-ish,	wall-ed,	wood-ed,	mind-ed,	point-ed.

(vii)	 య చక 	 	ఉద ం 	ఉతర	పద
(a) -lly	(***) ధ ,	 happi-ly,	loud-ly,	odd-ly,	comica-lly.
(b) -wards	( )పక on-wards,	back-wards,	home-wards,	west-wards.
(c) -wise	( ౖ ) ఏధ , clock-wise,	weather-wise,	education-wise.

Compounds	( ం ం )పదస య
ం 	 	 ట 	 న 	 	 న ౖన	 	స షం 	 డ య 	 .
ఆ	 ం 	 	 టల 	 మధ ,	 ‘-‘	 (hyphen)	 	 	 .	 ౖ ఫ 	 ట ం
ం టలమధ 	 మం	(	ఎడం)	 యవ 	girl,	tea-pot,	reading-material	–అ

	 యవ .	ప ట	ప ర 	 .	అ 	 మూ 	 	మూ
	 యవ .

(	కర	 య)

earth-quake	(	ఎ 	 )	భూకంప

day-break	(	 	 	)	సూ దయం

head-ache	( 	ఎ 	)	తల

night-fall	( ౖ 	 )	సం ల

( య	కర)



flash-light	( 	 ౖ )	భూకంప

glow-warm	( 	 )	 వప

watch-dog	( 	 	)	 వ 	 క

( య	కర )

book-review	( 	 )	 సక	 మర

birth-control	(	బ 	కం )	 ంబ	 యంతణ

hand-shake	( 	 ం )	కర లన

food-production	(	 	 డ )	ఆ ర	ఉత

book-keeping	( 	 ం )	జ ఖ 	

match-maker	( 	 క )	 ళ 	 రయ

call-girl	( 	 )	 ల

knit-wear	( ౖ 	 )	అ క	

drinking-water	( ం ం 	 ట )	

gate-keeper	( 	 ప )	 వ

story-telling	( 	 ం )	కథ	 ప డం
య	 షణం మ చకం- మ చకం
drinking-cup	( ం ం 	క )	 	క air-field	(ఎ 	 )	 నశయ
freezing-point	( ం 	 ం )	గడక motor-cycle	( 	 ౖ )	

ౖ
living-room	( ం 	-	రూ )	 వ ం
గ

oil-well	(ఆ 	 )	నూ 	 	(చ
	)

walking-stick	(a)	o	Šoñ	 )	 కర silk-worm	( - )	ప 	ప
horse-riding	( 	 ౖ ం )	 ర 	 wind-mill	( -	 )	 మర
city-dweller	(oes	 ల )	నగర girl-friend	(íg	 ం )	

black-board	( 	 )నలబల
Reduplicatives-	 	జంట	ప 	ఒక	 ద 	 న 	వ సం	 	 	 రూ
ం 	మర 	వ ం 	ఇ ం 	జంట	ప ల 	Reduplicatives	అ 	అం ం.

goody-goody	(గూ )	 	మం hocus-pocus	( 	-	 )	 సం	
ద

rat-a-tat	( 	ఎ	 )	త 	త శబం dily-dally	( -	 )	న ,	న 	(భయం



భయం )
tick-tock	( 	 )	గ ర శబం tip-top	( 	-	 )	మం 	ద
bow-wow	( -	 )	 క 	 	శబం teeny-weeny	( 	-	 ) ం ం
sea-Saw	( 	-	 )	 	ఆట criss-cross	( - )	 కృ
ping-pong	( ం 	-	 ం )	ఒక	 న బం ha-ha	( .- )	న
higgledy-piggledy( 	-	 )
గందర ళ ౖన
Conversion	( )	 	 ట 	 	బ 	త న	అ 	ఇ .	 	 ట
మ చ 	 	 ట	 	 ష 	ఉప గపడ .

(i)	 మ చకంరూపం 	ఉప ంచబ 	 షణ
Desire	( ౖ ) క Divide	( ౖ )	 భ ం
Doubt	(డ )	సం హ Throw	( )	 స
Taste	( )	 cheat	( )	 సం
Want	( )అవసరం laugh	( )	న
fall	( )	పతన catch	( )	ప
Hit	( )	 బ find	( ౖం )	క
Release	( )	 దల smell	( )	 సన	చూ
swim	( )	ఈత love	(ల )	 మ
Answer	(ఆన )	జ ,	స నం walk	( 	)నడక
cover	(కవ )	మూత,	 rise	( ౖ )	
turn(ట )	

(ii)	 	 షణ 	ఉప ంచబ 	 మ చక
Bottle	( )	 	 Mail	( )	త 	
Corner	( ర )	ఒం 	 Telephone	( )	దూరశవణ	యంత
Coat	( )	 ౖ త Nurse	(న )	
Peel	( )	 Grease	( )	నూ 	
Finger	( ంగ )	 	 plaster	( స )	 ౖన	 ప
Knife	( ౖ )క 	 Group	(గూ )	 ం 	

(iii)	( రూప 	ఉప ంచబ 	 ణ	 చక
Calm	( )	 ంత	పర Dry	( ౖ)	ఆర
Dirty	(డ )	క Empty	(ఇ 	 )	
Humble	(హం )	 నయ Narrow	( )	 ఃఖ
మూటల ం క 	 ం 	 Clipping	 (నరకడం)	 మ 	 Blends	 (	 కలపడం	 )
య డం	 	 త	 ట 	సృ ంచవ



(i)	 clipping	 (నరకడం)	 టప 	 ఎ వ 	 ర 	 పద ల 	 నక	 న 	 ట
న 	 న 	 	 .

Telephone	 ం 	phone Microphone	 ం 	mike
Aeroplane	 ం 	plane Memorandum	 ం 	memo
Omnibus	 ం 	bus Taxi	cab	 ం 	taxi
Advertisement	 ం 	ad Influenza	 ం 	flu
Photograph	 ం 	photo Refrigerator	 ం 	fridge
Examination	 ం 	exam

(ii)	Blends	 య 	సంబం ం 	 వర 	ఏ	 ట	 న ప 	అ 	 ం 	
ం 	 	 సమ 	 అ 	 వ స నూ,	 ర ౖన నూ	 ఏర ర ం .

ఉ హరణ 	అ 	 brunch	 (బం )	అ 	 ట న .	 breakfast	మ 	 lunch
ద ౖన	 	ఒక 	 కలపడం	 	 ఏర న 	ఇం 	 ఖ ం 	 ం 	అ

ప రంత న 	ఇ ం 	ఇం 	 	ఉ హరణ	ఈ	 వ	 యబ న
Helicopter+air	port	heliport Parachute+troops	 	paratroops
Inter	national+police	 	Interpol Smoke+fog.	 	Smog
Motor+pedal	(cycle)	 	moped. Television+broad	cast	 	telecast
Motor+hotel	 	motel Transfer+resistor	 	transistor
News+broad	cast	 	newscast travel+catalogue	 	travelogue

Words	Often	Confused	(వ 	ఆ 	క )	తర 	గందర ళం	క ం 	ప

	 టల	రూప ,	ఉ రణ,	అరం	 ద ౖన .	 రణ 	చూ 	ఒ 	 ధం
ం .	 	 	 జ ౖన	 	 	 ధం 	 ం ం 	 	 ట 	 	తప

అరం	 	బడ .	అం క 	ఇ వం 	 టల 	 	 గత 	ఉప ం
అరం.స 	అరం	 	ఉప ం నట 	ప 	 ట	అరం	అనరం 	 ం .
ఇ 	తర 	గందర ళం 	పడ 	 టల 	 ం 	ఈ	 వ	 ం ప
శద 	చ 	 పకం	ఉం నం
1. accept	(అ ) ఒ ట,అం క ం ట

Except	(ఎ ) తప
He	did	not	accept	my	invitation. అత 	 	ఆ న 	అం క ంచ
Except	Ram	everybody	was
present.

తప 	అందరూ	వ

2. admit	(అ ) జ న	 	అం క ం ట
confess	(క 	 ) తప 	 	 ర 	ఒప ట
He	had	to	admit	that	he	was అత 	 	 ద 	ఒప వల వ న



absent.
Ultimately,	the	thief	had	to	confess
his	guilt.

వర ,	 ంగ	తన	 ర 	ఒప వల
వ న

3. advice	(అ ౖ ) సల ,	అ య 	(	 మ చక )
advise	(అ ౖ ) సల 	అ య 	

	( య)
He	gave	me	a	good	piece	of
advice.

అ 	 	మం 	సల

My	father	advised	me	to	do	so. 	తం 	 	అ 	 య మ 	స
ఇ .

4. affect	(అ )
effect	(ఎ ) ఫ తం	పర వ న
Hard	work	affected	his	health. క న	ప శమ	అత 	ఆ

క ం న
Take	the	medicine	and	see	the
effect.

మం 	 	 	ఫ తం	చూ

5. allude	(అలూ ) ప 	 	 	 య
elude	(ఇలూ ) త ం 	
Why	do	you	allude	to	that
incident?

సంఘటన	 ం 	ఎం 	
య .

The	thief	eluded	the	police. ంగ	 	 ం 	త ం 	 .
6. allusion	(అలూ ష ) ర వృతం 	సూ ంచడం

illusion	(ఇలూ ష ) మూయ
The	poem	is	full	of	allusions. క త	 	ఉ హరణ 	 న
Life	is	an	illusion. త 	 య

7. already	(ested) ఇంత 	
all	ready	(ఆ ) ం 	అం 	 దం
I	have	already	seen	it. 	 ంత 	 ం 	తల
The	visitors	were	all	ready. ప ట లం 	 దం 	

8. altogether	(ఆ ద ) ఒక 	
all	together	(ఆ 	 ద ) అం 	క 	క
I	am	altogether	with	you. 	 	 	 ం
They	all	together	shouted. రం 	క 	అర

9. analyst	(అన )
annalist	(అన ) సంవత ర	చ త 	

He	is	an	analyst	in	a	factory	of
chemicals.

అత 	ర య క	 క 	

This	book	has	been	written	by	a
famous	annalist.

ఈ	 సకం	ప త	చ త	రచ త
యబ న



10. anecdote	(అ ) తం 	సంఘటన	 న కథ
antidote	(అ ) ,	ప ర
My	teacher	related	an	interesting
anecdote.

మూ	 	ఒక	ఆస కర ౖన	 న 	కథ

Quinine	is	an	antidote	for	malaria. ౖ 	మ 	 	మం
11. angel	(ఏo ) వత

angle	(అం ) ణ
Mahatma	Gandhi	was	an	angel	of
truth.

మ 	 ం 	సత

View	it	from	this	angle. ఈ	 ణ ం 	 	చూ
12. arrange	(ఆ ం ) కమ 	 ం 	స

arraign	(ఆ ౖ ) రం పణ	
Arrange	your	things	well. 	వ ల 	చక 	స
There	is	an	arraignment	against
you.

	 ద	 పణ ం

13. anxious(అం య ) ప
eager	(ఈగ ) ఆ త
She	is	anxious	about	her
daughter’s	marriage.

ఆ 	తన	 	 ం సం	
ప న

We	are	eagar	to	go	to	Shimla. 	 	 ల 	ఆ త
14. Answer	(అన ) స నం

reply	( ) బ
Answer	any	three	of	the	following
questions.

ఈ	పశ ల 	ఏ	మూ ం ౖ 	స
యం

I	am	Waiting	for	your	reply 	 	బ సం	ఎ 	చూ
15. audience	(అ య ) 	,	వృచ

Spectators	( ట )
I	was	sitting	in	the	audience. 	ప క ల 	
The	magician	delighted	the
spectators

ఇంద 	 ల 	ఆనందపర

16. Averse	(అ ) ఏవ ం క ,	 రస ం
adverse	(అడ ) వ క 	,	 ద
I	am	averse	to	your	proposal 	 	ప క 	 రస
The	boss	gave	an	adverse	remark
against	him

యజ 	అత 	పట	 రకత
యప

17. audit	(ఆ ) క 	త
edit	(ఎ )
We	have	to	audit	all	the	accounts. 	 క 	త 	
Who	has	edited	this	book? ఈ	 స 	ఎవ 	



18. avail	(అ ౖ ) ం
anvil	(ఎ ) పలక
Why	don’t	you	avail	yourself	of
the	opportunity?

	ఈ	అవ ఏం
ఉప ం డ

He	was	hammering	a	piece	of	iron
on	the	anvil.

అత 	పలక	 ద	ఇనప క 	

19. aware	(ఆ ) ఎ క	క ం ,	 ం
beware	( ) చ క,	 గత
I	am	aware	of	his	dishonesty. 	 	 ం 	 	
Beware	of	the	dogs క 	 గత

20. bag	( ) సం
beg	( ) చ 	
Put	that	empty	bag	there. ఆ	 	సం న	అక డ	
I	cannot	beg	any	thing 	ఏ 	 చ త

21. bed	( ) పడక,	పక
bad	( )
Spread	my	bed	immediately. ంట 	 	పడక	ప
He	is	a	bad	boy 	 డ

22. back	( ) 	వ ,	 	ఇ
buck	(బ ) మగ
He	has	come	back	from	England. అత 	ఇంగం 	 ం 	 	వ .
I	saw	a	black	buck	in	the	forest. 	అడ 	నల	మగ 	చూ

23. careless	( ) ంత	 ర ం 	
callous	( ) అటంకం,	
How	careless	you	are! ంత	 ర ం 	
His	callous	behaviour	surprised
me.

	అ చక	 ర 	 	 ం
క ం ం

24. casual	( వ ) రణ

causal	( జ ) రణ 	 న
Don’t	take	it	casually. 	 	 రణం 	
I	understand	its	causal	relation 	ఆ ర 	అరం

25. Censure	( న ) 	 ,	 ం ం 	 క
censor(	 ) త
His	action	deserve	censure. న	 	 	 ం
He	is	a	member	of	the	Film
Censor	Board.

అత 	త 	 లయం	స

26. childish	( ౖ ) ప తనం ,	 న తనం
childlike( ౖ 	 ౖ ) క ౖన



I	don’t	like	your	childish	habits. 	ప తన 	 ష 	 	నచ న .
His	childlike	simplicity	impressed
everyone.

అత 	ప తనమ	◌ూ	 కం	అంద
ఆక ం .

27. climate	( ) ష గ
weather	 ద ) రణo
The	climate	of	Delhi	Suits	me. 	 ష గ 	 	స ప
The	weather	is	uncertain ఈ	 వరణం	అ తం

28. collision	( జ ) ఆపద	ఒక	 	ఒక 	 ట
collusion	( లూ ష ) ట
Two	persons	died	in	a	bus	and
scooter	collision.

బ 	సూ ట 	 వడం	వల	ఇద

Collision. మ 	చ యూ .
Their	collusion	is	no	more	a	secret
now

ళ ట	ఇ 	ఎంత	 తమూ
రహస ం

29. compliment	( ం ం ) బ మ 	 ర రం,	నమ రం
complement	( ం ం ) 	 ట
Give	our	compliments	to	your
parents.

త 	దం ల 	 	నమ
య

It’s	a	complementary	angle ఇ 	 	 ణ
30. commence(క ) రంభమ ,	 రం ం ,

start	( ) దల ,	బయ
The	annual	examination
commences	from	tomorrow.

క	ప 	 ప 	 ం
రంభమ .

The	engine	started	with	a	kick. ఇం 	ఒక	 	 	బయ ం
31. continual(	క నూ య ) ఆ 	ఆ 	 ట

continuous	(క నూ య ) మం ం 	 న	 ట
It	has	been	raining	continually	for
one	month.

ల 	వరం	ఆ 	ఆ సూ
ం

It	has	been	raining	continuously
since	morning

ఉదయం ం 	వరం	ఎడ
ం సూ ం .

32. corporation	( ష ) ర లక	సంఘం
co-operation	( 	ఆప ష ) సహ రం
He	is	working	in	Delhi
Corporation.

అత 	 	 ర లక	సంఘం
ప

I	want	your	co-operation 	 	సహ రం
33. council	( ) ఆ చ 	సభ

counsel	( ) ఆ చన,	 ధన,	సల
He	is	a	member	of	the	executive
council.

అత 	 ర హకస స



I	shall	consult	my	counsellor. 	 	సల 	సంప
34. credible	( ) న

creditable	( ) ఆ వందం 	ద న
You	are	losing	your	credibility. 	నమ 	 ం
He	did	a	creditable	work. అత 	అ నందం 	ద న	ప 	

35. couple	(క ) దంప
pair	( 	) జంట
A	couple	came	to	consult	me. దంప 	న 	సంప ంచ 	వ
I	bought	a	new	pair	of	shoes 	 త	బూట	జంట

36. cheque	( ) ం
check	( ) స చూ ట,	ప ం ట
Encash	the	cheque	at	the	earliest. త ర 	 ం 	
Please	check	up	luggage	before
you	leave

దయ 	 బయ ం
న 	స చూ ం

37. COSt	( ) ల
Coast	( ) రం
How	much	does	it	cost? ధర	ఎంత
Then	we	could	see	the	sea	coast అ 	మనం	 	చూ

38. cot	( ) మంచం
COat	( ) మంచం

I	want	two	cots. 	 ం మం 	
Woollen	coat	is	warm	in	winter 	 	(అం )	 లం 	 చ

ం ం
39. cow	(క ) ఆ

caw	( ) 	ఆ
The	cow	is	useful	animal. ఆ 	ఉప గకర ౖన	జం
The	crow	is	cawing 	అ న

40. damage	( )
demurrage	( ) 	నషం
The	vehicle	sustained	a	serious
damage.

ఆ	బం 	 	నషం	జ ం

I	will	have	to	pay	the	demurrage. 	 ల పన	 ం
ంచవల న

41. deprecate	( ) డద
depreciate	( 	 ) వ	త
I	regret	his	deprecatory	remark అత 	 డద 	 ంచబడడం	పట	
Nobody	can	give	a	guarantee
against	depreciation

	 వ	త దల 	ఎవ రూ
వ .



42. desert	( స ) ఎ
dessert	( స 	) జ నంతరం	ఆ ం 	 య 	ప రం
The	camel	is	the	ship	of	the	desert. ఒం 	ఎ 	ఓడ
Ice	cream	was	served	in	dessert. జ ంతరం	ఐ 	 ం	వ ంచబ న

43. diseased	( ) 	గస ౖన
deceased	( ) చ న
His	mind	is	diseased. అత 	మన 	 	గస ౖన
May	God	give	peace	to	the
deceased

చ న	 	భగవం 	 ం
క

44. dispense	( ఫ ) ఇ ట	మం లత 	 ట
dispense	with	( 	 ) ల ట
They	dispense	carefully. 	 గర 	మం
I	have	dispensed	with	the	services
of	my	dishonest	servant.

	కలగల	ప 	 	ప ం
ల ం .

45. difference	( ) వ సం,	 	
Deference( ) రవ
Find	out	the	difference	between
the	two.

ఈ	 ం ం 	వ స 	క టం

I	stood	up	out	of	deference	to	him 	ఆత 	 ద	గల	 రవ 	 	
లబ

46. duel	( య ) ఇద 	మధ 	జ 	 	 ద 	(
మల ద )

dual	( య ) ం 	 భ ం న 	ద ంద
duet	( య ) గళ ,	ఇద 	క 	 ట
Who	won	the	duel’? ఇద 	మధ 	జ న	మల దం

(మల ద )	ఎవ 	
I	don’t	like	your	dual	policy. 	ద ంద 	మనసత ం	 	నచ
Both	the	sisters	sang	a	beautiful
duct

ఇద 	అక 	చక 	 గళ	 తం
.

47. deny( ౖ) క ం ,	ఒప 	 నక
refuse	( ) రస ం
He	denied	the	charge	of	theft. అత 	 ంగతన 	అ

ం
He	cannot	refuse	me	help అత 	 	స యం	 య

రస ం
48. discover	( స వ ) క

explore(	ఎ 	) ప ం ,	అ ం
Columbus	discovered	America. లంబ 	అ 	క
We	are	exploring	possibilities 	 ల 	అ



49. defy	( ౖ) ఎ ం ట
deify	( ౖ) ౖవ 	 ం
Who	can	defy	his	orders? 	ఆజల 	ఎవ 	ఎ ంచగల
They	deify	their	ancestors 	తమ	 ల 	 ౖవ 	 ం

50. eligible	(ఎ ) అరతగల
illegible	(ఎ ) నష 	 ం ట,	అస ష

ం ట
You	are	eligible	for	this	post. 	ఈ	ఉ 	అ డ
Your	signature	is	illegible. 	సంతకం	స షం .( సంతకం

అస షం ం
51. elicit	(ఎ ) బయట 	

illicit	(ఇ ఇ ) త 	అకమ ౖన
The	police	could	not	elicit	any
secret	from	him.

	అత 	 ం 	ఏ	రహస నూ
బయట 	 బట క	

I	don’t	approve	of	illicit	love
relations.

	అకమ	( మ	సంబ ల
అం క ంచ

52. emigrant	(ఏ గ ) 	 శ 	న 	 	 ర ం
immigrant	(ఇ ) ప
Many	Indian	emigrants	live	in
America.

ఎంద 	 రత	ప 	అ
ం

He	is	an	immigrant	from	England. అత 	ఇంగం 	 ం 	వలస	వ న	
53. eminent	(ఏ ) ప ం న,

imminent	(ఇ ) దగర న
He	is	an	eminent	surgeon. అత 	ప 	 ం న	 ౖ
The	rains	are	imminent. వ లం	దగర 	వ ం

54. evolution	(ఇవలూ ష ) క ం ,ప వృ
revolution	( వలూ ష ) పవం
Man	is	the	result	of	long
evolution.

ర	ప వృ 	ఫ త 	మ

What	are	the	causes	of	French
Revolution?

ం పవం	 క	 ర 	

55. exceed	(ఎ ) ,	
excel	( వలూ ష అ వృ 	 ం ,	 ందడ
Don’t	exceed	the	limit. హ ర	వద
You	can	excel	the	previous	records 	 త ల 	 	 ందడ

య వ
56. excess	(ఎక ) ఎ వ,	అ

access	(	 ) అ వ,	ప చయం



Excess	of	everything	is	bad. అ 	 ం 	ఏ 	
He	has	an	access	to	the	officer. అ 	 బ 	 ం

57. Excite(ఎ ౖ ) అ శప
Incite	(ఇ ౖ ) ం 	 బ
He	did	it	in	excitement. 	అ శo 	
Don’t	incite	the	mob మూకల 	 చ టవ

58. Expand	(ఎ 	 ం ) సృతం	 ,	అ వృ 	 ం
Expend(ఎ 	 ం ) ఖ
Our	business	is	expanding	day-by-
day.

	 రం	 న వృ 	 యమన

How	much	I	have	to	expend? ంత	ఖ
59. fair	( ) సంత,	అంద ౖన	శదప ణ ,

fare	( ) ప ణ ం
Note	it	down	in	your	fair	copy-
book.

	 	 	 	 	 ం

He	will	pay	the	bus	fare బ ం	 	అత 	
60. farther	( 	ద ) దూరం

further	(ఫరర ర ) త త,	ఇం
Do	not	go	farther	or	you	may	be
lost.

మ 	అంతదూరం	 ళ 	 	త

He	said	further. అత 	 ం 	
61. former	( ర ) ం న ,	 ం

latter	( ట ) కవ న	త త
Ram	and	Shyam	are	two	brothers. ,	 	ఇదరన ద .
The	former	is	elder	to	the	latter ం 	 	 ండవ కం 	 ద

62. fourth	( ) గవ
forth	(ఫ ) ం
The	fourth	from	right	is	my
brother.

	 ౖ ం 	 	
ద

The	commander	ordered	the	army
to	go	forth.

క ండ 	 ౖ 	 ం 	 గమ
అ ం

63. gait( ౖ ) నడక,	
gate	( 	) 	 రం	త
I	recognized	him	from	his	gait. 	అత 	నడక 	చూ 	 ప
Open	the	gate త రూ

64. hanged	()	or	ö) ట
hung	(*)	აoჩ) ట
He	will	be	hanged	tomorrow. అత 	 	ఉ య బడ
The	coat	hung	on	the	nail 	 	 న .



65. holy	( ) ప త ౖన
wholly	(ఓ ) త ,	
The	cow	is	held	holy	among	the
Hindus.

అ 	 ర 	ప త 	

I	am	wholly	devoted	to	this	cause 	ఈ	ప 	 ద	 	అం త వ

66. heart	( ) హృదయ ,	 ం
hart	(హ ) ంక

His	heart	is	weak. అత 	 ం 	బల న ౖన
The	hart	was	wounded	with	an
arrow

ఆ	 	 ణ 	 యపరచబ

67. hair	( )
hare	( ) ం
I	want	to	have	a	hair	cut. 	 	క ం ల

ం
The	hunter	caught	the	hare	by	his
legs.

ట 	 ం 	 ళ 	ప

68. hail	( ూ ) అ నం ం ,	వడగండ న	
hale	( ) ఆ గ
The	hail-storm	has	caused	great
damage.

వడగండ న	 	 ద	న 	క గ న

Sita	is	hale	and	hearty. త	ఆ గ ం నూ	అందం నూ	 ం ం
69. imperious	(ఇ ఔ 	ఇం య ) అ రం	చ ం ,	 గ

impe:	”	”	(ఇం య ) అ త ౖన	 మూజ 	సంబంధ ౖన
They	disliked	her	imperious
behaviour.

	అత 	 గ 	పవరన
అస ం .

The	imperial	dignity	of	the	prince
was	thing	to	look	at.

వ 	అ రపవరన	గమ ంచవల న
షయ 	 న

70. ingenious	(ఇ 	 య ) ప భగల	 గ
ingenuous	(ఇ 	 న ) క ట ,	 ష పట ౖన
Ran	is	an	ingenious	lady. ఈ 	 ౖన	అ డ
All	were	impressed	by	the
ingenuous	statement	of	the	man

ఆవ 	 ష పట ౖన	పకటన	వల	అం
అక ౖ

71. irreverent	(ఇ వ o ) అమ ద,	భ 	
irrelevant	(ఇ ల ం ) అసంగత ౖన,	అసందర ౖన
The	member’s	attitude	was
irreverent.

స 	 	అమ ద	 ర క
న

The	candidate’s	answer	was
irrelevant

అభ 	స న 	అసందర
న



72. know	( )
no	( ) ,	 డ
He	is	known	to	me. అత 	 	
He	could	not	say	no	to	my
invitation

	ఆహ 	అత 	 దన

73. later	( ట ) త త, దప,	 క
latter	( ట ) త త	వ న	
Shiela	came	later	than	I. 	 	 క	వ న
Latter	is	better	than	the	former. త త	వ న	 	 ం 	వ న

కం 	నయ 	
74. leave	( ) వద , ల

live	( ౖ ) ం
The	manager	is	on	leave	today. జ 	 ల 	
While	in	the	Rome	live	like	the
Romans

	 ం 	టప 	 మ 	
ం

75. liar	( య ) అబద 	 ప
lier	(లయ ) ద
If	he	says	so	he	is	a	liar. అతన 	 ప డం 	 	అబ ల
A	lier	and	lazy	boy	like	you	can
never	succeed.

ం 	 ద 	 మ 	ఎన
జయం	 ంచ

76. lightening	( ౖ ం )
lightning( ౖ ం ) క
There	was	lightning	before	the
thunderstorm

ఉ 	 ం 	 	వ ం .

The	Swami’s	talk	was	lightening 	 ట 	మన 	 క
ప

77. loose	(లూ ) సడ న,వ ౖన
lose	(లూ ) ష వరన	గల
Don’t	keep	his	company,	he	is	a
loose	character.

అత 	 హ 	 య వ ,	 ష వరన
గల

Don’t	lose	your	temper	so	easily. 	సహ 	అంత	 	 వ
78. luxuriant	(ల య 	o ) అప త ౖన

luxurious	(ల య ) ఆడంబర ౖన	 గ ౖన
She	has	luxuriant	growth	of	hair. ఆ 	అప త ౖన	 	 న
The	rich	lead	a	luxurious	life. ధనవం 	ఆడంబర	

గ
79. loan	( ) ణ

alone	(ఎ ) ఒం ౖన



I	have	taken	this	book	on	loan. 	 స 	అప 	
The	boy	was	wandering	alone. ఆ	 ర 	వం 	 .

80. moral	( ర )
morale	( ) మూన క	 ర ం	(	మ బలం)
What	moral	does	the	story	teach? ఈ	కథ	ఏ	 	 o
The	morale	of	our	jawans	is	very
high

మన	 ౖ ల	మ 	బల 	 	 ప

81. moat	( ) కందకం,	అగడ
mote	( ) ధూ కణం,	 మ	 త ౖన
The	castle	was	surrounded	by	a
moat.

అంతః రం	 టూ	కందకం	 న .

The	motely	crowd	shouted	the
slogans.

మ త ౖన	మూక 	 	

82. notorious	( ట ౖ ) తప 	 	 ప ౖన,
famous	( మ ) ప ం న
Man	Singh	was	a	notorious	dacoit. న ం 	మ గజ ంగ
Newton	was	a	famous	scientist. నూ ట 	 	ప 	 ం న	 న త

83. oral	(ఓర ) 	సంబం ం న,	 క ౖన
aural	(అ ) 	సంబంధ ౖన	,	శవణ	సంబంధ ౖన
The	students	have	to	take	oral	test. 	 క	వ

ఎ ం
It	is	all	aural. అ 	శద 	 న 	సంబం ం న

84. ordinance	(ఆ 	న ) అత క	చటం
ordnance	(అ న ) రం దశం
The	President	of	India	is	likely	to
issue

రత	 షప 	అత క	చ 	అమ

an	ordinance	to	effect. పరచ .
He	is	employed	in	an	ordnance
factory

అత 	 రం 	దళం 	ప 	 .

85. persecute	( 	 ) హత ,	 ణం 	హత
prosecute	( 	 ) ంచబ ,	 న
The	Nazis	persecuted	the	Jews. 	 	(యూ ల )

ణం 	హత
Trespassers	will	be	prosecuted. హ 	ప ం 	 ంపబ .

86. pour	( ) య,	 వ ం ,	 ం
pore	( ) రంధ ,	 మ
The	bird	poured	forth	its	music. ప తన	సం 	 ం న
My	rores	were	filled	with	gratitude ల 	కృతజత

జలద ంచ యూ



87. practical	( క ) య ర ,	 న
practicable	( 	 ) ఆచరణ ద న
Think	over	the	practical	aspects	of
the	issue.

ఆ షయం 	 స 	త న	అం ల
ం 	ఆ ంచం

Your	scheme	is	not	practicable. 	ప క	ఆచరణ	 గ ం
88. prescribe	( ౖ ) సల

proscribe	( ) చటబదం 	వ ం ,	బ ష ం
The	poem	is	prescribed	in	our
course.

ఈ	పద 	 	 ఠ ల
ప శ టబ న 	ఆడ ఏ ంచడం
చటబదం

Eve-teasing	is	proscribed. బ ష ంచబ న
89. principle	( ) ంతం

principal	( ప ) ప న ౖన,	 ఖ ౖన
I	like	to	follow	the	principles. 	 ం ల 	అ స ంచ

ఇషపడ
This	is	the	principal	character	in
the	play

ఈ	 టకం 	ఇ 	 ఖ ౖన	 త

90. personal	(పర న ) వ గత ౖన,	 ంత ౖన
personnel	(పర న ) లయ	ఉ
It	is	my	personal	book. ఇ 	 	వ గత	 సకం
He	looks	after	the	interests	of	the
personnel.

లయ	 బ ం 	అవస ల
చూసూ ం

91. physic	( ) మం
physique	( ) శ కృ
This	physic	is	good	in	cough	and
cold.

ఈ	మం 	జ ,ద ల 	ఉ ం న

He	has	improved	in	physique	these
days

ఈ	మధ 	అత 	తన	శ కృ 	అ వృ

92. prophecy	( ఫ ) ల న ,	 ష 	( మ చక )
prophesy	( ) జరగ న 	 ట	( య)
The	prophecy	has	come	true. అత 	 ష 	 జ ౖన
The	astrologer	did	not	prophesy
anything	about	it.

ఆ 	 	 ం 	ఏ
ఊ ంచ క	

93. propose	( ) ప ం
purpose	(పర ) ఉ శ
He	proposed	his	name	for	the
President.

అత 	తన	 	 షప 	పద
ప ం

His	purpose	is	not	clear. అత 	ఉ శ 	స షం 	
94. quite	( ౖ ) సం ర



quiet(క ) ప ంత 	ఇ 	 శ బం 	 ం
Now,	the	patient	is	quite	O.K. ఇప 	ఆ	 	సం ర 	
It	was	all	quiet	and	calm ప ంత 	ఇప 	 శ బం 	 ం

95. rain	( ౖ	 వరం
reign( జ లన,	 ల 	 ల
rein	( క ,	అ 	 ,	అణ
It	is	likely	to	rain. వరం	వ ం
During	Akbar’s	reign	people	were
happy

అక 	 ల 	 లం 	పజ 	సం షం
ం

Rein	your	tongue 	 క 	అ 	
96. respectable	( క ) రవ య ౖన

respectful	( క ) రవ	 వ
The	head	belongs	to	a	respectable
family.

య 	 రవ య ౖన	 ం
ం న

You	should	be	respectful	to	your
elders

	 దల	పట	 రవ	 వ
లగవ

97. rout	( ) జయ 	 ం ,	ఓ ం
route	(రూ )
Our	team	routed	the	other	team. మన	బృంద 	 తర	బృం

ఓ ం న
En	route	to	Bombay	he	stopped	at
Kota.

ం 	 	 	అత 	 ట	వద
అ

98. sensuous( వ ) ఇం శ ,	 ష స
Sensual( స ) ష స 	గల	ఇం య	 ఖ ం స గల
keat’s	poetry	is	famous	for	its
sensuousness.

	క త ం	 ష స క	 	 ం న

Sensual	writing	is	not	liked	by
many

ఇం య	 ఖ 	గల	రచనల 	 లమం
షపడ

99. Statue	( ) ప మ,	 ల
statute	( ) ,	 సన
He	stood	like	a	statue. అత 	 ల 	క ం .
It	is	written	in	the	statute	book ఇ 	 సన	గంధ 	 యబ 	 న

100.stationary	( ష	న ) ర 	 న 	చలన క	 న
stationery	(	 షన ) రచ 	
A	stationary	train	collided	with	a
running	train	He	deals	in
stationery.

ఆ న 	 ౖ 	ప న 	 ౖ
న 	అత 	రచ 	 మ

అ
101. tasteful	( 	 ) కర ౖన,

tasty	( ) ౖన



Whatever	she	does,	does	tastefully.ఆ 	ఏం 	 	 ం
The	sweet	was	quite	tasty. ఈ	 	 	 	ఉన

102. topographical	( క ) సల ణసంబంధ ౖన
typographical	( ౖ క ) ద సంబంధ ౖన
He	is	a	topographical	expert. అత 	సల ణ	సంబంధ ౖన	అంశల

ౖణ గల
It	is	a	typographical	mistake అ 	ఒక	అ తప 	( స )

103.umpire	(అం ౖ ) మధ వ
empire	(ఎం ౖ ) జ
Perhaps,	umpire	misjudged	the
ball	and	gave	him	wrongly	out.

బ ,	మధ వ 	బం 	త
అరం 	తప 	అ 	 	పక ం

Ashoka	reigned	over	a	vast	empire అ 	 ల	 జ
ం

104.uninterested	(అ ంట	 ) ఆస
disinterested	(	 ం ) ఆస 	చూపక ట
I	am	uninterested	in	the	matter. ఈ	 షయం 	 	అస 	
A	Judge	is	always	disinterested	in
the	issues

ఆ	 యమూ 	ఎప 	ఈ ష ల
ఆస 	చూ ంచడం

105.veracious	( య ) య ర ౖన	-	సత లత
voracious	( య ) మ 	 తూహల గల
You	cannot	doubt	his	veracity. 	అత (సత లత )

అ ంచ
I	have	not	seen	such	a	voracious
writer.

ఇంత మ తూహల గల	రచ త
చూడ

Nationality	Words	-	 ష 	వ 	( య	ప )

పపంచం 	 	 ,	మ 	 	 	 	 ఖ ౖన	 ల 	 ద ౖన
ప 	 ఇక డ	 o పరచబ న 	 	 నడం	 	 	 లభ
ఉప ంచవ
Continent	or	Country Adjective Singular/Plural Genericname
ఖండ 	 	 శం షణ ఏక/బ వచనం రణ ౖ

China	( ౖ ) Chinese	( ౖ ) a	Chinese/Chinese The	Chinese
Japan	(జ ) Japanese	(జప ) a	Japanese/Japanese The

Japanese
Ceylon	( ) Ceylonese	( ) a	Ceylonese/Ceylonese The

Ceylonese



Portugal	( గ ) Portuguese( ) a
Portuguese/Portuguese

The
Portuguese

Switzerland( డ o )Swiss	( ) a	Swiss/Swiss The	Swiss
Vietnam	( యత ం) Vietnamese( య ) a

Vietnamese/Vietnamese
The
Vietnamese

Israel	(ఇ ) Israelite	(ఇ య ౖ ) an	Israeli/Israelis The	Israelis
Pakistan( ) Pakistani	( ) a	Pakistani/Pakistanis The

Pakistanis
Africa	(ఆ ) African	(ఆ క ) an	African/African The	Africans
America	(అ ) American	(అ క ) an

American/Americans
The
Americans

Asia	(ఆ ) Asian	(ఆ య ) an	Asian/Asians The	Asians
Australia	(ఆ ) Australian	(ఆ య ) An

Australian/Australians
The
Australians

India	(ఇం ) Indian	(ఇం య ) an	Indian/Indians The	Indians
Italy(ఇట ) Italian(ఇట య ) an	Italian/Italians The	Italians
Russia	(ర ) Russian	(రష ) a	Russian/Russians The

Russians
Belgium	( యం) Belgian	( య ) a	Belgian/Belgians The	Belgians
Brazil( ) Brazilian	( య ) a	Brazilian/Brazilians The

Brazilians
Europe	(యూర ) European(యూర ) a	European/Europeans The

Europeans
Germany	(జర ) German	(జర ) a	German/Germans The

Germans
Greece	( ) Greek( ) a	Greek/Greeks The	Greeks
Hungary	(హం ) Hungarian	(హం య ) a

Hungarian/Hungarians
The
Hungarians

Norway	( ) Norwegian	( య ) a
Norwegian/Norwegians

The
Norwegians

Denmark	( ) Danish( ) a	Dane/Danes The	Danes
Finland( ) Finnish( ) a	Finn/Finns The	FinnS
Poland( ం ) Polish( ) a	Pole/Poles The

Poles/Polish
Spain	( ) Spanish	( ) a	Spaniad/Spaniards The

Spaniards
Sweden	( డ ) Swedish	( ) a	Swede/Swedes The	Swedes
Arabia	(అ ) Arabian(అ య ) an	Arab/Arabs The	Arabs
England	(ఇంగం ) English(ఇం ) an

englishman/englishmen
The	English



France( ) French( ం ) a
Frenchman/Frenchmen

The	French

Holland( లం ) Dutch(డ ) a	Dutchman/Dutchmen The	Dutch
Ireland(ఐరం ) Irish(ఐ ) an	Irishman/Irishmen The	Irish
Wales( ) Welsh	( ) a	Welshman/Welshmen The	Welsh
Britain( ట ) British	( ) a	Britisher/Britons The	British
Scotland	( ం ) Scots( ) a	Scotsman/Scotsmen The	Scotch

Scotish	( ) a	Scot/Scots The	Scots
Scotch	( ) a

Scotchman/Scotchmen
The
Scotchmen

Antonyms	అం (వ కప )

ఒక ష 	 ం ం ం వ 	సంబం ం 	 	స ౖన	ప ,	వ క	ప
ఖ ం 	 గం	క ం .	 ద	సంవద 	బ 	ఆ	 ష	 క 	అందమూ	 -

సం ర 	 ల 	 అ ం .	ఈ 	 ధం 	 	 ఖ ప ,	 ఉ రణ	
వ క	ప 	ఈయబ న .

able	(ఏ )సమరవంత ౖన,	త న unable	(అ )	సమరవంత ,తగ
abnormal	(అబ ర )	 రణ ౖన normal	( ర )	 రణ ౖన
above	(ఏ )	 ౖన below	( )	 ంద
absence	(అ )	 క ట,	 ౖరహజ presence	( 	- ం ట,	 జ
abstract	(అ )	 క ౖన,	 ప ౖన Concrete( ం )	బల ౖన,	ఘన ౖ
accept	(ఏ )	అం క ం reject	( )	 రస ం
accuse	(ఎ )	 ంద acquit	(అ )	 ర చన
acquire	(అ ౖ )	 ం lose	(లూ )	వ ,	
active( )	 నౖ, గ ౖన passive( 	 న ౖన
addition	(అ ష 	)	 న subtraction	(స )	 త
advantage	(అడ ం )	ప జన ౖన disadvantage	( జ o )	 ష

జన ౖన
agree	(అ )	ఒప disagree	( జ ) రస ం
alive	(అ ౖ )	 ం న dead	( )	చ న
all	(అ )	అ none	(న )	ఏ
always	(ఆ )	ఎలప never	( వ )	ఎన 	
analysis	(అ )	 షణ Synthesis	( ం )	 ం ,	చూ ట
antonym	(ఏo న )	వ క ద synonym	( )	ఒ 	ప ర క

ప ట
artificial	(ఆ య )	కృ మ ౖన natural	( ర )	సహజ ౖన
ascend(అ o )	ఎ descend	( ం )



bad	( 	)	 good	( )	మం
bare	( 	)	మూతమూయ
(అ దన )

clad	( )	 ధ ం న

base	( )	మూల peak	( ) ఖర
before	( 	)	 ం after	(ఆఫ )	
big	( )	 ద Small	( )	 న
black	( )	న white	( ౖ )	
blank	( ం ) full	( )	 ం న ,	 ౖన
bless	( )	 ం curse(క )	శ ం
Blunt(బం ) sharp	( )	 తం
bold	( )	 ౖర ౖన coward	( )	 ౖన
bright	( ౖ )	ప శవంత ౖన dull	(డ )	మంద ౖన
brother	(బద ) ద sister	( స ) ద
buck	(బ )మగ doe	( )	ఆడ
bull	( )ఎ cow	( )ఆ
burn	(బ )	 ,	మం ం extinguish	(ఎ ం )	ఆ
buy	( ౖ) sell( )	అ
care	( )	అక ర,	శద careless	( )	అక ర ,అశద ౖన
cash	( )	 క kind	( ంౖ )	వ రూప న
celibate	( )	 ం married	( )	 ం 	అ న
clear	( య )	స ష ౖన hazy	( )	ఆస ష ౖన
clean	( ) భ dirty	(డ )	అ భత
confess	(క )	ఒప deny	( ౖ)	 రస ం
cool	( )	చల hot	( )	 ౖన
cruel	( య )	 ర ౖన kind( ంౖ )	దయగల
dark	( )	 క light	( ౖ )
day	( )	పగ night	( ౖ )	
Death( )మరణం, birth	(బ )	పజననం,	 క
debit	( )	ఖ credit	(	 )	జమ
decision	( ష )	 రయ indecision	(ఇ ష )	 రయ
deep	( )	 ౖన shallow	( )
domestic	( )

ంబసంబంధ ౖన
wild	( ౖ )	అడ సంబం ం న

due	( 	)	త న undue	(అ 	 )	తగ
dusk	(డ )	అసమయం Dawn( )ఉదయం
Early	(ఎ )	 ందర late	( )అలస

easy	(ఈ )	 లభం difficult	( క )	కష
earn	(ఎ )	సం ం Spend	( ం )	ఖ



enemy	(ఎ )	శ friend	( ం )	
enjoy	(ఎం )	అ భ ం Suffer	(సఫ ) దప
equal	(ఈక )	స న ౖన unequal	(అ క )	స న
erect	(ఎ )	 న bent	( ం )	వం న
extreme(ఎక )	 వ ౖన Moderate( డ )	 న
free	( )	ఉ తం slave	( )	 స
fall	( )వ rise	( ౖ )
fast	( )	 గ slow	( )	 మ
fit	( )	త న unfit	(అ )తగ
fat	( )	 ౖన thin	( )	సన ౖన
foul	( )	తప న fortunate	( )	అదృషకర ౖన
fair	( )	స ౖన,	 ౖన unfortunate	(అ ) రదృష ౖన
fresh	( ) ౖన stale	( )	 బ న,	 న
front	(పం )	మూ back( )	 క
future	( చ )	భ ష past	( )	గత
gain	( ) భం Losss	( )	నష
gay	( )సం ష sad	( )	 ర
general	(జనర )	 మూ ౖన,

రణ ౖన
Special	( ష )	ప క ౖన

gentle	( ం )	 త ౖన harsh	(	 )	క న ౖన
guide	( ౖ 	)	 రదర కత ం misguide	( ౖ )	త రదర కత ం
great	( ) ప ౖన sordid	( 	 )	 ప
handsome	( ం 	స ) ugly	(అ )	 ర ౖన
hard	( 	)	క న ౖన soft	( )	 త
happy	( )	ఆనంద unhappy	(అ 	 )	 ఃఖ
Hatred( ) love	(ల )	 మ
heaven	( )	స ర hell	( )	నరక
heavy	( )బ ౖన light	( ౖ )	 నౖ
he-goat	( )	 she-goat	( )	 క
high	( ౖ )	ఎ low	( )	పల
hero	( )	 య heroine	( )	 క
hill	( )	 ండ Valley	( ) య
holy( )	ప త ౖన unholy	(అ 	 )	అప త ౖన
in	(ఇ ) పల Out	(అ )	బయట
ill	(ఇ )	అ గ ౖన healthy	( )	ఆ గ ౖన

income	(ఇనక )	 expenditure(ఎ 	 ం చ )	ఖ
inner	(ఇన )	 పల న outer	(అ ట )	బయట న
irregular	(ఇ ల )	పద regular( ల )	పద ౖన



just	(జ )	 య unjust	(అ 	జ )	అ య
kind	( ంౖ )	దయ unkind	(అ 	 ంౖ 	)	 రయ
King	( ం )	 beggar	( గ )	 చ
knowledge	( )	 న ignorance	(ఇ )ఆ నమ◌ు
laugh	( ) weep	( )	ఏ
lazy	( )బదక active	(ఏ )	 దనం
lean	( )	సనయన fat	( )	 ౖన
left	( )	ఎడమ right	( ౖ )
leisure	( జ )	 మం work	(వ )	ప
Lend	( ం )	అ borrow( )అప
little	( )	 ం ం,	త వ much	(మ )	ఎ వ,
lift	( )	ఎ drop	( ) ందపడ , ం
Link	( ం )	క delink	( ం )	 డ
liquid	( )	దవ Solid	( )	ఘన
live	( ) ం న dead	( ) న
lucky(ల )	అదృషం unlucky	(అన ) రదృషవం
maiden	( )	కన ,	 Married	( )	 త
mala-fide	( ల ౖ )	అపనమ క ౖన bonafide	( న )	 శ య ,

నమ క
man	( )	మగ woman	( మ )ఆడ
master	( స )	యజ Servant	(స ం )	ప ,	 వ
material	( య )	 క ౖన Spiritual	( వ )	ఆ క ౖన
Mother	(మద )	త father	( ద )	తం
nay	( )	 , yes(	య )	 ం 	,	అ
near	( య )దగర far	( )	దూర
necessary	( స )
అవశ ,అవసర

unnecessary	(అ స )	అ వశ ,
అనవసర

new	(నూ ) త old	(ఓఓ )	 త
night	( ౖ )	 day	( )	పగ
north	( )	ఉతరం South	( )	ద ణ
noise	( య )	 ద silence	( ౖ )	 శ బ
obey	(ఒ )	 ర వ ం disobey(	 )	 రస ం
obverse	(అ 	 )	 ం చూ ,
న ౖన

reverse	( వ )	 నకచూ ,వక ౖన

often	(అ )తర seldom	( ల )	అ

Open	(ఓ )	 ర Close	( )	మూ
oppose	(అ )	వ ం favour	(	 వ )సహక ం ,సమ ం
orderly	(	ఆర )	కమ ౖన Disorderly	( ర )	కమ ,	అకమ ౖన



oral(ఓర )	 	సంబంధ ౖన written	( ట )	 త ర క ౖన
own	(ఒ )	స ంతం	 disown	( )	వద
pain	( )	జత pleasure	( ం )	ఒక ,	ఒంట
pair	( )	జత single	( ం )	ఒక ,	ఒం
palace	( ల )	భవం hut	(హ )
paradise	( ర ౖ )	స ర hell	( )	నరక
parallel	( రల )	స oతర ౖన unparallel	(అ 	 రల )	ఆస ంతర ౖన
part	( ) గ whole	( )	 త
pass	( )	 fail	( )	ఓట
past	( )గడ న Present	( ం )	వర న
patient	( షం )ఓ impatient	(ఇ 	 షం )	ఓ
patriarchal	( టయూర )	తం matriarchal	( ట ర )	త
patriot	( )	 శభ traitor(టట )	 శ	
perennial	( య )	 త ౖన momentary	( ంట )	 క ౖన
perfect	( )	స ౖన imperfects(ఇ )	స ,	స 	
personal	(పర న )	వ గత ౖన impersonal	(ఇ 	పర న )	వ గత
please	( )	 ఖ displease	( 	 )	 ఖ
plus	(ప 	)	 minus	( ౖన )	 త
poor	( )	 ద rich	( )	 ప
positive	( ష )సూ ౖన negative	( )	వ ర ౖన
potent	( ం ) ర గల impotent	(ఇం ం )	 ర
prefix	( )	 ం 	అ ం suffix	(స )	 క	అ ం
proud	( )	గర ం humble	(హం )	 నయం
public	(ప )	బ రంగం private	( ౖ )	వ గతం
pupil	( )	 teacher	( చ )	ఉ
qualified	( ౖ )అరతగల unqualified	(అ ౖ )	అరత
queen	( ) king	( ం )	
quick	( )	త ర slow	( )	 మ
quiet	(క ) ంత unquiet	(	అ 	 ౖ )	అ ంత
ram	( )	 sheep	( )	 	�
rapid( )	త ర slow	( )	 మ
rare	( )	అ ordinary	(ఆ న )	 న
raw	( )	మూలక ,(పక ) ripe	( ౖ )	పక ౖన
reaction	( )ప చర action	( )	చర
realism	( యూ జ )	య ర ద Idealism	(ఐ జ )	నమ తగ
reap	( )	 త sow	( )	
reason	( జ )	 రణం emotion	(ఎ ష )ఆ శ
receive	( )	అం give	( )	ఇ



reduce	( )	త ం increase	(ఇం )	ఎ వ	
refuse	( )	 రస ం accept	( )	అం క ం
relevant	( ల ం ) irrelevant	(ఇ ల	 ం )సంబంధ
reliable	( లయ )నమ ద న unreliable	(అ 	 లయ )	నమ ద న
respect	( )	 రవ disrespect	( )	ఆ రవ
rest	( ) ం Labour	( బ )	శమ
retreat	( )	 	 క Advance	(అ )

అ వృ ం , ం
reward	( )	బ న punishment	(ప ం )	దండన,
right	( ౖ )	స ౖన wrong	( ం )	స ,	తప
rough	(ర )	 ర న fair	( )	అంద ౖన
rustic	(ర )	 ప న,	అ గ క ౖన civilized	( ౖ )	 గ క ౖన
safe	( )	ర ణగల unsafe	(అ )ర ణ
Saint	( ం )	 sinner	( న )	
sane	( )మం న క	 గల insane	(ఇ )	 న క	 	 బ న ,	ఉ
save	( ) spend	( ం )	ఖ
Secret	( )	రహస ం open	(ఓ )అంద 	 న
secular	( ల ) కత religious	( య )	మతపర ౖన
sense	( )	 న nonsense	( 	 )అ న
sharp	( )	ప ౖన,	 నౖ blunt	(బం )	 ద న
show	( )	చూ ం hide	( ౖ )	
sick	( )	 గస ౖన healthy	( )	ఆ గ ౖన
simple	( ం )	 క న complex	( ం )	జ ల ౖన
sin	( ) ప virtue	( రూ )	ప త ౖన
slumber	(సంబ )	 ద awake	(అ )	
social	( ష )	క తనం unsocial	(అ 	 ష )	ఒం రతన
soul	( )	 sweet	( )	మ రం
Sow	( )	ఆడపం swine	( ౖ )	మగపం
soul	( )	ఆత body	( )శ రం
superior	( య )	ఉన త ౖన inferior	(ఇ య )	త ౖన
stupid	( )	మూ wise	( ౖ )	 ౖన
tame	( )	 ౖన wild	( ౖ )	కృర ౖన
temporary	( o ర )	 కం Permanent	(పర ం )	 శ త
thin	( )	ప చ thick	(	 )	మంద ౖన
this	( )	ఇ that	(ద )	అ
tiger	( ౖ గ )	 tigress	(	 ౖ గ )	ఆడ
tragedy	( )	 క Comedy( )	 స ం
true	(టూ)	 జం False	( )	ఆబదం



ugly	(అ ) రూ Beautiful	(బూ )	అంద
uncle	(అం ) మయ Aunt	(ఆం )	అత
under	(అండ )	 వ Up	(అ )	 ౖన
unity	(యూ )	 కత division	( జ )	 న త
unreal	(అ య )	 జ real	( య )	 జ ౖన
usual	(యూ వ )	అల

రణ
unusual(అనూ వ )	అల ,
ఆ రణ ౖన

utility	( )	ఉప గ futility	( ) ప గ ౖన
vague	( )	అస ష ౖన clear	( య )	స ష ౖన
variety	( ౖ ౖ )	ప రక ౖన unity	(యూ )	ఒ
village	( )	 మ city	( )	వగరం
Virtue	(వరూ )	సత వరన Vice	( ౖ 	)	 ష వరన
Victory	( క )జయం,	 జయం defeat	(	 )	అపజయ
wake	( 	)	 ల వ sleep	( )	 ద
war	( ) దం peace	( )	 ం
Warm	( )	 చ దన cool	( )	చలదనం
weep	( )	ఏ laugh	( )	న ట,	న
West	( )పడమర east	(ఈ )	తూ
weak	( )	బల న strong	( ం )	ధృఢ ,	బల
white	( ౖ )	 black	( )	న
wide	( ౖ )	 ల ౖన Narrow	( 	)	సన
willing	( ం )	ఇష unwilling	(అ ం )అ షత
WOman	( మ )	 man	( )	
wrong	( ం )	త right	( ౖ )	స ౖన
young	(యం )	యవ న old	(ఓ )	వృ ప

Some	Foreign	Words	and	Phrases	in	English

(స 	 	వ 	అం 	 	ఇ 	ఇం )

(ఆంగ 	 	పద ,	పద	ప గ )

మన	 ౖనం న	 త 	 ఆంగ 	 ట 	 వర
పర పద ల ,	పద

ప గ ల 	ఉప ం,	ఇ 	తప 	స 	అ న	 రణం 	 	 వడం
ఎంత

అవసరం.అం ,	 	 ఖ ౖన	 	ఈ	 వ	 ం పరచడ ౖన
ad	finem	(అ 	 న ) towards	the	end	 ం శ
ad	hoc	(అ 	హ ) for	a	special	purposeఒక ఖ ప జన ర



ad	infinitum	(అ
ఇ ట )

without	end	అంత

ad	interim	(అ
ఇం )

for	the	time	being	ప

advalorem	(అ
ర )

according	to	the	value	 వ బ

ad	verbum	(అ 	 ర )Word	for	word
ala	mode	(అ 	 ) In	the	fashion	,	fashionable
alibi	(అ ) మ క ట	ఉండడ
alma	mater	(అ
ట )

Mother	university	or	college	 స ధ లయ
క ల

alter	ego	(అల 	ఇ ) Second	self	అంతరం క	
anno	domini	(అ

)
In	the	year	of	our	lord	A.D.	 శక

ante	meridiem
(అం య )

Before	mid	day	మ హ న 	ద ంద

a	posteriori	(ఎ
స )

From	effect	caused	by	experiment	ప ధ నతరఫ తం

apropos	(అ ) Otherpurpose,timely	ప జ కం 	స ౖనసమ
aqua	(ఆ ) Water	
avant-garde	(అ ం -

)
Forerunner,	vanguard	 ం ప

belle	( ) A	beautiful	lady	అంద ౖన	 వ
belles	lettres	(
టర )

Literature	 త ం

billet-doux	( -
)

Love-letters	 మ ఖ

bona	fide	( న ౖ ) in	good	faith	మం 	ఉ శ
bravo	( ) welldone,	splendid	శ ,	అ తం
cafe	(క 	) coffee,	coffee	house	 	,	 	
carte	blanche	(

	 )
a	free	hand	 	 చ

casus	belli	( స 	 ) a	plea	for	going	to	war	యూ 	 ళ 	
న ప

chateau	( 	) a	mansion	house	in	the	country	 మం 	భవం
chef-d’oeuvre	(

- - )
master	piece	క ఖండ

coup-d’etat	(క - 	-
)

sudden	and	violent	over	throw	of	government
ఆక కబలవంత 	ప త ర



cul-de-sac	(క - 	- ) blind	street	అంద ర
de	facto	( 	 ) in	fact,	actually	 	య ర 	జ న
de	jure	( - ) in	law,	rightfully	చటబద ,	స ౖన
deluxe	( -ల ) Luxurious	 సంత ౖన
de	noνo	( 	-	స ) afresh	మర ,	
dues	ex	machina
( -	ఎ - )

a	good	out	of	the	machine,	divine	intervention
యంత 	 ం 	వ ,	 	ప య

en	clair	(ఎ 	 ) in	clear	language	సృష ౖన ష
en	masse	(ఎ 	 ) in	a	body	శ ర ,	రూప
ex	gratia	(ఎ ) as	a	favour	ఉ శ ర క
ex	officio
(ఎ ఆ )

by	virtue	ofones	office	అ ర ర క

ex	parte	(ఎ 	) one	sided	ఏకప
fait	accompli	(
అ ం )

an	accomplisahed	fact	 ర న,

ibidem	(ఇ ) in	the	same	place	అ సల
in	toto	(ఇ - ) totally,	wholly	 త 	,	
infra	dignitatem
(ఇ 	◌ ట )

below	one’s	dignity	 	త వ

inter	alia	(ఇంట
అ )

among	other	things	ఇతర ష ల

litterateur	( ట	 ట ) a	man	of	letters	 	 త
mala	fide	( ల	 ౖ ) A	bad	faith	త అ య
milieu	( లూ ) environment	ప వరణ
modus	operandi
( డ -అప ం )

way,	method	పద 	ప ర

modus	vivendi	( డ
ం )

a	way	of	living	 వన ల 	ఒక

monsieur	( య ) a	gentlemen,	sir	 దమ 	,	అ
obiter	dictum	(ఆ ట
క )

casual	remark	 రణ 	జ న

pari	passu	(ప 	 సూ) in	the	same	degree,	likewise	అ దం 	,	అ న
per	annum	( 	ఎన ) yearly,	by	the	year	సంవత ,ఏ
per	capita	( 	 ట) individually,వ గత ,	వ త
persona	grata
( మూ)

an	acceptable	person	అం ర గ 	 ౖన

post	meridiem	( 	-
యం)

p.m.	afternoon	మ హ ,	 .ఎ

post	mortem after	death	శవప



( ర )
quid	pro	quo	( - -
)

something	for	something	ఇ , అ

raison	d	etre	( ౖజ 	
)

justification	 రూపణ

repondez	s	il	vous
plait	( o o )

R.S.V.P.	reply	please	దయ 	స న 	ఇవ ం

sine	die	( ౖ 	 ౖ) Indefinitely	అ త
sine	qua	non( ౖ 	-

)
an	essential	condition	ఒక	అ వశ క ౖన	 బంధన

summum	bonum
(నమ 	 న )

the	supreme	good	 ప మం తనం

tabula	rasa
( లం )

cléanslate,	blank	sheet	 ల తం, య 	పలక

tura	de	force	(టూ
)

an	outstanding	effort	అత త ౖన

tete-a-tete	( -ఎ- ) a	confidential	talk	between	two	personsఇద 	వ ల
మధ రహస సం షణం

ultra-vires	(అ 	 ౖ ) beyond	one’s	powers	ఒకశ ం న
vide	infra	( ౖ ఇ 	 ) see	below	 వచూ
vide	supra	( ౖ ) see	above	 ౖనచూ
viva	voce	( ౖ ) oral	examination	 క
vivat	( ౖవ ) long	live	 ర లం	వ ,	 ం

One	Word	Substitution

(వ 	వ 	స టూ ష )

ప ప ల 	ద న	ఒ 	ఒక	 ట
	 అ 	 	 చక 	 అల ,	 ల ,	 డ 	 దల 	 	 టూ

టల 	 	 	ఉప ంచడం	 	అవసరం,	త వ	 టల 	ఎ వ
	 య	 ప డం	 	 ఒక	 క 	ఈ	 కళ 	 ఒంటబ ం న 	 స

ండ 	బం ంచగల

ఈ	పపంచం 	 ధ ం 	ఏ 	 	పయత ం,	కృ 	 ం 	ఏద 	 ంచగలం	
	ఈ	 కళ 	 అభ ం 	 పజ 	 స 	 య గల .	 ఒక	 	 క

వ 	ఒ 	 ట 	 లపడం	అ 	అ 	 ష నూ	 న 	 	 	ఈ	 వ
ం ప ం
ఒ 	 ట(ఉ రణ)	అరం ప టల



1. abridged	(అ 	 )
సంగహ యబ న

an	edition	of	a	book	in	which	it	has	been
condensed.

2. atheist	(అ )	 . one	who	does	not	believe	in	the	existence
of	God

3. acquittal	(అ ట )	 	 ం the	act	of	freeing	a	person	from	a	charge	by
Verdict.

4. aquaint	(అక ం )
ప చయ .

make	oneself	familiar	with	a	person	or	a
thing

5. ambulance	(ఆం )
ఆ ప

a	van	which	is	used	in	transporting
wounded	or	serious	patients.

6. adulteration	(అడల ష )	క to	falsify	a	thing	by	admixture	or	baser
ingredients.

7. adolescence	(అ ల )
,	యవ 	 	మధ

◌ వస

stage	between	boyhood	and	youth.

8. amateur	(అ ూచూ )	ఉ
క 	కళ 	పద ం 	

man	who	does	something	as	a	hobby,

9. autobiography	(అ బ గ )
యచ త,	ఆత కథ

a	life	story	by	the	person	himself.

10. autograph	(అ )	సంతకం signature	in	person’s	own	handwriting
11. automobile	(ఆ ౖ )

ట హన
types	of	vehicles	which	move
automatically.

12. audience	(ఆ య ) an	assembly	of	persons	who	listen
somebody	speak.

13. amnesty	(ఆ )	 రణ
క ం న

an	act	of	pardoning	persons	in	general.

14. annual	( వ )	 క an	event	recurring	yearly.
15. amphibian	( ం య )

ఉభయచర
one	which	can	live	both	in	water	and	on
land	alike.

16. bankrupt	( ంక )	
న

one	who	is	unable	to	pay	his	debts.

17. bibliophile	( )
సక 	ప క	 	 క.

a	person	who	loves	books

18. bibliography	( గ )
వక

a	list	of	subject	and	books.

19. bilingual	( ౖ ం వ )
వక

a	person	who	speaks	two	languages.

20. biography	(బ గ )
తచ త	\

life-story	of	a	person	written	by	someone
else.

21. biped	( ౖ )	 . having	two	feet



22. catalogue	( ట )	ప a	descriptive	list	of	books	arranged
according	to	subjects.

23. celibacy	( బ )	బహ చర state	of	being	unmarried.
24. centenary	( ం న )	శ బ Space	of	a	hundered	years	reckoned	from

any	point	in	a	century.
25. colleague	( )

స
a	fellow	worker	in	the	same	office.

26. contemporaries	(కం oపర )
ం న .

Persons	living	at	the	same	period

27. cosmopolitan	( ట )
పపంచం 	అ 	 ల
ం న

belonging	to	all	parts	of	the	world.

28. couplet	(క ) పద a	stanza	having	two	lines	in	verse.
29. credulous	( ౖ ల )	 లభ

నమ
a	man	who	readily	believes.

30. carnivorous
( ర ) ం హరభ

feeding	on	flesh.

31. desert	( జ )	ఎ where	neither	water	nor	vegetation	is
found.

32. democracy	( క )
ప మ .

government	of	the	people

33. debar	( )	అడ ం prevent	a	person	from	admission	or	a	right.
34. declamation	( క ష )

ఉప స
act	or	art	of	rhetorical	exercise.

35. demonstration	( ష	 )
పదర న

show	of	force	to	intimidate.

36. dieting	( ౖ ం )
ఆ ర యమ

a	small	allowance	of	food	to	become	slim.

37. dictionary	( న )	 ఘం a	book	dealing	with	words	in	alphabetical
order.

38. drawn	( )	సమ ౖన a	match	in	which	neither	party	wins
39. drought	( )	అ వృ continuous	dry	weather	and	lack	of	rain	and

water.
40. egoist	(ఇ )	అహం one	who	treats	self-interest	everywhere.
41. ambassador	(అం డ )

దూత
a	person	who	represents	his	country
officially

42. epitaph	(ఎ )	 సన words	inscribed	on	a	tomb.
43. epidemic	(ఎ )	 ష

జ ర 	( ంతక )
disease	prevalent	among	community	at
special	time.



44. ерісure	(ఎ 	 )	 a	person	who	exercises	choice	in	eating	and
drinking.

45. epistle	(ఎ స )	ఉతరక త ం verse	in	form	of	a	letter.
46. essential	(ఎ అ )

క ౖన
things	without	which	we	cannot	do.

47. etiduette	(ఎ )	సత వరన set	manners	of	conduct.
48. extempore	(ఎ ం )

ఆ పసంగ
a	speech	delivered	without	preparation.

49. exile	(ఎ 	)	 శభ made	to	be	absent	for	a	long	time	from
one’s	own	country.

50. efficacious	(ఎ 	 	)
ప కరం

sure	to	produce	desired	results.

51. edible	(ఎ )
ఆ ర గ ౖన,	 ట

fit	to	be	eaten.

52. fanatic	(přóė,3S)
మత ౖత లవ 	s

a	person	filled	with	wrong	enthuthiasm	in
religion.

53. fastidious	( య )
అంత 	సంతృ ం

a	person	who	cannot	be	pleased	easily.

54. fatal	( ట )	 ంతక ౖన something	which	results	in	death.
55. fatalist	 ట )

శ ం
one	who	believes	in	fate.

56. franchise	( ం ౖ	 )
హ

right	to	cast	vote.

57. forgery	( ర )
ంగపత త 	 ట

falsification	of	documents	etc.

58. fratricide	( ర ౖ )	స ంత
ద 	చం ట

killing	of	ones	own	brother.

59. grammar	( మ )	 కరణం art	and	science	dealing	with	a	language.
60. granaгу	(	 న )

డం , ర
a	storehouse	for	a	threshed	grain.

61. galaxy	(గ )
న తమండల

irregular	luminous	band	of	stars.

62. gazette	()	ప త 	ఆ 	పకటన a	government	publication	relating	to	order,
notification	etc.

63. glossary	( స )	ప ల	ప క a	long	list	of	words	with	their	meanings.
64. glutton	(గట )	 ం a	person	who	eats	excessively.
65. hearse	( య )	శవ హనం vehicle	used	to	carry	dead	persons.
66. heritage	( 	)	వంశ

రంపర
what	is	got	from	ancestors.

67. homicide	( ౖ ) killing	of	man.



ර න
68. horoscope	( )

తక
scheme	showing	dispositions	of	the
heavenly	bodies	in	relation	to	a	person.

69. horizon	( ౖజ )	 ధ the	point	where	the	earth	and	the	sky	seem
to	meet.

70. hostility	( )	ప ర a	state	of	warfare.
71. incredible	(ఇ )

నమ శక ం
that	which	cannot	be	believed.

72. insolvent	(ఇ ం )
తనం

a	state	of	bankruptcy.

73. literate	(ఇ ట )
ర

one	who	cannot	read	or	write.

74. irreparable	(ఇ 	 ర )
భ య

a	loss	which	is	bound	to	happen.

75. inevitable	(ఇ 	ఎ త 	)
త ం

that	which	is	bound	to	happen.

76. invincible	(ఇ )
వ ,	జ ంచ

that	which	cannot	be	defeated.

77. irrevocable	(ఇ క )
పక 	

that	which	cannot	be	recalled.

78. invisible	(ఇ )
క ంచ

that	which	cannot	be	seen.

79. inflammable	(ఇ మ )
	అం న

that	which	catches	fire	easily.

80. infanticide( ౖ )
హత (భూణహత

killing	of	an	infant.

81. illusion	(ఇలూ జ )	మూయ false	sensual	proposition
82. infinite	(ఇ )	ఎన ,

ంచ	
something	carried	on	within	door	or	under
cover.

83. insecticide	(ఇ ౖ )
సం

not	limited	by	person	or	number.

84. jail	(జ )	 ర
	 డలమధ జ

that	which	kill	insects.

85. indoor	(ఇ ) a	place	where	prisoners	are	kept.
86. juvenile	( ౖ ) anything	which	relates	to	young	and	youth.
87. kangaroo	(కం )	కం an	animal	of	Australia	with	great	leaping

power,	which	keeps	its	young	ones	in	its
pouch,

88. locust	( క )	వలసప a	kind	of	winged	insect	migrating	in



Swarms	and	consuming	vegetation.
89. lunar	(లూ )	చందగమన concerning	moon.
90. manuscript	( )

తప
a	book	or	documents	written	by	hand.

91. myth	( ౖ )	ఐ శ purely	fictitious	narrative	usually	involving
supernatural	beings	etc.

92. ՈՂԱSC	(మూ )	సరస goddess	of	learning	and	arts.
93. martyr	( )	 a	person	who	died	for	the	sake	of	his

country.
94. namesake	( 	 )	 సం having	the	same	name.
95. naughty	( 	)	 a	badly	behaved	child.
96. notorious	( య )

తప ల 	ప ం న
one	whose	parents	are	domiciled.

97. notary	( ట 	)	ఒప ంద
ద ౖన	 ౖ	సంతకం

well	known	unfavourably.

98. nutritive	(నూ )
ష ర

person	publically	authorized	to	draw	up	or
attest	COIntTaCtSctC.

99. omnipotent	సర article	of	food	rich	in	nutrition.
101.omnipresent	(అ 	)	సర all	powerful.
102.omniscient	(అ యం )	సర present	everywhere.
103.oasis	(ఒ )	ఎ 	వస

తం
knowing	all	and	every	thing.

104.optimist	(అ )	ఆ fertile	spot	in	desert.
105.obesity	(ఒ 	)

క ం ట
one	who	sees	bright	side	of	things.

106.orthodox	(ఆ )
స తనధర గల

having	lot	of	fat	in	one	s	body.

107.ostrich	(ఆ )	ఉషప
( ప )

holding	the	old	opinions	in	religion	and
life.

108.Opaque	(ఒ )
పస ంప య

a	large	bird	reputed	to	bury	its	head	in	Sand
when	pursued.

109.optic(ఆ )	 చన	 న , not	transmitting	light.
110. ordnance	(ఆ )

ద 	త
క ర

Science	of	sight	and	light.

111. orphan	(ఆర 	)	ఆ ధ A	factory	where	military	materials	are
produced.

112. outcast	(అ 	 )	భ ,
చం ,	 శబ ష రణ

A	person	without	father	and	mother.



113. obituary	(ఆ 	)	మన ర cast	out	as	useless.
114. oriental	(ఓ యంట 	)

సంబం ం న
a	notice	of	death	in	a	newspaper.	of	the
east.

115. patriot	( 	)
శభ గల

one	who	loves	one	s	country	too	much.

16. pastoral	( ర 	)
వనసంబంధ ౖన	 వ

literature	relating	to	shepherds	and	pasture.

117. polygamy	(3ò°ëĐňåÒD)
బ ద త

having	more	than	one	mate.

118. postmortem	( ర )
శవప ,శవపం

medical	examination	of	dead	human	body.

119. pessimist	( )	 one	who	looks	at	darker	side	of	things.
120.postscript	( 	 )	ఉతరం

వర	అదన 	 త
addition	of	writing	at	the	end	of	letter.

121.posthumous	( 	 )
మర నంతర

after	the	death.

122.pension	( న )
భరణ , వనభృ

payment	made	in	consideration	of	past
service.

123.philanthropist ంథర )
నవ	 ష	గల

one	who	loves	and	works	for	mankind.

124.port	( 	)	 శయం a	place	where	ships	seek	shelter.
125.prostitute	( టూ )

ల ,	వ
woman	who	offers	her	body	on	hire.

126.prejudice	(toes&S)	తప
ఉ శ ,

to	form	an	opinion	against	anybody
baselessly.

127.quadruped	(S”8	 )
చ

having	four	feet.

128.quatrain	( )
చ ష ద

stanza	offour	lines.

129.quack	(Sog	 )	బూట
కప ౖ

one	who	pretends	skill	in	medicine	and
surger.

130.quarantine	(	 రం ౖ )
మూల న

బ ష ృ ౖన

isolation	imposed	on	infected	people.

131.quorum	( ర )	 చరణ
య త ౖన
యకబృంద

fixed	number	of	persons	that	must	be
present	to	make	proceedings	valid.

132.questionnaire	(	 ౖ )	పశ పతం formulated	series	of	questions.
133.quil	( 	)	

ఉప ం
a	feather	used	as	a	pen.



134.rape	(d5)	బ ర to	use	a	woman	by	force.
135.red-tapism	అ క ౖన

అ ర ర క	 యక
too	much	of	official	formality.

136.radiation	() emission	of	light	or	heat	from	central	point.
137.referendum	( ఫ ండ )

	8	goSoS)
direct	decision	by	a	general	vote	on	the
single	question.

138.robot	( )	మరమ an	intelligent	and	obedient	machine	like	a
man.

139.sanatorium	ఆ ప ,-
లయ

place	of	good	climate	where	invalids	are
kept.

140.sanctuary	(సం )
శర లయ

a	place	of	refuge	recognized	aS	Secure.

141.séribble	(◌ )	
త

write	hurriedly	or	carelessly	in	regard	to
handwriting.

142.sculpture	(êგ	დაბა)ნ)
ల కళ

the	art	of	making	dolls.

143.secular	(	)	 ల )
మ త ౖన,

ey’ssioš	which	does	not	favour	anyone
religion.

144.SeStet	( 	 )	ష ద a	stanza	of	siX	lines.
145.sericulture	( కల )

ప
breeding	of	silkworm	for	silk

146.production.	Solo	( )
ఒం 	 	సం తపదర న

a	peace	of	music	by	one	person.

147.Spectrum	( క )	వర ల image	formed	by	rays	of	light.
148.sororicide	( ౖ )

స ంత ద 	dó	očK)éɔ
killing	of	ones	own	sister.

149.stable	( )	 ర ల a	place	where	horses	are	kept.
150.Smuggler	(స గ )

అకమధ ధ
one	who	brings	into	country	without	paying
customs	duties.

151.sterilize	( ౖ )
స ట

to	make	free	from	living	germs	or	bacteria.

152. teetotaller	(éé5°e3e35)
మ ప రల	అల 	

a	person	who	abstains	from	all	kinds	of
intoxication.

153. theist	( ఇ 	)	ఆ one	who	believes	in	the	existence	of	God.
154.Tragedy	( )	 ః ంత a	writing	which	ends	in	death	or	sorrow.
55. tripod	( )	మ ట having	three	legs.
156. terminus	( న )

గమ న
station	at	the	end	of	a	route.

157. trust	(ట )	 స confidence	reposed	in	person	by	making



them	nominal	owner.
158.ubiquitous	 foundor	present	everywhere.
159.Unilateral	( లట )

ఏకప రయ
decision	taken	by	one	side	only.

160.up-to-date	(అ 	టూ	- )
ఇప వర ,	ఈ 	వర

having	information	till	today.

161.vegetarian	( య ) one	who	uses	a	diet	of	vegetable	as	food.

162.vertebrat	(	 )
కగల	జం

animals	having	spinal	column.

163.volunteer	(“e)	oé55)	స చ ంద
వ

a	person	who	undertakes	service	of	one	s
own	free	will.

164.veteran	(3épóS)	అ భవ a	person	having	long	experience	of	an
occupation,	service.

165.verbatim	( )
మూట ట

word	for	word.

166.weather-cock	( 	 	)
చూ ం 	సూ క

a	cock-shaped	indicator	on	the	building	top
to	show	the	direction	of	air.

167.Zodiac	( య
మండల , చక

a	belt	of	the	heavenly	bodies	divided	into
12	equal	signs.

168.Zoo	( )	జం పదర న ల a	place	where	birds	and	animals	are	kept.

Animal	Cries	and	Other	Sounds	
(ఏ మ 	 ౖ 	అం 	 ం )

జం ల	అ 	ఇతర	శ
1. asses	bray	(అస )	 ద 	ఓండ డ
2. bears	growl	( య 	 )	ఎ బం 	ఉ
3. bees	buzz	***
4. birds	Warble	(బ 	 ర 	(ప 	 చ	
5. bulls	below	( 	 )	ఎ 	రం 	 .
6. camels	grunt	( 	గం )	ఒం 	ఉ .
7. cats	mew	( 	మూ )	 	 	అ 	అ .
8. cocks	crow	( క )	 ం 	 .	 	
9. Cows	low	( 	 	)	ఆ 	అం 	అ 	అ
10.Crows	caw	( 	 )	 	 	 	అ 	అ .
11. clocks	tick	( )	 డయూర 	 ,	 అ 	 ం
12.crickets	sing	( 	 ం 	)	 	అ .
13.clouds	rumble	 	 	 	గ .ఘ	 	 ర ం
14.crackers	explode	( క 	ఎ )	ట 	
15.children	lisp	( ల 	 ◌ )	ప ల	శబం	 .



16.cups	tinkle	( 	 	)	కప 	 న
17.dogs	bark	( 	 )	 క 	 .
18.doves	co0	(డ 	 )	 .
19.ducks	quack	(డ 	 )	 	అ
20.drops	patter	( 	 ట )	 క 	టప,	టప,	మం .
21.elephants	trumpet	(ఎ ం 	టం )	ఏ 	 ంక .
22.flies	hum	( 	హ )	ఈగ 	 ద డ .
23.frogs	Croak	( 	 )	కప 	 క	 క	మ 	అ .
24.fire	cracks	 ౖ 	 )	 ట 	భగభగ	మం
25.geese	crackle	( 	 )	 	 క	 క	మం
26.guns	boom	(గ 	బూ )	 	 గూ
27.goats	bleat	( 	 )	 క 	 	అ 	అ .
28.hands	clap	( ం 	 )	 	చప 	
29.horses	neigh	( 	 )	 ర 	స ం
30.hearts	palpitate	( 	ప )	 ం 	 ం .
31. jackals	howl	( 	హ )	నక 	ఊళ 	
32. lighting	thunders	( ౖ ం 	 ),	ఉ .
33. lions	roar	(లయ )	 ంహ గరం
34. lambs	bleat	ల 	 అ 	 ల 	 	అ 	అ .
35.mice	Squeak	( ౖ 	 )	ఎలక 	 	మ 	అ .
36.monkeys	chatter	(మం 	 ట )	 	 చ 	చ	మం
37.men	grumble	 	గం 	 ం 	మ ప ప 	న
38.In	iaughter	ఇ 	 	బర 	ఇ 	 	 ఫ
39.one	sings	to	oneself	(8.5	Foohy	(one	 ం 	టూ	వ 	 	 )	

ం
40.owls	hoot	(ఓ 	 )	 డగూబ 	అ
41.oxen	low.	అ 	ఎ
42.people	belch	 	 )	మ 	 ల	
43.people	drowll	 	 	మ 	అవ
44.parrots	talk	( 	 )	 లక 	 డ .
45.pigeons	( య 	 )	 	 .
46.pigs	grunt	( 	గం )	పం 	ఉ
47.puppies	yelp	(ప 	 )	 క ల 	అ .
48.people	gurgitate	( 	గ )	మ 	 .
49.Snakes	hiss	స 	 	 స	 స	 త
50.Swans	honk	( 	హం )	హంస అ .
51.sirens	hoot	( ౖర 	 )	శం 	 త 	 .
52.Swallows	twitter	(	 ట )	వలస	ప 	 ల 	 డ
53.Sparrows	chirp	( )	ఊర క 	 చ 	చ



54. they	shore	( 	 )	 	 రక	పడ
55. teeth	gnash	( 	 )	పం 	క ం
56.Wings	flutter	( ం 	పట )	 క ం .
57.windows	whistle	( ం 	 జ )	 	ఈల 	 .

Collective	Phrases	
(సమూహ ల 	 యపదబం )

ప ష 	ఒక	ప క ౖన	బలమూ,	 ౖ 	 ం .	అ 	ఆంగ 	 	ఎ
పదప 	 .	 	 ఖ ౖన	 	 క డ	 ం ప ం.	ఈ
టల 	 నట 	 	 మూల 	 	 ఆంగ ప
ం ం వ .	 	ఉప సూ	 టప 	 	 	 మర ం	 ం
1. a	brood	of	urchins	(a	బూ 	అ 	ఉ 	)	 ళ పం 	 ం
2. a	band	of	armed	men	(a	 ం 	అ 	ఆ 	 	)	 	ధ ం న	 ౖ క	బృందం
3. a	bevy	of	girls	(a	 	అ 	గ 	)	అ ల ం
4. a	bale	of	clothes	(ఎ	 	ఆ 	 )	బట మూట
5. a	box	of	apples	(a	 	అ 	ఆ 	)	ఏ 	పండ	
6. a	bench	of	judges	a	 ం 	అ 	 	 య 	బృందం
7. a	bundle	of	notes	(ఎ	బం 	ఆ 	 )	 టకట
8. a	bunch	of	keys	(ఎ	బం 	ఆ 	 )	 ల	
9. abouquet	of	flowers	(ఎ	 	ఆ 	ఫవ )	 ల
10. a	basket	full	of	thanks	a	 	 	అ 	 ం 	 	కృతజత
11. a	catalogue	ofbooks	(a	 ట 	అ 	 )	 సక ల	సూ క
12. a	city	of	gardens	(ఎ	 	ఆ 	 )	ఉ నవన ల	నగరం
13. a	chain	of	events	(	ఈ ం )	సంఘట క
14. a	Crowd	of	people	(a	 	అ 	 	జనం
15. a	flight	of	stairs	a	 	అ 	 	 ట	వరస
16. a	feast	of	colours	(ఎ	 	ఆఫ ల )	వర ల (రం ల ం )
17. a	flock	of	sheep	a	 	అ 	 )	 లమంద
18. a	fagget	of	sticks()	a	ఫ 	అ 	 	 ల	
19. a	gang	of	thieves	()	of	us	(a	 ం 	అ 	 )	 ంగల
20. a	gust	of	wind	(ఎ	గ 	ఆ 	 ం )	 య ం
21. a	group	of	islands	(ఎ	గూ 	ఆ 	ఐ ం )	 ల	సమూహ
22. a	galaxy	of	stars()	గ 	ఆ 	 )	న తమండలమ( మండల
23. a	grove	of	trees	a	 	అ 	 	 	
24. a	handful	offlowers	a	 ం 	 	ఆ 	ఫవ 	 	 ం )
25. a	parliament	of	owls	(ఎ	 ర ం 	ఆ 	ఓ )	 టగూబల ం
26. a	herd	of	deer	(ఎ	 	ఆ 	 )	 ళ ం



27. a	hive	of	bees	( ౖ 	ఎ	 	ఆ 	 )	 ప
28. a	heap	of	stones	(ఎ	 	అ 	 )	 ళ ట
29. an	index	of	contents	(ఇం 	ఆ 	కం ం )	 షయసూ క
30. a	series	of	magazines	(ఎ	 	ఆ 	 గ ౖ )	ప కల	స యం
31. a	mouthful	of	sweets	(ఎ	 	 	అ 	 	)	 ం 	
32. a	net	of	rivers	(ఎ	 	ఆ 	 వ )	న 	సమూహ
33. a	pile	of	money	()	 ౖ 	మ )	డ 	
34. a	packet	of	cigarettes	(ఎ	 	ఆ 	 గ )	 గ 	
35. a	pair	of	shoes	(ఎ	 	ఆ 	షూ )	బూట	జత
36. a	pack	of	cards	(ఎ	 	ఆ 	 )	 క	ద
37. a	race	of	fighters	a	 	అ 	 ౖ ం 	 	వంశం
38. a	ring	of	wrestlers	 జ 	అ 	 	మల ల	వలయం
39. a	regiment	of	soldiers	a	 ం 	అ 	 	 ౖ కప ల
40. a	range	of	mountains.	a	 ం 	అ 	 ం ౖ 	మల ల
41. a	school	of	fishes	(ఎ	సూ 	ఆ 	 )	 పల	 ం
42. a	lock	of	hair	a	 	అ 	 	
43. a	suite	of	rooms	(ఎ	సూ 	ఆ 	రూ )	గ ల	వరస
44. a	Swarm	of	flies	(ఆ 	ఎ	 	ఆ 	 )	ఈగల	 ం
(45, a	set	of	ornaments	(ఎ	 	ఆ 	ఆర ం )	నగలజత
46. a	stack	ofbricks	ఎ	స 	అ 	
47. a	team	of	actors	 క 	న ల	 క 	 ం
48. a	troupe	of	actors	బృందం	(న న 	బృందం)
49. a	troop	of	horses	a	టూ 	అ 	 	 ర ల	సమూహ

Some	Set	Comparisons	( 	ఉపన
	 ం ౖ 	 టప 	 అ 	 స షం 	 అరం	 వ 	 అ 	 షల

ఉప 	ఉప ంచబ .ఆంగం 	ఇ ం 	ఉప 	 	ఉ .
	ప 	ఒక 	 క	ఒక	 ౖన	పద ర	పరంపర	ఉం ం .	 	ఉప ం

	 ష 	 స షం 	 అరం	 	 యడ 	 క	 ట డడం 	 ఒక
ం 	 	 ం ం .	అ 	స ౖన	ఉప ల 	ఉప ం 	 .

1. as	bitter	as	gall	( 	 ట 	 	 )	 ౖత ం
2. as	black	as	coal	( 	 	 	 )	 గ	నల
3. as	blind	as	bat	(అ 	 ం 	అ 	 	)	గ లం గ	
4. as	brittle	as	glass	(అ 	 	అ 	 )	అదం 	ప
5. as	brisk	as	butterfly	(oSJS	( 	 	బట 	 ౖ)	 క క 	
6. as	brave	as	lion	 ౖర ం
7. as	busy	as	bee	(యూ 	 	యూ 	 )	 గ 	 క	 ం ( )



8. as	bright	as	gold	అ 	 ౖ 	అ 	 	 	
9. as	changeable	as	weather	అ 	చం 	అ 	 అ 	 వరణం గ	
10.as	cool	as	cucumber	అ 	 	అ 	 మ 	 ర స గ	చల
11. as	clear	as	crystal	( 	 య 	 	 స )	ప క 	స చ ం 	(స షం )
12.as	cold	as	marble	( లూ 	 )	చ వ గ	చల
13.as	cunning	as	fox	అ 	 ం 	అ 	 	నక గ	తంత )
14.ascheerfulas	alark	 )	భరత	ప గ	ఉ సం
15.as	dark	as	pitch	( 	 	 	 )	 గ	నల
16.as	deaf	as	a	post	అ 	 అ 	అ 	అ	 	 య 	
17.as	dry	as	dust	( 	 ౖ 	 	డ )	ధూ 	 గ	
18.as	drunk	as	a	lord	అ 	డం 	అ 	అ	 )	ధనవం 	 	 	 ద
19.as	deep	as	well	(యూ 	 	యూ 	 )	 	 గ	
20.as	dead	as	stone	అ 	 	అ 	 	 తనం
21.as	fresh	as	a	rose	(అ 	 	అ 	a	 	 	 గ	
22.as	fresh	as	dew	( 	 	 	 )	మం
23.as	fickle	as	weather	cock	 )	 	 గ	అ రం 	
24.as	firm	as	a	rock	( 	ఫ 	 	ఎ	ఎ )	 గ
25.as	free	as	wind	(అ 	 	అ 	అ	 	)	 	 చ
26.as	fit	as	fiddle	(యూ 	 	యూ 	 డ )	
27.as	gay	as	a	lark	( 	 ఎ	 )	భరత	ప గ	సం షం
28.as	gaudy	as	a	butterfly	(	 )	 క క	 గ	 ప ప
29.as	gentle	as	a	lamb	 	 	 	మం )	 	 గ	తంతం 	 క ల గ

	 తం
30.as	greedy	as	wolf	 శ 	( శ )
31.as	green	as	grass	(అ 	 	అ 	గ 	)	గ 	 గ	ఆ పచ
32.as	good	as	gold	(ఏ 	 	ఏ 	 )	బం రం	 గ
33.grave	as	judge	(ఏ 	 	ఏ 	జ,	 యమూ 	 గ
34.as	hoarse	as	a	crow	ఏ 	ఎ	 	
35.as	graceful	as	a	swan	ఏ 	 )	హంస	అకర యం
36.as	happy	as	a	king(CSJ’s	 	యూ 	 ం )	 	 గ	సo షం
37.as	hard	as	flint	(అ 	 	 	 ం )	 	క నం
38.as	light	as	a	feather	అ 	 ౖ 	అ 	a	 అ 	 గ	 క
39.as	loud	as	thunder	అ 	 	అ 	థండ 	 గ	 గర
40.as	meekas	a	lamb
41.as	old	as	the	hills	(అ 	ఓ 	అ 	 	 	)	 ండ గ	 త
42.as	pale	as	death	అ 	 	అ 	 	 న
43.as	playful	as	a	kitten	 ల	 గ	ట 	 ధ
44.as	plentiful	as	berries	( 	 ౖం 	యూ 	 )	 	పండ 	 ల



45.as	proud	as	a	peacock	అ 	 	అ 	a	 	 మ ,	గర ం
46.as	poor	as	a	church	mouse	అ 	 	అ 	a	చ 	 )	 లయ 	 లక

గ	 పం
47.as	quick	as	a	thought	యూ 	 	యూ 	a	 	ఆ చన గ	త ర
48.as	red	as	rose	(యూ 	 	యూ 	 )	 	 గ	ఎర
49.as	rich	as	a	jew	యూ 	 	యూ 	 	 ప 	ధనవం
50.as	ripe	as	a	cherry	(యూ 	 	యూ 	 	)	పం గ	పక
51.as	round	as	ball	యూ 	 ం 	యూ 	 	 ండం
52.as	sharp	as	a	ra	యూ 	 	 జ )	క 	ప
53.as	silent	as	a	grave	(యూ 	 ౖ ం 	యూ 	అ	 	)	శ న	ప ంతత
54.as	silly	as	a	sheep	( 	 	 	ఎ	 	)	 గ	 తనం
55.as	slender	as	thread	 	 న 	 	 	 ర 	 గ	సన
56.as	sure	as	death	( 	షూ 	 	 )	 	 గ	య రం
57.as	soft	as	butter	( 	 	 	బట )	 న గ	 త
58.as	smooth	as	velvet	సూ 	 	 )	 	 త
59.as	strong	as	a	horse	 రం 	దృఢం
60.as	stupid	as	a	donkey	 ద గ	 త వ
61.as	Sweet	as	honey	( 	 	 	 )	 గ	 య
62.as	swift	as	an	arrow	అ 	 	అ 	అన	అ 	 ణ గ	 గ
63.as	true	as	gold	అ 	టూ	అ 	 	 	బం రం	 గ
64.as	timid	as	a	hare	(అ 	 	అ 	a	హ )	 ం ల	
65.as	tricky	as	monkey	( 	 	 	మం )	 	 గ	తంతం
66.as	tame	as	chicken	(అ 	 	ఏ 	 )	 	 గ	మ క
67.as	white	as	snow	అ 	 ౖ 	అ 	 	మం 	 గ	 ల
68.as	wise	as	Solomon	(అ 	 ౖ 	ఏ 	 లమ )	 లమ
69.as	watchful	as	a	hawk	అ 	 	 	అ 	ఎ	 	 గ	 ణం



■

SIXTH	PART	
ఆరవ	 గ

ఇం 	 	 న
మూ 	 	-	 	 	ర .	 	త న	కరరకం	(Active
Voice)	SoödSoo	కర రకం	(Passive	Voice)	ఉ హరణల 	-	పథమ,
ఉతమ,	 మధ మ	 (1st,	 2nd,	 3rd	 Person)	 ష	 ల 	 త న
అ ద	 ణ.

ఖ 	గమ క
మనం	 ఒక	 ష	 ం 	 ఇం క	 ష 	 అ వ ం టప 	ఆ	 ష 	 కరణ
న స ం 	 అ వ ం.	ఈ	 ఆరవ	 గం 	 మూ 	 ల 	 త న	 అ

ం ం.	 	 టూ	 ఈ	 మూ 	 ల ల	 క 	 	 ర ల
(Indefinite,	 Continuous,	 Perfect	 and	 continuous	 Perfect)	 so	 ర 	 కర రక

	 ర డం	 -	పధమ,	ఉతర,	మధ మ	 ష	 (1st,	 2nd,	3rd	Person)	 ల
అన ంచడం	 ప బ న .



ం 	 ల	

Translation	( ష )	అ - -ద
Indefinte	Tense

Present

Active

First	Person	Singular I	hear 	 ం
First	Person	Plural We	hear 	 ం
Second	Singular You	hear 	 ం
Second	Plural You	hear 	 ం
Third	Singular	–	He He	hears అత 	 ం
Third	Singular	-She She	hears ఆ 	 ం న
Third	Singluar	-	It It	hears అ 	 ం న
Third	Plural	-	Non-Human They	hear అ 	 ం న
Third	Plural	–	Human They	hear 	 ం
passive	:

First	Person	Singular I	am	heard 	 ంచబ
First	Person	Plural We	are	heard 	 ంచబ
Second	Singular You	are	heard 	 ంచబ
Second	Plural You	are	heard 	 ంచబ
Third	Singular	–	He He	is	heard అత 	 ంచబ
Third	Singular	-She She	is	heard ఆ 	 ంచబ న
Third	Singluar	-	It It	is	heard అ 	 ంచబ న
Third	Plural	-	Non-Human They	are	heard అ 	 ంచబ న
Third	Plural	–	Human They	are	heard 	 ంచబ
PAST

active

First	Person	Singular I	heard 	
First	Person	Plural We	heard 	
Second	Singular You	heard మమ	
Second	Plural You	heard 	
Third	Singular	–	He He	heard అత 	



Third	Singular	-She She	heard ఆ 	 న
Third	Singluar	-	It It	heard అ 	 న
Third	Plural	-	Non-Human They	heard అ 	 న
Third	Plural	–	Human They	heard 	

Passive

First	Person	Singular I	was	heard 	
First	Person	Plural We	were	heard 	
Second	Singular You	were	heard 	
Second	Plural You	were	heard 	
Third	Singular	–	He He	was	heard ఆ 	 న
Third	Singular	-She She	was	heard అ 	 న
Third	Singluar	-	It It	was	heard అ 	 న
Third	Plural	-	Non-Human They	were	heard 	
Third	Plural	–	Human They	were	heard 	

Future

active

First	Person	Singular I	shall	hear 	 ం
First	Person	Plural We	shall	hear 	 ం
Second	Singular You	will	hear 	 ం
Second	Plural You	will	hear 	 ం
Third	Singular	–	He He	will	hear అత 	 ం
Third	Singular	-She She	will	hear ఆ 	 ం ం
Third	Singluar	-	It It	will	hear అ 	 ం ం
Third	Plural	-	Non-Human They	will	hear అ 	 ం
Third	Plural	–	Human They	will	hear 	 ం
passive

First	Person	Singular I	shall	be	heard 	 ంచబడ
First	Person	Plural We	shall	be	heard 	 ంచబడ
Second	Singular You	will	be	heard 	 ంచబడ
Second	Plural You	will	be	heard 	 ంచబడ
Third	Singular	–	He He	will	be	heard అత 	 ంచబడ
Third	Singular	-She She	will	be	heard అ 	 ంచబ ం
Third	Singluar	-	It It	will	be	heard అ 	 ంచబ ం
Third	Plural	-	Non-Human They	will	be	heard అ 	 ంచబ



Third	Plural	–	Human They	will	be	heard 	 ంచబడ
Continuous	Tense

Present

Active

First	Person	Singular I	am	hearing 	 ంటూ
First	Person	Plural We	are	hearing 	 ంటూ
Second	Singular You	are	hearing 	 ంటూ	
Second	Plural You	are	hearing 	 ంటూ	
Third	Singular	–	He He	is	hearing అత 	 ం
Third	Singular	-She She	is	hearing ఆ 	 ం న
Third	Singluar	-	It It	is	hearing అ 	 ం న
Third	Plural	-	Non-Human They	are	hearing అ 	 ం న
Third	Plural	–	Human They	are	hearing 	 ం
passive

First	Person	Singular I	am	being	heard 	 ంచబ తూ	
First	Person	Plural We	are	being	heard 	 ంచబ తూ

Second	Singular You	are	being	heard 	 ంచబ తూ	
Second	Plural You	are	being	heard 	 ంచబ తూ	
Third	Singular	–	He He	is	being	heard

heard
అత 	 ంచబ తూ

Third	Singular	-She She	is	being	heard
heard

ఆ 	 ంచబ తూ	 న

Third	Singluar	-	It It	is	being	heard	heard అ 	 ంచబ తూ	 న
Third	Plural	-	Non-
Human

They	are	being	heard అ 	 ంచబ తూ	 న

Third	Plural	–	Human They	are	being	heard 	 ంచబ తూ	
past

active

First	Person	Singular I	was	hearing 	 ంటూ	 ం
First	Person	Plural We	were	hearing 	 ంటూ	 ం
Second	Singular You	were	hearing 	 ంటూ	 ం
Second	Plural You	were	hearing 	 ంటూ	ඖට
Third	Singular	–	He He	was	hearing అత 	 ంటూ	 ం



Third	Singular	-She She	was	hearing ఆ 	 ంటూ	 న
Third	Singluar	-	It It	was	hearing అ 	 ంటూ	 న
Third	Plural	-	Non-Human They	were	hearing అ 	 ంటూ	 న
Third	Plural	–	Human They	were	hearing 	 ంటూ	 ం
passive

First	Person	Singular I	was	being	heard 	 ంచబ తూ	
First	Person	Plural We	were	being	heard 	 ంచబ తూ

Second	Singular You	were	being	heard 	 ంచబ తూ	
Second	Plural You	were	being	heard 	 ంచబ తూ	
Third	Singular	–	He He	was	being	heard అత 	 ంచబ తూ

Third	Singular	-She She	was	being	heard ఆ 	 ంచబ తూ	 న
Third	Singluar	-	It It	was	being	heard అ 	 ంచబ తూ	 న
Third	Plural	-	Non-
Human

They	were	being
heard

అ 	 ంచబ తూ	 న

Third	Plural	–	Human They	were	being
heard

	 ంచబ తూ	

future

active

First	Person	Singular I	shall	be	hearing 	 న
First	Person	Plural We	shall	be	hearing 	 న
Second	Singular You	will	be	hearing 	 న
Second	Plural You	will	be	hearing 	 న
Third	Singular	–	He He	will	be	hearing అత 	 న
Third	Singular	-She She	will	be	hearing ఆ 	 న న
Third	Singluar	-	It It	will	be	hearing అ 	 న న
Third	Plural	-	Non-Human They	will	be	hearing అ 	 న న
Third	Plural	–	Human They	will	be	hearing 	 న తూ	

Perfect	tense

Present

Active

First	Person	Singular I	have	heard 	
First	Person	Plural We	have	heard 	



Second	Singular You	have	heard 	
Second	Plural You	have	heard 	
Third	Singular	–	He He	has	heard అత 	
Third	Singular	-She She	has	heard ఆ 	 న
Third	Singluar	-	It It	has	heard అ 	 న
Third	Plural	-	Non-Human They	have	heard అ 	 న
Third	Plural	–	Human They	have	heard 	

passive

First	Person	Singular I	have	been	heard 	 ంటూ	
First	Person	Plural We	have	been	heard 	 ంటూ	
Second	Singular You	have	been	heard 	 ంటూ	
Second	Plural You	have	been	heard 	 ంటూ	
Third	Singular	–	He He	has	been	heard అత 	 ంటూ	
Third	Singular	-She She	has	been	heard ఆ 	 ంటూ	ఉన
Third	Singluar	-	It It	has	been	heard అ 	 ంటూ	 న
Third	Plural	-	Non-Human They	have	been	heard అ 	 ంటూ	 న
Third	Plural	–	Human They	have	been	heard 	 ంటూ	
past

active

First	Person	Singular I	had	heard 	
First	Person	Plural We	had	heard 	
Second	Singular You	had	heard 	
Second	Plural You	had	heard 	
Third	Singular	–	He He	had	heard అత 	
Third	Singular	-She She	had	heard ఆ 	 న
Third	Singluar	-	It It	had	heard అ 	 న
Third	Plural	-	Non-Human They	had	heard అ 	 న
Third	Plural	–	Human They	had	heard 	

passive

First	Person	Singular I	had	been	heard 	 ంటూ 	 ం
First	Person	Plural We	had	been	heard 	 ంటూ 	 ం
Second	Singular You	had	been	heard 	 ంటూ 	వం
Second	Plural You	had	been	heard 	 ంటూ 	 ం
Third	Singular	–	He He	had	been	heard అత 	 ంటూ 	 ం
Third	Singular	-She She	had	been	heard ఆ 	 ంటూ 	 ం



Third	Singluar	-	It It	had	been	heard అ 	 ంటూ 	 ం
Third	Plural	-	Non-Human They	had	been	heard అ 	 ంటూ 	 ం
Third	Plural	–	Human They	had	been	heard 	 ంటూ 	 ం
Future

Active

First	Person	Singular I	shall	have	heard 	 ంటూ	 ం
First	Person	Plural We	shall	have	heard 	 ంటూ	 ం
Second	Singular You	will	have	heard 	 ంటూ	 ం
Second	Plural You	will	have	heard 	 ంటూ	 ం
Third	Singular	–	He He	will	have	heard అత 	 ంటూ	 ం
Third	Singular	-She She	will	have	heard ఆ 	 ంటూ	 ం ం
Third	Singluar	-	It It	will	have	heard అ 	 ంటూ	 ం ం
Third	Plural	-	Non-Human They	will	have	heard అ 	 ంటూ	 ం
Third	Plural	–	Human They	will	have	heard 	 ంటూ	 ం
passive

First	Person	Singular I	shall	have	been	heard 	 ంటూ 	 ం
First	Person	Plural We	shall	have	been	heard 	 ంటూ 	 ం
Second	Singular You	will	have	been	heard 	 ంటూ 	 ం
Second	Plural You	will	have	been	heard 	 ంటూ 	 ం
Third	Singular	–	He He	will	have	been	heard అత 	 ంటూ 	 ం
Third	Singular	-She She	will	have	been	heard ఆ 	 ంటూ 	 ం
Third	Singluar	-	It It	will	have	been	heard అ 	 ంటూ 	 ం
Third	Plural	-	Non-HumanThey	will	have	been	heardఅ 	 ంటూ 	 ం
Third	Plural	–	Human They	will	have	been	heard 	 ంటూ 	 ం

perfect	continuous	tense

Present

Active

First	Person	Singular I	have	been	hearing 	 ంటూ 	
First	Person	Plural We	have	been	hearing 	 ంటూ 	
Second	Singular You	have	been	hearing 	 ంటూ 	
Second	Plural You	have	been	hearing 	 ంటూ 	
Third	Singular	–	He He	has	been	hearing అత 	 ంటూ 	

Third	Singular	-She She	has	been	hearing ఆ 	 ంటూ 	 న



Third	Singluar	-	It It	has	been	hearing అ 	 ంటూ 	 న
Third	Plural	-	Non-Human They	have	been	hearing 	 ంటూ 	
Third	Plural	–	Human They	have	been	hearing 	 ంటూ 	

Past

Active

First	Person	Singular I	had	been	hearing 	 ంటూ 	 ం
First	Person	Plural We	had	been	hearing 	 ంటూ 	 ం
Second	Singular You	had	been	hearing 	 ంటూ 	వం
Second	Plural You	had	been	hearing 	 ంటూ 	 ం
Third	Singular	–	He He	had	been	hearing అత 	 ంటూ 	 ం
Third	Singular	-She She	had	been	hearing ఆ 	 ంటూ 	 న
Third	Singluar	-	It It	had	been	hearing అ 	 ంటూ 	 న
Third	Plural	-	Non-Human They	had	been	hearing అ 	 ంటూ 	 న
Third	Plural	–	Human They	had	been	hearing 	 ంటూ 	 ం
Future	Active

First	Person	Singular I	shall	have	been	hearing 	 ంటూ	 ండవ
First	Person	Plural We	shall	have	been	hearing 	 ంటూ	 ండవ
Second	Singular You	will	have	been	hearing 	 ంటూ	 ండవ
Second	Plural You	will	have	been	hearing 	 ంటూ	 ండవ
Third	Singular	–	He He	will	have	been	hearing అత 	 ంటూ

ండవ
Third	Singular	-She She	will	have	been	hearing ఆ 	 ంటూ	 ండవ
Third	Singluar	-	It It	will	have	been	hearing అ 	 ంటూ	 ండవ
Third	Plural	-	Non-
Human

They	will	have	been
hearing

అ 	 ంటూ	 ం

Third	Plural	–	Human They	will	have	been
hearing

	 ంటూ	 ండవ

గమ క:	మూ 	 ల నూ-	అ 	 ధ నూ	 క ల 	 .	ఇప
ల 	కరక,

క రక	 	 ర 	అ సం	 య ం



■

■

SEVENTH	PART	
ఏడవ	 గ 	(అ బంధం-I)

ఇం 	 	 నవల న
తర 	 ఉప ంచబ న 	 ట ,	 	 ఉ ర 	 న
అర ల న	 ఘం 	ఇవ బ న .

సం ప	 పద ,	 పం ,	 ర యల	 ,	 జం ,	 ప ల ,
ౖనం న	 త 	 ఉప ంచబ న 	 ట 	 ద ౖన
ఉ రణ 	స 	ఇవ బ న .

ఖ 	గమ క
ఘం 	చదవ ం 	 	ఖ తం 	 ంద .	ఇం 	 ద 	

తరచూ	 ఉప ంచబ 	 ట 	 చ 	అరం	 ం 	 	 ఏ	 ష 	 ల
అ 	ఆ ష	 క 	 టల 	సంబం ం న	 నం	తప 	స 	 	ఈ	 నం	ఆ
ష	 క 	 ఘం 	 చదవడం	 	 ందగల 	 అ 	 ద 	 స

.



A

a	(ఎ)	adj.	one,	any,	each;	ఆంగం	ఒక ,ఏ ౖ 	ప 	ఒక
aback	(అ 	)	adv.	backwards,	behind,	 క
taken	aback,	అ ం ,ఎ 	చూడ 	 ధం ,భయప 	 ధం
abandon	(అబన )	n.	give	up,	forsake;	

abandonment	ప గం
abate	(అ )	v.	t./i	make	less,	diminish,	త ం ,	త
abbreviate	(ఎ )	v.	t.	shorten,	 ర ౖన,	సం ప ౖన
abduct	 (అ 	 )	v	 t,	 kidnap,	 బలవంతం 	 ఎ ,	 స ం 	 ( ఖ

)	అపహ ం
abduction,	ఎ 	 వడం
abhor	(అ )	v.t.	detest,	ఎవ ం ,	అస ం
abhorence,	ఏవ ం ,	 త
albide	 (అ ౖ )	v.	 t./t,	 remain,	 continue,	 to	 suffer,	 అ వ ం ,	 రంత యం

ఉం ;	abide	by	 సం 	ఉం 	abiding,(అ ౖ ం ) ర ౖన	 లకడగల
ability	(ఎ )	talent,	capacity,	mental	power;	 మర ం,	ద త,	ఒక	ప 	 యగల

ద త
abject	 (ఎ )	adj.	 lacking	 all	 pride,	 wretched,	 కృష,	 ప యన	 పర ౖన,	

చ ౖన
able	(ఏ )	abler,	ablest)	having	ability,	 మర ం	గల,	శక ౖన,	 గ ౖన
abnegation	(ఏ ష )	n.	denial,	renunciation;

abomination,	అసహ ం, క ం 	 షయం
abort	 (అ )	v.	 t./i.	 cause	 abortion,	 end	 prematurely	 గర వమ ,	 స

ం 	 	పస ం 	abortion	(అ ర )	గర వం,	గర వం	క ం ట
about	 (అ 	 )	adv.	 &	 prep.	 all	 round,	 near,	 here	 and	 there,	 approximately

ప ం 	 ర
above	 (అ )	adv.	&	prep,	over,	beyond	the	level,	at	or	to	a	higher	level;	 ౖన,

అంతకం
above	board,	adj	 య	మర 	 ం ,	 టం
abroad	(అ )	adv,	away	from	one’s	country,	far	and	wide,	 ,	 రం ,

ధ	 ల



abrupt	(అబ )	adji	sudden,	curt,	steep,	ఆక క ౖన,	 ందర 	 న
absence	(అ 	 	)n..	being	absent,	lack,	 ౖ జ ,	అస
absent	(అ ం )	adj.	not	present,	lacking,	 జ 	 ,	ఉ 	

absent	minded,	ప 	ఉన 	అన మన 	ఉన
absolute	 (అబ లూ )	adj.	complete,	unrestricted,	independent,	సమగ,	సం ర,

క
absolve	 (అ 	 )	v.	 t.	 clear	 of	 blame	 or	 guilt,	 free	 from	 obligation,	 రం

య ద ,	 దల ,	 నం ం 	 దల
absorb	 (అబ )	v.	 t.	 take	 in,	 combine	 into	 itself	 or	 oneself,	 occupy	 the

attention	or	interest.	absorption	 ,	హ ం ,	వ 	(స యంకృత)
గం,	ఆత గం

abnormal	(అ ర )	adj.	not	normal,

not	usual;	అ రణ ౖన,	 	 న ౖన
abnormality	అ రణత ం
abode	(అ )	n,	dwelling	place,	ఇ ,వస
abolish	 (అ )	v.	 t.	 put	 an	 end	 to,	 ర ,	 ఉ సన	 	 abolition

ఉ సనం,	ర పరచడం
abomiņable	(అ న )	adj.	detestable,	very	bad,	unpleasant,	అసహ కర ౖన,

య ౖన
absurd	 (అబ ర	 )	adj.,	 not	 in	 accordance	 of	 common	 sense,	 ridiculous,

అసందర మ న,	అసంగత ౖన
absurdity	మూఢత,	అసంగత ం,	అసందర మ న	 ట ,	 త .

abuse	(అబూ )	v.	&	n.	make	bad	use	of	illtreat,	revile,	 గపర ,	 డ
ఉప ం ,	 స ం 	abusive,	అ యం,	 	అ చర ,	 ం ంచడం.

academic	 (అ డ )	adj.	 of	 a	 college	 or	 university,	 scholarly,	 theoretical,
తత ద 	 ందం 	 భ ం 	ఉం 	సంస	academy	 	 ందం,	కళ ల

accede	(అ )	v.	i.	agree	to,	to	enter	upon	ఉ గం	 క ం ,	 	 .

accent	(ఏ )	n.	pitch,	stress	ఒక	అ 	ఉ రణ 	ఇ 	 న ం
accept	 (ఏ )	v.	t./i,	take	willingly,	say	yes	to	an	offer	or	invitation,	agree	to,

take	 as	 true;	 క 	 క ంచ 	 అం క ం ,	 స 	 అ 	 స న .
acceptable,	అం ర	 గ ౖన,	సం షకర ౖన.	

abstain	 (అ 	 స )	v.	 t.	 refrain	 esp.	 from	 drinking	 alcohol,	 decline	 to	 use
one’s	vote,	 ౖ ల ,	వ ం 	 ,	 న ం



abstract	(అ 	 	)	adj.	&	n.	having	no	material	existence,	the	article,	abstract
idea,	piece	of	abstract	art	 ంశం,	సంగహం,	 వ చక	పదం,	 న ం ,

accordingly,	(adv)	 న 	ప 	సూ ం 	ట ,	 బ ,

account	 (అ ం )	n.	 statement	 of	 money	 paid	 or	 owed,	 credit	 arrangement
with	a	bank	or	firm,	importance,	reason,	description,	report,	 ంచడం,
క కటడం	గణనం,	 	 ర ,	మూ 	వం .

accuracy	 (ఏ ర )	adj.	 free	 from	 error:	 accurate,	తప ం ,	స 	తప
ం ,

accursed	(ఎక 	ర 	)	adv.	under	a	curse,	illfated:	 పహత,	 రదృష .

accuse	 (ఎ )	v.	 t.	 charge	with	 a	 fault,	 indict,	త 	 	ఆ ం ,	 ం ం .
accusation.	 ం 	పత 	accuser.	 ం ంచబడ

ache	(ఎ 	)	n.	&	v.i.	continuous	pain,	suffer	an	ache,	స ,	 ట,	 వం
ధప .	achieve	(అ )	v.	t.	reach	or	gain	by	effort,	 ం ,	 ర ం ,
ంప .	achievement,	ప ,	 ంచడం,	ఒక	ఘన ర ం.

acknowledge	 (అ )	v.	 t.	 admit	 the	 truth	 of,	 announce	 the	 receipt	 of	ఒక
అంశం	 	స 	అం క ం ,	 ం .

access	(ఎ )	n.	way	in,	means	of	approaching,	స ంచగలగడం
accident	 (ఏ ం )	n.	 unexpected	 event	 causing	 damage,	 change,	 (పత

రణం	 చూప 	 	 సంఘటన,	 ఊ ంచ ం 	 జ .	 accidental,
దృ కం 	 సంభ ం 	 ,	 అ శ ర కం	 accidentally,	 ౖ కం

అపయత ం .

accommodation	 (అ మ ష )	n.	 supply,	 provide	 lodging	 or	 room,	 adapt,
harmonize;	 ససలం,	వస గృహం

accompany	(అకంప )	v.	t.	go	with,	be	present	with.	 ం ,	అ సం ం
accord	 (అ 	 )	v.	 t.	 be	 consistent,	 grant,	 consent,	 agreement	 of	 one’s	 own

accord,	 మరస ం	 ం 	 	అ ణం 	ఉం .

across	(ఎ )	prep.	&	adverb	from	side	to	side,	crosswise	అడం ,	ఈపక ం
ఆ	పక 	 వ	ఆ రం

act	 (ఏ )	n.	 thing	done	law,	section	of	a	play,	behave,	play	the	part	of,	be	an
actor,	చర ,	 టకం 	ఒక	అంక ,	న ం .

action	 (ఏ 	 )	 n,	 doing	 something,	 thing	 done,	 lawsuit,	 battle.	నటన,	ప
నం,	adj.	doing	things	energetic,	in	operation,

activity	 దనం,	 ౖతన ం,	 ర లత



actual	adj.	 (ఏ వ )	 in	 fact,	 current:	ప త	వర న 	 actually,	 adj	 ,
ప ,

acknowledgement,	 వ ౖ 	అం క ంచడం,	 ఒక 	 ఏ ౖ 	 స యం	 నప
	ప ఫలం 	ఇ న .

acquaint	(అ ౖ 	 	)	v.	t.	make	known	to,	త 	త 	ఇత ల 	 యపర
acquaintance,	ఒక	వ 	 ం 	ఎ క
acquainted,	ప చయం,ప చయ న
acquire	 (అ ౖ 	 )	v.	 t.	 get	 possession	 of,	 తన	 సం	 	 సం ం ,	 గ ం

acquisition.	సం ంచడం,	సం ం న	వ .

acquit	 (అ 	 )	v.	 t.	 (p.	 1.	 acquitted)	 declare	 to	 be	 not	 guilty,	 ర 	 ద
దల	 ,	అ 	 ,	తన 	 	 ధ త ం 	త ం .

adjacent	(ఎడ	 ం )	adj.	lying	near.	స పం 	ఉం ,	పక ం ,	స త ౖన.
adjective	 (ఎడ )	n.	 descriptive	 word;	 ణ చకం,	 షణం,	 ప 	 స షం

వ ంచ ,	 	 .

adjoin	 (అ )	v.	 t.	 be	 next	 to,	క 	 ,	ఒక	 	మ క	వ 	జత ,
పక పక న	ఉం .

adjoining	క న 	జతప న
adjourn	 (అ 	 )	v.	 t.	 i.	move	 to	another	place	or	 time;	 ,	మ క

	

adjust	 (ఎడ )	v.	 t.	 i.	 harmonize,	 after	 slightly	 so	 as	 to	 be	 correct
అమ ,స ,	స

administer	 (అ స )	v.	 t.	 i.	manage,	 hand	 out	 or	 give;	వ వ రం	 ర ం ,
ఆ ర 	 ర ం 	 administration.	 వ వ ర	 ర హణ,	 ప ల
ర హణ,	ప త ం,

acute	 (ఎ )	adj.	 sharp,	 intense,	 severe,	 quick	 in	 understanding;	 ప ౖన,
త ౖన,	 వ ౖన,	 సమ ణ కం 	 న ౖన..	 A.D.	 abbr.	 of	 Lation	 ‘anno

domini’;	of	the	Christian	era:	 	శక .

adamant	 (ఎడ ం )	n.	&	adj.	 hard,	 unyielding,	 క న ౖన	 వ ,	 ద ౖన
వ .

adapt	 (ఎ )	v.t./i.	 make	 suitable,	 ఒక క 	 ం ,	 స ట 	 ,
సవరణ	 ,	 .

add	 (ఎ )	v.	 t.	 i.	 join	as	 an	 increase,	 say	 further,	put	 together,	 to	get	 a	 total,
ఒక 	మ క 	 ,	 .

addiction	(ఆ )	in	doing	something	as	a	habit,	అల 	 ,	అల ప .



addition	(ఎ ష )	n,	adding,	thing	added.	 క,	సంకలనం.
address	 (ఎ )	n.	 particulars	 of	 where	 a	 person	 lives,	 a	 speech,	 spoken	 to,

	 ౖ ణ ం
adept	(ఎ )	adj.	&	n.	very	skilful:	 ౖ 	 ,	అత ంత	ప .

adhere	 (ఆ య )	v.	 t.	 &	 n.	 stick,	 continue	 to	 give	 one’s	 support	అం
ఉం ,	సమరత 	 న ం .

advance	 (అ )	v.	&	n.	move	or	put	forward,	make	progress,	 lend	money,
forward	movement,	 to	 establish	 friendly	 relationship.	 ం 	 ట,
అ వృ ,	 దల,	 త	 సమ 	 ం 	 	 ట,	 ఇ ట
advancement,	అ వృ ,	 ం 	 .

admirable	(అ ర )	adj.	worthy	of	admiration.	ఆశ ర ం	క ం టంత,	 ష ౖన,
ఘ య ౖన.	 admiration	 సం ష	 ర క,	 పశంస,	 	 admire

admit	 (అ )	v.	 t.	 (p.	 t.	 admitted)	 allow	 to	 enter,	 accept	 as	 valid.	 ,
ఒప ,	 .

admonish	(అ )	v.	t.	exhort,	reprove,	ఆ ం ,	మంద ం ,	 చ ం .

admonition	మంద ంచడం,	 చ ంచడం	 క 	 యడం.
adopt	 (అ )	v.t.	 take	 as	 one’s	 own,	 accept,	 దతత	 ,	 ఆ ం ,

ఎం .

adore	(అ )	v.	t.	love	or	worship	deeply,	 	 మ ,	 రవం 	 ం ,

adult	(అడ )	adj.	&	n.	fully	grown.	ఎ న,	ఈ వ న.
adulterate	 (అడల )	v.	 t.	 make	 impure	 by	 adding	 something:	 క ౖన,

కంళక ౖన
adulteration:	క 	,	కళంక .

advisory	(అ ౖ జ )	adj.	giving	advice,	సల 	ఇ
aerial	 (ఏ య )	adj.	 &	 n,	 of	 or	 like	 air,	 wire	 or	 rod	 for	 transmitting	 or

receiving	radio	waves,	 	సంబం ం న,	తరం ల 	 క ం 	 గ,	క
aerodrome	(ఏ )	n,	a	place	or	area	where	small	aeroplanes	can	land	and

take	off,	with

buildings,	equipment,	shelters,	etc	 శయ .

aeroplane	(ఎ )	n.	a	heavier-than-air	aircraft,	 న .

advantage	 (అ )	 n,	 favourable,	 benefit,	 అ ల	 ప ,	 భం.	 take
advantage	of	ఉప ం .



adventure	 (అడ ంచ )	 n,	 exciting,	 dangerous	 experience	 హసం	 ప దం
న	చర 	adventurous	 హ త ౖన

adverb	 (ఎ 	 )	n.	 verb	 qualifying	 a	 verb	 or	 adjective;	 	 షణ ,
అవ య .

adverse	 (ఎడ )	adj.	 &	 adv,	 unfavourable,	 causing	 ham	 ధ 	 గల	 ,
శతృత 	గల

advertise	 (అడ )	v.	 t.	 i.	 make	 publicly	 known,	 seek	 by	 public	 notice,
పక ం ,	 య .	advertised,	పక ంచబ న

advertisement,	పకటన
advice	 (అ ౖ )	 n,	 opinion	 given	 about	 what	 should	 be	 done,	 information;

సల 	,	అ య
advise	 (అడ 	v.	 t./i.	 give	 advice	 to,	 recommend.	 inform;	 సల 	 ,

ర 	 .

affair	 (ఎ ౖ )	n.	 matter,	 business,	 thing	 to	 be	 done;	 వ వ ర ,	 య వల న
ర ,	 షయ .

affect	(ఎ )	v.t.	to	pretend,	for	show,	have	an	effect	on;	ఆచ ం ,	ఉప ం .

affectation,	పవరన 	కృతకర ం,	నటన,
affection	(ఎ )	in	love,	liking,	ఆ యత,	 మ
affirm	(అఫ )	v.	t./i.	state	as	a	fact,	declare	formally	and	solemnly,

assert	 	 ట,	 ర 	 ప ట.
affix	(అ )	n.	&	v.	attach,	add:	అ ం ,	అం క .

affluence	(అ 	లూయ )	n.	wealth,	plenty,	ఐశ ర ,	త నంత	ధన 	 ం .

afford	 (ఎఫ )	v.	 t.	 have	 enough	money	or	 time	 for,	 provide;	త న	 మత	గల,
నంత	 మర ం	గల,

aflame	(ఎ 	))	adv.	&	adj.	burning,	మం న
afoot	(అ )	adv.	&	adj.	on	foot,	going	on,	తన ళ ౖ	 	 లబ న,	 న
afraid	(అ ౖ )	adj.	frightenedభయప న,	జ న
afresh	(అ )	adv,	anew,	with	a	fresh	start,	నూతన ౖన,	 ఃన రంభం
after	(ఆఫ )	prep.	adv.	&	adj.	behind,	later,	in	pursuit	of	concerning:	ప శం	

క,	 ల షయం 	 త త	 after	 life,	 afternoon,	 క	 త త,
మ హ ం	afterwards	త త,

again	(అ ౖ )	adv.	another	time	మరల,	once	more,	besides,	మ క ,



again	and	again,	మరల,	మరల.
against	 (అ )	 prep.	 in	 opposition,	 to	 the	 disadvantage	 ద ,

వ క ,

age	(as)	n,	 length	 of	 past	 life,	 period,	 generation:	 త	ప ణ ,	 	ఉ
ప ణ .	age	limit,

agile	(అ ౖ )	adj.	quick	moving,	nimble,	active;	 నౖ,	 గం 	చ ం ,	 ,

agitate	 (అ )v.	 t.	 shake	 briskly,cause	 anxiety,stir	 up;
ఉ కపర , ,కలవర ,ఆం ళన ,

agitation,	సం భం,	కలవరం.
ago	(ఎ )	adv.	in	the	past;	 ర ,	జ న
agree	 (అ )	v.	 t./i.	 consent,	 approve	 as	 correct,	 get	 on	 well	 together,	 be

consistent,	 ఒ ,	 అం క ం ,	 ఏ భ ం ,	 ఆ ం .	 agreement,
ఒప ంద ,	ఒడంబ క

agricultural	(అ కల ర 	)	adj.	relating	to	agriculture;	వ వ య	సంబంధ ౖన,
agriculture	 (అ కల )	n.	 science	 of	 farming,	 cultivation	 of	 the	 soil;

వ వ య ,	 ద 	.

aid	(ఎ )	v.	t.	&n.	help	స య
aim	 (ఎ )	v.t./i.	&	 n.	 point,	 send	 or,	 direct	 towards	 a	 target,	 attempt,	 to

have	 an	 ambition,	 ఉ శ ,	 ,	 ల 	 aimless,	 ల .
aimlessly	ల ం ,	గమ 	 ం ,

air	 (ఎ )	n.	 mixture	 of	 oxygen,	 nitrogen,	 etc.,.	 surrounding	 the	 earth,
atmosphere,	 light	 wind,	 impressive	 manner,	 melody,
భూ ఆవ ం న 	ఆ జ 	 ౖ జన	స ళనం	 త	ఏర 	భూ ౖన	 వ ం
అ 	 	 .	 air-mail:	 న	 బ 	 air-plane:	 న
airport:	 శయం

alarm	 (అ ర )	n.	 warning	 sound	 or	 signal,	 alarm	 clock,	 fear	 caused	 by
expectation	 of	 danger,	 చ క దం,	 ప ద	 సం త	 శబం.	 alarming
కలవరపర ,	ఉ కత	పర ,

alcohol	(ఆల )	n,	wine,	 ,	మ య .

alert	(ఎల 	)	adj.	watchful,	nimble,	 రూక ౖన,	అపమత ౖన,	 నౖ
alertness,	అపమత 	 దన .

algebra	(ఆ )	n.branch	of	mathematics	using	letters,	 జగ త
alien	(ఎ య )	n.	&	adj.	foreign,	unfamiliar,	 య ౖన,	 	ప 	వశవ

అ 	అన .



alight	(ఎ ౖ )	v.	t.	get	down	from,	descend	ఎ 	 ం 	 ంద 	 .

alike	 (ఎ ౖ )	adj.	&	adv.	 like	 one	 another,	 in	 the	 same	way;	ఒ 	ఉం ,
త ల ం,

alive	(ఎ ౖ )	adj.	living,	alert,	lively,	స వ న ,	 న
all	 (ఆ 	 )	adj.	&	n.	whole	 amount	 or	 number,	 all	 those	 concerned,	 entirely,

quite,	 తం
above	 all:	 అ 	 ం ,	 all	 in	 all:	 అ 	 ప శ న 	 all	 right:	 స 	 all

pervading	అంతట 	 ం న ,	 all	 powerful	బ శ వంత ౖన.	 all	 round
అంతట .

alliance	(అ ౖయ )	n.	union	for	mutual	benefit,	 సంబంధం,	 	 ల	మధ
ఏర 	 ట .

allied	 (ఎ )	adj.	 joined	 or	 united	 in	 a	 close	 relationship;	 స త	 బం ల
స ళనం.

allot	 (అ )	v.	 t.	 (p.	 t.	 allotted)	 distribute,	 give	 as	 a	 share	 భ ం ,	పం ,
ం .

allow	(అ )	v.t./i.	permit,	give,	admit,	agree,	అ మ ం ,	అం కరం .

allowance	 (అల )	 n,	 allowing,	 amount	 or	 sum	 allowed;	 భత ం,	 భరణం,
న ం ,	 అ మ ,	 allure	 (అలూ )	v.	&	 n.	 entice,	 attract,	ఆక ం ,

ఆశ ,	మ .	allurement	 య.

almost	 (ఆ )	adv.	 very	 little,	 short	 of,	 as	 the	 nearest	 thing	 to;	 ర ర ,
ఇం 	 ం

alms	 (ఆ )	n.	money,	 etc.,	 given	 to	 the	 poor,	 ద 	 న ర కం 	
స యం.

alone	(అ )	adj.	&	adv,	without	company	or	help,	only;	ఒంట ,	ఏ
along	 (ఎ ం 	 )	adv.	 &	 prep.	 through	 part	 or	 whole	 of	 a	 thing’s	 length,

onward,	 in	company,	in	addition,	close	to	the	side	of	ఒక	 న ం 	 క
న .

aloof	(అలూ )	adv.	apart,	aloofness,	దూరం ,	 ,

aloud	(అ )	adv.	in	a	voice	that	can	be	heard;	 గర ,

alphabet	 (ఆ 	 	 )	 n,	 letters	 used	 in	 writing	 a	 language,	 అ ల
స య

alphabetical,	అ రకమ .

alphabetically,	అ ర	కమ ,	వర 	కమ



already	(ఆ )	adv.	before	this	time,	as	early	as	this,	ఇంత ం .

also	(అ )	adv,	in	addition,	besides,	 ,	 ౖతం
altar	 (ఆల )	 n,	 where	 offerings	 are	made.	 వతల 	సమ ం 	ఉం ట

ఏర ర న	 ట,	 ఠం,	బ ఠం
alter	(ఆల )	v.	t,/i,	make	different;	 ,	స వం	 దల 	 	 .

alternate	 (ఆల )	adj.	 &	 n.	 first	 one	 then	 the	 other	 successively,	 ఒక
త త	 ఒక 	 వ 	 alternative	 (ఆల )	adj.	 &	 n.	 one	 of	 two	 or	 more
possibilities;	ఒక క 	ప యం.

altitude	(ఆ టూ )	n	.	height	above	sea	level;	ఎ ,	 ,	 	 లత,
altogether	(అ ద )	adv.	entirely,	on	the	whole;	 తం	 ద	 ,

always	(ఆ )	adv,	at	all	times,	ఎల ,	అ ళ ,

ambition	(అం ష )	n.	strong	desire,	 క,	 ంఛ
ambitious	 (అం ష )	adj.	 full	 of	 ambition,	 desirous	 of	 superiority	 or

distinction,	 క 	 ం న	 ం త ౖన
amend	(అ ం )	v.	t.	make	minor	changes,	త 	సవ ం 	amendment	సవరణ
amenity	(అ )	n,	pleasant,	civility,	ఆ దకత ం
among	(అ ం )	prep.	surrounded	by,	in	the	number	of,	between;	 	

మధ ,

amoral	(అ )	adj.	not	based	on	moral;	 	 య ల 	సంబంధ ,

amount	(అ ం )	n.	total,	quantity,	 తం,	ప ణ .

amphibian	 (ఆం య )	adj.	 an	 animal	which	 can	 live	 both	 on	 land	 and	 in
water,	 ల ౖన,	 	 ం 	జం .

amphibious	 (ఆం య 	 )	adj.	 same	 as	 amphibian,	 భూ ,	
సంబంధం	గల,

amulet	 (ఎ )	 n,	 anything	 superstitiously	 worn	 as	 charm	 against	 evil,
య ,	 ర ,	 amuse	 (ఎ )	v.	 t.	 cause	 to	 laugh,	 make	 time	 pass

pleasantly,	 దం	క ం ,	ఉ సపర ,	 ంత 	 .

amusement,	 ద ల పం.
analyse	(ఎన ౖ )	v,	t.	make	analysis,	 ం
analysis	 షణ .

anarchy	(అన )	n,	total	lack	of	order	and	control;	అ చకత ,	 శకలవర .

anatomy	 (అ ట )	n,	bodily	structure,	study	of	 this,	శ ర	 ణ స ,	అంగ



పత ంగ	 రచ 	 న 	 ancestor	 (ఎ స )	 n	 person	 from	 whom	 one’s
father	or	mother	is	descended;	 .

ancient	 ఏ 	 )	adj.	 very	 old,	 belonging	 to	 times	 long	 past;	 తన ౖన,
న ౖన,

and	(అం )	conj.	connecting	words,	phrases	or	sentences	మ ,	 	-	‘ఉ ’
ప ల ,	ఉప ల ,	 ల 	కలప 	 	స చ యం.

anecdote	(అ )	n.	short	amusing	story,	ఐ హ ,	 వృ ంత
angel	(ఏం )	n.	messenger	of	God,	 వ	దూత	,	 వత
anger	(ఎంగ )	n,	extreme	displeasure;	 ప ,	 ధ .

angrily	(ఏం )	adv.	 ప
angry	(ఏం )	adj.	(angrier,	angriest)	 పం
animal	(ఏ మ )	n,	beast,	జం
animate	(ఎ )	v.	give	life,	make	lively	 వం ,	 ౖతన ం	క ం .

ankle	 (ఎం 	 )m.	part	of	 the	 leg	above	 the	 foot,	 లమండ,	 	 దం 	క
.

anniversary	( వర )	n.	yearly	return	of	a	date,	 త వ .

announce	 (అ )	 v.	 say,	 proclaim	 పక ం 	 య 	 announcement,
పకటన.

annual	(ఏ వ )	adji	yearly,	 క ౖన	.
anonymous	 (అ మ )	adj.	 of	 unknown	name	or	 author	 	 య

అ త	రచ త	another	(అనద ))	one	more,	some	other.	మ క,	ఇం క
answer	(ఆన )	n.dk	v.	thing	said,	written,	in	response	to	a	question,

to	act	in	response;బ ,	స న .

antelope	(అం )	m.	deer	like	animal,	 వం 	జం
anthem	(ఏంథ )	n,	musical	composition,	used	for	a	choir	ఛం 	 యమ	ర త

త ,	 త త ,	 anthology	 (ఏ ల )	m.	collection	of	poems	or	pieces
of	prose,	or	both	by	various	authors,	etc.,	సంక త	గంథ .

anti	 (అం )pref.	 opposed	 to	 counteracting,	 వ క ౖన,	 ద ౖన	 anti-
aircraft; న	 ధ ంసక 	 ధ ంసక 	(శత 	 దల న )

anticipate	(ఎం 	)	v.	t.	look	forward	to,	in	advance,	ఎ చూ
anticipation	 ం 	ఊ ం ట.
antonym	(ఆం )	n.	words	opposite	in	meaning.	వ క	అర 	గల	పద ,



anxiety	(ఏం )	n.	worry,	anxious,

any	(ఎ 	)	adj.	&	pron.	one	or	some	from	three	or	more,	anyone,	at	all,	ఏ ౖ
ఒక

anybody	ఎవ ౖ ,	anyone	ఎవ 	ఒక ,	anything	ఏ 	ఒక ,	anywhere	ఎక ౖ ,

apart	(ఎ )	adv.	separately.	 ,	 ,

ape	(ఏ 	)	n,	a	kind	of	monkey	 క 	

apology	(అ ల )	n.	statement	of	regret:	 పణ	పత .

apparatus	 (అప ట )	 in	 equipment	 for	 scientific	 work,	 ం క	 ప క ,
ఉపకర .

apparent	(అప )	adj.	clearly	seen	or	understood	స ష ౖన,
appeal	 (అ )	 v.i.	make	 a	 request,	 apply	 to	 a	 higher	 court,	 seem	 attractive;

న ం 	 ,	 ౖ 	 పన	
appear	 (అ య 	 )	 v.i.	 be	 or	 become	 visible,	 present	 oneself,	 be	 published,

seem.	పత ం 	క ం ,	 జర ,	పక తమ
appearance,	క ం ట,	దర న ట.
appendix	(అ 	)	n.	(pl.	appendices)	section	at	the	end	of	book.	ఒక	గం

	ప 	అదన 	 న	అ బంధం.
appetite	 (ఎ ౖ )	n,	desire	esp.	 for	 food,	ఆక ,	 క,	పకృ ద ౖన	అవస ల

ల 	 క.	 applaud	 (esse)	 is)	v.	 t.	 i.	 approval	 of	 by	 clapping,
praise,	కర ళ	ధ ల 	ఆ ూద 	 య .

apple	(ఆ 	)	n,	an	edible	fleshy	fruit:	 మ	 పం .	ఆ 	పం .

applicable	(అ క )	adj.	able	to	be	applied;	ఉ త ౖన,	త న.
applicant	(అ ం )	m.	one	who	applies.	ಅ వృ ,	దర .

application;	 దర 	 ,	 ౖల ,	 ప 	 దల న 	 ప ంచడం	 దడం.	 applying;
దఖ 	 ట,	 ట,	 ట.

appoint	 (అ 	 )	v.	 t.	 fix	 or	 decide	 by	 authority,	 choose	 (a	 person);	 ఒక
ప జనం	 సం	 లం,	సలం	 ర ం ,	 ం .

appreciate	 (అ )	v.	 t./i.	 value	 greatly,	 be	 grateful,	 enjoy	 intelligently,
understand;	 వ	 ణ ,	 త 	 దల న 	అంచ

approach	 (అ )	v.	 t.	 t.	 come	 near,	 go	 to	 with	 a	 request	 or	 offer,స ంచ,
దగర 	వ .

appropriate	(అ )	adj.	suitable,	proper;	త న,	ఉ త ౖన,
approval	 (అ వ )	 of	 approving	 సమ ,	 ఆ దం,	 మం .	 approve,



మం ,	ఆ ం .

april	(ఏ )	n,	fourth	month	of	the	year,	ఆంగ	సంవత ర 	 గవ	 ల.
apt	( 	)	adj.	suitable,	త న,	ఉ త ౖన
arbitrate	(ఆ )	v.	act	as	arbitrator,	మధ వ త ం	 	సమస 	ప ష ం .

arbitration	 (ఆ ష )	n.	 com.	 law	 submitting	 a	dispute	 to	 an	 arbitrator	 for
judgement,	మధ వ 	 	 ద	ప రం.

archer	(ఆర )	n,	person	who	shoots	with	bow	and	arrow,	

architect	 (ఆ 	 )	 n,	 designer	 of	 buildings,	 కటడ ల	 నమూ
త ,	 .

area	 (ఏ )	 in	 extent	 or	 measure	 of	 a	 surface,	 region;	 సమతల	 ప శ ,
సల

argue	 (ఆ	 	 )	 v.t/i.	 give	 as	 reason,	 exchange	 of	 angry	 words,	 express
disagreement,	స రణ 	 ం 	 రూ ం .	argument;	 ద .

arise	 (ఎ ౖ 	v.	 t.	 (p.	 t.	 arose,	 pp.	 arisen)	 come	 into	 existence	 or	 to	 people’s
notice	 ,	మర ం న	 ం 	బయ 	వ ,	జ ం .

arithmetic	(అ )	n.	science	of	numbers,	అంకగ త .

arm1	(ఆ 	)n,	upper	limb	of	the	human	body,	 ,	 .

arm2	(ఆ )	v.t,	equip	with	weapons,	make	bomb,	etc.,	ఆ ధ
armour	 (అర )	 n,	 a	 defensive	 covering	 worn	 to	 protect	 the	 body	 against

weapons	ర ణ	కవచ .

army	(ఆ )n.	organized	force	for	fighting	on	land,	 ౖన .

around	(అ ం )	adv.	&	prep.	on	every	side,	అ 	 ౖ ,	అ 	 శల ,

arouse	(అ )	v.t.	rouse	 ం .

arrange	(అ ం )	v.	t.	put	into	order,	form	plans,	settle	the	details,	స ౖన	పద
అమ .	arrangement,	ఏ

arrest	 (అ )	v.	t.	catch	and	hold,	seize	by	authority	of	 law,	stop	movement,
ప 	 	బం 	

arrow	 (ఏ 	 )	n.	 then	pointed	missile	shot	 from	a	bow,	mark	or	sign	used	 to
show	direction, ణ

art	 (ఆ )	n.	 production	 of	 something	 beautiful,	 skill,	 cunning;	 కళ, ,
శల

article	 (అ క )	m.	 particular	 or	 separate	 thing,	write	 composition,	 clause	or



section,	 న	 	 గం,	ప క	ఖండం,	 సం.
artificial	 (ఆ య )	adj.	 not	 natural,	 made	 in	 imitation,	 కృ మ ౖన,

సహజం
artist	(ఆ )	m.	one	who	produces	work	of	art,	 త ఖ ,	ల తకళల 	ఏ 	ఒక

	క
as	( )	adv.	&	conj	in	the	same	degree,	similarly,	ఒ 	 న
ascend	(అ ం )	vt/i	go	or	come	up;	 ౖ 	 	ascending	 ౖ 	 న
ascetic	 (అ )	adj.	 not	 allowing	 on	 self	 pleasures;	 ౖన,	 ఖ ల ౖ

ఆస ,

ash	( )	powder	that	remains	after	something	has	burnt,	బూ ద,	భస ం,
ashamed	(అ )	adj.	feeling	shame,	 ప
ask	(అ )	v.	t.	i.	to	put	a	question,	seek	to	obtain,	అ ,	ప ం .

asleep	(అ )	adv.	&	adv.	in	a	state	of	sleep,	 వస
ass	( )	n,	donkey,	 ద
assembly	(అ ం )	n.	gathering,	స శ ,	సభ,	సమూహ .

assent	(అ ం )	v.t.&n.	consent,	permission,	అం క ం ,	సమ ం .

asset	(అ )	property	with	money	value,	useful	quality;	ఆ ,	ఉప క ౖన	ఏ
ఒక	 ణం,

assist	అ )v.t/i,	help,	స య 	 .	assistance	స య
association	(అ ష )	group	for	a	common	purpose;	సంఘ
assurance	 (అ )	 n,	 positive	 assertion,	 self	 confidence,	 ,

ఆత స
assure	 (అసూ )	v.	 t.	 tell	 confidently,	 promise,	నమ క 	 ప ,	ప ణ

ప .
astonish	(అ )	v.	t.	surprise	very	greatly,	ఆశ ర పర .

astray	( ్ )	adv	&	adj.	away	from	proper	path,	తప ప 	,	 త న.
atheist	 (అ )	 m.	 person	 who	 does	 not	 believe	 in	 the	 existence	 of	 God.

atom	(ఆట 	)	n.	smallest	particle,	అ 	atom	bomb	అ ం
attach	(ఎ )	v.t./i.join,	fix	to	something	else;	క ,	క ,	త ం .

attack	 (ఎ )	v.	 &	 n.	 violent	 attempt	 to	 hurt,	 sudden	 onset	 of	 illness,
జ ,	ఆక క	అ గ .



attain	(ఎ ౖ )	v.t,	achieve,	 ం ,	 ం .

attempt	(అ ం )	v.	t.	&n,	make	an	effort	to	achieve,	try	to	do,	పయ ం
attend	 (అ ం ))	 v.	 t/i.	 give	 attention	 to,	 to	 be	 present,	మన 	ఒక ౖ

లగ ,	 జర ,

attest	(అ 	)	v.t/i.	provide	proof,	declare	true,	ధృ క ం .

attract	 (అ )	 v.t,	 draw	 towards	 itself,	 arouse	 the	 interest,	 ఆక ం ,
ఆక .

audience	(ఆ య )	in	group	of	listeners,	

august	(ఆగ )	in	eighth	month	of	the	year,	ఆంగ	సంవత ర 	8వ	 ల.
aunt	(ఆం 	n,	a	benevolent	elderly	woman,	అత,	 	 దమ ,	 న మ ,	 నత,
author	(ఆథ )	m.	writer	of	book,	etc.,	originator.	గంథకర,	రచ త,	మూలకర.
authority	 (అ )	n.	power	 to	enforce	obedience,	persons	with	 this	power,

అ ర ,	 తన 	 autobiography	 (ఆ బ గ )n,	 story	 of	 a	 person’s
life	written	by	himself,	ఆత 	కథ,	 యచ త,	automatic	(ఆ )	adj.	&
n.	mechanical,	self	regulating,	స యం లక ౖన,	 ం క ౖన.

autumn	 (ఆట )	 m.	 season	 between	 summer	 and	 winter.	 ఋ ల
మూడవ ,	శరదృ .	auxiliary	(అ ల )	adj.	helping,	స యక ౖన

avail	 (అ ౖ )	 v.t/i,	 to	 be	 of	 use,	 effectiveness,	 advantage;	 ఉప ం ,
ప వ .

avenge	(అ ం )	v.	t.	one	who	takes	revenge,	ప ర 	 ,	పగ
average	(ఏవ )	n.	&	adj.	norm,	mean	adj.	common,	ordinary;	స స ,	సగ
avoid	(అ )	v.	t.	keep	onself	away	from:	త ం ,	 స ం .

await	(అ ౖ )	v.	t.	wait	for	 ం ,	ఎ చూ ,

awake	 (అ )	 v.	 &	adj.	 (p.	 t.	 awoke,	 pp.	 awoken)	 not	 asleep,	 alert,	 also
ల వ 	 ం 	 ద .	 away	 (అ )	adj.	 &	 m,	 at	 a	 distance,	 absent,

దూరం 	ఉం ,	 ౖ జ .

awkward	(అక )	adj.	clumsy,	 ర ౖన,	గందర ళ	పర ,	ఇబ ం కర ౖన.
axle	(ఏ )n.	rod	on	which	wheels	turn,	ఇ 	సంబంధ ౖన,	అ సంబంధ ౖన,

B

baby	( )	n	very	young	child	or	animal	చం ప,	 న.
bachelor	( ల )	n,	unmarried,	having	lowest	degree;	అ త ,	 స 	

వ,	పటభద	 న 	 .



back	( )	n.	&	adj	hinder	surface	farthest	from	the	front;	 ,	 క గ .

backbite	( 	 ౖ )	n,	spiteful	talk,	ప గ	 ం ం ,	 	 ప .
backward	( )	less	progress	retarded,	 కబ న,	 న 	మ ం న	,
bacteria	( )	n.	microscopic	organism,	సూ 	

bad	( )	adj.	wicked,	evil,	not	good;	 డ,	ప న,	 ష ౖన,	క త ౖన
bag	( 	255)	n.	సం 	.

baggage	( )n.	luggage, , ,	మూ
bail	( )	n/v.	t.	money	pledged	as	security,	 ,

bake	( 	)	v.	t./i.	cook	or	harden	by	dry	heat,	వంట 	 	పచన .

balance	 ( ల )	 v.	 &	 vi.	 weigh	 on,	 keep	 or	 put	 in	 a	 state	 of,
తూ ,స తూ ,స ,	స తూ .

balcony	( ల 	)	n,	projecting	platform;	 డ ద	వ
bald	( 	)	adj.	(balder,	baldest)	with	scalp	partly	or	wholly	hairless,	బట	తల,

ం క 	

bale	( 	)n.	bundle,	బ ,	కట
ball	( 	)	n.	a	solid	or	horrow	sphere	of	various	sizes	and	materials	used	in

games,	బం
balloon	(బలూ )	n.	bag	inflated	with	air	or	gas,	 డగ,	 మట ,

ballot	 ( 	 )	 in	vote	 recorded	on	a	 slip	 of	 paper,	 voting	by	 thisఓ 	
.

balm	( )	n.	an	ointment	for	shooting	pain	or	healing;	 ,	 ధ 	
మం .

bamboo	( ం )	n.	tall	plant	with	hard	and	horrow	stems,	 ,	 ం .

ban	( )	v.	t.	(p.t,	banned)	forbid,	 ం
banana	(బ )	n.	long	yellow	thick	skinned	fruit,	అర పం ,

band	( ం )	strip,	loop,	hoop:	స 	క 	ప 	(music)	 ద 	.

bangle	( ం )	n.	ornamental	band	worn	round	the	arm	or	ankle,	 	.

banish	 ( )v.t.	 send	 to	exile,	dismiss	 from	one’s	 thought,	 etc	బ ష ం ,
ఎ ట ం 	 	మన ం 	 ల ం .

bank	( ం )	n.&	v.	slope	at	the	side	of	river,	etc.,	place	money	in	a	bank,	base
one’s	hopes,	న 	 ర ,	 గ ,	డ 	 .



bankrupt	 ( ంక )	adj.	 de	n,	unable	 to	pay	one’s	debt,	అప ల 	 న ,
న ,	అం 	 న .

banquet	 ( ం )	n.	 an	elaborate	meal,	usually	 for	a	 special	event	at	which
speeches	 are	 made,	 ం 	 ఏ ,	 ఏ 	 ఒక	 సంద 	 రస ం
ఏ 	ఉప ల 	 న	 ం .

banyan	 (బన )	n.	 a	 tree	 of	 tropical	 India	 and	 the	 East	 Indies,	మ ,
ఊడలమ ,

bar	( )	n.&	v.	long	piece	of	wood;	soap,	metal	or	choclate,	క ,	క ,	 య ,
వ ,	 చ.

barbarian	( య )	n.	uncivilized;	సం రం	 ,	మూ .

barber	( ర )n.	hair	dresser,	మంగ , ర ,	 శసంస ర,
bare	 ( )	adj.	 (barer,	 barest)	 not	 clothed	 or	 covered,	 నగ ౖన,	 గంబర ౖన,

,

bark	 ( )	 n	 &	v.	 outer	 covering	 or	 skin	 on	 the	 trunks	 of	 trees	 ర ,
పట, క ,	

barley	( 	)	n.	gain	used	for	eating	as	food;	ఆ 	 	 ల 	తయూ
య 	ఉప ం 	యవ న .

barrel	( ర )	round	container;	

barren	( ర )	adj.	not	fertile,	unable	to	bear	fruit	or	young,	వంధ 	అ న,	
అ న,	 డ 	 ,	బంజ 	అ న,

base	 ( )	n.	&	adj.	lowest	part,	starting	point,	foundation,	dishonourable,	of
inferior	value,	మూల ,	 ,	 ,	అ మటం,	ఆ ర ,	 న ౖన,

basic	( 	)	adj.	forming	a	basis,	fundamental;	ఆ రభూత ౖన,	ప న ౖన
bask	( 	)	v.	t.	sit	or	lie	in	pleasant	Sun,	 చ దనం 	అన 	 త	ఎండ ,	మంట

,	ఉ హం 	 ల పం	 యడం.
bat	 ( )	n.	wooden	 implement	 for	 striking	 the	 ball,	 a	 small	mammal	with

wings;	ఉప ం 	 య ధనం.
batch	( )	n.	set	of	people	or	things,	మ 	 క	వ ల	స య .

bath	( 	)	n.	&	v.	washing,	 న ,	 న
bathe	( )	v.	t.	swim,	immerse	in	liquid,	స ద ,	న ,	 	 దల 	

న ,	 .

battle	 ( )	 n,	 fight	 between	 armies,	 ద ,	 battlefield,	 దభూ
battlement	అక డక డ	క 	 ం 	 ట ర 	 ౖ డ.



bay	( )	n.	ఒక	 	 	 	 ద,	ఏ ంత	సల .

B.	C.	Before	Christ,	 	 ర
beach	( )	n	&	v.	shore,	bring	on	shore	from	water,	ఒ ,	స ద ర .

beak	( )	n.	bill;	ప 	 .

beam	( )	n.	long	piece	of	timber	or	metal,	ray	of	light,	smile,	కలప	 	 హ
దూల ,	 ం 	 ఖ,	 న .

bear	 ( )	n.	&	v.	(p.t.	bore,	pp.	borne)	carry,support,	have	in	mind,	endure,
give	birth	to:	 ,	 	 ,	ద ,	మన 	 ం ట,	జ ం ,
ఓ

beard	( య )	n.	hair	on	the	lower	part	of	the	face	గడ .

beast	( )	n.	animal.	జం 	మృగ ,	beastly,	మృగ ,	మృగ వ ,

beat	 ( )	v.	 t./i.	 (p.t,	 beat,	 pp.	 beaten)	 hit	 repeatedly,	 strike,	 strongly,	mix,
appointed	 course	 of	 a	 policeman:	 ,	 ,	 ం ,	 ం ,	దం ,
గ ,క .

because	( )	conj.	for	the	reason	that	ఎం కం ,	 రణం ,

become	( క )	v.t./i.	(p.t.	became,	pp.	become)	some	or	grow	to	be,	begin	to
be,	be	fit	అ ,	జ 	becoming	అ న ,	జ న

bed	 ( )	n.	 thing	 to	 sleep	on,	 flat	base,	 foundation,	bottom	of	 sea	or	 river.
garden	plot,	పడక,	ప ,	బలప ,	 ,	న 	 క	స ద 	అ 	 గ
.	 ట	మ 	 bedbug,న 	 bedding	 ప ,	 పక బట 	 ద ౖన .	 bedroom
పడకగ .	bedsheet	 ప ,

bee	( 	)	n,	an	insect,	 గ	beehive	 ప ,	bee	keeping	 గల	 ంపకం.
beef	 ( )	n.	the	flash	of	an	OX,	bull	or	cow,	 ంస ,	ఎ ంసం,	ఆ

ంసం,
beet	( )	n.	a	peant	with	a	sweet	root,	రస న .	 ంప 	గల	 ం 	 క ,

befool	( )	v.	to	make	a	fool	of	trick,	 స ,	వం ం .

before	( )	adv.,	prep.	&	conj.	at	an	earlier	time,	ahead,	in	front	of	 ం ,
ర ం,	 ం ,	 .

beg	( )	v.t/i.	(p.t.	begged)	ask	for	as	a	charity,	obtain	thus	a	living,	request
humbly,	చం 	 సం	అ ,	 	 ,	 య ర కం 	అ .

beget	( )	v.	t.	(p.	t.	begot,	pp.	begotten)	be	the	father	of,	give	rise	to,క ,
ం

beggar	 ( గ )	 n,	 one	 who	 lives	 by	 begging,	 very	 poor	 person,	 చ ,



, చ ,	begin	( )	v.t./i.	(pt	began,	p,	t,	begun)	perform,
the	first	part,	start:	 రం ం ,	 ద 	ఆరం ం .

behave	( )	v.	t.	act	or	react,	show	good	manners,	పవ ం ,	నడ .

behaviour	( య ),	n.	way	of	behaving,	పవరన,	నడవ క,
behind	( ౖ ం )	adv.,	adj,	prep.	&n.	in	or	to	the	rear,	behind	hand,	remaining

after	others	departure;	 క ,	ప ం ,	 క,	 వర 	 	 క	 గం ,

behold	( 	)	v.	t.	(p.	t.	beheld)	see,	observe,	చూ ,	గమ ం ,	ల .

being	( ం )	n.	existence,	person,	ఉ ,	అ త ం
belief	( )	n,	believing	నమ క ,	 స 	.

believe	 )	v.	t./i.	accept	as	true,	think,	suppose.	న ,	 శ ం .

bell	( )n.	hollow	vessel	of	metal,	గంట
belly	( )	in	stomach,	abdomen;	క ,	ఉదర ళ ,	 జ,	 ట,	గర ం.
belong	( ం )	v.t.	to	somebody,	be	property	of	 ం ,	సంబం ం .

below	( )	adv.	&	prep.	to	a	lower	position.	 ంద ,	 వ ,

belt	(( )	n	stripపట 	.	,	న క
bench	 ( ం )	n.	 long	 seat	 or	working	 table,	 judges,	 	 ళ	 డ ౖన	బల ,

యమూ .

bend	 ( ం 	 )	v.	 t./i.	 (p.t.	 bent)	 curved,	 turn	 downwards,	వం న ,	 ంద
వం ,	వం .

berth	 ( 	 )	 n	 &	 v.	 sleeping	 place	 in	 a	 train	 or	 ship,	 ౖ 	 	 ఓడల
ద ట 	 ం 	పడక,	place	for	a	ship,	ఓడ 	 	 .

beseech	 ( 	 )v.t.	 (p.t.	 besought)	 implore,	 beg,	హృదయ ర క 	అ ,
,	బ ,	స యం	 సం	 ం .

beside	( 	 ౖ 	)	prep.	by	the	side	of	closeto,	పక న,	దగర,	సరసన
besides	( ౖ )	prep.	in	addition	to	అం 	 ం ,	అదన ,

best	 ( )	adj.	 of	 the	 most	 excellent	 kind,	 adv.	 in	 the	 best	 way,	 n.	 thing,
ష ౖన,	ఉత తమ ౖన.

bestow	( )	v.	t.	present,	(ప ం ,	అ గ ం ,	ఆశయం	క ం .

bet	( 	)	n.,	pledged,	పం
betel	( ట )	n.తమల 	 ట 	న 	వక
betray	( 	 )	v.	t.	give	up	loyalty,	be	disloyal	to,	 స ,	నమ క హం	 ,

స నం 	పవ ం .



betroth	( )	v.t.,	to	be	engaged,	to	marry,	 ర 	 .

better	( ట )	adj.,	n.	&	v.	 షతర ౖన,	ఎ వ	 ౖన,	అ కతరం ,	 పర ,

between	 ( )	 prep.	 in	 the	 space	 or	 time,	 bounded	 by	 two	 limits,
separating,	మధ న,	న మ	సం న,

beware	( )	v.	i.	on	one’s	guard,	 గత 	 ం ,	అపమతం 	 ం ,

bewilder	( ల )	v.	t.	puzzle,	confuse,	 కమక ,	 బ 	 ,	త 	 .

beyond	 ( )	adv.	 c.	 prep.	 at	 or	 the	 further	 side,	 అవతల,	 అవతలపక ,
అందనంత	దూరం ,

bi	( ౖ)	half,	సగం	38o.
bid	 ( 	 )	 n.,	 v.it/i.	 offer	 a	 price,	 attempt,	 offer,	 లం 	 ట,	 న	 ల,

ఇవ న	 తం
bidding	( ం )	n,	command,	ఆ శ
big	 ( )	adj.	 (bigger,	 biggest)	 large	 in	 size,	 amount.	 important;	ఆ ర

ద ౖన,	 	 ఖ 	వ ం న	 త .

bill	( )	n.	written	statement	of	charges	to	be	paid,	poster,	programme,	bird’s
beak,	 proposed	 law,	 ంచవల న	 	 య 	పత ,	కరపత ,
ర కమ 	 య 	 పత ,	 ప ,	 ం 	 	 ( జ ,
ర ం 	ప శ 	 	చటం

billion	( య )	n.	one	million	of	million,	onethousand	million;	వంద	 .

bind	( ౖ )	v.	t./i.	(p.	i.	bound)	tie,	fasten,	place	under	obligation;	క ,	 ం ,
ర ం ం .

birth	 (బ 	 )	n.	 క,	 birth	 certificate	జన 	 వపత 	 ,	 birth	 date	 న	
birthday	జన 	 న 	birth	mark	 మచ 	birthplace	జన సల ,	birth	rate

కల	 త
bit	 ( 	 )	n.	 small	piece	or	quantity,	short	 time	or	space,	part	of	a	 tool:	 న

క 	 	ప ణ ,	త వ	సమయ 	 క	 ,	పట 	

bitch	(2)5)	n.	female	dog,	ఆడ	 క
bite	 ( ౖ 	 )	v.	 t.	 i.	 (p.t,	 bit.	 pp.	 bitten)	 cut	 with	 the	 teeth,	 penetrate,	 కర ,

, ,biting	 .	 bitter	 ( ట )	adj.	 sharp	 in	 taste,	 not	 sweet	 or
mild,	 ౖన.

black	 ( )	adj.	(blacker,	blackest)	dark	like	coal	or	soot,	having	black	skin,
gloomy,	evil,	నల 	 ం కర ౖన,	 ర ౖన	black	list	అ న 	గల
ం ట 	 త 	 ,	 black	 market	 క 	 బ .	 blackboard

నలబల,	blacken	న రం 	హ 	blackmail	 ం 	డ 	 ం ,	blackout



అంధ ర ,	blacksmith	 మ ,

blade	( }	n,	leaf,	sharp	edge,	ఆ ,	 ,	ప ౖన	 న
blame	( 	)	v.	t.	&	n.	దూ ం ,	 ం పణ	 ,	అ శంసన.	తప ప ,

blank	 ( ం )adj.	 empty,	 not	 written	 or	 printed,	 ,	 యబడ ,
అ యబడ ,

blanket	( ం 	)	n.&	v.	thick	woolen	covering,	ఉ 	 ప ,	కంబ ,

blast	( 	)	n,	strong	guest,	blow	up,	బల ౖన	అ ,	 .

blaze	( 	)	n,	bright	flame	or	fire,	 ల,మంట	అ కప శ .

bleed	 ( )	v.	 t./i.	 (p.t.	bled)	 leak	or	draw	blood,	extort	money	 from:	
,	బలవంత 	 ం .

blemish	 	flaw,	defect,	కళంక 	 ప
bless	( )	v.	t.	call	God’s	favour	upon,	praise	God,	ఆ ర ం ,	భగవం 	దయ

.

blind	( ం )adj.	without	sight,	lack	of	understanding	అవ హన ,	 ,

blink	( ం )	v.t,	open	and	shut	one’s	eyes	rapidly	క ప 	 ట	 ర ట.
bliss	( 	)	n,	perfect	happiness,	పర నందం,	పరమ ఖం,	స ర గం,
block	 ( 	 )	 m.	 log	 of	 wood,	 compact	 mass	 of	 buildings,	 obstruction,

య ,	అవ ధ .

blood	 (బ )	n.	 red	 liquid	 circulating	 in	 the	 living	 animals,	 courage,	 race,
decent,	-	 ల 	పవ ం 	ఎర 	దవ 	(రక ),	 ౖర ,	 ,	 ం తనం.

bloom	(బూ )	n,	flower,	youth,	glow,	 ష ,	యవ న ,	 ,	నవకం,
blossom	 ( జ 	 )	n.	&	 v.	 flowers,	 open	 into	 flowers,	 develop	 and	 flourish;

క ం ట, గ	 	 ం ట	.
blot	( )n	.	spot,	ugly,	disgraceful,	మచ 	అంద ర ,	కళంక .

blow	 ( )	n.	&	v.	hard	stroke,	shock,	(pt	blow,	p.t.	blown)	move	or	flow,	be
moved	and	carried	by	wind,	బల 	 	 ,	blow	out	ఉ

blue	(బూ)	adj.	coloured	like	sky,	 ల ,	ఆ శం	రం
blunder	 (బండ )	n.	 stupid	 or	 careless	mistake.	 ర 	 	 త వ

నత
blunt	(బం )	adj.	not	sharp,	dull.	 క 	 ,	మంద ౖన.
blush	( ))	v.	t.	become	red	faced	from	shame,	 	 హం	ఎర ట
boar	( 	)	n.	male	pig.	మగపం



board	 ( )	n.	&	v.	 long	piece	of	 sawn	wood,	 thick	 stiff	 card,	daily	meals,
supplied	 for	 payment,	 committee,	 entera	 Vehicle;	 బల	 పలక,	 య బల,
డ 	వ ం 	 జన ,	సంఘ ,	 హన 	ప ం ట.

boast	 ( )	n.	 &	 v.	 speak	 with	 pride,	 trying	 to	 impress	 people,	 boastful
డంబ 	 ట;అ 	పజల 	ఆక ట,	 ం క ,	గర .

boat	 ( )	 n	 .	 vessel	 for	 travelling	 on	water,	 boat	 bridge	 	ప ం
హన ,	పడవ,	పడవ	పలక,	boats	man	పడవ	న .

body	 ( )	n,	structure	of	bones	and	flesh,	main	part;	శ ర ,	 హ .	dead
body	శవ ,	bodyguard	ర క	భ .

boil	 ( )	n.	 &	 v.	 swelling	 producing	 pus,	 bubble	 up	 with	 heat,	 బ ,
మ ం .

bold	( 	)	adj.	(bolder,	boldest)	confident	and	courageous,	strong	and	vivid
(colour).	 హస 	గల,	ఆత స 	గల.	 ంప ౖన,	ప ట ౖన	boldness
ం .

bolt	( )n.	&	v.	sliding	bar	for	fastening	a	door,	strong	metal	pin,	fasten,	run
away,	త 	గ య

bomb	( ం )n,	&	v.	an	explosive	device,	 	 ం
bond	 ( ం )e)	n.	&	v.	thing	that	unites	or	restrains,	binding	agreement,	high

quality	writing	paper,	unite	with	a	bond;	బంధ ,	క ,	పత
bone	( 	)	n,	one	of	the	parts	that	makes	up	the	skeleton	of	an	animals	body;

ఎ క
book	 ( )	n.	&	v.	 set	 of	 sheets	 of	 paper	 bound	 in	 a	 cover,	 buy	 a	 ticket	 in

advance,	 సక 	 ం 	 	 ట.
bookish	( )	adj.	of	book సక	 న
book-keeping	( 	 ం )	to	maintain	records.	జ ఖ 	 	ప .

book-worm	( 	 )	a	person	who	is	very	fond	of	reading,	 స ల	
boon	(బూ )	n.	benefit:	 ర , భ
boot	(బూ 	)n,	shoe,	luggage	compartment	in	a	car.	 దర ,	 హన 	 ౖవ

	 ంద	 	 హన 	 క	గల	 మూ 	అర
border	( ర ))	n,	edge,	boundary,	అం ,	స హ
born	( )	adj.	brought	forth	by	birth,	a	natural	gift,	జన తః,	 క
borrow	( )v.t.li	to	take	loan:	అ 	 .

bosom	( స )	n.	breast,	 	bosom	friend,	 ణ	 ,



boss	( )	master,	manager	 య ,	అ
botany	( ట )న .	study	of	plants,	వృ స .

bother	( ద )	v.t./i.	cause,	trouble,	worry;	కష ,	 ధ .

bottle	( 	)	n,	container,	usually	made	of	glass	having	a	narrow	neck.	

bottom	 ( ట )	 n,	 lowest	 part	 or	 place,	 buttocks,	 lowest	 position.
అ గ ,	 	 వ .

bough	( ’)	n.	branch	of	a	tree.	 మ
boulder	( ల )	n,	large	rounded	stone:	 ం
bounce	( 	)	v.it/i.	spring	lack	or	up.	త న	 ౖ 	 	 క	 క 	

bound	( ం 	)	see	bind	ఎ ,	 ,	ఎల 	ఏర ర ,	ప తం	 .

boundary	 ( న )	 n,	 line	 that	marks	 a	 limit,	 hit	 to	 the	 boundary	 in	 cricket,
స హ 	 ఖ	, 	స హ 	 ఖ.

bouquet	 )	n.	bunch	of	flowers.	 ష 	 చ
bow1	( 	)	n.	rainbow,	ఇందధ
bow2	v.i.	bounding,	respect,	తలవం 	నమస ం 	,	 ర వ ం .

bowl	( )n	.	cup,	ball;	 ండ 	 	 ,	బం 	.	bowling	బం 	 స ,

box	 ( )	 container,	 compartment	 in	 a	 theatre:	 ` 	 	 	 ల
ర 	ప క 	ఏ 	 య బ న	 	boxing	 	 ద .

boycott	( )	n.	&	v.	refuse	to	deal	with	బ ష ం ,	బ ష రణ,	 .

bracket	 ( 	 )	n.	 support,	 signs	 in	writing	 ండ కరణ,	జతపర ,	 టల
అం ల 	 ంచ 	 	 	,

braid	( ),	band	of	hair,జడ,	
brain	( 	)n,	mind,	intelligence	 ద ,	 ధ
brake	( )	n,	a	reducing	speed,	 	త ం 	 ధనం.
branch	( ం )	n	arm	like	part	of	a	tree,	similar	part	of	road,	river,	etc.	sub-

division	of	a	family.	 	 మ ,	 ట క,	న 	 య,	 ంబ 	 ఖ.
brass	( )	m.	bright	yellow	metal,	alloy	of	copper	and	zinc,	ఇత
brave	( 	)	adj.	(braver,	bravest)	able	to	face	and	endure	danger.	 ౖర 	గల.
breach	 ( 	 )	 n,	 breaking	 of	 a	 rule	 or	 contract,	చట 	 	ఒప ంద

,

bread	( 	)	n.	bread	butter,	



break	( 	)	v.t.si.	(p.t,	broke,	pp.	broken)	fell	into	pieces	come	apart,	damage,
fail	 to	 keep,	 surpass,	 weaken,	 destroy;	 క 	 ,	 పగల ,
శన ,	అ క ం ,	బల న ,	ధ ంస 	 .

breakdown,	to	become	ineffective,	 ర మ న,	break	into,	force	one’s	way
into	 a	 house	 or	 shop,	 godown	 etc.,	 	 	 ణ ,	 	
బలవంత 	ప ం .

breast	 ( )	n.	milk	producing	organs	on	a	Woman’s	chest,	 front	part	of	 the
body,సన 	 	వ జం	.

breath	 ( 	 )	n.	 స,	 కద క	breathless	 వ ౖన,	breathtaking	ఊ 	 ,
ం .

breathe	( )	v.	t./i.	draw	air	into	the	lungs,	ఉ ల	 	 	

breed	 ( 	 )	v.	 t./i.	 (pt.	 bred)	 produce	 offspring,	 train,	 bring	 up;	 డ
పస ం ,	 ణ	ఇ ,	 ం 	 ం

breeze	( )	n,	light	wind,	bribe	 ,	 ర
bribe	 ..	 something	 given	 to	 somebody	 to	 persuade	 him	 to	 do	 Something

Wrong	లంచ
brick	 ( )	 n,	 a	 rectangular	 block	 of	 clay	 baked	 by	 fire	 used	 in	 building

ఉప గప 	 ర	చ ర ర 	మ 	 మ ,

bridal	( ౖడ ).	 ం ,	 ం 	 ం ,	వ 	 	 హ న 	సంబం ం న,
bridge	 ( )	n.	structure	providing	a	way	across	something.	bony	upper	part

of	the	nose,	వం న	 	దూల .

bridle	( ౖడ )	n.	hamess,	restrain.	క ,	బంద
brief	( 	)	v.	&	n.	inform	in	advance,	short	lasting,	concise,	short.	 ం

ణ 	 య ,	స ల క ౖన,	సంగహ ౖన,
bright	( ౖ )	adj.	shining,	lively,	intelligent,	 వంత ౖన,	స వ ౖన,	 ౖన,
brilliant	 ( యం 	 )	adj.	very	bright	or	intelligent,	very	clever	 వంత ౖన,

స వ ౖన,	 ౖన
brim	( )n,	&	v.	edge	of	a	cup,	etc.	(p.t,	brimmed),	అం ,	అం వర 	 ం ,

bring	 ( ం 	 )	v.	 t.	 (p.t.	 brought)	 cause	 to	 come,	 put	 forward	 	 ,
ం 	 వ .

brisk	 ( 	 )	adj.	(brisker,	briskest)	lively,	moving	quickly,	 నౖ,	 గ
కద .

brittle	( 	)	adj	easily	broken:	తర 	పగ



broad	 ( )adj.	 (broader,	 broadest)	 large	 across,	 wide.	 fulland	 complete:
డ ౖ న	 ల ౖన	స ష ౖన,

broadcast	 ( )	v.t./i.	 send	 by	 radio	 or	 T.	 V.	 	 	 . .	
ప రమ .

broken	( )	see	break న,	 ల ంచబ న
broker	(	 క )	n,	one	who	buys	and	sells	on	behalf	of	others;	ద 	మధ వ
bronze	( ం )	n,	allow	of	copper	and	tin.	కం
broom	(బూ 	)	m.	brush	for	sweeping	floors,	 .

brother	 (బద 	 )	n.	 Son	 of	 the	 same	 parents	 as	 another	 person;	 ద ,
brotherhood	 దరత ం,	brotherly	 దర వ ,

brown	( )adj.	(browner,	brownest)	a	dark	shade	with	a	reddish	hue మ
రం

bruise	(బూ )	n,	injury,	 య
brush	(బ )	n.	&	v.	implement	for	cleaning	or	Sweeping,	 ం .

brutal	( ట )	adj	very	cruel,	Without	mercy,	అ ర ,	ద ర త ,

bubble	(బ 	)	n.	&	v.	ball	formed	of	liquid	containing	air,	ball	of	air	rising
in	boiling	water,	 	 డగ	 డగ.

bucket	(బ 	)	n,	a	vessel	for	carrying	water,	milk	etc.,	 .

bud	(బ 	e)&)	n,	leaf,	flower	not	fully	open,	 ,	 గ	build	( 	v.	(p.	t.
built)	to	construct,	n.	bodily	shape,	 ం ,	శ కృ .

bulk	(బ 	)	n.	mass,	of	great	sizeసర ,	ప ణ	 షయం 	 ద గల.
bull	 ( )	n.	 male	 of	 ox,	 Whale,	 elephant,	 etc;	 ంగళ ,	 ఏ

ద ౖన 	మగ 	 ం న .

bunch	 (బం 	 )	n.	 cluster,	 number	 of	 small	 things	 bound	 together,	 roe,	 ,
,కట.

bundle	(బం )	n.	collection	of	things	loosely	fastened,	కట,	మూట.
bungalow	 (బం )	n.	 Small	 house	 with	 one	 storey	 surrounded	 by	 a	 large

Verandh	భవం
burden	(	బ 	)	n.	things	carried,	heavy	load;	 ర ,	,	బ .

bureau	(బూ )	n	office:	సభ,	 లయ .

burial	(బ )	n.	burying,	ఖననం	burial	ground,	శ న క,
burn	 (బ )	v.	 t/i	 (p.t,	 burned	or	burnt)	destroy	by	 fire,	heat,	 acid,	 sex	



ద ం .

burrow	 ( 	 )	n.	 hole	made	 in	 the	ground	by	boxes,	 rabbits,	 etc,	కన ,
రంధ .

burst	 (బర )	 v.t.fi.	 (p.t.	 burst)	 forced	 open,	 fly	 violently,	 ప ,	 బదల ,
పగల , డ .

bury	(బ )	v.	t.	place	a	dead	body	underground,	cover	up,	 ,	మూత .

bus	(బ )	n	ప ల	 	 హన 	bus	stop	బ 	ఆ 	 .

bush	( )	n.	shrub,	thick	growth,	 ద,	 ప 	)	bushy	 ద 	 న
business	( )	n.	trade,	work,	task,	Sys,	 ర
businessman	 ర 	 ,	 ర ,	వర
busy	 ( )	adj.	 (busier,	 busiest)	 occupied,	 having	 much	 to	 do;	 ప న ,

ఏ గ 	ప న 	 but	 (బ 	 )	adv.	 prep.	 conj.	 only,	 however,	 except;
వలం,	 తం,	ఏ ౖ ,	తప ,	 ,

butcher	( చ 	)	n,	person	cuts	up	and	sells	animal	flesh,	క ..

butter	(బట 	)	n.a	fatty	food	substance	made	from	cream,	 న
butterfly	(బట 	 )	n.	an	insect	with	broad	couspicuously	marked	wings, త క

క
buttock	బట 	 n,	 either	 side	 of	 the	 part	 of	 the	 body	 on	which	 a	 person	 sits,

button	బట 	a	small,	 round	bit	of	bone,	metal	or	plastic	 for	 fastening	on	an
article	of	clothing,	 తం

buy	( ౖ 	)	v.	t.	(p.t.	bought)	obtain	in	exchange	for	money,	purchase,	 .

buyer	(బయ )	 .

buy	 ( ౖ 	 )	prep.	 &	 adv,	 near,	 beside,	 in	 reserve,	 along,	 via,	 past,	 during,
through	the	agency,	దగర,	పక న,	అండ ,	మధ ,	 ర	by	అం 	అ 	by
gone	గడ న	,	by	name	 క	 ,	 ద,	by	pass	 ,	పక .

C

cab	 ( )	n.	 taxi,	 lorry,	 etc.	 అ 	 బం ,	 న 	 	 హన ,	 ర 	 బం
దల 	అ 	 హన ,

cabbage	( )	in	kind	of	vegetable,	 ట,	 .

cabin	( )	n.	Small	hut,	compartment,	 న 	 ర ,	 న 	గ .

cabinet	 ( )	 n,	 cupboard	 or	 case,	 central	 team	 of	 ministers,	 వ
ఉం వ 	ఉప ం 	 ల	 	 	 ,	 ంద	మం వర .



cactus	 ( క )	n.	 plant	 from	 hot	 dry	 climates	 with	 no	 leaves,	 covered	 with
spines,	 గ ,	బహ 	 	 క .

cafe	( )	n.	restaurant	 	 ట ,	అ ర	 ల.
cage	(Sas)	n.	wire	or	bar	enclosure	for	animals,	పంజర ,

cake	( )	n,	baked	sweet	bread,	 .

calcium	 ( య )	n.	 Whitewash	 metalic	 element,	 న ,
మూలప ర ౖన	బూ ద	వ 	గల	 హ

calendar	( లండ )	n,	chart	showing	dates	and	days:	 	 ర	న 	 య ప
పం ంగ .

calf	( )	n.	(pl.	calves)	young	of	cattle	or	elephant,	ఆ దూడ	 	ఏ 	 ల
call	 ( )	v.	 t./i	 shout	 to	 attract	 attention,	 cry,	 read	 aloud	 a	 list,	 command,

invite,	rouse	from	sleep,

communication	on	phone,	 name,	make	 a	 brief	 visit,	 ల ,	అర ,	 క ,
గర 	చ ,	ఆ ం ,	ఆ ం ,	 ద ం 	 	 	 ,	 ,
వ ల 	క ట.	call	for	ఆ ం ,	call	in	స య న 	 ల ,	call
off	 ర ,	 call	 on	అమ జ ,	 call	 out	 	ఆ ం ,	 call	 bell

	 ంట.
calm	 ( )	n.	adj.	v.	 (calmer,	calmest)	still,	not	windy,	not	excited;	 శ లత,

ప ంతత,	 	ఆడక ట.
calorie	( ల )	n.	unit	of	heat,	unit	of	the	energy	producing	food,	ఉ గత ,	శ

ల 	ప ణ	పద .

camel	 ( )	 n,	 a	 large,	 lumped	 quadruped;	 ( )	 	
ప కర .	in	camera	ఆంతరం క ౖన	గ

camp	( ం )	n.	temporary	accommodation	esp.	in	tents,	place	where	troops	are
lodged,	 ప 	 ల	 క	 	 campfire	బయట	చ 	 ప ల 	
నప 	 	చ మంట.

can	 ( )	n.	 &	 v.	 aux	 metal	 vessel	 for	 liquids,	 container,	 is	 or	 are	 able	 or
allowed	to;	 త

canal	( )	n,	artificial	water	course,	 వ.
cancel	( )	v.	t./i.	(p.t.	cancelled)	cross	out,	declare	that	something	will	not

take	 place,	 order	 to	 be	 discontinued,	 ర ,	 యమ 	 ఆజ
,	అ 	జరగ డద 	పక ం .

candid	( ం )	adj.	frank;	 క ౖన,	 ష పట ౖన,	తప ంచ .

candle	(క )	n,	stick	of	Wax	with	a	Wick,	



cane	 ( )	 in	 stem	 of	 a	 tall	 reed,	 etc.	 rod	 to	 punish	 children.	 లల
దం ం ట 	ఉప ం 	 త 	sugarcane	 ర గడ,

cannibal	( )	n	persons	who	eat	human	flesh;	నర ంస	భ .

cannon	( న )	in	large	mounted	gun;	 రం .

canopy	( )	in	covering	held	up	on	head,	etc;	తలక ,	తల గ,	 ం .

canteen	( ం )	n.	place	where	refreshment	is	sold,	 ం 	 క ం 	 .

Cavas	 ( )	n.	 Strong	 coarse	 cloth,	 గ ,	 దళస 	 తన 	 ఉం 	 డ,
త ఖన న 	 	ఉప ం 	 డ.

canvass	 ( )	v.	 t./i.	 ask	 for	 political	 support;	 జ య.	మద 	అ ం ,
ఓట 	అ ం .

cap	( )	n.	head	dress;	 .

capable	( ప )	adj.	having	a	certain	ability;	 న	శ గల,	సమరత	గల
capacity	( )	n.	ability	to	contain;	 మర .

capital	 ( ట )	n.	&	adj.	chief	town	of	a	country,	capital	letter,	accumulated
wealth,	 chief,	 very	 important,	 జ ,	 ద	 అ ర ,	 బ ,	 న
త ,	మూలధన ,	 ఖ ౖన.

capsize	( ౖ )	v.	tsi	overturn,	తల ం లగ.
captain	( ప )	n,	leader	of	sports	team,	 బృం 	 య ,

caption	( ప )	m.	heading.	 క
captive	( )	n.	taken	prisoner,	 ౖ .
capture	( ప )	v.	t.	take	prisoner,	take	by	force,	ప ,	 ౖ 	 .

caravan	( ర )	n.dwelling	on	wheels,	company	travelling	 ,	 ఖ ం
ఎ 	 ప ం 	 ,	 వర 	 ద ౖన ,
సమూహజనప ణ .

card	 ( )	 in	 piece	 of	 card	 or	 thick	 paper,	దళస 	 త 	 క ,	అట క ,
cards	 ట క

care	 ( )	n.	 &	 v.	 serious	 attention,	 caution	 to	 avoid	 loss,	 protection,
Supervision,	 Worry,	 anxiety,	 feel	 concern,	 interest,	 affection;	 ంత,

లత,	 శద,	 గత,	 ర ణ,	 పర ణ,	 ధ త,	 ఆ యత,	 careless	 అ గత,
careworn	 	కృం న,	కృ ం న

career	 ( )	 in	way	of	making	one’s	 living,	profession,	course	through	life;
	 ర ,	వృ .	 త	గమన ,

caress	( ర )	n,	kiss,	loving	touch,	 ,	 మ 	 న	స ర ,	 లన,	 జ ం .



caricature	 ( 	 చ )	n.	exaggerated	portrayal	of	a	person,	ఒక	వ 	 	వ
ల ణలత 	 ప తం 	 ం 	ప ంచడం.

carnage	( )	n,	great	slaughter,	మూ మ 	&	హత .

carnal	(కర )	adj.	of	the	body,	of	flesh;	 రక ౖన	 ౖం క ౖన,	 షయ ఖపర ౖన
carnival	( )	n.	public	festivity,	అల 	 న	 త వం.
carpenter	 ( ంట )	 m.	 person	 who	 makes	 and	 repairs	 wooden	 objects,

వడం
carriage	 ( )n,	 vehicle,	 conveying	 of	 goods,	 సర ల ,	 వ ల

ర 	 హన .

carrot	 ( ర )	n.	 an	 edible	 root	 of	 yellow	 or	 orange	 red	 colour,	 న
ప వ 	ఎర ంప,	ఎర లం ,

carry	 ( )	v.	 t./i	 transport,	 support,	 be	 the	 bearer,	 convey,	 ర ,	 ద ,
క ం 	carry	on	 ర 	 ర ం ,	carry	out	 ర

cart	 ( )	 carriage,	 చక	 హన ,	 ఎడబం 	 cartage,	 బం 	 ఉ ,	 ర
.

carve	 ( )	 v.	 tsi	 make,	 or	 inscribe	 by	 cutting,	 cut	 into	 slices	 for	 eating
,	 ,	 ంస ,	 	 న 	 .

case	 ( )	 n,	 covering,	 situation,	 law	 suit,	 set	 of	 facts,	 patients,	 ,	ప ,
జ ,	య ర	 ,	 .

cash	 ( )	n.	 money	 in	 the	 form	 of	 coins	 or	 bank	 notes,	 క ,	 నగ ,
cashbook	జ ఖ 	 	 సక ,	cash	discount	 క 	త ం .

cashier	( య )	n.	person	employed	to	receive	&	pay	money,	 .

cast	( )	v.	tsi.	(p.t,	cast)	throw,	shed,	direct	glance,	shape	in	a	mould,	select
actors,	 స ,	 ం ,	 సూ 	 చూ ,	 త ,	 న న ల
ఎం క .	cast	down	 ం ,	cast	out	 ం

caste	( )	m.	one	of	the	four	Hindu	social	divisions.	 ల ,	 .

castle	( )	n.	fort,	rook	in	chess,	 ట,	చదరంగ 	 ల 	ఒక .

casual	 ( వ )	adj.	 happening	 by	 chance,	 not	 serious,	 not	 permanent,
ౖ క ,	 వ 	 ,	 శ త 	 ,	 మూ ,	 casual	 leave

క	 లవ,	casually,	ఎ చూడ 	 ధం ,	అ ం 	casualty	ఆక క
సంఘటన,	 ప ,	 రటన,	 ఖ 	 ద 	 ||	 ల 	
మర ం న ,	 యప న 	సంఖ 	 ,	ప క	 .

cat	 ( )	n.	 	 cat	 call	 టక ,	 	 ||ల 	పదర నల 	అసమ 	 య సూ,
[ 	 	ఈల.



cataract	 ( ట )	 large	 steep	 waterfall,	 disease	 of	 the	 eye.	జల త ,	 కం
.

catch	 ( )	v.	t./i.	(p.t,	caught)	capture,	seize,	detect,	Surprise,	trick,	overtake,
check	 Suddenly,	 ప 	 ,	 ం ,	 క ,	 ఆశ ర ,	 తంత ,
అ గ ం ట,	 ఆక క	 త 	 ,	 catchword	 దృ 	 ఆక ం 	 ధ
అమ న	 ట.

category	( టగ )	m.	class	of	things,	వ ల	వ కరణ	 గ ,	తరగ .

catholic	 ( త )	adj.	 universal,	 including	 most	 things,	 శ జ య ౖన,
పజలంద 	ఉప గప ,	 సౖవ	మత	 ఖ 	సంబం ం న .

cattle	 ( )	n.	 pl.	 bovine	 animals,	 especially	domesticated	members	of	 the
genus	Bas,	ప .

cauldron	( ల )	n,	a	large	deep	upon	pot,	 ద	
cauliflower	( ఫవ )	n.	kind	of	cabbage,	 .

cause	( )	n.	&	v.	What	produces	an	effect,	reason	or	notice	for	action,	etc.,
movement	supported,	make	happen;	 రణ ,	ఉ శ ,	ఆ ర .

caution	 ( ష )	n.	 avoidance	 of	 rashness,	 attention	 to	 safety,	 warning,
గరూకత,	 ల వ,	 చ క.

cautious	( య )	adj.	having	caution;	 చ క	గల,	 గత	గల.
caw	( )	n.	&	v.	cry	of	a	crow,	 	అ .

cease	 ( ఇ )	 v.t/i.	 stop,	 discontinue.	 ,	 ఆ ,	 	 ceasefire,
ల	 రమణ.

ceiling	( ం )	n.	interior	surface	of	the	room,	అటక,	 కప .
celebrate	 ( ల )	v.	 t./i.	 engage	 in	 festivities,	 ర ం .	 celebrated,

ర ం న.
celibacy	( బ )	n.	unmarried,	బహ చర ,	celibate	బహ .

cell	( )	n.	Small	room,	microscopic	unit	of	living	matter,	 న 	గ ,	 వక ల
ఉం 	ఒక	పర .

cense	( )	v.t.	to	burn	incense,	 జ 	ధూప 	సమ ం ,	censer,	ధూప	 త.
cent	( ం )	hundred,	వంద,	cent	percent	నూట 	నూ .

central	( ంట 	)	adj.	&	n.	containing	the	centre,	principal,	essential;	 ంద ,
ప న ౖన ,	ప ఖ ౖన .

centre	( ంట )	n.	a	point	equidistant	or	at	the	average	distance	from	all	points
on	the	sides	or	outer	boundaries	of	something,	మధ గ 	ప భమ



అ ,	 న ,	ఆ ర .

century	( ంచ )	n.	hundred	of	something,	శ బ ,	వంద.
cereal	( )	n.	of	corn	or	edible	grain;	నవ న .

ceremony	 ( మ )	 in	 outward	 rite,	 కర ండ,	 సంప య	 బదమ న,	 ఆ ర
ంచ ల	తం .

certain	 (స )	adj.	 Settled,	 unfailing,	 తప ,	 రూ ౖన,	 certainly,
ం ,	తప ండ.

chaff	( )	n.	husks	of	corn,	etc.;	 న 	 .

chain	 ( )	n.	 &	 v.	 fetters,	 confinement,	 ornament,	 ,	 వరస,
త .

chair	( )	n.	 ,	అ ర	 ఠం	chairman	అధ .

chalk	( )	n.	soft	limestone	for	writing.	 ,	 మ ద
challenge	 ( ం )	n.	 calling	 to	 respond,	 summons	 to	 take	 part	 in	 contest,

difficult	task;	స ,	 	 న 	పం ం 	ఆ న ;	కష ౖన	ప .

champion	 ( ం )	n.	 &	 v.	 person	 who	 fights	 for	 a	 cause,	 athlete,
ర ం సం	 	వ ,	 	 న	 త.

chance	 ( )	n.	&	adj.	way	things	happen	themselves,	fortune,	opportunity,
క యం 	 సంభ ం 	 న ,	 అదృష ,	 అవ శ ,	 by	 chance,
అ ం ,	అక ,	అపయత ం ,

change	( ం )v.	&	n,	became	different,	variety,	 ,	 దల.
channel	 ( న )	n,	 a	wide	 strait,	 as	between	a	continent	and	an	 island,	ఏ ,

వ.
chapter	( ప )	n.	main	division	of	a	book,	అ య .

character	( రక )	n,	collective	peculiarities	in	a	person,	etc.,	moral	qualities,
inscribed	 letters	 or	 figures,	ఒక	వ 	 క 	ల ల	వరన,	 త,	 character
building	వ త 	 ణ ,	characterization	 కరణ.

charge	( )	n,	expense,	task,	duty,	custody,	orders,	accusation,	attack,	ఖ ,
కరవ ,	ప ,	ఆ న ,	ఉత ,	అ గ ,	 .

chariot	( )	n.	stately	vehicle,	రథ ,	 	chararioteer	రథ ర .

charity	 ( )	 n,	 kindness,	 love	 of	 fellow	men,	 alms	 giving,	దయ,	 క ణ,
ళ 	charitable	 ళం 	 నం	 ,	ఉ ర ణ 	గల.

charm	 ( )	n.	 quality	 that	 excites	 admiration,	magic,	స హన	శ ,	ఆకరణ
శ .



chart	( )	n.	map,	graph,	పట ,	 పట ,	ప క.
chase	 ( )	v.	&	n,	pursue,	 try	 to	attain,	pursuit,	hunting	 ంబ ం ,	త ,

.

chaste	 ( )	adj.	pure,	virgin,	simple	in	style,	decent;	 ర ల ౖన,	అస త,	స చ
ౖన,	 డంబర ౖన

chat	( )	n.	&	v.	talk	 .

cheat	( )	n.	&	v.	decieve,	trick,	fraud,	deception,	 స ం ,	 ,	వంచన,
స .

check	 ( )	v.	&	n.	a	move	in	chess,	suddenly	stop	or	slow	the	motion,	curb,
slowing	 of	 motion,	 pause,	 control;	 చదరంగం 	 	 ప
మం న ద 	 చ ం ట,	 కద క 	 అక 	 ఆ ట,	 కరణ ,

దల,	 మ .

cheek	( )	n,	either	side	of	the	face	below	the	eyes,	 ంప,	 గ.
cheer	( )	n.	&	v.	frame	of	mind,	shout	of	appaluse,	comfort,	gladden,	shout

for	joy;	ఆనంద 	 క 	 ,	 న క	 ,	ఉ స ,	ఊరట	 ం .

chemist	( )	n.	person	dealing	in	medicine,	మం ల	 .

cheque	 ( )	n.	 an	 unconditional	 order	 to	 a	 bank	 to	 pay	 money,	 డ
ఇవ వల న 	 త ర క 	ఇ 	ఆ శపత .

chess	 ( )	n.	 చదరంగ 	 ఆట	 chessboard	 చదరంగ 	 పలక	 	 అట,	 chessmen
.

chest	( )	n.	upper	front	surface	of	the	body,	box;	 ,	 .

chew	 (చూ )	v.	 t./i	grind	between	 the	 teeth,	నమలడం,	చప ం ,	chew	the	cud
మ .

chide	 ( ౖ )	v.	 t./i.	 (p.	 t.	 chided	 or	 chid,	 p.	 t.	 chidden)	 scold,	 rebuke,	 ,
మంద ం .

chief	 ( )	adj.	 leader,	 ruler,	 highest	 in	 rank,	 య ,	 ల ,	
ఉన త	 న 	 ం న .

chill	 ( )	 n,	 unpleaseant	 coldness,	 illness	 with	 feverish	 shivering	 చ ,
చ జ ర .

child	( ౖ )	n.	(pl.	childeren)	young	human	beings,	ప డ,	childhood	 ల ,
childish	ప తన ,	childlike	 ం ,	అ యకత .

chin	( )	n.	part	of	the	face	below	mouth;	గడ .

choice	( )	n.	choosing;	ఎం క.



choir	( య )	n.	band	of	singers,	 యకబృంద .

cholera	 (కల )	n.	 an	 infectious,	 often	 fatal	 disease	 with	 vomiting	 and
continual	 emptying	 of	 the	 bowels,	 ం ,	 చ ల 	 న	 త
సంబంధ ౖన	 .

choose	 (చూ )	v.	t./i.	(p.	t.	chose,	pp.	chosen)	Select	out	of	a	number,	prefer,
ఎ ట,	ఎం ట.

chorus	( ర )	n,	group	of	singers,	refrain	of	a	song.	 యకబృంద .

christian	( య )	adj.	believing	in	Christianity,	 	మత 	 శ ం .

chronic	 ( )	adv.	constantly	present,	having	a	chronic	disease,	 ర క ౖన
,	 .

church	 (చ )	 temple	 for	Christians,	 సౖ ల	 లయ 	 churchyard	 లయ
ఆవరణ.

cinema	( )	n.	చలన త ,	cinema	hall,	చలన	 త	పదర 	మం రం.
cipher	( ౖఫ )	n,	symbol	O	representing	zero,	 జ ,	 న ,	శూన .

circle	 (స )	n.	 round	 plane	 figure,	 curved	 tier	 of	 seats	 at	 a	 theatre,	 etc.,
group	 with	 similar	 interests;	 వృత ,	 వర ,	మండల ,	 ,	 టక
పదర న	మం ల 	 ం 	వల ర 	ఏ 	 య బ న	 ల	ఆస ల
వరస.

circumstance	 (సర 	 )	n.	 occurence	or	 fact	 connected	with	 an	 event	 or
person;	ఒక	చర 	సంబం ం న	 ల 	 	ప .

citadel	( డ )	n.	fort,	 ట,	 ర .

cite	( ౖ )	v.	t.	quote	or	mention	as	an	example,	ఉదహ ం .

citizen	 ( జ )	n.	 inhabitant	 of	 a	 city,	 person	with	 full	 rights	 in	 a	 country,
,	citizenship,	 రసత .

city	( )	n,	a	big	town,	నగర .

civic	( )	adj.	of	a	city	or	citizenship,	 రసంబంధ ౖన.
civil	 ( )	adj.	 of	 citizens,	 not	 of	 the	 military,	 polite,	 రస

సంబం ం న,	civil	action,	చటబద 	చర 	civil	disobedience	చటవ కత,
civil	marriage	 ల	మధ 	ఒడంబ క 	ఆ ంచబ న	 హ ,	civil	War
అంత ద ,	civilization	 గ కత	civilized	 గ క ౖన.

claim	( )	v.	t.	demand	as	right,	assert,	హ 	 ర 	 ం ,	claimant	హ
ర 	 ం .

clamour	 ( మ 	 )	 used	 noise,	 protest,	 అర ,	 అర ల 	 వ 	 	 ఒక
ం 	 	ఒ ం ,	గ 	 .



clap	 ( )	 v.t./i	 (p.t,	 clapped)	 strike	 palms	 in	 applause,	చ ,	త ,	చప
.

clarity	( )	n,	clearness,	స షత,	స చ త.
clash	( )	n.	conflict,	 ట,	ఘరణ.
class	( )	m.	set	of	people	or	things,	standard	of	quality,	rank	of	society,	set

of	 students	 taught	 together,	 వర ,	 ణ త,	 స జం 	 ,	 ల
సమూహ ,	 classroom	 తరగ 	 గ ,	 class	 struggle	 వర ట ,	 class
system	తరగ 	 న .

clause	( )	in	single	part	in	a	treaty,	a	distinct	part	of	Sentence,	 న 	 క ,
చట 	అ 	ఒడంబ క 	ఒక	 బంధన.

claw	( )	n,	a	sharp,	usually	curved	nail	on	the	foot	of	an	animal,	as	on	a	cat,
dog,	 bird	 etc.,	 a	 foot	 armed	with	 claws;	జం 	 క	ప 	 	ఉం 	

.

clay	( )	n,	sticky	earth;	బంకమ .

clean	 ( )	adj.	 (cleaner,	 cleanest)	 tidy,	 free	 from	 dirt,	 భపర ,	 ,
,

clear	 ( య )	adj.	 (clearer,	clearest)	 transparent,	free	from	doubt,	easily	seen
or	 heard;	 అసక ,	 రదర క ౖన,	 సూ 	 clearly	 స ష ,	 clearness
రదర కత.

cleave	( )	v.	t.	(p.t,	cleaved,	clove	or	cleft)	split;	 .·

clerk	(క )	n.	person	employed	in	an	office	to	do	written	work,	 మ .

clever	 ( వ )	adj.	 (clever,	 cleverest)	 skilful,	 quick	 at	 learning,	 tricky,	 ౖన,
గల,	 కచక గల

climate	( )	n.	regular	weather	conditions,	 ష	 గ .

climax	( )	n,	point	of	greatest	interest	or	intensity,	 నకమ ,	ఆ ధం
ఏర ర న	 ల	 	ఉ ల	 ,	 	 వ ,	ప ష,

climb	( ం )	v.	tsi	go	up	or	over,	ఎ ,	 ౖ .

cloak	( )	n,	loose	outer	garment,	 	 ం 	వ 	ఉం 	అం .

close	( )	v.	t./i.	shut,	come	to	an	end,	come	nearer	together,	hidden;	మూ న,
వర 	 వ న	 దగర 	 వ ,	 న,	 closed	మూయబ న,	 closely	 దగర ,
ఏ గత .

cloth	( )	n.	Woven	material,	బట.
clothe	( )	 	 ,	బట 	



clothes	( )	క బట .

clown	 ( )	n.	 person	 who	 does	 comical	 tricks,	 దూష ,	 స ,
అ య .

club	 (క )	n.	 Society,	 heavy	 stick,	 a	 class	 in	 cards:	 సంఘ ,	బల ౖన	 ,
ట 	క వ .

cluster	(కస )	n,	&	v.	bunch,	Small	close	group,	 చ ,	 ,

coal	( )	n.	 	 ,	coalfield	 	గ ల	మండల ,

coarse	( )	adji	(coarser,	coarsest)	rough,	crude	in	manner,	 తక,	 రక ,
గర ,

coast	( )	n.	Sea	snore	and	land	near	it,	స ద ర .

coat	 ( )	n.	 long	outer	garment	with	sleenes,	 ,	 డ 	 	గల	 డ ౖన
ౖఅం .

cobra	 ( )	n.	 poisonous	 Snake	 of	 Asia	 and	 Africa,	 	
.

cobweb	( )	n,	network	spun	by	a	spider,	 గూ .

cock	( )	bird,	 ం ,	weathercock	 	 శ 	 త 	ప 	cockcrow
త,	 వ	ఉదయం.

code	 ( )	 n,	 set	 of	 rules,	 laws	 or	 signals,	 prearranged	 words,	 బంధ వ ,
code	of	conduct	నడవ క	 బంధన .	code	number	సం త	సంఖ ,	code	word
సం త	పద 	 	రహస 	 ష.

coeducation	 ( 	ఎ 	 ష )	 n,	 education	of	 the	 boys	 and	girls	 in	 the	 same
classes;	 ల	 కల	సహ ద

coexistence	( 	ఎ )	n.	exist	together,	సహ వన .

coffee	( )	n.	drink	made	from	seeds	of	coffee	plant	with	hot	water	and	milk,
	 ంజల 	 ,	 ల 	త 	 	 య .

coil	 ( )	v.t./i.	 Wind	 into	 rings,	 n,	 coil	 something	 గ 	 ,
ఉంగ 	 .

coin	( )	n.	metal	money,	 .

cold	 ( )	adj.	 (colder,	 coldest)	 having	 a	 low	 temperature,	 not	 warm,	 not
enthusiastic,	చలదన ,	 తల ౖన,	జ ,	ఉ కత	 .

collapse	 ( )	 all	 down	 suddenly,	 loose	 strength	 suddenly,	 ,
ప .

colleague	( )	n.	fellow	worker,	స ,	సహ .



collect	 (క )	v.t./i.	 bring	 or	 come	 together,	 fetch;	 క ం ,	 .
collection	 కరణ,	 ,	వసూ .

college	( )	n.	institution	for	higher	professional	education,	క ల.
collide	( )	v.i,	come	into	collision,	 ,	 .

colonel	(కల )	n,	a	rank	in	military,	మ ప .

colony	( ల )	settlement,	people	of	one	nationality	living	in	a	particular	area,
పజలందరూ	ఐకమత ం 	కల 	ఉం 	ప శ .

colour	(కల )	n.	sensation	produced	by	rays	of	light	of	different	wave	lengths,
complexion,	 paint,	 flag	 of	 a	 ship	Or	 regiment,	రం ,	వర ,	స వ .
colourblind	 	రం ల 	చూడ క ట.	coloured	రం ల న.

comb	( ం )	m.	 న,	honeycomb,	 ప .

combat	(కం )	n.	&	v.	battle,	contest,	 ద ,	 .

combine	 (కం ౖ )	v.	 t.	 li.	 to	 join	 into	 a	 group,	 ఒక 	 	 	 .
combination	కల క,	 దల

come	(క )	v.	t.	(p.t.	came,	pp.	come)	move	towards,	begin	to	develop,	arrive,
reach	a	point,	occur,	 ,	చ ,	వ ,	సంభ ం .	come	forward	 ౖ ,	come
into	force	అమ 	 ,	come	of	age	చటబదం 	వయ 	వ ,	come	out
బయట 	 .

comfort	 (కంఫ )	 in	 state	 of	 easy	 relief;	 ఖ వన ,	 ఓ 	 comfortable
ఖవంత ౖన.

command	 (క ం )	 n,	 statement	 given	 with	 authority,	 mastery,	 authority,
ఉత ,	ఆజ,	ఆ శ 	 సన .

commence	(క )	v.	t./i.	begin;	 ద 	 ,	 రం ం .

commend	 (క ం )	v.t./i.	 గ ,	 ,	 praise	 ం ,	 recommended,
	 .

comment	 ( ం )	m.	opinion	given,	 explanatory	note:	అ య ,	 మర ,
ఖ ,	 వరణ,	ఆ పణ.

commerce	( )	n,	all	forms	of	trade	and	the	service,	వరక ,	 జ .

commercial	(కమ య )	adj.	of	commerce,	 ర	పర ౖన,	 జ 	పర ౖన.
commission	 (క ష )	n.	 giving	 of	 authority	 to	 perform	 a	 task,	 task	 given;

అప న	ప 	 	 ట 	 తన .

commit	(క )	v.	t.	(p.t.	committed)	do,	perform,	entrust,	bind	to	a	course	of
action,	 ,	ఆచ ం .



committee	 (క )	n.	 society,	 group	 of	 people	 for	 some	 Special	 purpose,
సంఘ ,	 స ,	 ద	 స య త	 ప క	 ర ధన 	ౖ య ంచబ
స ల	 ట

commodity	(క )	n.	article	of	trade,	వరక 	స .

common	 ( మ )	 adj	 (commoner,	 commonest)	 of	 or	 effecting	 all,	 occurring
often,	 ordinary,	 of	 inferior	 quality;	 సర రణ ౖన,	త వ	 ణ త	 గల,
common	 good	 క య 	 common	 people	 న 	 పజ ,	 common
sense	 	 న ,	commonwealth	స తంత	ప ప 	గల	పపంచ	 ల	 ట .

communal	 (కమూ న )	adj.	 లమత	వ ల 	 SoÖS	 communalism	 మ దం,
communalist	 మ .

communist	 (కమూ )	n.	 supporter	 of	 communism,	 మ 	 సమ ం
వ

community	 (కమూ )	n.body	of	people	having	common	faith,	or	 interests,
ఉమ 	యూజ న ం

companion	 (కం య )	 n,	 one	 who	 accompanies,	 thing	 that	 matches;
సహచ ,	 గ .

company	 (కం )	m.	people	assembled,	associates,	people	working	together,
firm,	division	of	a	military,	సహ స ,	జనసమూహ .

compare	(కం )	v.t./i	liken,	declare	to	be	similar,	be	Worthy	of	comparison,
,	 ం 	 వ ల	 	 వ ల	మధ 	 ల 	 ం .	 comparison
క,	ఉప నం.

compass	 (కం )	n.	 an	 instrument	 showing	 the	 direction	 of	magnetic	 north
and	bearings	from	it, .

compel	(కం )	v.t.	(p.t.	compelled)	force;	బలవంత 	 ,	 ర ం ం .

compensate	( ం )	v.	t./i.	make	payment	for	a	loss,	న 	భ 	 .

competent	 ( ం ం )	adj.	 having	 authority	 or	 ability,	 త న	 అరతగల,
మర ంగల.

competition	( ం ష 	)	n,	friendly	contest,	competing	 ,	స ర,	competitor
.

complain	(కం )	v.	i.	say	one	is	dissatisfied,	అసంతృ 	పక ం .

complete	 (కం )	adj.	 &,	 v,	 having	 all	 its	 parts,	make	 complete	 ,
ం .

compliment	( ం ం )	 	aise,	(pl)	greetings,	అ నందన .

compose	 (కం )	v.t.	 form,	make	up,	 arrange,	Create	 in	 literature	or	music,



రూప ,	అమ ,	 ష	 క	సం త 	

compound	( ం ం )	v.	t./i	combine,	add	to	క ,	 ,	స .

compromise	 ( ంప ౖ )	 n,	 agreement	 reached	 by	making	 concessions,	 ,
అ య	 	 ల ం 	స నప ట.

compulsory	(కంప )	adj.	that	must	be	done;	 ర ం ం ,	 ంచబ న.
comrade	( )	n,	companion,	fellow,	 తృ ,	 .

conceal	(క )	v.	t.	hide,	keep	secret,	 ,	రహస 	ఉం .

conceive	 (క )	v.	 t./i.	become	pregnant,	 form	an	 idea,	 think,	గర 	 ,
ఊ ం .

concept	( )	n,	idea,	notion,	 వన,	 వ ,	సంకల .

concern	 (క )	v.	 t.	 be	 about,	 be	 relevant	 to,	 involve,	 సంబం ం 	 ఉం ,
ప తం	 ,	ప ం .

concession	(క ష )	conceding	త ం ,	 .

concise	(క ౖ )	adj.	brief,	 ప ౖన,	సం ప ౖన.
conclusion	 (కం జ )	 n,	 concluding,	 opinion	 reached,	 end;	 ం ,	స ,

పర వ న .

condemn	(కం )	v.	t.	disapproval,	declare	unfit,	convict,	ఖం ం ,	 ం ం ,
అన డ 	పక ం .

condition	(కం ష )	n.	state	of	being	ప ,	(pl.)	circumstances,	ప .

conduct	( ండ )	n.behaviour,	Way	of	conducting,	పవరన,	నడవ క
confess	 (క )	v.	 t./i.	 acknowledge,	 admit,	 declare	 one’s	 sins,	 ఒప ,

బయ పర .

confine	(క ౖ )	v.	t.	keep	within	limits,	keep	shut	up,	హ 	 ం ,	 ం .

confirm	(కన )	vt.	make	definite,	corroborate,	ధృవపర ,	 రపర .

conflict	( 	 )	v.	t.	fight,	struggle,	disagreement,	 ద 	 ,	సంఘ ం ,
స పడ ం .

confuse	 (కనూ )	v.	 t.	 throw	into	disorder,	make	unclear,	 ందరవందర	 ,
కమక .

confusion	(కనూ జ )	గందర ళం,	అ మయ	ప
congratulate	 (కం )	v.	 t.	 admire	 Success,	అ నం ం ,	 congratulation

అ నందన
conjugal	( ం గ )	of	marriage,	 హ	సంబంధ ౖన



connect	 (క )	 v.	 tsi.	 join	 or	 joined,	 ,	క ,	 	 connection	కల క,
బంధ .

conquer	 (కంక )	v.	 t.	 overcome	 in	 war	 or	 by	 effort,	 ద 	 జ ం ,
వశపర ,	conquest	 జయ ,	 .

conscience	 ( ౖ )	n.	Sense	of	right	or	Wrong,	feeling	of	remorse,	ధ ధర
క ,	మన ,	అంత త .

conscious	( య )	adj.	aware,	awake,	ఎ కగల	 న.
consent	(క ం )	v.	i.	say	one	is	willing,	ఒ ,	సమ ం .

consider	 (క డ )	 v.i.	 think	 about,	 be	 of	 the	 opinion,	 ఆ ం ,	 తల
consideration	 చన,	 రణ,

consist	(క )	v.	t	be	made	up	of	క 	 ం ,	ఇ ం .

consonant	( )	n,	letter	other	than	a	vowel;	హ
conspiracy	( ర )	n.	act	of	conspiring,	šolo),	గూ .

constable	( 	 	)	n	policeman;	 క
constant	 ( 	 	 )	adj.	&	n,	continuous,	occurring	repeatedly,	unchanging,

faithful,	ఎడ గ ,	 ,	నమ క ౖన,	constantly	తర .

constituent	 ( ం టూ య )	adj.	 forming	 part	 of	 a	 Whole,	 అవయవ ౖన,	 ఒక
గ ౖన.

constitution	 ( టూ ష )	n.	 composition,	 principles	 by	 which	 a	 State	 is
organized,	సంఘ త	పరచడం,	 ంగ .

construct	 (క 	స 	 )	v.	 t,	makebyplacing	parts	 together,	క ,	 ం ,	ర ం ,
ఏర ర ,	construction	 ణ ,	కటడ .

consult	 (కన )	v.	 t./i.	 seek	 advice	 or	 information	 from,	 సంప ం ,
సల గ ం .

cosune	 (కనూ )	v.t.	 use	 up,	 eat	 or	 drink	 up,	 destroy,	 ం ,	 	 క
,	 శన .

contact	 ( ం )	n.	 touching,	 meeting,	 communication,	 connection,	 స ర ,
,	సంపర ,	సంబంధ .

contempt	(కం ం )	n,	despising,	disrespect,	తృ ర ,	 ర ర ,	అల .

content	 ( ం )	adj.	&	m.	 satisfied	with	what	 one	 has,	what	 is	 contained,
సంతృ 	 ం ,	సంతృ .

contest	( ం )	v.	tsi	compete	for,	dispute,	 ,	 ం .

context	( ం 	)	m.	what	goes	before	or	follows,	circumstances,	సందర ,



పకరణ .

continual	(కం )	adj	never	ending,	 రంతర ౖన.
continue	(కం నూ )	v.t./i.	non	stop,	resume,	 న ం ,	మరల	అం .

continuous	(కం నూ వ )	adj.	without	interval;	 మ 	 ం .

contract	 ( ం )	 v.	 t./n,	 make	 contract,	 arrange,	 catch	 (illness),	 become
smaller,	a	formal	agreement,	ఒప ంద 	 ,	ఏ ,	త .

contribute	 (కం బూ )	v.	 t./i.	 give	 to	 a	 common	 fund,	 help	 to	 bring	 about.
ల ,	రచన 	ఇ ,	contribution	 ళ వ డం,	 ళం.

control	(కం )	v.	&	n.	regulate,	check,	power	to	give	orders;	కమబదం	 ,
స చూ ,	ఆ ం .

convenience	 (క య 	 )	 n,	 being	 convenient,	 lavatory,	 వస ,	 కర ,
మ ,	convenient	వసఆగల,	 కర గల,	అ ౖన.

conversation	( న ష )	n.	talk,	dialogue,	పసంగ ,	సం షణ.
convey	 (క )	v.	 t.	 carry,	 transport,	 communicate	 an	 idea,	 ,

,	ప ర .

convict	(క )	v.	t.	prove	or	declare	guilty	 	 రూ ం ,	 .

convince	 ( )	 v.t,	 make	 a	 person	 feel	 that	 something	 true:	 ఒ ం ,
న ం ,	 ౖ క	 స క ం .

cook	 ( )	v.	 t./i.	 prepare	 food	 by	 heating	 m.	 a	 person	 who	 cooks;
వంట ట,	వంట .

cool	( )	adj.	(cooler,	coolest)	fairly	cold,	calm;	సమ తల ౖన,	 ంత ౖన.
co-operate	( -ఆప )	v.	t.	work	or	act	together,	సహక ం ,	కల 	ప ,	co-

operation	సహ ర ,	co-operative	సహ ర	సంబంధ ౖన,
copper	( ప )	n.	malleable	red	brown	metallic	element,	 ,	 మ .

copy	( )	n.	&	v.	thing	made	to	look	like	another,	specimen	of	a	book,	నక ,
ప ,	నక .

cord	( )	in	string,	సన 	 	spinal	cord	 క
cordial	( య )	adji	hearty,	Warm.	హృదయ ర క ౖన,	 హ ర క ౖన.
cork	( )	n,	stopper,	 ర .

corn	( )	m.	cereals,	నవ న ,	 క న
corner	 ( ర )	n.	&	v.	 area	where	 two	 sides	meet,	 drive	 in	 a	 position	 from

where	 there	 is	 no	 escape:	 మూల,	 ణం,	 ,	 ఎటూ	 కదల 	
.



correct	(క )	adj.	propei	right,	స 	 ,	 ,	correction	

correspond	(క ం )	v.	t.	be	similar,	in	harmony,	write	letters	to	each	other;
ఒక క 	ఉతర 	

corrupt	 (కర )	adj.	 spoiled,	 immoral,	 accepting	 bribe,	 dishonest,	 decaying,
wicked;	 న,	అ ౖన,	లంచ ం ౖన,	 	 ,	 న,
ర ౖన.

cost	( )	n	&	v.	expenditure,	price;	ఖ ,	ధర,	costly	ఖ ౖన ,	 ౖన .

costume	( సూ )	n.	dress,	garments,	clothes,	 ష రణ,	ఆ ర ,	 .

cot	( )	n,	a	light	portable	bed.	మంచ .

cottage	( )	n.	hut,	small	country	house;	 .	 క,	పర ల,	 ర .

cotton	( ట )	n.	&	adj.	soft,	white	fibrous	substance,	దూ ,	ప .

cough	( )	n.	send	out	air	from	the	lungs	violently	and	noisinr”	ద .

council	 ( )	n.	 assembly	 to	 advise	 or	 discuss;	సల 	సంఘ ,	స చన
సభ.

counsel	( )	n.	&	v.	advice,	suggestions,	(p.t.	counselled)	సల ,	సంప ం ,
త ధ.

count	 ( ం )	 v.	 &	 n,	 find	 the	 total	 of,	 say	 numbers	 in	 order,	 regard	 as,
క ,	అం ల 	వ స 	 ప .

country	 (కం )	n.	 nations	 or	 state’s	 land,	 people	 of	 state,	 region,	 శ ,
జన భూ .

couple	 (క )	n.	&	v.	 two	people	or	 things,	married	pair,	ఇద 	వ 	
ం 	వ ,	జంట,	దంప .

courage	(క )	n.	boldness,	ability	to	face	danger,	 ౖర ,	courageous	 ౖర
గల,	 హస 	గల

course	 ( )	n.	Way,	 ground,	movement,	 direction,	 ర ,	పం 	సల ,
కద క,	 శ.

court	( )	n,	a	person	or	group	of	persons	whose	task	is	to	hear	and	Submit	a
decision	on	cases	at	law,	 య న .

courtesan	( స )	n,	prostitute,	 శ ,	 ల .

courtesy	 ( 	 ))	 polite	manners	 or	 behaviour,	మ ద,	మం తన ,	మన న,
జన .

cousin	 ( )	 m.	 child	 of	 one’s	 uncle	 or	 aunt,	 తం ,	 నతం 	 	 నత,
న మల	సంత .



cover	( - 	)	m.	&	v.	conceal,	protect,	travel	over	a	distance,	deal	with	a
subject,	 report	 for	 a	 newspaper,	 Wrapper,	 envelope;	 ,	 మూ ,
ర ం ,	ప ణ	దూర 	 క 	ప ణ ,	 సక 	 క 	అట,	 	స ,
త 	సం .

cow	( )	n.	(es	3)	cowherd	 ల ,	cowdung	 మయ 	( డ)
coward	(క )	n.	lacking	courage,	 పంద.
crab	( )	in	a	deeapod	crustaeean,	ఎండ య,	 త	.
crack	( )	n,	&	v.	a	sharp	sudden	noise,	sharp	blow,	a	line	where	a	thing	is

broken,	 	 మ 	శబ ,	 ణ ౖన	 బ ,	 క ల	 .

cradle	( )	n.	Small,	low	bed	from	a	newborn	baby,	ఊయల.
crane	( )	n,	a	large	Wading	bird	with	long	legs	and	neck;	 ంగ,	బ 	ఎ

యంత .

crash	( )	n,	loud	noise	of	a	breakage,	violent	collision,	financial	collapse,	v.
t.	 make	 a	 crash,	 opě	 ళ	ధ ,	 ళ ళ	ధ 	 	 	 ,	ఆ క
నష ,	 న ల	 .

crave	 ( )	v.t./i.	 an	 intense	 longing,	 ask	 earnestly	 for.	 అ ం ,	 బ ,
అ ,	 .

crawl	( ),	i.	to	move	slowly	on	hands	and	knees,	move	very	slowly,	 .

craze	( )	n.	 ,	 .

cream	( )	n.	fatty	part	of	milk,	best	part,	 ల గడ.
creation	 ( ష )	n.	 the	 act	of	 creating,	సృ ,	సృ ంచబ న	 వ ,	 creator

సృ కర.
creature	 ( చ )	n.	animal,	person,	సృ ంచబ న	సమస	 వ -	జం ,

న 	వ ౖ
credit	( )	n.	belief	that	a	thing	is	true,	however,	good	reputation,	sum	at	a

person’s	 disposal	 in	 a	 bank,	 నమ క ,	 స ,	 పరప ,	 గ త,
ం 	డ 	 ట.

creep	 ( )	v.	 t.	 (p.t.	 crept)	move	with	 the	body	 to	 the	ground,	move	 slowly
and	 stealthily.	 మ 	శబ 	 య ం 	నడ 	 	 ,	 creeper	 గ,
ల లంగ ,	 ల .

cremate	( )	v.	t.	burn	to	ashes,	శ దహన 	 .	cremation	శవదహన
crime	( ౖ )	n.	serious	offence,	illegal	acts,	 ర ,	అ 	ప .

criminal	( న )	 ర .



cripple	( )	n.	&	v.	lame	person	weaken	seriously	 క ం .

crisis	 ( ౖ )	m.	 crises,	 decisive	moment,	 time	of	 acute	 difficulty;	 ష	ప ,
య	ప .

critic	 ( )	n.	person	who	finds	out	faults;	 మర ,	critical	ప దకర ౖన ,
criticism	 మర

crocodile	 ( క ౖ )	n.	a	large	river	reptile,	 స ,	crocodile	tears	 స 	క
( ంగ	క

crop	 ( )n,	 harvest,	 very	 short	 hair	 cut,	v.	 t.	 (p.t.	 cropped)	 gather	 harvest,
పంట,	 	క ం .

cross	 ( )	n.	 marks	 showing	 one	 line	 intersecting	 another,	 that	 on	 which
Christ	 was	 crucified,	 hybrid	 animal.	 v.t/i.	 mark	 a	 cheque,	 oppose,	 the
wishes	of	 వ,	 ద	అడ త,	ఎ వ 	అ 	అభ ంతర	పర ట.

cow	( )	n.	a	large,	black	bird	with	a	harsh	cry;	 ,	 త.
crowd	( )	n,	large	group.	v.	fill	or	occupy	full,	జనసమూహ ,	 ం .

crown	( )	n.	ornamental	headdress	worn	by	kings,	మ ట ,	 ట .

cruel	 ( య )	adj.	 (crueller,	 cruellest)	 enjoying	 other’s	 suffering,	 causing
suffering,	hard	hearted,	 ర ౖన,	క న	హృదయ 	గల.

crush	(క )	v.	t./i.	press	so	as	to	break,	pound	into	fragments,	become	crushed,
defeat	completely,	బలం 	 	ప ల 	ఓ ం 	అణ

crust	(క )	n.	hard	outside	covering	in	గ 	ఉం 	 ప 	 గ
cry	 ( )ౖ	&	v.	make	 loud	sounds	 that	express	feelings	of	 fear,	pain,	grief	etc.,

ఏ ,	 ఃఖం ;	క 	

cull	(క )	v.t.	pick	flowers,	select,	ఎ ?	 ల 	ఏ ట
culprit	(క 	 )	n.	person	who	has	committed	offence.	 ;	అప
cultivate	 (క 	 	 )	v.	 t.	 prepare	 land	 for	 crops,	 produce	 crop,	 develop	 by

practice,	పంట ,	 క 	 ంచ 	 ల 	త 	

cultivation	 (క ష )	 n	 cultivating,	 act	 of	 breaking	 up	 the	 soil;	 పంటల
పం ం 	పద .

culture	 (కల )	n.	 civilization,	 artificial	 rearing	 of	 సభ త;	 cultured	 సంస ృ
క ం

cunning	(క ం )	adj.	clever	of	deceiving,	 ల
cup	(క )	n.	small	porcelain	bowle	 న ఇ	ఉప ం 	 ధన
cure	( )	n	&	v.	remedy,	treatment	 త ;	ఉప ర ;	మం ల 	 గ ల



శన 	 	 curiosity	 ( )	 n,	 desire	 to	 know	 things,
ష 	 ల 	ఆ ం .	 	ఞస.	 తూహల

curl	( )	n.	&	v.	twist	into	ringlets,	వలయ 	

currency	(క )	n.	money,	in	vogue,	ఒక	 శ 	దవ 	 న
current	 (క ం )	adj.	 belonging	 to	 the	 present	 time,	 in	 general	 use,	 flow	 of

electricit	 ఇప 	 సంబం ం న	 న 	 ఉప గ .	 	
త హ

curtain	(క 	 ౖ )	n.	cloth	hung	as	a	Screen;	పర
curve	 (క )	 n,	 line	which	 changes	direction	without	 angles.	 	&	v.	 have	or

cause	to	have	the	form	of	a	వం ;	వంకర	 .

custody	 (కస )	n.	 Safe	 keeping,	 imprisonment:
44444444444444444444444444444444444

custom	 (కసం)	n,	usual	way	of	behaving,	 regular	dealing	by	customers	duty.
సంప యక 	జ 	ప .	ఎ మ ,	 మ 	న ల ౖ	 ం 	 ంక

cut	(క )	v.	&	n.	(p.	t.	cut)	divide,	wound,	reduce,	intersect,	divide,	reduction.
క ం ,	త ం ,	 ం

cycle	( ౖ )	n.	recurring	series	of	events,	bicycle,	 చక	 హన .

cylinder	 ( ండ )	 in	 roller	 shaped	 hollow	 or	 solid	 vessel.	సూ కరం 	ఉం
త

D

dacoit	( 	)	n.	robber,	 ,	 ంగ,	 ( వ )	 ంగ
daily	 ( ౖ )	adj.	 adv.,	 &	 m.	 from	 day	 to	 day,	 happening	 everyday,	 often

ప న ,	 ,	ప వ 	 న	ప క
dairy	( ౖ )	n.	building	where	milk	and	milk	products	are	made	 ల 	 క ం ,

ల ,	సరఫ 	 	సల
dam	( )	m.	barrier	to	hold	water	back,	ఆనకట,	వరద ,

damage	( )	n.	&	v.	loss,	injury	causing	loss,	injure	as	to	diminish	value,
డ ,	

dame	( )	n.	a	married	woman;	 హ 	అ న	
damp	( ం )	in	adj.	&	v.	moisture,	dejection,	chill,	discouragementత ,	 మ ,

అ ౖర 	

dance	( )	v.i.	move	with	rhythmical	steps,	నృత
dancer	( న )	నర 	( ట 	 	 )



danger	( ంజ )	n.	risk,	peril:	అ య ;	సంకట
dangerous	( ంజర )	అ యకర ౖన;	 కర ౖన
dare	( )	v.t.	be	brave	enough ౖర ;	 హస 	daring	( ం )	 హ ం
dark	( )	adj.	absence	of	light:	 క 	darkness	 	

darling	( ం )	n.	&	adj.	loved,	best	loved	and	favoured;	 య ౖన	వ
date	 ( )	n.	&	v.	inscription	of	the	time,	time	at	which	things	happen,	mark

with	date.	 ;	 ;	అ
daughter	( ట )	n.	female	child	in	relation	to	parents,	ప క,	
dawn	( )	n.	&	v.	morning	of	day;	 తః ల ;	సూ దయ
day	( )	n,	time	during	which	Sunshines,	date,	పగ ;	 ;	 ల ;	సమయ
dead	 ( )	adj.	&	adv.	 that	has	ceased	 to	 live,	 lifeless,	no	 longer	used,	dull,

not	active;	 ణం ;	చ ;	మర ం ,	 వ
deaf	( )	adj.	unable	to	hear,	 	deafmute	( 	 )	 ,	మూగ
deal	 ( )	n.	&	v.	 dealing,	 business	 transactions,	 treatment,	 distribute,	 hand

out;	 ర	ఒప ంద )	 షయ 	 వ ం 	పం 	

dear	 ( య )	adj.	 (dearer,	 dearest)	 much	 loved,	 cherished,	 costing	 more,
య ౖన;	అ 	ఎ వ	ధరగల	వ .

death	( )	n.	end	of	life,	 ;	అంత ౖన	 తం
debate	 ( )	n.	 &	 v.	 formal	 discussion,	 hold	 a	 debate	 about,	చ ం 	ఒక

షయం	 ం .

debit	 ( )	n.	 &	 v.	 (p.t.	 debited)	 enter	 as	 a	 debit,	 charge,	 ఖ 	
న 	 న	 త

debt	( )	n,	something	owedesocoo;	అ ,	

decade	( )	n.	ten	years	time;	ప 	సంవత ర ల	 ల
decay	( )	v.t./i.	rot,	lose	strength;	న ం
deceit	( )	n.	fraud,	deceiving	కపట ,	 స
decieve	( )	n.	mislead,	play	a	trick	on,	 స ం
December	( ంబ )	n.	twelfth	month	of	the	year,	సంవత ర 	ప ండవ	 వ

ల
decent	 ( ం )	adj.	 proper,	 respectable,	 quite	 of	 good,	 kindత న;	 స ౖన

మం ద 	 ప ద న
decepetion	( పణ)	n.	deceiving;	 స 	



decide	( ౖ )	v.	t./i.	cause	to	reach	a	decision,	 ర ం
decision	( ష )	n.	deciding,	judgement	reached	thus;	 రయ
decisive	( )	adj.	conclusive,	showing	decision;	 రణచూ
decline	 ( )	n.	 &	 v.	 refuse,	 slope	 downwards,	 decrease.

త ట, రస ం ,	 ం
decorate	( )	v.	t.	make	a	thing	look	attractive.	అలంక ం
declare	 ( )	 v.t./i	make	or	 become	 smaller	 or	 fewer;	బ రంగ 	అంద

య
dedication	( ష )	n.	the	act	of	dedicating	or	being	dedicated;	సం ర ,

మనసూ 	అ ం 	చర
deduct	( డ )	v.	t.	Subtract;	త ం ;	 	deduction	( డ )	త ం ట
deed	( )	n.	thing	done,	act,	written	agreement,	ద ,	 త ర కం .

deep	 ( )	 adj	 (deeper,	 deepest)	 low	 pitched,	 going	 far	 down,	 profound;
	 మగ ౖన;	 ౖన

deer	( )	n.	a	gracefull,	quick	running	animal	 ంక,	హ ణ
defeat	( )	n.	obtain	a	victory	over;	ప జయం;	ఓ
defect	( )	n,	deficiency,	fault,	 ష ,

defective	( )	adj.	having	defect;	 ష గల,	 న	వ ,	 మ
defence	( )	n,	protection,	argument	put	forward,	ర ం ;	

defensive	( 	 )	adj.	serving	to	defend;	ర త క ౖన	 ర త ;	 మ
define	( ౖ )	v.	t.	state	precisely,	outline	clearly,	 ర ం
definite	( )	adj.	certain,	clear	and	unmistakable;	తప ం ,	తప స
definition	( ష )	n.	the	formal	statement	of	the	meaning	or	significance	of

a	word,	phrase,	etc,	 ర చన ;	ప షణ
deform	( ర )	v.	t.	spoil	the	shape;	ఆ ర 	

degenerate	( జన )	adj.	&	v.	become	worse;	 కృతరూపం	ధ ం ,	చ త	 నం,
న ం

degrade	 ( )	v.	 t.	 reduce	 to	a	 lower	 rank,	bring	disgrace;	అవ ం ;	 ద
ం 	 ంద 	 ట

degree	 ( )	n.	 academic	 title,	 stage	 of	 intensity,	 amount,	 శ ల
ప నం	 	 /ఆశ 	 delay	 ( )	v.	 t./i	make	 or	 be	 late,	 postpone;
ఆలస 	 ;	



delegate	( )	n.	representative.;	ప
delegation	( ష )	n.	body	of	delegates,	ప లబృంద
deliberate	 ( బ )	adj.	 intentional,	 slow	 and	 careful;	 ల 	 ;

న ,	 ల 	ఆ ం 	 ర ం ట
delicate	( )	adj.	fine,	easily	harmed;	 ,	 త ౖన;	 ర ౖన
delight	( ౖ )	n.	great	pleasure,	ఎ వ	ఆనందం
deliver	 ( వ )	 v.	 thand	over,	 utter,	 set	 free,	 giving	birth	అం ం ;	 ట,

డ 	క ట.
delivery	 ( వ )	n.	 the	delivering	of	 letters,	 goods	etc.,	 or	giving	birth	 to	 a

child	 	 	అంద 	ఉతర ,	వ /

demand	( ం )	by	authority,	claim	 	అ ,	అవసరమ
demigod	( )	n.	an	in	ferior	deity,	త వ	 	 ం న	భగవం
demolish	( )	v.t,	pull	or	tear	down,	పడ ట;	 శన 	

demon	( మ )	in	devil,	evil	spirit,	 ,	

denial	( ౖయ )	n.	denying.	 రస ం ;	ఖం ం
dense	( )	adj	(denser,	densest)	closely	massed;	ఒ ట	ఎ వ	 న 	జనం

క	పజ ,	దట ౖన
deny	( ౖ)	v.t,	say	that	a	thing	is	untrue,	disown,	 ర ర
depart	( )	v.t.	go	away;	బయ ట
department	( 	 ం )	n.	Section	of	an	organization;	ఒక	సంస 	 గ .

departure	( ర )	n.	departing,	బయ ల
depend	 ( ం )	v.	 t.	 support	 of	 somethings	 somebody	 in	 order	 to	 exist;

ఆ రప ,	ఒక 	అ నం 	 ట,
dependable	 ( ండ )	 నమ కం	 క ం ,	 dependant	 శ ం /

ఆశయ /dependence	( ండ )	ఆ రప ం
deposit	( )	n.	&	v.	thing	deposited,	leave	as	a	matter	of	layer,	entrust	for

keeping.	 ం 	 	 జమ 	 త ,	 ఒక	 తలం ౖ 	 ,	 అ
గం 	(	ఏర 	ప ర 	 ర)

depress	( )	v.t,	press	down,	make	sad,	 హపర
deprive	( ౖ )	v.	t.	take	a	thing	away	from,	prevent	from	using	అ న 	 ం

ల ం ,	 స ం
depth	( 	 )	n.	deepness,	most	central	part;	 ,	గం రత



deputy	( )	ప ,	ఉప	deputy	chairman	( 	 ర )	ఉ ధ
descend	( ం )	v.	t./i.	go	or	come	down,	

descendant	( ం ం )	 ంద 	 వ 	వ
descent	( ం )	n.	descending,	family	origin;	వంశ న 	మూల ౖన	
describe	( 	 ౖ )	v.	t.	narrate,	వ ం
description	( 	 ప )	m.	statement	of	what	a	thing	is	like.	వరన
desert	( స )	n.barren,	waterless,	trueless	and	mostly	sand	covered	land;	ఎ
deserve	( స )	v.t,	be	worthy	of;	అరతగల
designation	 ( ష )	 n,	 a	 distinctive	 name	 or	 title,	 పద మ ,	 ఒక	

,	అంశ 	సూ ం
desire	( ౖ )	n.	thing	desired,	 క
despair	( ౖ )	n.	total	lack	of	hope,	నమ క 	 / శ
desperate	 ( )	adj.	 reckless,	 hopelessly	 bad,	 ర ం;	 శజనక ౖన

గమ న
destination	( ష )	n.	place	where	one	has	to	reach	గమ ం,	గమ నం
destiny	( )	fate,	ఖర
destroy	( )	v.	t.	break	down,	make	useless,	 ,	నష 	క ం
destruction	 ( స )	 in	 ruin,	 the	 act	 of	 destroying,	 the	 fact	 or	 condition	 of

being	destroyed,	 శన ,

detail	( ౖ )	n.	smaIl	fact,	relate	in	detail,	assign	duty,	 వర
detain	( ౖ )	v.	t.	keep	back,	cause	delay	ఆ ట
determine	( ట 	 )	v.	t.	decide,	calculate.	 ర ం
develop	( వల )	v.it/i.	(p.	t.	developed)	make	more	mature	or	large,	build	on;

అ ం 	development	( వల 	 ం )	అ వృ
device	( ౖ )	n.	Scheme,	thing	made	for	a	purpose,	ఒక	 ఠన
devil	( )	n.	demon,	evil	spirit;	 య ,	భూత ,	

devote	 ( )	v.	 t.	 give	 or	 use	 for	 a	 purpose:	 ం 	devotion	 ( ష )
న

dew	( )	n.	tiny	drops	ot	moisture;	మం 	 ం
dialect	 (డయ )	n.	 language	 particular	 to	 a	 district,	ఒక	 ంత 	

నూన 	 ష



diamond	 ( ౖమం )	n.	 precious	 stone,	 a	 playing	 card	 bearing	 red	 lozenge
shaped	figures;	 ౖన	వజ ,	ఒకరక ౖన	 క క

diary	(డయ )	n.	a	personal	record	of	daily	events.	appointments,	observations
etc.	ఎ	 	 షయ ల 	ఆ	 	న 	 సక

dictate	 ( )	v.	 t./i.	 say	 Words	 to	 he	 written,	 order,	 ట ర 	 ప
షయ

dictionary	 ( న )	 n,	 book	 listing	 and	 explaining	 the	words	 of	 a	 language,
ఘం ;	పద ల	 	 	అ ల 	 	 సక

die	( ౖ)	n.	&	v.	cease	to	be	alive,	dice,	మర ం / క
diet	(డయ )	n.	food,	select	food,	parliament,	ఆ ర
differ	( ఫ )	v.	t.	be	unlike	సంబంధ క	difference	వ సం	different	

ధ
difficult	( క )	adj.	needing	much	effort,	troublesome:	కష ౖన
dig	 ( )	v.	 t./i.	 (p.t,	 dug)	 break	 up	 soil,	 seek	 or	 discover,	 త ,	

ప ం
digest	 ( ౖ )	v.	 t.	 &	 n,	 absorption	 by	 the	 body,	 summary,	 writings,	 etc;

ం ;	సం ప	 ంశ
digit	( )	n.	number	as	ఒక	సంఖ
dignity	 ( )	 n,	 calm	 and	 serious	 manner,	 worthiness.	 ,	 ,

గం రత
dilute	 ( ౖలూ )	v.	 t.	 reduce	 the	strenght	by	adding	water,	 ,	ఇతర	దవ

ప ర ల 	 	క ట	 	దవ 	 క 	 ఢత 	త ం
dim	( )	adj.	not	bright	or	clear;	ఎ వ	ప ,;	స ష 	

diminish	( )	v.	t.	i.	make	less,	త ం ,	త న	
din	( )	n,	loud	annoying	noise,	 ల,	 ద 	శబ 	

dinner	( న )	n.	the	main	meal	of	the	day;	మ హ 	 జన
dip	( )	v.	&	n.	put	into	liquid,	go	under	water	and	then	come	out,	short	bath.

ం ,	 	 ౖ 	 ం 	 వ ట.
direct	 ( ౖర )	adj.	&	adv,	straight,	frank,	by	a	straight	route.	v.	t.	to	show	how

to	 do	 something,	 give	 direction;	 చూ ం ,	 ఆ ం 	 సల ,
హ ట

direction	 ( ౖర )	n.	 the	 line	 along	 which	 anything	 lies,	 moves	 etc.	
చూ ం



director	( ౖరక )	n.	person	who	directs,	 శ /సం ల
dirt	(డ )	n.	unclean	matter,	foul	words.	 ,	 రద,	మ ,	ధూ ,	 డ	 ట ,

ప
disagree	 ( జ )	v.	 t.	 have	 a	 different	 opinion,	 fail	 to	 agree;	 య

క ఉం 	disagreement	అసమ
disappear	 ( జ య )	v.	 t.	 pass	 from	 sight,	 ం ,	క ంచ ం 	

disappearance	( ప యర )	అదృశ
disappoint	 ( స ం )	v.	 t.	 fail	 to	 do	what	 is	 expected	 ౖఫల 	క ం ;

శక ం 	disappointing	( స ం ం )	 శజనక
discharge	 ( )	v.	 t.	 i.	 flow	out,	 unload,	 release,	 allow	 to	 leave,	 dismiss,

perform	 a	 duty;	 వ ,	 ఉ గ 	 ం 	 ల ం ,	 దల,	 కరవ
ర హణ

disciple	( ౖ )	n.	person	accepting	the	teaching	of	another,	

discipline	 ( )	 n,	 controlled	 behaviour,	 కమ ణ	 disciplined	 ( )/
కమ 	పద

disclose	( 	 )	v.	t.	reveal	 య ;	 యపర 	పక ం
disconnect	( 	క )	v.	t.	break	the	connection:	 ద య;

discord	( 	 )	n.	disagreement,	quarrel;	ఆసమ ,	 ట ,	జగడ
discount	 ( 	 ం )	 m,	 deduction	 or	 allowance	 for	 prompt	 payment,

ంచవల న	 త 	త ం
discourage	 ( 	 క )	v.	 t.	 dishearten,	 dissuade	 from,	 హపర

discouragement	( 	క 	 ం )	 శ	 ం ట
discover	( 	కవ )	v.t.	obtain	sign	or	knowledge	of	ఉన 	 ట
discuss	( 	క )	v.	t.examine	by	agreement,	 షయ ల 	చ ం
disgrace	( 	 )	n,	loss	of	favour	or	respect,	అవ నకర ౖన	disgraceful	(

	 )	అవ న
disguise	( 	 ౖ )	v.	t.	conceal	the	identity	of	 ష
dishonest	 ( )	adj.	 not	 honest,	అపనమ క 	 	 dishonesty	 ( 	 )

అపనమ క
dishonour	( న )	n.	&	v.	disgrace:	ఒ దల	 క
dislike	 ( 	 ౖ )	n.	 &	 v.	 not	 liking	 something	 ఇష 	 క;	 ఒక	 	 క

సంబంధ 	 క
dismiss	( 	 )	v.	t.	send	away	from	employment,	reject;	పం ;	ఉ గం



ం 	 ల ం
disorder	( ర )	n,	lack	of	order,	కమం
dispatch	 ( )	v.	 t.	 send	 off	 to	 a	 destination,	 kill,	 complete	 a	 task,

పం ల న 	 ,	పం ల న 	వ 	పం ం ,	 	 బ
dispensary	( న 	)	n.	ఔష లయ
display	( 	 )	v.	t.	show,	arrange	conspicuously	బ రంగ	పదర న,	చూ ం ట
dispute	( 	 )	v.	t./i.	argue,	debate,	quarrel;	 ం /చ ం 	 ద
disregard	 ( 	 )	 n.v.	 disrepsect,	 lack	 of	 attention.	 అల ;

అమ ద 	పవ ం
disrupt	 ( 	ర )	v.	t.	cause	 to	breakup,	 interrupt	 the	continuity,	 న గ ం

మధ 	ఆ
disruption	( రప )	అ త ట,	ఆటంక
dissolve	( )	v.	t./i.	make	or	become	liquid	disappear	gradually,	క ం
distance	 ( )	 in	 length	of	 space	between	 two	points:	 ం 	సల ల	మధ

దూర
distinct	 ( 	 ం )	adj.	 clearly	 perceptible,	 న .	 distinction	 ష ,ౖ

ష ౖన
distinguish	( ం )	v.t./i.	discent,	make	notable.	 ధ 	 ం
distinguished	( ం )	వ క ం
distribute	( బూ )	v.	t.	divide	and	share,	scatter.	పం ం .

distribution	( బూ ష )	 భ ం ;	పం ం .

district	( )	n.	region,	

disturb	 ( స )	v.t.	break	 the	quiet	or	calm	of,	 cause	 to	move	 from	a	 settled
position,	 ం 	 గ పర ,	కమం 	 ం 	 	disturbance	అ ం

diverse	( ౖవ )	adj.	of	differnt	kinds,	 ,	 	 ధ
divide	 ( ౖ )	v.	 t./i.	 separate	 into	 parts,	 cause	 to	 disagree.	 గ

,	అనం ర 	క ం
division	 ( జ )	n,	dividing,	separation,	dividing	 line,	 భ ం ,	 ర ,

భ ం 	 త.
divorce	 ( ౖ )	n.	 separation,	 legal	 termination	 of	 marriage.	 ,

భ ం
do	 ( )	v.t./i.	(p.t.	did,	p.p.	done)	perform,	complete,	deal	with,	act,	proceed,



doctor	 ( క )	 n,	 a	 person	 trained	 in	 medical	 science,	 physician,	 Surgeon,
ౖ

document	 ( ం )	 in	 something	written	 or	 printed.	 న	 క	 ం న
పత

dog	( )	in	common	domestic	animal:	 క ,	 నక .

domestic	 ( మ )	 adj.	 of	 home,	 of	 one’s	 own	 country:	 ఇం ,	 ంబ
వ 	సంబం ం న

donate	( )	v.	t.	give	in	charity	 న ,	 ;	చం ట
donation	(	 ష )/ ళ ,	చం ,	 న
donkey	( ం )	n.ass,	 ద
door	( )	n.	cupboard;	త ;	doorkeeper	(	 	 ప )	 ర ల
dose	 ( ).	 n	 quantity	 of	 medicine	 to	 be	 taken	 at	 one	 time,	 ఒక

నవల న	 ం 	ప ణ
dot( )	n.	piont,	spot,	 ం ,	 క .

double(డ )	n.	adj.	&	v.	consisting	of	two	things,	twice	as	much,	in	twos.
ం 	వ 	క ం .

double	dealing	(డ 	 ం )	కపట టకం,	 	ఒక ,	 	ఒక
double	meaning	(	డ 	 ం 	)	 ం 	అర 	క ం
doubleminded	(డ 	 ౖండ )	ద ంద 	మనసత
doubt(డ )	m.	feeling	of	uncertainty,	సం హ
doubtless(డ )	సం హ 	 క,
down )	n.	 soft	 feathers	 or	 hair,	 down	 land,	 adv,	 at	 a	 lower	 place,	 to	 a

smaller	 size,	 prep,	 downwards,	 ంద ,	త వ	 	 down	with	 (
),	అ 	 ర ర	 	down	fall	 ( 	 )	పతన ,	down	trodden	(
డ )	 ం 	 వ .

dowry( )	n.	property	or	money	brought	by	a	bride.	వరకట
drag )	v.t./i.	(p.t.	dragged)	pull	alone,	proceed	with	effort;	 .

drama( )	m.	play	for	acting,	 టక
draw( )	v.t./i.	(p.t.	draw,	pp.	drawn)	pull,	attract,	take	in,	draw	lots,	finish	a

contest	with	equal	scores,	write	out	బల ,	శ 	ఉప ం 	

drawing( ం )	 m.	 picutre,	 etc.	 drawn	 but	 not	 coloured:	 ం ట



(పట )

dream( )	n.	sequence	of	scenes	and	feelings	occurring	in	the	mind	during
sleep,	&	v.	imagine	in	sleep	or	in	a	vision;	కల	స ప .

dress( )	 n.	 outerclothing	 v.	 t.	 ii.	 put	 clothes	 on,	 హ 	మర పర ట
	 ,	బట 	 dressing	 ( ం )	 n.	 material	 used	 to	 dress	 or

cover	a	wound:	 బ త న	 ట	 	క ,

drift( )	n.	&	v.	drifting	movement,	general	meaning	of	a	speech,	be	carried
by	 a	 current	 of	 water	 or	 air;	 త ,	 ,	 	 	 ప హ
గ న 	 	 ,	ఉ శ

drink( ం )	 n.	 &	 v.	 liquid	 for	 drinking,	 liquors,	 (p.t.	 drank,	 pp.	 drunk)
swallow,	 ట,	మ య

drive( ౖ )	v.	t./i.	(p.	t.	drove,	pp.	driven)	urge	onwards,	operate,	keep	going,
n.	 journey	in	a	vehicle,	energy.	urge,	organized	effort,	 ం 	న ,

	 	బల ,	శ 	drop	( )	n.	 small	 rounded	mass	of	 liquid,	very
small	 quantity,	 fall.	 v.	 t./i.	 (p.t.	 dropped)	 shed,	 let	 fall.	 క 	 ంద
ప న 	

drown(డ 	 )	 v.	 t./i.	 be	 suffocated	by	 immersion	 in	water	 	
drowned	(డ )	 మజన

drug(డ )	 n.	 medicine	 v.	 t./i.	 (p.t.	 drugged)	 add	 or	 give	 drug	 to;	ఔషద ,
మం 	druggist	(డ )	మం 	అ యజ

drum(డ )	n.	musical	instrument	played	by	beating.	ఒకరక ౖన	సం త	 ద
drunk(డం )	 adj	 stupified	 by	 drink.	 మ ప రం	 ం 	 drunkard	 (డంక )

dry( ౖ)	 v.	 become	 dry,	 adj	 (drier,	 driest)	without	water	 or	moisture,	 thirsty,
uninteresting,	 ,	(త )	 రస ;	 హ 	

duck(డ )	n.	common	water	bird,	

due( )	adj.	 owed,	 payable,	 merited,	 n.	 a	 person’s	 right,	 what	 is	 owed,
న ,	మూగ	 due	 య 	 	 dull	 (డ )	adj.	 (duller,	 dullest)	 lacking

intelligence	or	activity,	stupid,	not	sharp;	మంద	 ,	 దన 	

dumb(డం )	adj.	 unable	 to	 speak,	 silent,	 న 	మూగ	 (మంట 	 ప క )
dung	(డం )	n.	exerement	esp.	of	animals	used	in	fields	as	manure.	ఎ

dung	hill:	(డం 	 )	 త	(జం ల	 ం 	 స ంచబ న	మ న )	dung	cake;
(డం 	 )	 డక

during( ం )	prep,	throughout	 న నంత
dust(డ )	n.	dirt,	fine	particles	of	earth.	ధూ ,	



duty( )	n.	moral	 or	 legal	 obligation,	 tax	 on	 certain	 goods	 ద త,	
వ ల	 ద	( ంక )	ప 	 ం 	dwell	( )	v.	t.	(p.	t.	dwelt)	live	as
an	inhabitant,	 వ ం 	dwelling	( ం )	 స	సల

dye ౖ)	n.	substance	used	for	dying	v	colour,	అడక న 	 	రం 	(	బటల 	)
పద ,	dyeing,	( ౖ ం )	అదక 	

E

each(ఈ )	adj.	&	pron.	everyone	of	two	or	more,	ప 	ఒక
eager(ఈగ )	adj.	full	of	desire;	ఉ హ ,	 క
ear(ఇయ )	n.	organ	of	hearing,	listening,	attention;	 ;	 ట;	శదవ ం 	turn

a	deafear	(ట 	ఎ	డ 	ఇయ )	 డ న	 ట,
early(య )	adj.	(earlier,	earliest)	before	the	expected	time,	begining:	ఆలస

,	 త	సమ కం 	 ం 	వ న
earn(ఎ )	v.t.	 to	get	 as	 a	 reward	 for	one’s	work,	gain	 as	 interest	ప యటం

	 వ 	 యటం	 	 సం ం ,	 బ ,	 ఆ ల	 ం 	 భం
సం ం .

earth(ఎ )	n.	the	planet	we	live	on,	its	surface,	dry	land,	soil,	భూ ,	పృ ;

earthen(య 	 )	భూకంప ,	earthworm	(య 	 )	 న
ease(ఈ )	in	freedom	from	pain,	or	trouble	 ధ ం 	

easily(ఈ )	 లభ 	east	(ఈ )	in	point	where	the	sun	rises,	eastern	part,
తూ 	(ఒక	 );

easy(ఈ )	adj.	 (easier,	 easiest)	 done	 or	 got	 without	 much	 effort;	 లభ ,
సరళ ౖన 	ఉద ం 	సల

eat(ఈ )	v.	t./i.	(p.	t.	ate,	p.p.	eaten)	chew	and	swallow	food;	 ం ,	 ట
echo(ఎ )	n.	(pl.	echoes)	repetition	of	sound	by	reflections	of	sound	waves,

close	imitation;	ప ధ ;	సూ 	అ కరణ
eclipse(ఎ )	n.	గహణ ,	(సూర 	మ 	చంద)	మ పర ట	( ంత	 గ )

economy(ఎ న )	n.	being	economical,	సహజసంపద,	వన ల	 	economical	 (
ఇ )	 గత 	ఉప ం ,

edit	(ఎ )	v.	t.	(p.t.	edited)	prepare	a	publication,	 ం ం 	 షయ
సవ ం 	editor	(ఎ ట )

educate(ఎ )	v.	t.	train	the	mind,	provide	training	for	 	 ణ ;
education	 (	ఎ ష )	చ ,	 ద ,	 effect	 (ఎ )	 n.	change	produced	by
an	action,	 impression;	ప వ .	effiective	(ఇ )	ప త ౖన	efficiency
(ఎ )	 n.	 completency	 in	 performance;	 ప 	 సమరం 	 యగ న



శ ,

effigy(ఎ )	 n.	 an	 image	 or	 representation	 in	 wood,	 metal,	 stone	 etc.;	 ఒక
రూ ,	 హ 	 	 ||న

effort(ఎఫ )	 n.	 use	 of	 energy,	 thing	 produced	 శ 	 ఉప ం ,	 శ ం
ప సప ట

e.g.(ఫ 	ఎ ం )	n.	for	example,	ఉ హరణ ,	(Latin	exempligratia)

egg(ఎ )	n.	the	roundish	reproductive	body	produced	by	the	female	of	animals,
birds,	అంద ,	

ego(ఈ )	 n.	 self	 esteem;	 self,	 ,	 	 అ 	 అహ ,	 egotist	 (ఈ )
అహం

Egypt(ఈ )	n.	పపంచ 	ఒక	 ష ౖన	 శ
eight(ఎ )	 ఎ .	 eighteen	 (ఎ )	 ప .	 eighty	 (ఎ )	 ఎన ౖ,

ఎ ప
either(ఎ ద )	adj.	&	pron,	one	or	other	of	the	two.	 ం 	వ ల 	అ ,

,	 ం ం 	ఒక
elaborate(ఎ )	adj.	 &	 v.	 with	 details,	 work	 out	 in	 detail;	 స ం

వర 	 ట,
elbow(ఎ 	 )	n.	joint	between	two	parts	of	the	arm.	

elder(ఎల )	adj.	older,	వయ 	 ద,	elderly	(ఎల )	వయ 	మ న
elect(ఎల )	v.t.	choose	by	vote,	ఎం ,	ఓ 	 	ఎ .

election(ఎల )	n.	electing,	ఎ క న ;	ఎ క	electric	(ఎల )	adj	worked	by
electricity,	 	సంబంధ ౖన	(ఎ ం )	ఏ ,	గజ

electricity(ఎల )	 చ
element(ఎ ం )	 n.	 component	 part,	 trace,	 wire	 that	 gives	 out	 heat,

atmospheric	forces,	basic	principles,	మూలప రం,మూలదవ ం
elephant(ఎ ం )	 n.	 largest	 four	 footed	 animal	 with	 a	 long	 trunk,	 ఏనూ ,

గజ
elevate(ఎ )	v.	 t.	 raise	 to	a	higher	position	or	 level;	ఉచ 	 ,

elevator	 (ఎ ట )	 	 ఒక	 అంత ం 	 మ క	 అంత 	 ం ,	 ౖ
	 ధన 	eleven	 (ఎ వ )	adj.	&	n.	a	cardinal	number,	 ten

plus	one,	పద ం
elegible(ఎ )	adj.	fit	to	be	chosen,	 గ త
elope(ఎ )	 v.	 i.	 run	 away	 secretly	 with	 a	 lover,	 	



రహస 	

else(ఎ )	adv,	besides,	otherwise,	అం ం ;	 క
elude(ఎలూ )	v.	t.	avoid,	escape	skillfully;	చ తనం 	 ,	త ం
embarrass(ఎంబ )	 v.	 t.	 cause	 to	 feel	 awkward	 or	 ashamed	 అవ ల

,	ఇబ ం ట.
embassy(ఎంబ )	n.	ambassador	and	huis	staff	 శదూత 	 షయ 	

సల
embody(ఎం )	v.t.	incorporate,	ఒక	సంస 	ఏర
embrace(ఎం )	 v.	 t./i.	 hold	 closely	 and	 lovingly,	 adopt,	 include:	 ం ,

స ళతం
emend(ఎమం )	v.t.	alter	to	improve;	 దల 	ౖ

emerge(ఎమ )	 v.	 t.	 come	 up,	 become	 known;	 పక ం ట	 (బ ష ర ) ౖ
నవ .

emergency(ఎమర )	n.	serious	situation,	సంకట	ప ;	ఆప ల
eminence(ఎ )	n.	state	of	being	eminent,	 వన,	మ ప ,	ఉ కం
emotion(ఎ ష )	 n.	 intense	 feeling.	 న 	 గం,	 ఉ కం,ఆ శం,	 emotional

(ఎ షన )	(	మన 	 కలం )	,	ఉ కం
emperor(ఎంపర )	n.	sovereign,	king,	 ,

emphasis(ఎంఫ )	in	stress,	special	importance.	ప క	ఆవశ కత
empire(ఎం ౖ )	 in	 group	 of	 countries	 under	 a	 single	 authority;	 జ ;

ప త
employ(ఎం )	 n.	 &	 v.	 service,	 give	 work	 to,	 make	 use	 of,	 give

serviceఉ గ 	ప ,	employer	(ఎం య )	ప 	ఇ యజ
employment(ఎం ం )	n.	one’s	regular	work	or	occupation:	 క 	(	ఒక

సం దన	 ర 	 	ప )	empty	(ఎ )	adj.	containing	nothing,	

enable(ఎ )	v.	t.	have	the	means	of	authority,	to	do	something	ప య న
త న	అ 	 ధ ,

enact(ఎ )	v.	 t.	decree,	make	into	a	 law,	perform	a	play,	చట 	 ,	రంగ
సల ౖ,	పద ం

enbloc(ఎ )	adj.	all	at	the	same	time,	సమూహరూపం 	enchant	(ఎ 	 )	v.
t.	bewitch:	మస ం 	enchantment	(ఎ 	 	 ం )	స తం	

encircle(ఎ 	స )	v.	t.	surround,	enclose	అ 	 ౖ 	 .	encirclement
(ఎన 	 ం )	 టటం



enclose(ఎ 	 )	v.	 t.	put	a	fence,	etc.	round,	put	 into	an	 డ 	కం
మూ ,	envelop;	కవ 	ఉతరం	 	అం ం 	మూ

encounter(ఎ 	 ంట )	 v.t.	 meet	 by	 chance,	 fiind	 oneself	 faced	 with;
అ ం 	ఆక కం 	క ;	శ త 	ఎ

encourage(ఎ 	క )	v.	t.	give	hope	or	stimulus,	urge,	 ం ,

encouragement(ఎన 	 ం )	 హం
end(ఎం )	n.	limit,	furtherest	point,	final	part,	death,	 ;	అంత ం ;	స పం

హ
endless(ఎం 	 )	adj.	without	end,	continuous;	హ ;	అనంత ,

endurance(ఎం ),	 n.	 power	 of	 enduring,	 ఓ ,	 సహన .	 endure
(ఎం )	సహన

enemy(ఎ )	n.	one	who	is	hostile	to	and	seek	to	harm	other,	శ
energy(ఎన )	n.	capacity	for	vigorous	activity,	oil,	etc.,	as	fuel	శ ,	ఉ హ

enforce	(ఎ )	v.	t.	compel,	obedience	to:	బల ;	బలవంత 	

engage(ఎం )	 v.t./t.	 take	 as	 an	 employee,	 reserve.	 promise,	 to	 take	 part,
occupy	 the	 attention	 of	 ఉ 	 య ం ;	 	 పం ,	 ప
మగ ౖ	 ం ట.

engine(ఇం )	n.	machine	that	converts	thermal	energy	into	power	or	motion;
యంత ;	ఒకశ 	 ం 	శ 	 	 ధన

engineer(ఇం )	 n.	 one	 who	 designs	 enginees,	 machines,	 tunnels,	 etc.,
ఇంజ ల ౖ	పర ణ	 	వ

English(ఇం )	n.	language	of	a	specific,	area,	person	or	group	of	people,	ఒక
ంతం 	పజ 	 	 ష	English	man	(ఇం 	 )	ఇం 	 ష	

వ
engrave(ఎ 	 )	v.	t.	cut	into	a	hard	surface,	ornament	thus	 క ౖ ,	 ల ౖ

ట;	 ం
enjoy(ఎం )	 v.t.	 get	 pleasure	 from	 ఆనం ం ,	 ర క ం 	 enjoyment

(ఎం 	 ం )	ఆనంద ,	సం ష
enlarge(ఎ 	 )	v.t,/i.	make	or	become	large,	 స ం ,	 ద 	

enlist(ఎ 	 )	v.t,	enrol	for	military	service,	 న 	 	పద
en	masse(ఎ 	 )	altogether,	అ 	క ;	 మూ కం
enormous(ఎ )	adj.	 very	 large;	 ల ౖన,	 ర ౖన	 	 ఎ ౖన	 enough

(ఎన )	adj.	 &	 adv,	 as	much	 as	 necessary,	త నంత;	 నంత	ఎంత
అంత 	 enslave	 (ఎ 	 )	 v.t,	make	 slave,	 స త 	బలవంత 	



ensure	(ఎ 	సూ )	v.	t.	make	safe,	 ర త ౖన;	 తం 	ఉం ట
entangle(ఎ 	 ంగ )	v	t.	tangle:	క ల 	

enter(ఎ 	ట )	v.t./i.	go	or	come	into,	put	into	a	list,	ప ం ,	 న
enthral	 (ఎ 	 )	 v.t.	 (p.t.	 enthralled)	 hold	 spellbound,	 వ క ం ;

న ,

entire	 (ఎం ౖ )	adj.	complete,	సం రం ,	 తం 	entitle	(ఎ 	 ౖ )	v.	t.	give
a	title	to,	give	a	right,	హ ల 	ప ం ,	ఒక	 	సమ ం

entrance	(ఎంట )	n.	ప శ 	entering,	door	(ఎంట 	 )	ప శ ర 	ప ం
(అ ర	 ర కం

entreat	(ఎం )	v.t.	request	earnestly,	 నయ ర కం 	అ ం
entrust(ఎ 	 ట )	 v.	 t.	 trust	 somebody	 to	 complete	 a	 work	 or	 safeguard

something,	ఒక	వ న 	అప ం న	ప
entry(ఎం )	 in	 entering;	ప ం 	 (అ ర	 ర కం )	 envelop	 (ఎ 	వల )	 v.	 t.

(p.t.	 enveloped)	wrap,	 cover	 on	 all	 sides,	n.	 cover	 for	 a	 letter,	కవ
ఉతరం	 	అం ం 	మూ ;	కనబడ ం 	

envy(ఎ 	 )	n.	discontent	aroused	by	another’s	possession,	ఈర ,	 ష వ ,
అసూయ

epic(ఎ )	n.	long	poem	about	historic	deeds,	మ వ ,	పబంధ వ
epidemic	 (ఎ )	n.	an	 infections	disease	spreading	over	a	 large	area	at	a

particular	 time,	 not	 permanently	 prevalent	 there,	అం ,	మహ
జ

epigram(ఎ )	in	short	witty	saying,	సూ
episode	(ఎ )	m.	an	incident	in	the	course	of	a	series	of	events	in	a	person’s

life	 or	 experience	 described	 in	 a	 chain	 of	 events,	 ఎ )	 మధ
క గం,	ఉ నం,	 సం 	 	వృతం

epoch	(ఎ )	n.	particularperiod	 గ ,	 మర ,	 ల
equal	 (ఈక )	adj.	 same	 in	 size,	 value,	 etc,	 having	 the	 same	 status,

స న 	 ం ,	సమ ౖన,	equality	(ఈ )	స నత
equate	 (ఈ )	 v.t,	 consider	 to	 be	 equal,	 స నమ 	 ఒ ం 	 ధ ,

స న
equation	 (ఈ ష )	 n.	 equating,	 make	 equal:	 స రణ ,	 (	 స న

ట 	ఉప ం )

equator	(ఈ ట 	)	n.	imaginative	line	round	the	earth,	భూ	మధ 	 ఖ



equip	(ఎ )	v.	t.	(p.t.	equipped)	supply	with	what	is	needed,	అవసర ౖన
equivalent	 (ఈక ం )	adj.	equal	 in	amount,	value,	 idea,	etc.,	సమ ల ,

వ,	 త ,	 ఉ శ 	 స నత 	 వ,	 త ,	 ఉ శ
స నత

eradication	(ఎ ష )	n.	get	rid	of	completely	to	 శన 	 ,	 రూ ం ;
eradicate	(ఎ )	 రూ లన

erase	(ఎ )	v.	t.	rub	or	wipe	out;	

erect	(ఎ )	adj.	upright,	 ట
erosion	(ఎ జ )	m.	wear	away	gradually,	అ
err	(ఎ )	v.	i.	(p.	t.	erred)	make	a	mistake,	make	incorrect,	త 	

error	(ఎర )	n.	mistake,	being	wrong	త క ం
erupt	(ఎర )	v.i.	break	out,	shoot	forth	lava;	బదల ట;	ప ట;	 ౖ 	 ం
escape	 (ఎ )	v.t./i	 get	 free,	 avoid,	 be	 forgotten	 of,	 unnoticed;

గమ ంచ ం ం ట,	మర ,	త ం
especial	(ఎ ష )	adj.	outstanding,	అ రణ ౖన,	 ష ౖన,	ప క ౖన
essay	(ఎ )	n.	an	attempt,	పయ ం
essence	(ఎ )	n.	extract,	perfume,	element,	 ంశ ,	 ర ,	ఒక	వ
essential	 (ఎ య )	adj.	not	to	be	dispensed	with,	fundamental	అ ర ౖన,

తప స ,	మర ం
establish	(ఎ 	 )	v.	t.	set	up,	cause	people	to	accept,	 ం
estate	 (ఎ )	 n.	 piece	 of	 landed	 property,	 esp.	 one	 of	 large	 extent	 with	 an

elaborate	house	on	it,	 ;	సంపద,	 లం,	 ట	 ద ౖ
esteem	 (ఎ )	 in	 respect,	 v.	 think	 highly	 of;	 అ మ ద,	 ఆద ం ,	 ప

ఆ ం
eternal	 (ఎటర )	adj.	 existing	 always,	 unchanging,	 శ త ౖన;	 అనంత ౖన,

.

etermity	(ఎట )	 ర ల ,	అనంత ల
ether	(ఈధ )n.	upper	air,	a	liquid,	ఒకరక ౖన	దవ ,	ఆ శ ,	భూ ౖ న

దల న
ethics	 (ఎ )	 in	 a	 system	 of	moral	 principles,	 	సంబంధ ౖన	 షయ ,

ఆచ ం 	పద
eulogy	(యూ ).	praise,	 గడ,	పశం ం n



eunuch	(యూన )	n.	a	castrated	man;	న ంసకత ,	న ంస
evade	(ఎ )	v.	t.	avoid	by	cleverness	 	త ం 	 ,

evaluate	 (	 ఎ )	 v.	 t.	 find	 out	 or	 state	 the	 value	 of	 అంకన ,
వక ,

evaporate	 (ఎ )	 v.	 t./i.	 turn	 into	 vapour,	 cease	 to	 exist;	 న ం ;
త 	

eve	 (ఈ )	 n.	 evening,	 evening	 or	 day	 just	 before	 a	 festival;	 యం ల ,
పం గ	సందరృ 	ఒక	 	 క	 యంత

even	 (ఈ )	adj.	 level,	 smooth,	 calm,	 equal;	 సమ ళ ;	 ప ంత ;
ఒ రక న 	 ం న

evening	(ఈ ం )	n.	latter	part	of	day,	 యం ల ,	సం సమయ
ever	(ఎవ )	adv,	always,	at	any	time;	ఎల ,	స ,	 త 	(	ఎవ 	 )/ఎలప

ం ,	 evergreen	 (	 ఎవ 	 )/ఎలప 	 ం ,	 everlasting
(ఎవ 	 ం )	 రంతర ,	స 	సర ల 	 every	 (ఎ )	adj.	 each	 one,	 all
possible;	అ 	 ధ ,	ప క ౖన,	ప 	ఒక 	everyday	(ఎ 	 )	ప న ,
everything	 (	 ఎ ం )	 ప వ 	 everywhere	 (ఎ )	 సర ,	 evidence
(ఎ )	n.	proof,	 ర

evident	 (ఎ ం )	adj.	 obvious,	 clear	 పత ,	 స ష 	 evil	 (ఈ )	adj.
morally	 bad,	 harmful,	 unpleasant,	 తప ,	 ,	 కర ౖన	 అ ద ౖన,
అ కర ౖన

evolution	 (ఎవలూ ష )	 n.	 process	 of	 development,	 క ం ;	 అ వృ ం
న

evolve	 (ఎ )	 v.	 t./i.	 develop,	 work	 out	 gradually,	అ వృ ,	 ex-	 (ఎ )	 pref.
former,	ఇంత ,	 క 	 ం 	exact	(ఎ )	adj.	accurate,	giving
all	 details	 అ షయ 	 ,	 య తథ మ	 exactly	 (ఎ 	 )
స స న ,	స

examination	(ఎ ష )	n.	testing	of	knowledge,	etc.;	ప ,	ప లన,	example
(ఎ )	n.	fact	showing	a	general	rule,	model;	నమూ ,	ఉ హరణ ,
ఆదర

exceed	 (ఎ 	 )	 v.	 t.	 be	 greater	 than,	 go	 beyond	 limit;	 అ క 	 ఉం ట,
హ ం .

except	 (ఎ 	 )	 prep.	 notincluding	 న యం ,	 ప హ ం ,	 అ వద ,
అ ం

exception	 (ఎ 	 ప )	 n.	 excepting,	 that	 does	 not	 follow	 the	 general	 rule,
అప ద ,	 ధ ..



excess	(ఎ 	 )n,	exceeding	immoderation,	 న కం 	ఎ వ,
exchange	 (ఎ ం )	 v.	 tsi	 give	 or	 receive	 in	 place	 of	 another	 ం ట,

ఒక 	బ ల 	ఇ 	

excite	(ఎ 	 ౖ )	v.	t.	rouse	the	emotions	of,	make	eager.	ఉ ంప
exclude	 (ఎ 	 )	v.	 t.	keep	out,	omit,	 ignore,	 	excuse	(ఎ 	 	 )

ం ,	మ ం 	n.	apology,	pardon;

execute	(ఎ )	v.	t.	carry	out	orders,	perform,	అమ 	 ,	 ,
ం 	,	execution,	(ఎ 	 ష )	 ర హణం,	జ ంచడం, య డం

executive	(ఎ )	n.	person	or	body	having	administrative	authority	as	in
a	company,	 ర హక ,	వ వ ప

exempt	(ఎక )	adj.	free	from	payment,	etc.	 న ం
exercise	(ఎ 	 ౖ )	in.	use	of	one’s	power,	activity	of	the	body,	 మ ,

అ స ,	ఉప ం ,	ప 	

exhaust	 (ఎ 	 )	v.	 t.	 tire	out,	use	completely,	 త 	ఉప ం ;	
య

exhibit	(ఎ 	 )	v.	t.	display,	present	for	public	show,	బ రంగ 	పద ం
exhibition,	(ఎ ష )	బ రంగ	పదర న

exist	(ఎ )	v.	 t.	occur,	continue	 living,	 ణ 	 ం ,	existence	(ఎ )
క ం

exit	(ఎ )	n.	outlet,	departure,	బయట 	 ;	 ష మణ
expand	(ఎ ం )	v.	t//i.	make	or	become	larger,	spread	out,	పర ,	 ం ,

ం ,	 వ ం
expansion	(ఎ 	ష )	n.	enlargement,	 సరణ
expect	(ఎ 	 )	suppose,	wish	for,	ఎ చూ
expectation	(ఎ 	 ష )	n.	expecting,	awaiting,	ఊ ం
expel	 (ఎ 	 )	 v.	 t.	 (p.	 t.	 expelled)	 drive	 out;	బయట 	 పం ,	 ళ

త
expense	(ఎ )	n.	cost	ఖ న	 	 వ
expensive,	(ఎ ),	 ౖన
experiment	(ఎ 	 ం )	n.	&	v.	test;	ప ం ట,	ప ం ట
expert	(ఎ 	ప )	n.	specialist,	

explain	(ఎ 	 )	v.t,	make	clear,	account	for,	 వ ం ట



explanation	(ఎక ప ష )	n.	(process	of)	explaining,	 వ ణ
explode	(ఎ 	 )	v.t./i.	break	with	a	loud	noise,	 ,	

exploit	(ఎ 	 )	v.t.	use	selfishly,	 హసకృత ,

explore	(ఎ )	v.	t.	look	into	closing,	to	investigate	into,	అ ం
export	 (ఎ 	 )	n.	 to	 send	goods	 to	another	 country	 for	purposes	of	 trade,

వ 	ఎ మ
express	 (ఎ 	 )	adj.	 definitely	 stated,	v.t.	make	known,	put	 into	words,	 n.

expressing	(ఎ 	 ం )	 న
extension	(ఎ 	 న )	n.	extending,	 ం
extinguish	(ఎ 	 ం 	 )	put	out.	ఆ
extra	(ఎ 	 )	adj.	additional;	అదన
extract	 (ఎ 	 )	 n.	 substance,	 passage	 from	 a	 book,	 quotation;	 ,

రచన 	ఒక	 గ
extreme	(ఎ 	 )	adj	 ట వ ,	కడప ,	 ం ,	 దూరం 	 న
eye	 (ఐ)	 n.	 organ	 of	 sight,	 క ,	 eyeglass	 (ఐ )	 కళ 	 eyelid	 (ఐ )

కం ప ,	eyewash,	(ఐ )	కం 	ప భ 	 ట 	ఉప ం 	 ష
,eyewitness	(ఐ 	 )	పత

F

fable	( )	n.	story	not	based	on	facts,	having	a	moral;	 కథ
fabric	( )	n.	cloth,	బట,	వస
face	( )	n.	front	of	the	head,	v,	meet	firmly,	 ఖ
fact	( )	n.	thing	known	to	have	happened,	in	real;	 జ ,	సత
factory	( క )	n.	workshop;	 ం,	క ర
fade	( )	v.t./i.	lose	colour,	freshness,	disappear	రం ట,	మ
fail	 ( ౖ )	 v.	 tsi	 be	unsuccessful,	 become	weak,	disappoint	 శ,	అపజయ ;

బల న ం
fair	 ( )	 n.	 gathering	 for	 sale	 of	 goods	 and	 fun	 making,	 adj.	 (fairer,

fairest),	beautiful,	of	light	colour,	honest	just	 ందర ;	నమ క
fairy	 ( )	 n.	 small	 imaginary	 being	 with	 supernatural	 powers

న తశ గల	ఒక	 వ 	మూ
faith	 ( )	 n.	 trust,	 reliance,	 స ,	 faithful	 ( 	 )

స ,	faithless	( 	 )	 స 	 ,



fall	( )	v.	t.	(p.t.	fell,	p.p.	fallen)decrease,	 loose	one’s	position,	etc.,	die	in
battle,	 ందప 	waterfall	( ట 	 )	జల త

false	( )	adj.	not	true,	deceitful,	unfaithful	( )	 జ ౖన ,	అసత ;
న 	fame	( )	n.	good	reputation;	 ,	ప ష,	ప ం న

familiar	 ( య )	adj.	 well	 known,	 intimate;	 ప ం న,	 familiarity
( )	అంద 	 న	ప

family	( )	in	parents	and	their	children,	)	సం రం;	 ంబ )

famine	( ౖ )	n.	extreme,	scarcity,	క
famous	( మ )	adj.	known	to	many	people;	ప ం న,
fan	 ( )	 n.	 a	 rotating	 device,	 consisting	 of	 a	 series	 of	 radiating	 vanes	 or

blades	attached	to,	పం ;	అ
far	( )	adj.	in	at	a	great	distance;	 	దూ ,	దగర
fare	( )	.	price	charged	from	a	passenger,	food	provided;	 :	డ 	 ం

ం
farmer	( 	మ )	m.	man	who	owns	a	farm,	కర ,	వ వ య
farther	( 	ద )/adv.	&	adj.	at	a	greater	distance,	 	 	దూర
fashion	( ష )	n.	style	popular	at	a	given	time;	త ల 	 ం 	 ౖ ,	పద
fast	( )	n.	abstain	from	all	food,	ఉప స ;	 ందర ,	 గ
fat	( )	n/adj.	containing	fat,	 ,	

fatal( ట )	adj.	ending	in	death.	 యక ౖన
fate	( )	n.	person’s	destiny,	 రబ ,	అదృష ,	కర
father	 ( ద )	 n.	male	 parent,	 founder,	 title	 of	 a	 priest,	 ,	తం ,	జన

fatherless	( ద )	తం 	

fatherly	( ద )	తం 	స న ౖన
fault	( )	n.	defect,	something	wrong,	blame,	 ష ,	తప
favour	 ( వ )	 n.	 liking,	 approval;	 పక న,	 ప త 	 వ ం 	 favourable

( వర )	 అ ల 	 ం ,	 favouritism	 ( వ టస )	 ఒక ౖ
చూ 	పద

fear	 ( య )	 n.	 be	 afraid	 of;	 భయ 	 fearful	 ( య 	 )/భయ న
fearless	( యర )	భయంకర 	fearsome;	( )	 ం ;	ఉత వ

feast	( )	n.	large	meal,	joyful	festival;	 ం ;	ఉత వ
feather	( ద )	n.	plumage;	ప 	ఈక



fee	( )	n.	charges,	money	payable	for	service,	etc.	 ౖక 	 ం
feeble	( )	adj.	weak,	శ 	 ,	మంద
feed	( )	v.	t.	(p.t.	fed)	give	food	to;	భ ం ,	 జనం	వస 	క ం
feel	 ( )	v.t./i.	 (p.t.	 felt)	 be	 conscious	 of,	 know	 by	 touch,	 have	 as	 opinion;

స ర న 	 ,	గమ ం .

fellow	( )	n.	friend,	companion;	 తృ ,	సహచ 	వ
female	( )	n.	human	being	of	the	sex;	 ;	ఆడమ .

faminine	( ౖ )	adj.	of	women;	 	సంబంధ ౖన,	 ంగ ,	

fence	 ( )	 n	 barrier	 of	 wooden	 or	metal	 rails,	 or	 wire,	 put	 round	 a	 field,
garden	etc.	to	keep	out	animals	or	intruders;	కం

fertile	( 	 ౖ 	adj.	able	to	produce,	inventive;	)	 జ ౖన,	 ర ౖన
festival	 ( వ )	 n.	 day	 of	 celebrations,	 series	 of	 performances,	 ఉత వ ,

పం గ
fetch	( )	v.	t.	go	for	and	bring,	 	 .

fever	 ( వ )	 n.	 condition	 of	 the	 human	 body	 with	 temparature	 higher	 than
usual,	జ ర ,

few	( )	adj.	many,	 .

fiction	( )	in	something	imagined	or	invented,	క త ౖన	కథ
field	( )	m.	piece	of	open	ground,	 ౖ న ,	 త ,	 ల ,	 దభూ
fifteen	( 	 )	adj.	the	humber,	ప ,	ప ౖ 	(ఒక	సంఖ 	-	15)

fifth	( )	adj.	ardinal	of	five,	అ దవ
fifty	( 	 )	adj.	the	number,	 ౖ,	అ 	ప 	(	ఒక	సంఖ 	-	50)

fight	 ( ౖ ).t./i.	 (p.t.	 fought)	 struggle,	 contend;	 ద ,	జగడ ,
ం v

figure	 ( గ )	 n.	 written	 symbol	 of	 a	 number,	 diagram,	 bodily	 shape	 ప మ,
ఆ ర ,	 త ,	రూ ;	

file	 ( ౖ )	 v.	 t./i.	 place	 in	 a	 file,	march	 in	 a	 file,	n.	 a	 tool,	 cover	 for	 keeping
papers,	 line	 of	 people;	 త ల 	 ర ర 	 భదతప 	 సల /ఒకరక ౖన
ఆ /కద న 	వ ల	వ స/ ౖ ల	జ

fill	( )	 ం త,	 	v.	t./i.	make	full,	occupy,	 ం ట,	
film	 ( )	 in	 picture,	 thin	 layer,	 cover,	 are	 	 ప చ ర,	 	 త ,

సన 	 ర 	క



filth	( )	n.	dirt,	obscenity;	 త,	అ లపద ,	 సన 	 న	 సన
final	( ౖన )	adj.	at	the	end,	coming	last;	అంత ,	 ట వ ,	 వర 	వ న
finance	 ( ౖ )	 n.	 management	 of	 money,	 money	 resources:	 దవ ,	 దవ

ష ల	 ర హణ,	దవ వన
find	 ( ౖం )	 v.	 t.	 (p.t.	 found)	 discover,	 obtain,	 decide	 and	 declare,	 క ,

,	ఉన 	 	

fine	( ౖ )	n.	money	paid	as	penalty,	adj.	(finer,	finest)	of	high	quality,	bright,
free	 from	 rain,	 delicate;	 ణ తగల,	 అరతగల,	 అంద 	 క ం ,	
వసూ 	 	జ ,	అప ధ	 ,	 త ౖన

finger	 ( ంగ )	n.	 one	of	 the	 five	members	 at	 the	 end	of	 the	hand;	 	 ( ,
)

finish	 ( )	 v.	 t./i.	 come	 to	 end,	 complete,	 consume	all;	స ప ,	 ం
ట

fire	 ( ౖ )	 n.	 burning,	 flame,	 angry,	 excited,	 దన,	 మంట,ఆ శ
న	 వ 	 ం ట,

firm	(ఫ( ) )	n.	business	compnay,	adj.	(firmer,	firmest)	steady,	not	shaking.
రసంస

first	(ఫ )	adj.	coming	before	all	things,	before	all	others,	 ట ద ,

fish	( )	n.	cold	blooded	water	animal;	( 	జం )	 న ,	 ప
fit	( )	n.	sudden	attack	of	illness,	short	period	of	activity;	adj.	(fitter,	fittest)

suitable,	 good,	 proper	 v.t./i.	 (p.t.	 fitted)	 put	 into	 place,	 మూర ,
స న ట,	త న	 న 	ఉం

five	( ౖ )	adj.	n.	a	cardinal	number,	అ ,	;	ఒక	సంఖ
fix	( )	n.	awkward	position,	v.t./i.	make	firm,	establish	,	బయటపడ 	

ప 	గ 	ఉం న 	 ,	 ర ం .

flag	( )	n.	banner;	 ం ,	ప క
flame	( )	n.	buring	gas;	 ల;	మంట
flat	 ( )	adj.	 (flatter,	 flattest)	 level,	 spread	 out,	 dull,	 dejected;	 వ ౖన;

రస ౖన;	చ ౖన
flatter	 ( ట )	 v.	 t.	 compliment	 to	win	 favour,	 exaggerate	 the	 qualities	 of	 a

person;	అ గ ,

flaw	( )	 ష ;	n.	blemish,	fault	త
flee	( )	v.	t.	(p.t.	fled)	run	or	hurry	away,	 ;	 గ 	ప 	



flesh	 ( 	 )	n.	 soft	 substance	of	 animal	bodies,	 pulpy	part	 of	 fruits,	 etc,	నర,
జం ంస ;	పండ 	 త 	ప ర

flight	( )	n.	flying	through	the	air,	 	ఎ ట;	ప ట
fling	( ం )	v.	t./i.	(p.	t.	flung)	భయంకర 	 ట,
flint	( ం )	n.	hard	stone	used	to	produce	sparks,	

float	 ( )	v.t./i.	 drink	 on	 the	 surface	 of	 water,	 etc,	 start	 a	 company	 or
scheme,	 ౖ	 / రం ం

flock	( )	n.	number	of	animals	or	birds	together,	a	large	number	of	people;
జనస య ;	 ం ;	అ క	జం ,	ప 	క న	స య

flog	( )	v.	t.	(p.t.	flogged)	beat	severely;	 ప త 	 ట
flood	(ఫ )	n.	a	great	flowing	or	over	flowing	of	water	over	a	dry	place;	వరద
floor	( )	n.	lower	surface	of	a	room;	 ల,	ఒకగ 	అ 	 గ
flour	( )	n.	 the	finally	ground	meal	of	grain	used	for	making	bread;	 ం ,

పప ల 	దంచ 	వ న	ప ర 	(	 ల 	త ట 	ఉప గం)
floor	mill	( 	 )	v.	t.	 ం మర
flow	( )	v.	t.	glide	along	a	stream,	proceed	evenly,	gush	forth	ప హ
flower	( 	 )	n.	that	part	of	a	plant	which	produces	seeds,

flutter	 (ఫట )	v.t./i.	move	wings	hurriedly,	flap	quickly,	beatirregularly;	 క ల
అ ,	అ రన 	 ట

fly	 ( )	v.t./i.	 (p.t.	 flew,	pp.	 flown)	move	 through	 the	air	on	wings,	mount	 to
wave;	n.	insect;	ఎ టక ;	 	 ట

fog	( )	n.	 thick	cloud	of	tiny	drops	of	water	close	to	or	just	above	land	or
sea,	మం ర

fold	( )	n.	 sheep	enclosure,	v.	 t./i.	bend	or	 turn	a	 thing,	close	by	pressing
parts	together;	మడత 	 లమంద 	 	కం

folk	( )	n.	people,	పజ ,	 folk	dance	( 	 )	 నపద	నృత ,	 folk	song
( 	 ం )	 నపద	 య ;	folktale	( 	 )	 నపద	 ధ

follow	( )	v.	t./i.	go	after,	use	as	a	guide	or	leader,	grasp	the	meaning	of;
అర ;	అ సరణ;	 కనడ .

following	( ం )	adj	 ంటబ ట,	అ ర త 	ఆ ం .

fond	 ( ఫం )	adj.	 (fonder,	 fondest)	 affection,	 cherished	 but	 unlikely	 to	 be
fulfiled,	 హ ర కం ,	 మ ర కం ,

food	 ( )	 n.	 eatables,	 ఆ ర ,	 జన ,	 foodgrain,	 ( 	 )	 ఆ ర



న
fool	( )	m.	stupid,	మూ ,	 దూష .	foolish	( )	మూరత
foot	( )	n.	part	forming	the	lower	end	of	the	leg;	 	అ ం 	 ద ;

అ ;	ఆ ర 	;	footpath	( )	న ;	footprint	( 	 ం )
అ డ;	footstep	(	 	 )	అ ;	footwear	( )	 దర .

for	(ఫ ).	in	place	of,	in	favour	of,	because	of;	 ర ;	అ రణం prep

force	 ( )	 n.	 strength,	 a	 body	 of	 soldiers	 or	 police,	 బలశ ;	 తప స ;
క	 ౖన 	బృంద

fore	( )	adj.	&	adv.	in	or	at	or	towards	the	front,	 ం
foreign	 ( )	adj.	 not	 of	 one’s	 own	 country;	 శ	 సంబంధ ౖన	 foreigner

( న )	

forest	 ( )	 in	 a	 large	 tract	 of	 land	 covered	 with	 trees	 and	 underbush,
వన ,	అడ ,	అరణ

forget	(ఫ 	 )	v.t./i.	(p.t.	forgot,	p.p.	forgotten)	lose	remembrance.	మ మర ,
మర .	 (ఫ ట 	 )	 మ మర తన ,	 ం ం ట,	 పకశ
న ం ట	forgetfulness

forgive	 (ఫ 	 )	 v.t.	 (p.t.	 forgave,	p.p.	 forgiven)	 stop	 to	 feel	 angry	 or	 bitter
about,	 ం ,	forgiveness	(ఫ 	 	 )	 ం 	 ణ .

form	 ( )n.	 shape,	 appearance,	 ritual,	 రూప ,	 ఆ ర ,	 పద ,	 దర
formal	 ( 	 మ )adj.	 confirming	 to	 accepted	 customs,	 మ ద ,
సంప ,	 formality	 ( ల )	 య 	 దల న 	
అ ణ ౖన	సూత ,	 యమ ,

formula	( )	n.	statement	of	a	rule,	fact,	frequently	expressed	in	algebric
symbols,	(pl.	formulas	or	formulae)	 ఉత ,	 యమ ,

fort	( )	n.	a	strong	or	fortified	place	for	military	defence;	 ట,	 ర ,	ర త
సల

fortnight	( 	 ౖ )	n.	period	of	 two	weeks,	ఒక	ప ,	15	 	 ( నూ 	2
ర ల)	 ల

fortune	( రూ )	n.	destiny,	అదృష
forty	( )	adj.	the	number;	నల ౖ	(ఒక	సంఖ ),	 	ప 	40

forward	 ( 	 వ )	adj.	 towards	 the	 front,	 having	 made	 more	 than	 normal
progress,	 ం ,

foul	 (ఫ )	adj.	 (fouler,	 foulest)	 unfair,	 against	 the	 rules,	 disgusting;	త ,
స



found	 ( ం )	 v.	 t.	 establish,	 provide	 money	 to	 start,	 ం .	 foundation
( ం ష )	 	 	founder	( ండ )	సం ప

fountain	( ం ౖ )	n.	spring	of	water,	 ల 	 ౖ 	 ర 	జలయంత
four	( )	adj.	the	cardinal	number,	పద 	(ఒక	సంఖ )	–	14

four-footed	( 	 )	 	 ద 	క న
fourteen	( 	 )	adj.	the	cardinal	number,	పద 	(ఒక	సంఖ )	–	14

fox	( )	n.	wild	animal	of	the	dog	family,	 ల నక (ఒక	జం )

fragrance	( )	n.	being	fragrant,	 గంధ	ప మళ ,	 సన
frame	 ( )	 n.	 rigid	 structure,	 box	 like	 structure	 ణ	 చట ,	 చట

అమ 	,	 ం
frank	( ం )	adj	candid;	ఎ వం 	 ప క 	 ం
free	 ( )	adj.	 ల ,	 స తంతత,	 ఉ రత,	 freer( డ )	 స తంత ,	 ర య ,

freest( )	not	a	slave,

చ ,	having	 freedom	 స తంత ౖన,	 costing	 nothing	 బ మ 	 freedom,
స తంత ,	freely,	స తంత ,

freight	( ౖ )n.	money	charged	for	the	cargo,	ర 	స ల 	 ం 	ఖ
fresh	 ( )	adj.	 new,	 not	 stale,	 vivid,	 refreshing,	 ,	 భ ౖన	 వన,	 ఏ

అ దన	 ,

Friday	( ౖ )n,	the	sixth	day	of	the	week,	 క ర ;	 ర 	ఆరవ న
frog	 ( )n.	 small	 tailled	 amphibian	 of	 the	 order-Anura,	 కప ,	మం క

( ,	భూచర 	 వ ం 	 ,	ఉభయచర )

from	(ఫ )prep,	 ం
front	(ఫం )	n.	 the	 foremost	part	or	surface	of	anything,	అ కం ం ,

ద
frost	( 	 )	n.	frozen	vapour,	 ర
fruit	( )	n.	a	product	of	a	free	used	as	food,	పం ;	ఫ ం ;	 భ 	fruitful,

( 	 )	 భ యక ౖన	fruitless,	( )	ఫ త ,	వ ర ౖన
fry	 ( ౖ)	v.t./i.	 (p.t.	 fried)	 cook	 in	 hot	 fat;	 ం 	 (నూ )	 frypan,	 ( ౖ )

న
fuel	( య )	n.	material	as	a	source	of	warmth;	ఇంధన
full	( )	adj.	సం ర ;	 త 	fulmoon( 	మూ )	 ర ,	 రచం
fun	(ఫ )	light	hearted	amusement,	త 	 ,	ఆ ద	ప దం



function	 (ఫం )	 n.	 special	 ceremony	 or	 activity,	 స శ ;	 ఉత వ ;
ప క ౖన	 ష	 ర

fund	(ఫం )n.a	store	or	stock	of	something,	భం ర ,	

fundamental	 (ఫన ంట )	adj.	 basic,	 essential;	 క ౖన,	 థ క ౖన,
మూల ౖన

fundamental	rights,	(ఫన ంట 	 ౖ )	 థ క	హ
funeral	 ( నర )	 n.	 dismal,	 dark	 కమయ ౖన,	 శ దహన ,	 క 	 funeral

procession,	( నర 	 స	 )	శవ త
funny	(ఫ )	adj.	 స కర ౖన	funniest(	ఫ య )	funnier	(ఫ య )	causing	fun,

odd;	furnish	(ఫ )	v.	t.	equip	with,	provide,	supply,	అవసర ౖన	
అం 	 further	 (ఫ 	 ద )	adj.	 more	 distant,	 additional;
ఇం ం ,	మ

fury	( )	n.	wild	anger,	rage	violence,	ఆ శ ,	ఉగహ ,	పచండ
futile	( ౖ )	adj.	useless	వ ర ,	ప జన
future	 ( చ )	adj.	&	 n.	 belonging	 to	 the	 time	 after	 present,	 future	 time;

ష ,	 	 ల
G

gaiety	 ( ౖ )	 n.	cheerfulness,	merry	making,	 న ల 	 ం ,	ఆ ద
ప ద ,

gain	 ( ౖ )	v.t./i.	obtain,	acquire	gradually,	proft,	get	nearer	in	pursuit	 భ ;
ప ;	 ట;

gainful	( 	 )	 భ యక ౖన
galaxy	( )	n.	 system	of	stars,	న తమండల ,	 ల	స జ 	brilliant

company	of	people	మ ల	 ట
gallant	( ం )	an.	brave,	 ం క 	కనప 	 గల,	 ౖర హ గల,	gallery

( ల )	n.	long	room	or	passage	 	 వ 	 	 	క న
సలం

gallop	( ల )	n.	horse’s	fastest	pace,	 ర 	(జం ) దల న 	
	 ల	 ద	 లవ ం 	 ప .

gallows	 ( )	 n.	 a	 wooden	 frame	 on	 which	 condemned	 persons	 are
executed	by	hanging,	ఉ కంభం,	అప ల 	ఉ 	ప కరం

gamble	( ం )	v.t/i.	to	play	at	any	game	of	chance	of	stakes,	 ద
game	 ( )	n.	play	or	 sport,	wild	animal	hunted	 for	 food	or	 sport,	ఆట;	 డ;

ట,	 gang	 ( ం )	n.	 agroup	 of	 persons	 associated	 for	 some	 crinimal	 or



other	anti-social	purpose,	సంఘ	వ కచర ల 	సంబం ం న	 ,

gap	( )	n.	opening,	space;	 	సల
garbage	 ( )	 n.	 domestic	 waste,	 rubbish;	 త	 ర ;	 ప 	 వ ర

ప ర
garden	( )	n.	ground	used	for	growing	grass,	trees,	plants,	fruit,	flowers,

vegetables	etc.	 ట,	ఉ నవన 	gardening	 ( ం )	 టప 	gardener;
( రన )	 ట

garland	( ం ).	wreath	of	flowers,	leaves	etc.	worn	round	the	head	or	neck
or	hung	up;	 ల చ ,	 ల ల,	 డ 	ధ ం 	దండ,	 లn

garlic	 ( 	 n.)	 onion	 like	 plant	 used	 in	 cooking,	 య	 (వంట
న )	 లగడ 	garment	( ం 	n.	clothes,	dress,	వస ;	

gas	( )	n.	kind	of	airlike	substance,	(pl.	gases)	 	ప ర
gate	 ( )	n.	a	movable	barrier,	usually	hinged	for	closing	and	opening	 in	a

pence,	wall	or	other	enclosure,	 డ,	కం 	 దల 	 	గల	 	ప శ
అమ 	ప శ ర

gather	 ( ద )	 v.t/i.	 collect,	 come	 together,	 understand,	 conclude;	 ఒక	
,	అర 	 ,	 క ం

gay	( )adj.	happy	and	full	of	fun,	 దభ త ౖన
gaze	 ( )	 n.	 long	 steady	 look,	 య ౖన	 చూ ,	v.	 look	 long;	 కం

చూ ,	 క ౖన	చూ
gazette	 ( జ )	 n.	 a	 newspaper	 or	 official	 journal	 ప క,	 వ వ రం 	 ఉన

రల 	 యత ల 	ప ం 	ప క
gender	(జండ )	n.	classification	of	sexes	in	grammer,	 ంగ (	 కరణ న

సంబం ం న
general	 (జనర )	adj.	 involving	 all	 or	 most	 parts,	 things,	 etc.	 రణ ౖన;

న ౖన;	 ప 	genius	( య )	exceptionally	great	ability,	person
having	this;	 ;	 ష ౖన	 ట గల	వ

gentle	(జం )	adj.	(gentler)	 ర ౖన;	 మ ౖన	gentleman,	(జం 	 )
మం 	 సభ తగల	 వ ,	 gentleness,	 (జం 	 )	మం 	 సభ త	 క న	 ణ
genuine	( నూ )	adj.	true;	 జ ౖన	య ర	 ౖన,

geography	( గ )	n.	study	of	earth’s	surface,	etc.	భూ ళ స
geology	 ( ల )	n.	 the	 science	 that	 deals	with	 the	physical	history	of	 the

earth,	 the	 rocks	of	which	 it	 is	 composed	 and	 the	physical	 changes	 the
earth	has	undergone	or	is	undergoing;	భూగర స



geometry	 ( )	 n.	 science	 of	 the	 properties	 and	 relations	 of	 solids,
surfaces,	angles	and	lines,	 గ త

germ	(జ )	n.	micro-organism;	

gesture	( స )	n.	expressive	movement	or	action,	 వ వ ,

get	 ( )	v.t./i.	 (p.t.	 got)	 come	 into	 possession,	 earn,	 win,	 fetch,	 capture,
understand,	 సం ం ,	 జ ం ,	 అరం	 	 ప , ంత
క ం / 	 get	 out)	 ( అ );	బయ ట	 get	 together,	 (

	 	 ద );	 క	స శ ;	get	up,	( అ )	;	 ద ట
ghastly	 ( )	adj.	 (ghastlier,	 ghastliest)	 causing	 horror,	 భయంకర ౖన	 ;

ణ ౖన,
ghost	( )	n.	spirit	of	a	dead	person;	భూత త ;	 య
giant	 ( యం )	adj.	 abnormally	 large	 person,	 animal	 or	 thing,	 person	 of

outstanding	ability;	అ రణ ౖన	రూప న 	వ ,	(జం 	 క	వ )

gift	 ( )	 n.	 thing	 given	 or	 received	 free,	 natural	 ability,	 బ న ,
gifted( )	ప

ginger	 ( ంజ );	 n.	 plant	 with	 pungent	 root;	 అల 	 (వంట 	 వం న )	 dry
ginger,	( ౖ ంజ )	 ం

girl	 (గ )	 n.	 afemale	 child,	 young	 woman,	 క,	 కన 	 girlfriend,	 (గ 	 ం )
	girlhood)	(	గ 	 )	 కత ;	girlish)	(గ ),	 క	

gist	( ).	n.	general	sense	of	a	speech,	etc.,	 ంశ ,	 ర
give	( )	v.	t./i.	(p.	t.	gave,	p.p.	given)	cause	to	have,	supply,	provide,	pledge,

present	 (a	 play,	 etc.),	ఇ ట,	 give	 in,	 ( ఇ )	 ట 	ఆ 	ఓట
అం క ం ,	give	up,	( 	అ )	 న 	ప 	ఆ ట,	వ

glad	( )	adj.	pleased;	రమ య ౖన;	పసన ౖన;	సం ష ౖన
glance	( )	v.	t.	look	briefly,	 ణ ల 	చూ
glare	( )	v.	t.	shine	in	a	dazzling	way,	 	 న 	ప ం
glass	 ( )	 v.	 hard	 brittle	 substance;	 	 glassware,	 ( 	 )	 ;	

,	glasses,	( );	కళ 	glean	( ).t./i.	pick	up	grain,	gather
scraps	of	 త	 న	 ల 	 ం 	 న	 	ఏ v	gleaning,	( ం )
క ం ట

glimpse	( ం )	n.	a	very	brief	passing	look,	sight	or	view;	స ల ల	దృ
globe	( )	n.	ball	shaped,	భూ ళ	 తపట
gloom	(గూ )	n.	semi-darkness,	sadness;	 ద ౖన;	అర	 క



glorious	( య )	adj.	splendid,	grand,	 జ
glory	( )	n.	pride,	praise	or	honour,	 రవ ,	

glove	(గ )	n.	covering	of	leather,	wool,	etc.	for	the	hand,	చ 	 ం ,	 న
ం 	ర ణ	 సం	 	 	

glow	 ( )	n.	 glowing	 state,	 v.	 t.	 sent	 out	 light	 and	heat,	 	ఇ 	 (మంట
ండ),	ప శ 	gloworm)	( )	

go	 ( )	 v.	 t.	 (p.	 t.	 went,	 pp.	 gone)	 move,	 leave,	 be	 functioning,	 become,
proceed,	be	spent	up,	die,	 ,	చ ,	వద ,	బయ ;

goal	( )	n.	objective	ల ,	ఉ శ ,	బం 	ఆట 	ఒక	 	,	goalkeeper,	(
ప )	 	 	వ

god	 ( )	n.	 supreme	 being;	భగవం ;	 goddess,	 ( )	 వత	 godly,	 ( )
ౖవత 	గల

godown	( డ )	;	n.	warehouse,	 ;	 డం
gold	 ( )/	n.	precious	yellow	metal	used	 for	making	ornaments,	బం ర ;

స ర ;	golden	( 	)	బం వ
good	 ( )	adj.	 (better,	best)	having	 right	qualities,	proper,	morally	correct,

kindly,	well	behaved,	enjoyable;	మం ,	సచ త,	దయ,	 య ౖన,	 య ౖన,
అ ల ౖన	 goodbye	 ( 	 ౖ)	 ,	 good	 day,	 ( 	 )	నమ ర
goodness	 ( 	 )	 మం తన 	 goods	 (గూ )	 n.	 movable	 property,
వ ,	 స 	 :	 good	 -	 strain,	 (గూ - ౖ )	 స ల 	 ర 	
ౖ 	

goodwill	( 	 )	friendly	disposition,	స వన
goose	(గూ )	n.	water	bird.	 వం 	 ద	 	ప
gossip	( )	n.	&	v.	idle	talk,	friendly	chaat.	ప 	 ట ;

govern	(గవ )	v.	t./i.	rule	with	authority,	keep	under	control,	influence,	direct,
అ ర 	 	 ప ం ,	 ఒక	 సంస	 క 	 వ వ ల 	 ర ం
ర ం ,	ప తం	 	government)	(గవర ం )	ప త

governor	 (గవర )	 n.	 person	 who	 governs	 a	 state	 or	 province
జ ల

grace	( )	n.	charm,	favour,	respite,	decency,	కృప;	దయ;	అ గహ
grade	( )n.	level	or	rank,	value,	class,	mark	given	to	a	student	 ,

graduate	( )	n.	a	person	who	holds	a	university	degree,	graduation,
పటభ



graft	 ( )	 n.	 shoot	 from	 twig	 of	 a	 living	 plant,	 inserted	 in	 a	 cut	made	 in
another	plan,	to	form	a	new	growth,	a	transplant;	ఒక	 క 	 	మ
క 	అం గ ,	grafting)	( ం )	అం గ ట

grain	( )	n.	cereal,	seed,	particle,	 న ,	 తన
gram	( )	n.,	a	metric	unit	of	mass.	శనగప ,	ఒక	 	(	తూ క	 లత)
grammar	( మ )	n.	the	science	of	the	right	use	of	any	language,	 కరణ
grand	 ( ం )	adj.	 (grander,	 grandest)	 great,	 splendid,	 very	 good-	ప న ౖన,

ఉచ ౖన	 ల ౖన,	 grandfather	 ( ం )	 ద )	 త,	 అమ క	 న 	 తం
grandmother	( ం 	మద )	అవ ,	అమ క	 న 	త

grandeur	 ( ం య )	 n.	 grandness,	 ష ౖన,	 ౖభవ ౖన	 grant	 ( ం )	 n.	 thing
granted,	v.t.	give	as	a	privilege,	admit	to	be	true,	అ మ ం

grape	( )	n.	green	or	purple	berry	growing	in	clusters	on	vines,	 	పం
graph	( )	n.	diagram	of	lines,	 త
grasp	( )	v.t./i.	seize,	hold	firmly,	understand;	అర 	

grass	 ( )	 n.	 common,	 wild,	 low-growing	 plant,	 eaten	 by	 horses,	 sheep,
cattle	etc.,	తృణ ;	గ 	grassland,	grassy,	(	 )	గ 	 ం న

grateful	( 	 )	adj.	expressing	or	actuated	by	gratitude,	కృతజత
gratitude	( టూ )	కృతజతn.	thankfulness;
grave	 ( )	 v.	 n.	 an	 excavation	 made	 in	 the	 earth	 to	 receive	 a	 dead	 body,

శవ 	 ట 	త న	
gravitation	( ష )	n.	atraction,	ఆకరణ
gravity	( )	in	seriousness;	భూ గల	 కరణశ
graze	( )	v.	t;/i.	eat	growing	grass,	ప ల 	

grease	( )	v.	n.	animal	fat	malted	salt,	కర ం న	మృతజం 	

great	 ( )	adj.	 (greater,	 greatest)	 much	 above	 average;	 రణ 	 కం
ఎ వ	greatness,	( 	 )	 ౖ ణ 	గల

greed	( )	n.	excessive	desire;	 ౖ ణ 	గల
greedy	( )	అ శగల
green	 ( )	adj.	 (greener,	 greenest)	 coloured	 like	 grass,	 unripe,	 immature,

inexperienced,	పచ 	రం ,	పం 	( య),	అ భవ
greet	( )	v.	t.	say	words	of	welcome	to;	 త ,	నమస ం ,	greeting,

( ం ):	నమ ర ,	అ వందన



grief	( ).	n	deep	sorrow,	 క ౖన;	 ద ౖన,	సం ం ట
grieve	( )	v.t./i.	cause	grief	to;	 ఃఖ 	క ం 	grim	( )	adj.	stem,	severe,

రయ;	భయంకర ౖన;	క ర ౖన
grind	(గ ం )	v.	t./i.	(p.t.	ground)	crush	into	grains	or	powder,	produce

with	effort,	

grip	( )	n.	to	hold	the	interest,	ఆస 	 న ం
groan	( )	v.t.	soundin	pian.	 	అర
groom	(గూ )	in	person	employed	to	look	after	horses,	అశ ల ,	 ర ల

ప
bridegroom,	( 	గూ )	వ ;	 ం
gross	 ( )	adj.	 (grosser,	 grossest)	 thick,	 large	 bodied,	 vulgar	 ౖన;

సం ర 	 ,	 gross	 profit,	 ( 	 )	 భం	 త 	 gross	 weight)
( 	 ౖ )	 తం	బ

ground	 ( ం )	 n.	 solid	 surface	 of	 earth,	 area,	 position,	 reason,	 foundation
భూ ;	 ల	 ;	సల ,	 	ఆ ర ,	 రణ ,	 	 ground	 floor,	 ( ం

)	భూ	అంత ,	ground	forces,	( ం 	 	 )	భూ	 న	groundless,	( ం
)	 ర ;	ground-nut,	( ండ )	 శనగపప

group	 (గూ )	 n.	 number	 of	 persons	 or	 things	 near,	 belonging,	 class,
సమూహ ;	 ం ;	వర ;	 గ;	స య

grow	 ( )	v.	 t./i.	 (p.t.	grew,	pp.	grown)	 increase	 in	 size	or	amount,	develop;
ట;	అ వృ ం

growth	( )	n.	process	of	growing,	అ వృ
guarantee	 ( రం )	 n.	 formal	 promise	 to	 do	 something,	 thing	 offered	 as

security;	

guard	 ( )	v.t./i.	 watch	 over	 and	 protect,	 restrain,	 take	 precautions,	 v.
watchfulness,	 person	 guarding,	 body	 of	 soldiers;	 ర ణ;	 ౖన
స య ;	 గతప ,

guardian	( య )	n.	a	person	who	gards,	సంర
guava	( )	n.	an	edible	fruit	having	yellow	skin	and	pink	pulp,	 మపం
guess	( )	v.t./i.	form	an	opinion,	think	likely;	ఊ ం ;	ఒక	 రయ
guest	 ( )	n.	 person	 entertained	 at	 another’s	 house,	అ ,	 guest	 house,	 (

హ )	అ గృహ 	;

guidance	 ( ౖ )	 n.	 guiding	 ం ,	 రదర క 	 guilt	 ( )	 n.	 crime,	 sin;



ష ,	అప ధ ,	 ప ;	guiltless	( 	 )	 ;	guilty)	( 	)	 ర
gulf	(గ )	n.	part	of	the	ocean	or	sea	almost	surrounded	by	land,	స ద ఖ
gum	(గ )	n.	resin;	 ,	బంక
gun	 (గ )	 n.	 pistol;	 ,	 guncarriage	 (గ 	 )	 :	 ద	 రం ల

	చ ల	బం ;	 gunfire	 (గ 	 ౖ )	 ల	 ;	 gunpowder,
(గ 	 డ )	 ఒక	 శమ 	 న	 	 ప ర 	 ;	 gutter	 (గట )	 n.
channel	 to	 carry	 away	 rain	 water,	 fixed	 under	 the	 edge	 of	 a	 roof.
న వ

H

habit	( )	n.	settled	way	of	behaving,	అల
habitual	( వ )	adj,	doneas	a	habit;	అల 	ప ర
hail	 ( ౖ )	 v.	 t.	 greet,	 call	 to,	 signal	 to	 and	 summon;	 అర ట,	 గ ట,

hailstorm.	( ౖ 	 ( ) )	వడగ
hair	 ( ౖ )	 n.	 thread	 like	 growths	 on	 the	 skin	 of	 animals,	 esp.	 on	 the

humanhead.	జం 	 మ ;	 ;	 ం క
hale	 ( )	adj.	 strong,	 healthy,	ఆ గ ;	 	half	 ( )	 n.	 (pl.	 halves)

one	 of	 two	 equal	 parts;	 సగ ;	 అర	 గ ;	 halfhearted	 (హ 	 ర )
ఉ హం	 స 	 ,	 సం హం ;	 half-time)	 ( 	 ౖ )	 అర	 సమయ
;halftruth	( 	టూ )	అరసత ;	halfyearly	( 	ఇయ )	ఆ లల	 క

hall	( )	n.	large	room.	 దగ
halt	( )	v.t./i	stop,	 ,	ఆ
hammer	( మ )	n.	tool	with	a	heavy	metal	head,	 	(ఒకప కర )

hand	( ం ),	part	of	the	human	arm	beyond	the	wrist,	n	 	handwriting,	(
మ 	 హ 	 ఒక	 గ ),	 కర ,	హస 	 at	 hand)	 (అ 	 ం )	
దగర ,	స పం 	handful	( ం 	 )	త నంత,	 నంత

handle	 ( ం )	n.	 part	 by	which	 something	 is	 held	 in	 the	 hand.	 carried	 or
controlled:	యంత ,	ప కర 	 	ప 	 గ

handsome	( ం 	స )	adj.	good	looking,	generous;	అంద ౖన,	మ హర ౖన
hang	( ం )	v./i.	(p.t.	hung)	support,	 ,	ఆ ర
happen	( )	v.	i.	occur,	జ
happiness	( )	n.	peace,	fortunate.	ఆనంద ౖన	happy	( )	adj.	ఆనంద ,

సం ష .

harass	 (హ )	 v.	 t.	 worry	 or	 annoy,	 ఇబ ం 	 క ం ,	 ం ;	 harassment



(హ 	 ం )	ఇబ ం క ం 	ప
harbour	 (హర )	n.	 place	 of	 shelter	 for	 ships.	శర లయ ,	ఆశమ ,	ఓడ

	సల
hard	( )	adj.	(harder,	hardest)	firm,	not	easily	cut,	difficult,	strong.	కష ౖన,

క న ౖన,	గ ౖన
hardcash)	( 	 )	 క 	.

hard-hearted,	( 	 )	క న	హృదయ ,;

hardly	 ( 	 )	అ 	 ;	 hardship	 ( 	 )	 గ ;	 hardworking	 (
వ ం )	కషప 	ప

harm	( )	n.	damage,	injury,	v.t,	cause	harm,	 ,	అప ర
harmony	( ర	 )	n.	melody,	unity,	సం తపర ౖన,	 ట 	 ం ౖన
harsh	( )	adj.	(harsher,	harshest)	rough,	disagreeable,	cruel;	క న ౖన,	క ణ

,	 దయ ;	 harvest( )	 n.	 cutting	 and	 gathering	 in	 of	 grain.
నూ 	 న 	 క ం ;	 haste	 ( )	 n.	 hurry;	 గ ,	 ందర ,
ఘ ;	hasty)	( ూ )	హ 	;

hate	( )	n.	hatred,	v.	t.	feel	hatred,	dislike,	 ష ,	ఇష క
have	( )	v.	t.	(p.t.	had)	possess,	contain,	క ం ,	 ం
haven	( వ )	n.	harbour,	శర లయ
he	 ( )	 pron.	 male	 person	 or	 animal	 previously	 referred	 to;	 అత ;

ఇంత 	 నబ న	 ,	 	 క	మగ	జం
head	( )	n.	that	part	of	the	body	which	contains	the	eyes,	nose,	mouth	and

brain;	తల,	 ర ,	 గ త,	 ప న ౖన,	 ఖ ౖన;	 headache	 ( 	 ఏ )	 n.
continuous	 pain	 in	 head,	తల ;	 headlong,	 ( ూ 	 ం )	 ం 	తల
దూ న ,	 headman)	 ( 	 )	 ఖ వ 	 ;	 headmaster,	 ( 	 స )
ప న	అ ప ,	headoffice	( 	ఆ )	ప న	 లయ .

heal	( )	v.	t./i.	cure,	 గ 	 ం 	ర ం ,

health	 ( ,	n.	 state	 of	 being	well	 and	 free	 from	 illness,	ఆ గ 	 healthy,
( )	ఆ గ కర ౖన

heap	( 	n.	plenty	 ప ,	 ,	 ద	 త
hear	 ( య )	v.	 t./i.	 (pt.	heard)	 listen,	pay	attention	 to,	 receive	 information;

ట,	శద 	 ట.	hearing),	( య ం )	 శ ,	శవణశ 	heart	( ( ) )	n.
a	 hollow,	 muscular	 organ	 which	 keeps	 the	 blood	 in	 circulation
హృదయ ,	 ం ,	 ంద 	 throughtout,	 by	 heart,	 ( ౖ );	 take	 to	 heart,
( 	 	 / ధల 	పం



heartfelt	 ( 	 ),	adj.	 hearty,	 హృదయ	 ఉర క ,	 heartless,	 ( 	 )
హృదయ

hearth	 (హ )	n.	 floor	of	 a	 fireplace,	ఇళ 	 చ దనం	 సం	 	మంట	ఉం
ప శ ;	 heat	 ( 	 n.	 form	 of	 energy,	 hotness,	 anger,)	 ,	 జ ర ,
ప ,	మం ట,	 ధ

heaven	( )	n.	paradise;	ఆ శ ,	స ర 	heavenly	( )	స ర	సంబంధ ౖన
heavy	 ( )	adj.	 (heavier,	 heaviest)	 having	 great	 weight,	 dense,	 serious

intone,	dull	and	tedious;	బ ౖన	;	గం ర ౖన	;	క న ౖన
heed	( )	v.t,	pay	attention	to,	మ ద ట;	గమ ం ట
heel	 ( )	n.	 the	back	part	 of	 the	human	 foot,	 below	and	behind	 the	 ankle,

మడమ
height	( )	n.	measurement	frombottom	to	 top,	 ంద	 ం 	 ౖ 	 లత ట,

ఎ ౖన;
heir	( ౖ ),	n.	person	inheriting	property	 ర
hell	( )	n.	the	above	of	evil	and	condemned	spiritis,	నరక 	hellish)	( )

నరక	 య ౖన
helmet	( )	తల 	ర ం 	ఒక	 	 ం ;	 ర ణమn.
help	 ( )	 v.	 t./i.	 be	 useful,	 serve	 with	 food;	 స య ;	 helper	 ( ల )

స య 	 	 వ ;	 helpful	 ( 	 )	 భ యక ౖన,	 స యకర ౖన;
helpless,	( 	 )	అస యత

hen	( )	n.	female	of	cock,	 ట	(	 	ఆడప )	;

hence	( )	adv.	from	this	time,	for	this	reason,	ఇప 	 ం ;	అం వలన
herb	( )	in	plant	used	as	medicine,	ఔషద 	 ర 	ఉప ం 	 న
herd	 ( )	 n.	 group	 of	 animals,	 mob,	 ం ;	 జనసమూహ ;	 జం ల

సమూహ 	(బృంద )

here	 ( య )	adv.	 in,	at,	at	 this	point,	ఇక డ;	hereabout,	 ( య 	అ ట )	ఈ
సల 	 ం ;	 hereafter	 ( య 	 ఆ ట )	 ఇక	 ం ;	 hereby	 ( య 	 ౖ)
వలన,	ఇం వలన;	herewith	( య 	 )	 	 ,

heredity	( )	n.	tendency	of	living	things	to	pass	their	characteriesties	on
to	offspring,	 రసత 	మూల .

hero	 ( )	 (pl.	 heroes)	 a	 brave	 man,	 ౖర ,	 ,	 య 	 heroic.	 (
)	 రత ,	 ర

hesitate	( )	v.	i.	pause	in	doubt,	సం ం ;	 రస ం



hide	 ( ౖ )n.	 animal	 skin,	 v.t./i.	 (p.t.	 hid,	 pp.	 hidden)	 keep	 out	 of	 sight;
జం 	 (చర )	 ం ,	 hide	 and	 seek	 ( ౖ 	 అం 	 )

మూతల	 ఆట	 ;	 high	 ( ౖ )adj.	 (higher,	 highest)	 extanding	 far
upwards;	 ఖ ౖన;	ఎ న	ఉన త ౖన;	 ష ౖన,	ఉచ ,	high	command	( ౖ
క ం )	 ఆ న త	 యకవర ;	 high	 commissioner	 ( ౖ క షన )

ల 	ప 	 య ;	 high	 court	 ( ౖ )	ఉన త	 య న ,	 high
jump	( ౖ 	జం )	 ౖ 	ఎ ట;	high	school	( ౖ 	సూ )	ఉన త	 ఠ ల	;	highly
( ౖ )	 	ఎ వ ;	highwayman)	( ౖ )	రహ .

hill	( )	n.	natural	elevation	on	the	earth’s	surface;	 ండ,	పర త ,	 ఖర
hind	( ం )	adj.	situated	at	the	back,	female	deer;	 కపక 	ఆడ	 ంక
hindrance	( ండ )	n.	thing	that	hinders,	peso))o	s),	ఇబ ం 	క ం ,

hint	( ం )	n.	slight	indication,	సం త
hip	( )	n.	the	flesh	part	of	the	thigh:	 డ
hire	( ౖ )	v.t.	use	for	payment,	 	

history	( స )	n.	branch	of	knowledge,	dealing	with	past	events	చ త,	గ ం న
ల 	 ం 	 	 షయం

hit	( )	v.t./i.	(p.t.	hit)	strike	forcefully,	 ట	(బలం )

hive	( ౖ )	n.	an	artificial	shelter	for	honeybees,	 ప
hold	 ( )	v.t./i.	 (p.t.	 held)	 keep	 in	 one’s	 hands,	 etc.,	 possession,	 control,

contain,	 continue,	 occupy,	 believe	 సం ం ,	 ప ,	 ఒక
ఉం ట

hole	( )	n.	hollow	place,	aperture,	రంధ
holiday	( )	n.	recreation;	 ల న
hollow	(హ )adi.	empty	within,	worthless,	 రరక ,	ప ,	

holy	 ( )	 n.	 (holier,	 holiest)	 devoted	 to	 God;)	 ప త ౖన,	 	 homage
( 	n.	things	said	or	done	as	a	mark	of	respect;)	శ ంజ ,	ఘ ం

home	( )	n.	place	where	one	lives,	dwelling,	ఇ ,	 స	సల
honest	 (ఆ )	adj.	 truthful,	 fairly	 earned,	 నమ కత ,	 honesty(	 ఆ )

నమ కత
honey	 (హ )	 n.	 sweet	 fluid	 collected	 by	 bees	 from	 flowers,	 ;	 honeybee)

(హ 	 )	 	 	honeycomb,	(హ ం )	 గూ
honorary	 (ఆనర )	adj.	 given	 as	 honour	 రవ	 ర రం 	 ఇ న

honour(ఆన )	 n.	 great	 respect,	 reputation;	 మం 	 ,	 ప ష,	 sense	 of
honour	 ( 	 ఆ 	 ఆన )	 మం 	 ఆ ం 	 honourable	 (ఆనర )	adj.



deserving	honour,	మ ద	 ర ర
hoof	 ( )	n.	 horny	 part	 of	 the	 foot	 of	 animal,	జం ల	 ల 	అ న

ఉం 	 త	hope	( )	n.	feeling	of	expectation	and	desire;	ఆశ,	నమ క .
hopeful)	( 	 )	ఆ ం ,	hopeless	( 	 )	 శ

horn	 ( )	 n.	 hard,	 pointed	 and	 curved	 outgrowth	 on	 the	 heads	 of	 cattle,
ప లతల ౖన	గ 	 న 	ఒకరక ౖన	 గ ,	 	(వంకర ,	సూ )

horse	 ( )	n.	 four-legged	 solid-hoofed	 animal	 used	 for	 draught	work	 and
riding;	 ర ,	అశ 	 horsepower,	 ( 	పవ )	 ర 	 శ ,	అశ శ ,	 horse
race)	( 	 )	 ర 	పం ం;	horseshoe)	 ( 	షూ)	 ర 	 ;	hospital
( ట )	n.	place	for	ఆ ప ,	ఔష లయ ,	 త 	 ంద

host	( )	in	person	who	entertains	his	guest,	number	of	persons	or	things;
ఆ ధ వ

hostile	( 	 ౖ )	adj.	of	an	enemy,	unfriendly,	 ధ ,	శ త
hot	 ( )	adj.	(hotter,	hottest)	being	at	a	high	temperature;	 ;	 వత;	 ప ,

ఉగ
hound	(హ ం )	n.	dog	used	in	hunting	 ట క
hour	(అవ )	n.	one	 twenty-fourth	part	of	a	day	and	night,	occasion,	point	of

time;	ఒక	గంట	(60	 ష ),;	hourty)	(అవ )	గంట	
house	 (హ )	 n.	 building	 for	 people	 to	 live	 in,	ఇ ,	 స	సల ,	భవన ,

House	of	 the	People,(	హ 	ఆ 	 	 )	చ 	 	ప త 	 ర హణ
ప ం 	సభ( 	సభ)

household	 (హ 	 	n.	where	people	 live,)	 ంబ 	అంద 	వ ల
న ,	 householder,	 (హ 	 ల )	ఇం జ 	 housemaid,	 (హ
)	 క ,	 ఆడ	 ప మ ,	 house	 rent(హ 	 ం )	 ఇం 	 అ ,	 ఇం

గ,	ఇం 	 ,	housewife,	(హ 	 ౖ )	 ంబ	యూజ .

human	( మ )	adj.	of	mankind;	n.	human	being;	 నవ	సంబంధ ౖన
humane	( మ 	)	adj.	kind	hearted,	 నవ	సంబంధ ౖన
humanity	( )	.	human-nature,	kindness:	 నవత ంn
humble	 (హం )	adj.	 (humbler,	 humblest)	 polite,	 of	 lower	 position,

నయ ,	నమత,	 రణ ౖన
humiliate	( ఎ 	)	v.	t.	cause	to	feel	disgraced;	అవ ం ,	humiliation)

(హ ష )	 రవ	 మ దల 	 అవ న	 పర 	 humility),	 ( )
అవ ం

humour	( మ ).	in	amusement,	నూ ,	వంద,	 త ,	ప 	ప



hundred	 (హం ),	adj.	 ten	 times	 ten,	 నూ ,	 వంద,	 శత ,	 ప ప
hunger(హంగ )	n	ఆక 	need	or	desire	for	food,	hungerstrike)	(హంగ 	 )
ఆక 	 ట	స ,	 hungry)	 (హం )	ఆక 	క ం 	 hunt	 (హం )	v.t./i.	 to	 go
after	wild	animals	and	kill	them	for	food	or	sport,	 ట,	 ం ,	hunter)
(హంట )	 ట

hurry	(హ )	v.	tsi	too	quickly,	act	with	eagerness,	 ందర,	అవసర ,	 గ
hurt	( )	n.	injury,	harm,	v.t./i.	(p.t.	hurt)	cause	pain,	harm	or	injury,	 ం
husband	(హ 	 ం )	n.	a	man	to	whom	a	woman	is	married,	భర,	ప .

hut	( )	n.	small	and	roughly	made	house	or	shelter,	 ,	 ర
I

I	(ఐ)	pron.	the	ninth	letter	and	third	vowel	of	the	English	alphabat;	
ice	 (ఐ )	 in	 frozen	 water,	 v.t./i,	 become	 frozen,	 మం గడ	iceberg	 (ఐ 	 )

మం ండ;	icefall	(అ 	 )	 మ త ,	మం న
idea	(ఐ )	n.	plan,	etc.	ఉ య ,	ఉ శ ,

ideal	 (ఐ య ).	 adj	 satisfying	 ones	 idea	 of	 what	 is	 perfect;	ఆదర వంత ౖన,
ఉ హరణ ౖన

identity	 (ఐ ం )	n.	who	or	what	a	person	 is;	 ప ,	ప చయ ,	 ం
identity-card,	(ఐ ం 	 	 ం 	అట	(పత )

idiom	 (ఇ యం)	 n.	 phrase	 or	 usage,	 scoreo)	ప 	తమంత	ఇ 	అరం ం
తం	 ద	 	అ 	పద	బంధ

idiot	(ఇ య )	n.	very	stupid	person,	మూ
idle	(ఐ )	adj.	(idler,	idlest)	doing	no	work,	useless,	lazy	బదక ,	ప
ignorance	 (ఇ ర )	 n.	 lack	 of	 knowledge,	 అ యకత ,	 ignorant,

(ఇ రం )	 అ య ,	 అ య ;	 ,	 ignore	 (ఇ )
ఏ ప ం ం 	ఉం .

ill	(ఇ )	adj.	not	well,	unkind,	bad;	జ ,	 డ,	అ భ ౖన,
ill-fame,	(ఇ )	 డ	 	,	ill-feeling)	(ఇ 	 ం )	 డ	ఉ శ ,	ill-mannered,

(ఇ 	 న )	 డ	 ధ ,	ill-treatment,	(ఇ 	 	 ం )	 	వ వహ ం
illegal	(ఇ గ )	చట ద ౖన
illiterate	(ఇ ట )	adj.	unable	to	read	or	write,	 ర ,	చ 	వ
image	 (ఇ )	 n.	 statue,	 mental	 picture,	ప ంబ ,	మూ ;	 త ;	 imagine

(ఇ )	v.	t.	think,	form	a	mental	image	of;	ఊ ం ,	కల న
immature	 (ఇ చూ )	adj.	 not	 ripe	 or	 experienced,	 అసం ర ౖన,



అ భవ ,	పం
immediate	 (ఇ య )	 adj	 with	 no	 delay,	 త ల ,	 అ 	 సమయ ,

ఆలస 	 యక,	immediately,	(ఇ య )	 ంట
immense	 (ఇ )	adj.	 very	 great,	 	 ద,	 ర ౖన,	 immensely,	ఇ )/

	ఎ వ	;	 వల నంత	కం 	ఎ వ
immoral	(ఇ ర )	adj.	morally	wrong	 ౖ క	ప ల 	అ ణం 	

immortal	(ఇ ర )	adj.	living	for	ever.	 త 	 ,	 ,

impart	(ఇ 	 )	v.	t.	give,	make	known;	అం ం ,	ఇ
impartial	(ఇ )	adj.	just,	fair	in	giving	judgements,	ప తం
impatience	 (ఇ 	 ష )	 n.	 lack	 of	 patience;	సహనం క	 impatient	 (ఇ షం )

అసహనం న
imperfect	(ఇ 	ప 	 )	adj.	not	perfect,	సమగరూపం 	 ప 	క న
imperial	 (ఇ 	 య )	adj.	 of	 an	 empire	 or	 emperor;	 జ 	 సంబంధ ౖన

impious	(ఇ 	 య )	adj.	not	holy,	wicked;	 ష ౖన,	 ౖవ
implement	 (ఇ 	 ం )	 n	 v.	 t.	 put	 into	 effect,	 ఆచరణ 	 	 ,

implementation,	(ఇ ష 	)	ఆచ ం ట
implore	(ఇ 	 )	v.t.	beg,	request	earnestly,	 నం 	అ ం ,	 ం
import	(ఇ 	 )	v.t,	bring	in	from	abroad,	మ 	 శం	 ం 	 మ 	

important	 (ఇ 	 రం )	adj.	 of	 much	 significance	 or	 consequence,
అరవంత ౖన	గమ ంచద న ,	అవసర ౖన,

impossible	(ఇ 	 )	adj.	not	possible;	 య ధ ం	
impotent	 (ఇ 	 ం )	adj.	 powerless,	 unable	 to	 procreate:	 శ 	 న ౖన;

న ంస ౖన
impress	 (ఇం )	 v.	 t.	 to	 make	 a	 mark	 by	 pressing,	 గ 	

ప న ,	 దప న
impression	(ఇం ష )	in	effect	produced	on	the	mind;	మన ౖన,	హృదయం ౖన

త నంత	ప వం	కనపర ;	అ య
imprison	(ఇం జ ).t.	put	into	prison,	 ౖ 	 v

improper	(ఇం ప )	adj.	unsuitable,	incorrect,	త 	 న;	స ౖన 	

improve	 (ఇం )	 v.	 t./i.	 make	 or	 become	 better,	 పర ,	 పర ;
mprovement(ఇం 	 ం )	 పర 	 న 	,	 దల

impure	(ఇం )	adj.	not	pure,	ఇతర	ప రం 	క 	 ,	 ద ౖన



in	(ఇ )	prep.	inside;	బయట ం 	 ప 	 గం ,

inaction	(ఇ )	n.	inactivity,	ప య ,	జడత ,	చర ,	చలన ,

inborn	 (ఇ 	 )	adj.	 natural,	 from	 birth;	 క వ న;	incapable	 (ఇ
ప )	adj.	not	capable;	అసమర,	 య ,

incarnation	 (ఇ ష 	 n.	 assumption	 of	 human	 form	 or	 nature,	 as	 by	 a
divine	being;)	అవ ర ,	 నవశ రం,	 న రం న

incense	(ఇ 	 )	v.	t.	make	angry,	n.	fragrant	smoke,	 ప క ం
incentive	(ఇ 	 ం ).	thing	that	encourages;	 రణ	క ం 	 ధన n

inch	 (ఇం )	n.	 a	measure	of	 length,	one-twelfth	of	a	 foot,	అ లత 	12వ
గ ,	అం ళ

incident	(ఇ ం 	)	n.	event,	happening,	సంఘటన
incite	(ఇ ౖ )	v.	t.	stir	up.	 చ ,	 చరణ 	ౖ ం
inclination	(ఇ 	 ష )	n.	slope,	bending,	 	ఉం ,	శద	చ ం
include	(ఇ 	 )	v.	t.	treat	as	part	of	a	whole,	 త 	క ం ,

income	(ఇ 	క )	n.	money	received	as	wages,	etc,	 బ
incomplete	(ఇ 	కం )	adj.	not	complete,	అసం ర ,	

incorrect	(ఇ 	క )	adj.	not	correct,	తప ల 	 న
increase	(ఇ 	 )	v.	t.	make	or	become	greater,	వృ ం ,	 ట,
incredible	(ఇ 	 )	adj.	unbelievable:	నమ శక ,:

indebted	(ఇ 	 	 )	adj.	owing	a	debt,	 ణప 	ఉం ,

indeed	(ఇ 	 )	adv.	in	truth,	in	reality,	 జం 	 సవ ,	సత ం ,

indefinite	(ఇ 	 ).	not	clear	of	fixed,	vague,	అస ష ౖనadj
independence	 (ఇ 	 	 )	 in	 not	 depending,	 తంత 	 independent,

(ఇ ం ం )	స తంత
index	(ఇ )	 షయ	సూ క
Indian	(ఇ 	 య )	adj.	of	India,	 ర
indication	(ఇ 	 ష 	)	n.	pointing	out,	సూచన
indifferent	 (ఇ 	 రం )	adj.	 showing	no	 interest,	ఏ	 త 	ఆస 	కనపరచ ,

ఒక 	 క 	సబంధ ,	 indirect	 (ఇ 	 ౖ )	adj.	 not	direct,	ప ,
ంక

indistinct	(ఇ 	 ం )	adj.	not	clear,	అస ష ౖన



individual	 (ఇం )	adj.	 single,	 separate;	 ఒక	 వ 	 individualism,
(ఇం స )	వ త 	 ద ;	individuality,	(ఇం )	వ 	 త త

indivisible	(ఇ 	 జ )	adj.	not	divisible;	 ంచ ,	 గ 	 య
indoor	(ఇ )	adj.	భవన పల
indoor	patient,	(ఇ 	 ం )	ఆ ప 	ప క 	 త 	 ం 	

industrious	(ఇండ య )	adj.	hard	working.	కషప 	ప ,	శదవ ం
industry	(ఇండ )	n.	diligence,	ప శమ
inevitable	 (ఇ 	 ఎ ట )	adj.	 sure	 to	 happen)	 తప స 	 inexpensive	 (ఇ

)	adj.	not	expensive,	చవ నౖ,	త వ	 లక న
infamous	(ఇ 	 మ )	adj	having	a	bad	reputation,	 డ 	కల,	ప ంచ
infancy	(ఇ 	 )	in	early	childhood;	 ల తనం
infant	(ఇ 	 ం )	n.	baby;	 ,	ప డ
infantry	(ఇ 	 ం )	n.	troops	fighting	on	foot,	 ల ల
inferior	 (ఇ 	 య )	adj.	 low	 or	 lower	 in	 rank,	 త వరక న 	 ం న,

రక న 	 ం న	inferiority,	(ఇ 	 య )	ఇత ల	కం 	త వ	 ణ త
కల,

infidel	 (ఇ 	 డ )	n.	person	with	no	religious	faith,	 ,	మత ,	
దల న 	 	నమ కం	 	వ

infinite	(ఇ 	 )	adj.	having	no	limit,	హ ;	అంత ,	;	 ల ౖన,
inflame	(ఇ 	 )	v.	t.	arouse	strong	feelings,	cause	inflammation;	 వత ,

మం న ల	 ,	 ,	ఎర 	 న 	

inflict	(ఇ 	 )	v.t,	cause	to	be	suffered,	 బ త న 	ల ట,	 యపర
influence	(ఇ 	 )	n.	ability	to	produce	an	effect,	 ం ;	ప ం ,

inform	 (ఇ )	v.t./i.	 give	 information	 to,	 సూ ం ట,	 షయం	 ట;
information	 (ఇన ష )	సూచన,	 షయ ,	 ingratitude	 (ఇ 	 టూ )	 n.
lack	of	gratitude	కృతజత ,	 సం	 ,	_

inhabit	 (ఇ 	 )	v.t,	 live	 in	one’s	home,	ఒక ం 	 వ ం ,	 inhabitant
(ఇ 	హ ం )	 	inhabitation	(ఇ 	హ ష )	పజ 	 వ ం 	సల ;

inherit	 (ఇ 	 )	 v.	 t.	 receive	 from	 predecessor	 ం 	 తర 	 	 ం
ం న;	 inheritance,	 (ఇ ట )	 రసత ,	 inheritor	 (ఇ ట )	 రసత

హ
inhuman	 (ఇ 	 మ )	adj.	 lacking	 kindness,	 నవత క,	 రయ,

క న ౖన,	అ ష ౖన



initial	 (ఇ య )	 n.	 first	 letter	 of	 a	 word	 or	 a	 name,	 as	 పద 	 క	
ం 	అ ర ,	 రం ం ,	 ద ౖన

injure	(ఇం )	v.	t.	hurt,	cause	injury	to	 ధక ం ,	 క ం ,	injury,	(	ఇ
)	 బ ,	 యం

injustice	(ఇ 	జ )	n.	unjust,	lack	of	justice,	అ య ,

ink	(ఇం )	in	a	coloured	liquid	used	for	writing	and	printing;	 ;	 ( ం
కలం 	ఉప ం )

inn	 (ఇ )	 n.	 a	 pub	 or	 small	 hotel	 providing	 food,	 drink	 and	 lodging	 for
travelers,	 ప 	 జన ,	 	 మ 	 ం 	 వస 	 క ం
సల .

innocence	 (ఇ )	n.	అ యకత ం,	 innocent,	 (ఇ ం )	 పం	 య ,	తప
య blameless.

inquest	(ఇ 	 )	n.	investigation,	 ట,	 ట
inquiry	(ఇ 	 ౖ )	n.	investigation;	 వ 	 ,	సూ ం 	ప ం
insanity	 (ఇ 	 )	n.	 state	 or	 condition	 of	 being	 insane;	 utter	 fully,	

వ వహ ం ,	insane	(ఇ )	

inscribe	(ఇ 	 ౖ )	v.	t.	write	or	engrave,	అ రరూపం 	 ట,
insecure	(ఇ )	adj.	not	secure	భయం,	ఆం ళన,	భద
insecurity	(ఇ )	n.	not	safe,	 మ 	 క,
inside	 (ఇ 	 ౖ )	 n.	 inner	 side	 or	 surface.	 ప పక క	 ప తల 	 insight

(ఇ ౖ )	n.	understanding	of	a	thing’s	nature;	 న 	 ల 	 గల
శ 	 insist	 (ఇ 	 )	 v.	 t./i.	 to	 say	 emphatically,	 గ 	 ,	 ఒ
inspect	 (ఇ 	 )	 v.	 t.	 examine	 critically,	 గత 	 ప ం .	 inspector
(ఇ 	 క )	ప ల

inspiration	 (ఇ 	 ష )	 n.	 to	 guide	 or	 arouse	 by	 divine	 influence	 or
inspiration;	ప పణ,	ఉ జ

inspire	 (ఇ 	 ౖ )	 v.	 t.	 a	 divine	 influence	 directly	 and	 immediately	 exerted
upon	the	mind	or	soul	of	a	person,	 ం

install	(ఇ 	 )	v.	t.	establish	 ం ;

instalment	(ఇ 	 	 ం )	n.	anyone	of	the	parts	of	a	payment	spred	over	a
period	of	time,	 	 ంచ	వల న	

instant	 (ఇ 	 ం )	adj.	 immediate,	 n.	 moment,	 అ ణం ,	 తత మయం ,
ంట

instead	(ఇ 	 )	adv.	as	a	substitute;	ఒక	 	బ ,



institution	(ఇ టూ ష )	n.	organization;	ప క	ప జనం	 సం	ఏర 	సంస
instruct	(ఇ 	ర )	v.t.	give	instruction	to,	 ం 	 ం ,

instrument	(ఇ 	 ం )	n.	tool	or	implement,	ప కర ,	 ధన
insult	 (ఇ 	 )	 n.	 disrespect,	 v.t.	 to	 hurt	 the	 feelings,	 దూషణ,	 దూ ం ,

అవ న
intellect	 (ఇ )	 n.	 minds	 power;	 	 శ ,	 ,	 న 	 intellectual)

(ఇ వ )	 గల	వ
intelligence	(ఇ 	ట )	n.	prudence.	 ట ,	intelligent,	(ఇ ం )	మం

అనగ న	శ గల	intense	(ఇ 	 )	adj.	strong	in	degree,	అత ంత	 వ ౖన,
interchange	ఇ 	ట( )	 ం )	v.t./i.	exchange_	పరస ర 	

interest	 (ఇ 	ట )	 n.	 feeling	 of	 curiosity	 or	 concern,	 advantage,	 financial
stake,	ఆస ,	 తూహల ,	 భ ,	ప జన ,	వ

interfere	(ఇ 	ట( ) అ( )	v.	t.	to	meddle	in	other	affairs,	అనవసరం 	అ త
interference)	 (ఇన 	 యర )	 ప ల ,	 మూటల 	 క ం	
international	 (ఇంట 	 షన )	 n.	 between	 countries,	 పపంచ	 ల
సంబం ం న	interrogate	(v.t.	question	closely;

interrupt	 (ఇ 	టర )	v.	 t.	break	 the	 flow	of	 (క 	అ త ,	 interruption,
(ఇంటరప )	ఆటంక

interval	 (ఇన( ) )	 n.	 time	 or	 pause	 betwen	 two	 events,	 మసమయ ,
మధ 	 	 ం 	సమయ

interview	 (ఇ 	ట( ) )	n.	 a.	 formal	meeting	 in	which	 a	 person	or	 persons
question,	 consult	 or	 evaluate	 another	 or	 others;	 ఒక	 ష 	 ం

డ 	 	 స శ ,	 intimacy	 (ఇ 	 మ )	 n.	 closeness,
familiar,	స త ౖన	అ కప చయం	గల

intimate	 (ఇ 	 )	adj.	 closelyfamiliar;	 స త ౖన	 అ కప చయం	 గల
intimation	 (ఇ 	 ష )	 n.	 announce,	 సూ ం ట,	 సూచన	 introduction
(ఇంటడ )	n.	introducing,	ప చయ ,	 రం ం ,	ఉ త

invalid	 (ఇ 	 )	adj.	 physically	 unfit;	 బల నతవల	 	 ర ,	 ప
య 	 వ ,	 ల 	 invent	 (ఇ 	 ం )	 v.t.	 create	 bythought;	 స ం ,
దట 	క

invisible	(ఇ 	 )	adj.	not	able	to	be	seen;	కళ 	క ంచన ,	అదృశ ౖన ,

invitation	(ఇ 	 ష )	n.	the	act	of	inviting,	ఆ న ,	

invite	(ఇ 	 ౖ )	v.t.	to	ask	somebody	to	come	or	go	to	some	place,	gathering,
entertainment	etc.,	ఆ ం ,	 ం ,	involve	(ఇ 	 )	v.t.	to	wrap	or
surround.	 న ,	శద	చూ ం



iron	 (ఐ(ర) 	 )n.	 a	ductile	malleable	 silver	while	metallic	element,	widely
used	for	structural	and	engineering	purposes,	ఇ ,	 ironsmith,	 (ఐ

)	కమ .

irony	(ఐర 	n.	an	utterance	or	the	use	of	words	to	express	a	meaning	which	is
difference	 from,	 and	 often	 the	 direct	 opposite	 of	 the	 literal	 meaning)

	వ క	 	క ం 	ప ల	ప గ ,	వ ంగ
irregular	 (ఇ ల( )	adj.	 not	 regular,	 సకమం	 న వం ,	 కమం ,

irregularity,	(ఇ )	సకమం	 	 న
island	(ఐలం )	n.	a	tract	of	land	completely	surrounded	by	water	and	smaller

than	 a	 contiment,	 ప )	 ism	 (ఇజ )	 suffix	 forming	 nouns,
మ చ 	 ంచ 	 వర	 	 ట

isolate	(ఐ )	v.t	place	apart,	 గ 	 	 ం 	 	 ,

isolation	(ఐ ష )	n.	 	పద ;

issue	 (ఇషూ )	 n.	 outgoing,	 outcome,	 important	 topic,	 offspring;	 ,
ప ం ,	పం 	 ,	సం న ,	 ౖ వ 	item	(ఐట )	n.	single	thing
in	a	list,	single	piece,	 	ఒక	అంశ ,	ఒక	 క

itself	(ఇ 	 )	in	itself,	అ ;	అం ,

ivory	 (ఐవ )	 n.	 white,	 bone-like	 substance,	 a	 hard	 smooth	 creamy	 white
variety	of	definite	that	makes	up	a	major	part	of	the	tusks	of	an	elephant;
ఏ 	దంత 	 ం 	 న	ప ర ,	దంత

J

jackal	 ( )	 n.	a	wild	dog	of	Africa	or	 south	Asia,	 having	 long	 legs	 and
pointed	ears	and	muzzle,	 ంటనక

jacket	( )	m.	a	short	coat	with	sleeves,	ర
jail	( ౖ )	m.	prison,	 ర ల,	బం ,

jam	 ( )	 n.	 thick	 sweet	 substance	made	 from	 fruit,	 v.	 t.	 crowd	 or	 block,
పండ ,	పంచ ర 	త 	 	 క ,	 రమధ ం 	జనసమూహం 	
అంత య 	క గ

January	( )	in	the	first	month	of	the	year,	సంవత ర 	 ద 	 ల,
వ ;	jar	( )	n.	కలశ ,	

jasmine	 ( 	 ౖ )	 n.	 shrub	 with	 white	 or	 yellow	 sweet	 smelling	 flowers
సన	క న	 ల 	 న 	మ ల గ,	మ 	 jaundice	 ( ం )	n.	 a

disease	marked	by	yellowness	of	the	skin,	caused	by	an	excess	of	bile	in
the	 blood;	 పచ 	 (ఒకరక ౖన	 భయంకర	 )	 jaundiced,	 ( ం )
ప తం	వ ం



jaw	 ( )	n.	 a	 lower/upper	 jaw,	bone	 structure	 containing	 teeth.	దవడ	 jealous
(జల )	adj.	resentful	towardsa	rival;	ఎ 	మ 	 ద	అసూయ;	jealousy)
(జల )	ఈర ,అసూయ	క ం

jean	 ( )	 in	 heavy,	 strong	 cotton	 cloth;	 ఒకరక ౖన	 బ ౖన	 తక	 బట
త న	 ం

jeep	 ( )	 n.	 small	 military	 motor	 vehicle	 with	 four-wheel	 drive;	 ఒక	 న
	చక ల	 	 హన

jerk	(జ )	n.	sharp	movement,	pull,	sudden,	v.it.	move	or	pull;	 నౖ	కద క,
అ ం 	 ట

jest	( )	n.&	v.	joke,	 ,	 స పద ల
jester	( స )	in	funny	person,	న ం 	వ 	,	 దూష 	త 	 	వ
Jew	 ( )	 n.	 a	 person	 whose	 religion	 is	 Judaism,	 ఒక	మ 	 ం న	 వ ,

యూ
jewel( )	n.	precious	stone	set	in	ornament,	highly	valued;	jeweller)	వజం,

ౖన	 ,	బం 	వ ,	 jewelery	 ( ల )	నగల	 	 (	 ల )
ఆభరణ 	 jingle	 ( ం )	v.t.	 tinkling	 sound	of	melallic	 coins,	key	or
small	bells,	 న 	గంటల	శబ 	(చ )

job	 ( )	 n.	 piece	 of	 work,	 paid	 position,	 employment,	 task,	 ంతప ,
ఉ గ

jocular	( ల )	adj.,	joking;	 దభ త ౖన,	 స 	(న )	 న,
join	 ( య )	 v.	 t./i.put	 or	 come	 together,	 unite,	 come	 into	 the	 company;

క త,	అత ం ట,	ఒక	సల న 	 ,	ఒక	బృంద 	 ట
joint	 ( ం )	 n.	 place,	 line	 or	 surface	 at	 which	 two	 or	 more	 things	 are

joined;	 జత	 ,	 ం 	 క	 అ క	 వ ల 	 జత	 ట	 joke	 ( )	 n.
ridiculous,	something	causing	laughter,	 స పద ల ,	ప స ,

joker	( క )	n.	person	who	is	fond	of	making	jokes,	 స 	క ం 	వ ,

jolly	( )	adj.	(jollier,	jolliest)	cheerful,	merry,	ఆనంద ం ,

journal	 (జర )	 n.	 daily	 newspaper	 or	 other	 periodical:	 ఒక న	 ప క	 క
షయ ల 	 న	 సక

journalism	 (జర స )	 in	 reporting,	 ప రచనల 	 సంబం ం న	 షయ ల
లయ 	 స

journalist	(జర ).	reporter,	ప 	 ఖ n

journey(జ )	n.	continued	course	of	travelling,	ప ణ త,	 టన
joy	 ( )	 n.	 deep	 emotion	 of	 pleasure,	 delight,	 సం ష ,	 ఆనంద



ఉ హ 	joyful,	( 	 )	ఆనంద	భ త
joyfulness,	 ( 	 )	 ఆ దభ త ,	 joyless)	 ( 	 )	 సం ష క,

ద 	jubilant	 ( య 	 )	adj.	 full	 of	 joy,	 rejoicing,	ఆనంద
న)

jubilee	( )	n.	special	anniversary,	ఆనంద 	పం 	ఒక	ప క	 ర కమ ,
golden	 jubilee	 ( ల 	 )	 స త వ ,	 silver	 jubilee,	 ( ల 	 )
రజ త వం

judge	(జ )	n.	v.	 t	public	officer	with	authority	 to	hearand	decide	cases	 in	a
law	court,	 ఖ య ,	judgement,	

judicial	( య )	adj.	of	the	judge	or	justice,	 య	 రయ
jug	(జ )	n.	picture,	jar,	కలశ ,	 ం
juggler	(జగ )	n.	do	tricks	to	amuse	people,	 య ,	పజల 	న ం 	వ
juice	( )	n.	part	of	fruits,	drink	made	from	this,	పండరస
juicy	( )	adj.	containing	much	juice,	ఎ వ	పండ	రస క న,	రసమయ ౖన,

మ రంజక ౖన
July	( ౖ)	in	seventh	month	of	the	year,	సంవత ర 	ఏడవ	 ల,	 ౖ
jump	(జం )	v.t./i.	make	upward	movement,	sudden	rise,	move	up,	 ౖ 	ఎ ,

June	( )	n.	seventh	month	of	the	year,	సంవత ర ,	ఆరవ	 ల,	 ;

junior	 ( య )	 n.	 younger	 in	 rank	 or	 age;	 క ,	 అంద 	 న వ ,
(వయ 	 క	 )

Jupiter	( ట )	n.	planet,	 గహ
just	 (జ )	adj.	 fair,	 placed	 with	 the	 verb,	 to	 indicate	 in	 immediate	 past,

య ౖన,	 జ ౖన,	ఇ
justice	(జ )	n.	fairness	legal	proceedings,	 య )

justification	(జ ష )	n.	something	that	justifies;	సమ ం ట
justify	(జ ౖ)	v.	t.	show	to	be	right,	 యమ 	 ర ం
jute	 ( )	n.	fibre	from	the	outer	skin	of	certain	plants	used	to	make	gunny

bags,	mats	etc.,	జనప ర
juvenile	( ౖ )	adj	childish,	of	young	people,	 వయ
K

keen	 ( )	adj.	 eager,	 sharp,	 penetrating,	 జ ౖన;	 keenness,	 ( 	 )	ఆ త,
ఉత ంట ౖన



keep	 ( )	v.t./i.	 (p.t.	 kept)	 cause	 to	 remain	 in	 a	 specified	 position.	 prevent,
detain,	put	aside,	protect,	continue	to	have;	ఒక	 ం ,	పక న	 ,

kerchief	 (క 	 )	 n.	 a	 sequare	 piece	 of	 cloth	 used	 by	 woman	 as	 a	 head
covering,	 ,	 డ

kernel	 ( 	న )	 n.	 softer,	 inner	 part	 of	 a	 net,	 య పల	ఉం 	 త 	 నద న
ప ర

kerosene	 ( )	n.	 a	mixture	of	 liquid	hydrocarbons	obtained	by	distilling
petroleum	 used	 chiefly	 in	 lamps	 etc.	 as	 a	 fuel;	 ఒక	 రక ౖన	 ఇంధన
(వంట ట 	 ప ల 	 ం ట 	ఉప గం)

kettle	( )	n.	vessel	for	boiling	liquids,	 	వం 	 య ల 	 	 ట
ఉప ం 	 హ 	 త

key	( )	n.	metal	instrument	for	moving	the	bolt	of	a	lock,	 ళ 	మూ ,
ర 	 ఒక	 ధన 	 ( ),	 keyboard)	 ( )	 ఒక	 ధ ౖన	 సం త	 ద ;

keynote)	 ( )	 ఖ స ర ;	 keyword)	 ( వ )	 ఆ రపద 	 kick	 ( )
v.t./i.	strike	with	foot	 	 ట,

kid	( )	n.	ప డ
kidnap	( )	v.t.	(p.t.	kidnapped)	carry	off	a	person	for	ransom;	డ ర

ఒక	మ 	 	 ట
kidney	( )	n.	one	of	a	part	of	organs	in	the	abodomen	which	excrete	urine,

మూత ండ
kill	 ( );	 v.t/i,	 causeto	 die,	 put	 an	 end	చం ట,	హ .	 killer	 ( ల )	హంత ,

killing	( ం )చం ట,	హత ట
kin	( )	n.	relatives	 ంబ న 	 ం న	బం
kind	( ంౖ )	n.	class	of	similar	things,	adj	(kinder,	kindest)	gentle,	considerate,

ఒ తరగ 	 ం న	వ ,	సహృదయ ,	సజనత
kindly	( ంౖ )	adj.	(kindlier,	kindliest)	దయ
kindness	( ౖ 	 )	దయ,	క ణ
king	( ం )	n.	male	sovereign	ruler,	

kingdom	 ( ం 	 డ )	 n.	 country	 ruled	 by	 a	 king	 or	 queen,	 జ ,
(ఒక 	 	 క	 	ప ం )

kinsman	( 	 )	n.	relationship	by	blood,	రక	సంబంధం
kiss	( )	 ,	n.	salute	or	love	given	with	lips,	 మ 	 ద ల 	 గత



kitchen	( )	n.	rooms	where	meals	are	made,	వంటగ ,	 క ల
kite	 ( ౖ )	 n.	 bird	 of	 prey	 of	 the	 hawk	 family,	 ఒక	 రక ౖన	 ప ,	 పట

kitten( )	n”young	cat,	 న
knee	( )	n.	joint	between	the	thigh	and	lower	parts	of	the	human	leg,	

kneel	( )	v.	i.	(p.t.	knelt)	go	down	on	the	knees,	 ళ 	 ౖ	వం ట
knife	( ౖ )	n.	aninstrument	for	cutting,	క
knight	 ( ౖ )	n.	man	 of	 noble	 birth	 in	 the	middle	 ages,	మధ 	 గ 	ఒక

ఉన త	 ంబ 	జ ం న	వ
knit	( )	v.t./i.	(p.t.	knitted)	to	join	closing	&	firmly	together,	అ ట
knob	 ( )	 n.	 round-shaped	 projecting	 part	 of	 a	 radio	 or	 television	 set

ం 	 	ఉన 	 ండ 	 గ ,	 ,

knock	 ( )	v.t./i.	strike	with	an	audible	blow,	strike	a	door,	etc.,	n.	sound	of
knocking	శబ 	త ట,	త ట,;

knot	( )	n.	twining,	looping	etc.	of	a	cord,	rope	or	the	like	drawn	tight	into
a	knob	or	lump	for	fastening,	

knowledge	 n.	 knowing	 about	 things,	 ( ),	 న ,	 షయ
ం

known	( )	adj.	have	in	mind;	 న	 షయం,	మన 	

L

label	( )	v.	t.	(p.	t.	labelled)	fix	a	label	to,	ఒక	 న 	 ం 	 త
laboratory	 ( ట )	 n.	 a	 room	 for	 scientic	 experitments;	 ప గ ల,

ర యన ల
labour	 ( బ )	 n.	 శమ,	 కషప ,	 ,	 labour	 pains,	 ( బ 	 ౖ )	పసవ దన;

labour	room)	( బ 	రూ )	పసూ గ 	,	laborious	( య )	అ కష ౖన
labourer	( ర )	n.	workers;	

lac	( )	n.	a	varient	spelling	of	lakh;	ఒక	ల
lace	( )	n.	a	net-like	ornamental	fabric	made	of	threads	by	hand	or	machine;

ఒకరక ౖన	
lack	( )	n.	wanting,	be	without,	 రత,
lad	( )	n.	boy.	

ladder	 ( డ )	n.	 portable	 frame	with	 steps,	 used	 in	 climbing	 up	 and	 down
walls,	 న



laden	( డ )	adj.loaded;	వ ల 	భ ం ,	 ం ట
lady	( )	n.	well	mannered	woman,	woman	of	good	social	standing;	మ ళ,

,	స ణ 	క న	 ,	ladylike,	( ౖ )	 కబ ం
lag	( )	v.i.	(p.t.	lagged)	go	too	slow,	not	keep	up.	 	 	 ,	 కబ
lake	( )	n.	large	area	of	water	enclosed	by	land,	స వర ,	సర
lakh	( )	n.	1,00,000	ఒకల
lamb	( ం 	n.	youngsheep,	)	 ల
lame	 ( )	adj.	unable	to	walk	normally,	weak,	not	convincing,	స నడవ క

( ం ట)	సమంజసమ
lament	 ( ం )	 v.	 t.	 feel	 or	 express	 grief	 ల ం ,	 క .;	 lamentation

( 	 ష )	 ం ట,	 ల ం ట,	ఏ პ)ბ9	 lamp	( ం )	n.	device	for
giving	light,	 ప

lance	( )	in	spear	with	long	handle,	 ర
land	( )	n.	ground,	soil;	భూ ,	 ల,	సల ,	ప శ
landing	 ( ం ం )	 n.	 act	 of	 coming	 or	 bringing	 to	 land,	 ల ౖ 	 వ ట,

న 	 ంద వ ట.
landless	( ండ	 )	adj.	withoutland;	భూ 	 ంత
lane	( )	n.	street,	 ,	సం
language	 ( ం )	n.	 human	 speech,	 manner	 of	 expression;	 ష.	 lantern

( ంట )	n.	a	transparent	or	translucent	case	enclosing	and	protecting	a
light	from	the	wind,	ఒకరక ౖన	 ప ,	 ంత

lap	 ( )	 in.	 section	of	a	 journey,	 v.	 t.	 (p.	 t.	 lapped)	 overlap,	ప ణం 	ఒక
గ ,	ఒక	 ౖ	ఒక 	ప న 	

lapse	( )	n.	slight	error,	passage	of	time,	 న 	 ర ,	గడ ట
large	( )	adj	(larger,	largest)	great	size	or	extent,	ఎ ౖన,	 సృత ౖన	 ద ౖన
lash	 ( )	 n.	 whip,	 eyelash.,	 v.t./i.	 beat	 with	 a	 whip,	 ర ,	 క ప

ఉం 	 ం క
ass	( )	n.	maid,	girl;	 క,	త ,	కన
last	 ( )	adj.	&	adv.	coming	after	all	others,	most	recently,	n.	last	person	or

thing,	ఆలస ,	చ
late	 ( )	adj.	&	 adv.	 (later,	 latest)	 after	 the	 proper	 time,	 recent,	 no

longer	living,	అ ంశ
latitude	( )	n.	angular	distance	north	to	south	from	the	equator,	of	a



point	on	the	earth’s	surface,	అ ంశ
latrine	 ( )	 n.	 pit	 or	 trench	 to	 receive	 urine	 and	 excrement;	మ ,

latter	( ట )	adj.	mentioned	after	another;	త త
laugh	( )	v.t./i.	న ట
laughter	( 	 )	n.	 ల లమ 	న
lava	 ( )	n.	hot	 liquid	material	 flowing	 from	a	volcano,	 	అ 	 	గల

lavatory	( వట )	n.	same	as	latrine,	మ ,	 .

law	 ( )	n.	 rules,	 యమ ,	చట ,	 ,	 law	court)	 ( 	 	 య న 	 .
law	suit,	( 	సూ )	

lawful.	( )	చటపరం ,	lawless,	( )	చట 	 క
laxative	 ( )	adj.	 madicine	 causing	 the	 bowels	 to	 empty;	 చన

ప 	ఔషధ 	 క	మూ క
lay	 ( )	v.t./i.	(p.t	 laid)	place,	present	for	consideration,	produce	on	egg,	etc.;

ప ల 	 ంద	 ,	త న	 ధం 	అమ ,	 	

layer	 ( య )	 n.	 thickness	 of	 material	 spread	 over	 a	 surface,	 or	 forming	 a
horizontal	division,	క న ,	 ౖ	 ర

layman	( 	)	n.	unknown,	commonman,	 న మ ,	అ భవ 	వ
lazy	( )	adj.	not	active)	slow,	sleepy,	బదక ,	 న ,

lead	 ( )	v.	 t./i.	 (p.	 t.	 led)	guide,	 influence	an	action,	be	ahead,	make	one’s
start,	 	 చూ ం ,	 ఒక	 ప 	 ం 	 ఒ ,	 ం 	 .	 leader,
( డ )	 య ,	 త

leaf	( )	n.	lateral	outgrowth	of	stem	or	branch	of	a	plant,	tree	etc.,	 	ఆ 	,
leafless	( 	 )	ఆ

leaflet	( 	 )	n.	కరపత ,	 సక 	ఒక	 ట
leak	( )	n.	hole	through	which	liquid	or	gas	passes;	 ట,
lean	( )	v.i.	rest	against,	depend	on	for	help,	n.	without	much	flesh;	 ం

,	స య 	 సం	-	ఆ రప ట,	బలశ 	 క	సన ం 	 ట
leap	( )	 n.	 jump,	 v.t./i.	 (p.	 t.	 leaped,	p.p	 leapt)jump	 vigorously:	

ఎ ,	గం 	 ,	 leap	 year	 ( 	 )	 	సంవత ర ,	 (ప 	
సంవత ర ల క 	 వ .	 ఈ	 సంవత ర 	 బవ 	 ల 	 29	
వ .



learn	 ( )	v.t./i.	 (p.t.	 learned,	 learnt)	 gain	 knowledge	 or	 skill;	 ౖ ణ
	learner	( ర )	 ,	 	వ

least	( )	n.	smallest	in	amount	and	degree,	అ 	త వ	ప ణ
leather	 ( ద )	 n.	 tanned	 or	 dressed	 skin,	 యన ల 	 న	 జం

చర ( )

leave	( )	n.	&	v.	(p.	t.	left)	permission,	go	away,	let	remain;	అ మ ,	 ,
వద

lecture	 ( క )	 n.	 &	 v.	 speech	 giving	 information	 on	 a	 subject;	 పసంగ
lecturer,	( క ర )	 త,	వక

leech	( )	in	a	small	blood-sulking	worm;	జలగ
left	( )	n.	side,	direction,	position,	area	or	part;	ఎడమ	పక 	leg	( )	n.	one	of

the	two	lower	limbs	of	a	biped,	as	man,	or	one	of	the	paired	limbs	of	a
guardruped,	as	a	dog,	that	support	and	move	the	body,	( హం 	ఒక	 గం,

	సమతూలం 	 ం ట 	స య 	 )

legal	 ( గ )	adj.	 based	 on	 law,	 required	 by	 law,	 	 అ ణ ,
య న 	 వల న

legible	( బ )	adj.	readable;	చ ట 	 	 త
legislator	 ( ట )	 n.	 member	 of	 a	 law-making	 body	 or	 assembly;

నసభ 	స .

legislature	( చ )	in	law-making	body	of	a	state,	 నసభ.
legitimate	( )	adj.	legal,	in	accordance	with	law,	చటపరం
leisure	( జ )	n.	time	free	from	work;	 ం ,	 మ
lemon	( మ )	n.	yellowish	acid	fruit	of	a	subtropical;	 మ పం ;	lend	( ం )

v.	t.	(p.t.	lent)	to	give	on	loan,	అ ట;	length	( )	in	from	end	to
end;	 డ ,	 ర .

leo	( )	n.	the	fifth	sign	of	the	Zodiac,	 ఫలం 	 ంహం	( ద )

leopard	( )	n.	large	African	and	south	Asian	flesh	eating	animal	of	the
cat	family	with	yellowish	skin	and	dark	spots,	 త

leprosy	( ప )	n.	skin	disease	characterized	by	pigmentary	excess	or	deficit,
loss	offingers	and	toes,	 గ	

less	 ( )	adj.	 not	 so	 much,	 smaller	 in	 amount	 or	 degree;	 క,	 ం
ఎ వ

-	 less	 ( )	 to	 a	 smaller	 extent,	 ప ణం,	 రతమ ం	 లం,	 సంఖ 	 ||	
క ల ,	 అల తర;	 homeless	 ( )	 ఇ ;	 doubtless.	 ( 	 )



అపనమ క 	 క,	 జం ;

lessen	( )	v.t./i.	to	make	less,	త ం
lesson	( స )	n.	thing	to	be	learnt,	amount	of	teaching	given	at	a	time,	 ఠ ,

ణ,	ఉప శ ,	ఇ న	 ల 	 ం 	 ర
let	 ( స )	 conj.	 (for	 fear)	 that,	 v,	 t.	&	aux.	 allow	or	 cause	 to,	 n,	 letting	of

property,	త ం
letter	 ( ట )	n.	 mark	 or	 sign	 used	 to	 express	 a	 speech	 Sound,	 అ ర ,

ఉతర ,	

lettered,	( ట )	చ ,	 త	 న	వ
level	( )	n.	v.t,	surface	parralel	with	the	horizon,	సమతల
lever	 ( వ )	m.	 a	 bar	 used	 to	move	or	 lift	 a	 heavy	object,	బ ౖన	వ ల

ఎ ట 	ఉప ం 	 ధన
liability	(లయ )	n.	being	liable,	debts,	obligation,	అప ,	
liar	( య )	n,	a	person	who	tells	lie,	అబద 	ప 	వ ,	 ం
liberal	( బర )	adj.	generous,	ఉ ర ,	క ణ
liberate	 ( బ )	v.	 t.	 set	 free,	వద 	 ,	 liberation,	 ( ష )	 ,	 ,

దల
liberty	( బ )	n,	freedom;	స తంతత
library	 ( ౖబ )	 n,	 building	 or	 room	 in	 which	 books	 are	 kept	 for	 reading

గం లయ 	(ఒక	గ 	చ ట 	 సక ల 	అమ 	 లయ );

licence	 ( ౖ )	 n,	 permission,	 అ మ .	 ( ర న 	 	 హన ల
న ం ట 	చటపర 	ఇ న 	)

lichen	( ౖ క )	n.	moss,	

lick	( )	v.t./i.	pass	the	tongue	over,	 ట	( క ).;

lick	the	dust	( 	 	డ )	మర ం ట.
lid	( )	n,	cover,	మూత
lie	 ( ౖ)	v.	మూత	 (p.t,	 lay,	pp.	 lain)	put	one’s	body	in	a	resting	position,	be	at

rest	on	something,	(p.t.	lied)	tell	lies,	give	untrue	statement,	సమతల
ఉన 	 ట	 ,	 అబద 	 ప ,	 పక ద 	 	 ం 	 సం
ప

life	( ౖ )	n,	being	alive,	 త 	, ణ 	,



life	boat,	( ౖ 	 )	 త క	life	long,	( ం )	 ంత
lift	 ( )	n.	 lifting	 machine,	 v.	 t./raise,	 take	 up,	 rise,	 ౖ ,	 ంద 	

చ 	 ధన
light	( ౖ 	)	n.	that	which	makes	things	visible	or	affords	immumination,	 ం ,

ప శం,	 ,	 ప ,	 క,	బ
like	( ౖ )	n.	one	prefers,	v	.t.	wish	for,	adj.	having	the	qualities	or	appearance

of	prep.	in	the	manner	of	 క,	ఆ ధం ,	 ,	ఆనందం,
likeness	( ౖ 	 )	n.	resemblance;	ఒక 	రూప ,	స నత
limb	 ( ం )	n.	 part	 of	 a	 body,	 a	 large	 branch;	 హ 	 ఒక	 గ ,

అవయవ ,	 అంగ ,	 limitation	 ( ష )	n.	 having	 limit,	 హ
క ం

line	( ౖ )	n.	long	narrow	mark,	outline,	boundary,	row	of	people	or	things,	 త
,స హ 	పజ 	 క	వ 	ఒక	వ స

link	( ం )	n.	chain,	connection,	సంభంద ,

lion	(లయ )	n.	large,	strong,	flesh-eating	animal,	called	the	king	of	the	forest
ంహం	,	 స 	(అడ 	 )

lip	( )	n.	the	fleshy	edge	of	the	mouth;	 ద 	,అధర ,

liquid	 ( )	n.	 substance	 like	 water	 or	 oil	 that	 flows	 freely.	 దవ
( ం )

list	( )	n,	written	series	of	names,	items,	ప క
listen	( )	v.t./i.	hear	with	attention; ట
literal	( టర )	adj.	పద ల 	 	 రం 	 త 	 న
literature( ట చ )	n.	 త
little	( )	adj.	not	much,	small	in	degree	or	quantity,	 ,	ఎ వ 	–

live	( ౖ )	adji	having	life,	alive,	charged	with	electricity,	 ం 	,

livelihood	( ౖ )	n.	means	of	living, న ,	 వ ర
load	( )	n.	burden,	amount	of	electric	current,	 చ 	 ర ,

loan	( )	m.	money	borrowed	అ , ణ
local	( క )	n.	pertaining	to	a	particular	place,	ప 	 పల	 న ,	 క ౖన
locality	( )	n.	place,	సల ,	 ంత
lock	( )	n.	appliance	by	which	a	door	is	fastened	with	a	bolt,

lodge	 ( )	 n.Small	 countryhouse,	v.t./i.	 provide	 with	 *	 Sleeping	 place;



వ ం ట 	 వల న	వస ల 	ఉం 	అ 	వస 	గృహ
log	 ( )	 f)	 n,	 an	 union	 portion	 of	 the	 trunk	 or	 of	 a	 large	 limb	 of	 a	 felled

tree, 	 క 	 ద	 ంద	 logic	 ( )	 m.	 science	 of	 reasoning,
తర స 	logical,	( క )	తర క ,	 దన

loneliness	 ( ౖ )	adj.	 &	 n,	 lack	 of	 company,	 all
alone,ఒంట తనం,ఏ ంతం ,	lonely( )	ఏ ంత

long	( ం )	adj.	large;	 డ ౖన	, ల ౖన
look	 ( )	n.	 act	 of	 looking	 v.	 t./i.	 use	 or	 direct	 one’s	 eyes,	 examine,	 face,

seem,క చూ ,ప ం 	చూ ట	.
loose	 (లూ )	adj.	 (looser,	 loosest)	not	 tied	or	fixed,	slack,	v.	 t.	 release,	untie,

loosen;వ 	 .

lord	 ( )	n.	 master,	 ruler;	 	 , 	 ,ప ల 	 ,lose( )	 v.t.fi.	 (p.t,
lost)	be	without,	fail	to	keep,	 ,	 లవ క

loss	( )	in	act,	instance	or	process	of	losing:నష
lot	( )	in	fate,	heap, , ప
lotus	( ట )	a	kind	of	beautiful,	solitary	flower	usually	projecting	above	the

water,(ఒకరక ౖన	అంద ౖన	 	 )

loud	( )	adj.	(louder,	loudest)	producing	much	noise,	 ద ,

love	(ల )	n.	warm	affection	or	liking,	no	score,	( మ),	అ గ ,	 త ల ,

lovely	 ( )	adj.	 beautiful,	 attractive;	అంద ,	ఆకర యం 	 ందర
low	 ( )adj.	 not	 high,	 ignoble,	 vulgar,	 n.	 low	 level,	 adv.	 in	 or	 at	 low
level;	 ంద, వల , చ

loyalty	( య )	n.	faithful	to	a	sovereign,భ 	,శద 	,క ం 	.

luck	(ల )	in	chance,	fortune,అదృస
luckily,	(ల )	అదృషవ 	lucky,	(ల )	అదృష
luggage	(ల )	n	suitcases	and	bags,	etc., 	భదపర 	 ధన
lunch	(లం )	n.	midday	meal.	మ న ం.	 జన
lung	(లం )	n,	either	of	the	two	breathing	organs	in	the	chest	of	man	and	other

animals,ఊ 	 	 హం 	అవయవం	ఊ
lust	( )	n.	sexual	desire	or	appitite,	,	 మ క,	తృష
lusty	(ల )	adj.	Strong;	బల ౖన
luxurious	( య )	adji	supplied	with	luxuries,	 స ,	జ



luxury	 (లగ )	 n,	 a	 pleasure	 out	 of	 the	 ordinary	 allowed	 to	 oneself	 అ
వల న	వస ల	కం 	ఎ వ 	ఉం ట

Μ

machine	(మ )	n	.	appliance	for	performing	some	kind	of	Work;	యంతం
mad	( )	adi.	insane;

madam	( డం)	n.	courteous	form	of	address	to	awoman,	 	మ ద 	

made	( )	adj.	produced	by	making	in	a	particular	Way	త న
magazine	( )	m.	periodical,	కథ ,	 దల న 	 ధ	అం ల 	పచ ంచబ

వ 	ప క
magic	( )	n.	Witch;	తంత
magician	( గస )	n.	One	who	practices	magic,	తంత
magistrate	( )	n.	judge,	దండ య ,	 ప
maid	( ౖద)	n.	Woman	servant,	ఆడ	ప మ
maiden	( ౖడ )	m.	young	unmarried	woman,	కన , వ ,	 మూ
mail	( )	m.	post,	armour,సంబం ం న 	కవచ 	.

main	( )	adj.	principal,	most	important,	ప న ౖన ,	 ಥ;	 ౖన
majority	( జ 	 	)	n.	greatest	part	of	a	group,	అ క	సం
make	 ( )	 v.	 t.fi.	 (p.t,	 made)	 form,	 prepare,	 produce,	 cause	 to	 exist,	 gain

acquire,	perform,	brand,త 	, 	male	 	.	masculine;

malice	( )	n,	ill	feeling,	desire	to	harm	others,	 హ 	తల ,

man	( )	n.	(pl.	men)	adult	male	human	being;	 ,

manage	 ( )	v.t./i.	 have	 control	 of	 be	 manager	 of	 సం ం ,	
వ వహ ం

manager	( జ )	n.	person	who	controls	a	business,	అ
mango	( ం )	n.	fruit,	 పం
mania	( )	n.	madness,	ఉ ద ,	 తన
manifold	( )	adj.	of	many	kinds,	అ క	 ధ ,

manipulate	( ల )	v.	t.	manage	cleverly,	చ రత 	సమ ం ట
manner	 ( )	n.	 person’s	 way	 of	 behaving	 with	 others;	మ ద,	 పవరన

న ,



manufacture	 ( క )	v.	 t.	 make	 or	 produce	 goods,	 త ,
ఉత

manure	(మ )	n.	things	used	as	fertilizers,	ఎ
many	( )	adj.	&	n.	numerous, ల
map	 ( )	n.	 representation	 of	 earth	 or	 part	 of	 it,	 పపంచ 	 ధ

ంత ల 	సూ ం 	ఒక	అట 	చూ ం
marble	( ర )	n.	hard	limestone	used	for	building	and	sculpture,	 ల
March	( )	n.	 ల,	సంవత ర 	మూడవ	 ల
march	 ( )	v.	 tsi	 the	 third	month	of	 the	year,	walk	 in	organized	column;

ఒక	పద 	,కమం 	నడ ట
mare	( )	n,	female	horse,	ఆడ	 ర
margin	( )	in	edge	or	border	of	a	surface,	అం
marine	( ౖ )	adj.	of	the	sea.స దం	సంబం ం న
marital	 ( ట )	adj.	 of	 marriage;	 హ న 	 వ న	 mark	 ( )	n.

sign,	indication,	 క ,	 ,	 హ
market	( )	n,	gathering	for	the	sale	of	things,	మం ;	బ
marriage	( )	n,	formal	union	of	man	and	Woman,	 హ ,	 ం
marry	( )	v.t.	to	take	as	a	husband	or	wife; హం	 ;	 ం 	

Mars	 ( )	n.	 the	 ancient	 roman	 god	 of	war,అంగకరం	marsh	 ( 	 )	 low-
laying	watery	ground:	 త 	ఉం 	పల 	 ల

martyr	( ర )	n,	who	undergoes	death	or	suffering	for	his	faith,	 	న న
	బ 	అ న	వ

marvel	 (మ )n.	 Wonderful	 thing,	 వ 	 వ 	 ,marvellous,	 ( )
అ త

masculine	( ౖ )	adj.	of	the	male	SeX,	 ష ంగ న 	సంబం ం న
mask	( )	n,	covering	over	the	face.	v.	t.	cover	a	mask,	conceal,	disguise

ష ,	 ;	mass	( )	n,	large	number,	heap,	the	masses,	ordinary
people,	ప స య ,	జనసమూహ

Master	 ( స )	 n,	 one	 who	 controls,	 male	 teacher,	 employer,	 great	 artist,
అద ప 	 ,ఉ ,	mat	 (మ )	m.	 piece	 of	material	 used	 for	 a	 floor
covering	ఎ ప,	గ 	 ల ౖ	ప చ 	ఉప ం 	 ప	match	( )
n.	Contestina	game,	matrimonial	alliance	v.t./i.	Set	against	each	other,	be
alike:	చూడవ న(ఆట),	స సమూ	న )



material	 (మ )	 in.	 of	 matter,	 మ 	 ,వ 	 mathematics	 n	 science	 of
numbers,	 గ త స 	 matrimonial	 ( న )	n.	 of	 marriage,
హ న 	సంబం ం న

matter	( ట )	n.	material	or	things;	ప ర
maximum	( మ )	adj.	&	n.	greatest	possible	amount,	ఎ వ	 త
May	( )	n.	the	fifth	month	of	the	year,	 	 ల;	సంవత ర 	5వ	 ల
may	 ( )	 v.	 aux.	 used	 to	 indicatepossibility	 or	 probability,	అ 	అ ం

క 	

mayor	( య )	n.	head	ofa	municipal	corporation:	 ర లక	సంఘ	అ
me	 ( )	 pron	న 	 ( భ 	సర మ ),	 meal	 ( )	n.	 food	ఆ ర ,

జన
mean	( )	adj.	(meaner,	meanest)	poor,	low	in	rank,	selfish,	n,	average;	v.	t.

(p.	 t.	meant)	 intend,	త వ	 ,	సగ ,	స స ,	అ ట,	meaning
( ం )	n.	to	intead;	ఒక	పద న 	మ క	అర

measure	( )	v.t,	find	the	size,	etc.,	n.	size	or	quantity	found	by	measuring,
unit	 standard,	 ఆ శ 	 దూర ,	 ప ణ 	 దల న 	 	 ,
measurement,	( ష 	 ం )	 లత

meat	( )	n,	flesh	as	food,	జం 	 ంసం	(	ఆ ర 	ఉప గం)	mechanical
( క )	 of	 machine,	 క ౖన	 mediate	 ( య )	 v.	 t.fi.	 act	 as
peacemaker	between	disputants,	మధ వ

medical	( )	adj.	of	the	science,	of	medicine	;	 ద 	సంబంధ ౖన
medicine	n.	 any	substance	used	as	a	 remedy	 for	disease;	ఔషధ ,	 గ

ట 	 	మం
meek	( )	adj.	polite,మర ద 	 నమత
meet	 ( )	v.	t.	(p.t.met)	come	face	to	face,	experience,	satisfy,	adj.	suitable,

proper,	క 	meeting	( ం )	n,	an	interview,స ళన
mellow	( ల )n,ripe	,juicy,	ప పక 	 ం న 	రసమ న;	melody	( )	n	.

Sweet	music,	పసం ౖన	సం త ;	melodious)	( య )	అ మ ర ౖన.
melon	( ల )	n.	juicy	round	fruit;	 చ య
melt	( )	v.	tsi	become	liquid,	soro

member	( ం )	n,	belonging	to	a	group	or	Society,	as	సంస	 క	బృంద
స

memorial	( య )	n,	in	memory	of	జపకర 	,	memory	( మ )	sense	of
remembering,	 పకశ



mend	( ం )	v.	tsi	repair.స హ
mental	(5oo	èoè5)	adi.	n.	of	mind;	మన 	సంబం ం న
mentality	( ం )	mental	ability,	 న కశ
mention	 ( )	v.	t.	Speak	or	write	about,	refer	to	by	name;	ఒక	 షయ

ం 	 ప ట క	 ట,	 ట,	 వ ం ట.	 merchant	 (మర ం )	n.
trader,	వ 	అ 	

mercy	( )	m.	kindness,దయ	merciless,	( )	దయ,	క ణ	
merger	( )	n.	to	combine	into	one,	క 	ఒక 	

merit	 ( 	 )	n.	 quality	 that	 deserves	 praise,	 excellence,	 ప భ, గ త
merriment	 ( ం 	 )	n.	 cheerfulness,	 joy,	 merry	 ( )	adj.	 happy,
అనoదం ,	సం ష

mess	( )	m.	dirty	condition,	trouble,	dining	room.	ప ,	ఇబ ం ,	 జన
వ ం 	ప క	స 	గల	ఇ 	message	( )	n.	Spoken	or	written
communication,	 టల 	 	వరల 	 	పం 	సం శ ,	 ర

messenger	 n,	 a	 person	Who	 carries	message.	 ( )	 రల 	అం ం 	దూత
metal	 ( ట )	n.	 a	 mineral	 Substance	 like	 copper,	 tin,	 iron,	 హ
(బం రం	,ఇ 	, 	, గ 	వం వ

meter	( ట )	 ట 	n.	an	instrument	for	measuring.

method	( థ )	n.	procedure	of	doing	things,	పద ,	 ధ
mew	(మూ )	v.t.	sound	made	by	a	cat,	 	అ 	 	శబ
micro	( ౖ 	)	micro-analysis,	micro-biology,	micro	సూ ౖన,	కళ 	కనబడ ,

middle	 ( )	 m.	 at	 an	 equal	 distance	 from	 extremes.	మధ న 	 ( ం
అం 	 ):	middle	 age,	 ( 	ఏ )	మధ గ ;	middle	 finger	 (
ంగ )	మధ 	 ;	middleman	( 	మూ )	మధ వ

mighty	( ౖ )	adj,	powerful,	very	strong	 ల	శ 	వంత ౖన
mild	( ౖ )	adj.	(milder,	mildest)	moderate,	not	harsh,	)	మంద 	,క న

military( లట )	adj.	of	soldiers	of	the	army,	 ౖన
milk	( )	n,	white	liquid	scerited	by	mammary	glands	of	female	mammals,

are)),	 milkmaid	 ( 	 ౖద)	 ల ల;	 milkman	 ( 	 )	 ల ;.
milkwhite	( 	 ౖ )	 లవ 	 ల 	 ం 	రం

mill	 ( )	n.	 machinery	 for	 grinding,	 building	 containing	 this	 న
ం 	 	యంత ,	యం ల 	 ల 	భవన 	,

million	( లయ )	n.	&	adj.	one	thousand	thousand;	ప ల



mind	( ౖం )	n,	ability	to	think	&	reason,	sanity	2)),	 న కశ
mine	( ౖ )	n.	Subterranean	passage,	గ 	, గం.	miner,	( ౖన )	గ ,	

mineral	( నర )	n,	ore,	etc.,ఖ జ
minimum	( య )	n.	Smallest	possible,అ 	త వ	,	స ల
minister	 ( స )	n.	 person	 as	 the	 head	 of	 the	 Department	 of	 State	 Sooté,

ministry,	( )	మం లయ ,

minor	 ( ౖన )	adj.	lesser,	not	important,	not	adult;	 న 	అ 	త వ,	చటపర ౖన
ధ త 	 ప 	వయ 	కం 	త వ	వయ 	క న,	 18	సం.ల	కం 	త వ

వయ
minute	 ( 	 )	m.	 indicating	 time,	 ల 	 ం 	ఒక	గంటల	60వ	 గ

minute	( ౖ )	adj.	very	precise,	very	small,	సూ ౖన ,	 ల	 న
miracle	( ర )	n.	remarkable	occurance;	 త ౖన	సంఘటన
mirror	( ర )	in	a	looking	glass,	అద
misbehaviour	 ( ఒ )	n.	 bad	 behaviour	 	 పవరన	 miscellaneous

( )	adj.	assorted;	 ధ	రక ,	కలగూరగంప
misfortune	 ( 	 న 	 )	 n,	 bad	 luck;	 ( రదృషం	 క	 misfortunate,	 (

ర )	 గ ;	miss	( )	n.	failure	to	attain,	v.it/i.	fail	to	hit,	etc.,
loss,	త 	 ;miss	 ( 	 )	n.	 (pl.	Mises)	 title	of	 an	unmarried	woman;
హ 	 	 	

mistake	 ( )	n.	 incorrect;	తప ;	Mister	( స )	n.	a	title	prefired	to	a	man’s
name;సం ం ట 	ఉప ం 	పద

mistress	( )	n,	female	teacher,	woman	who	controls,	ఉ
mixed	 ( 	 )	adj.	 composed	 of	 various	 elements	 or	 people,	 త

, శమ 	mod(మ )crowd,	 ం ;	జన	సమూహ
model	( డ )	n.	Style,	exemplary	person	or	thing:	ఆదర ,	నమూ 	modern

(Syresö5)	n.	of	recent	times,	నూతన ౖన	ఆ క ౖన	.
money	 (మ )	 m.	 current	 coins	 and	 bank	 notes	 (pl.	 moneys);	 చ మ

(అమ న 	దవ 	 money	 order,(ఆర )	 ఒక	 	 ం 	మ క	
డ 	పం ం 	 న

monkey	 (మం )	 m.	 an	 animal	 closely	 resembling	 man,	 	 monopoly
( )	ఏ పత )	n.	sole	possession	or	control;

monsoon	( 	సూ )	n.	rainy	season	caused	by	monSOOn;	ఋ పవ
month	 (మం )	n.	period	of	four	weeks;	 ల	 	 ర ల	 లం)	(	30	 క	31

)	.	monthly,	(మం )	 ల



moon	(మూ ).	the	earth’s	natural	satellite,	చం 	భూ 	సహజ ౖన	ఉపగహ
full-moon,	 ( 	 మూ )	 రచం ,	 ర ,	 newmoon,	 (నూ మూ )
అ స

moral	( ర )	adj.	concerned	with	right	and	wrong,	conduct;

more	( )	n,	greater	in	quantity	or	intensity,	 ంతః ల ,

morning	 (	 ం 	 )	 m.	 early	 part	 of	 the	 day	 between	 down	 and	 noon
,ఉదయ good	morning,	నమ 	,	నమ రం,

mortal	( ర 	)	n,	fatal,	subject	to	death,	orS	mother	మద 	n,	female	parent,
త 	నూతన	జన

mount	 ( ం )	v.	 t./i.	 get	 or	 put	 on	 a	 horse,	 etc.,	అ ం ట,	 ౖ 	 ఎ ట
mountain	( ం ౖ )	గ.	very	high	hill,	పర త , ర , ండ

mouth	( )	n.	the	opening	through	which	animals	in	food,	 	;	,	mouth	of
river,	( 	అ 	 వ 	)	ఉపన 	 ఖ	 ర

move	 (మూ 	 )	v.t./i.	 change	 in	 place	 or	 position,	 జ ట,	 కద క;
movement(మూ ం )	కద క

mud	(మ )	n.	Soft,	Wet	earth, రద
multiply	( 	)	v.	tsi	increase	in	number,	 o ,	 ణ ర
murder	(మర 	)	n,	killing	by	intention;హ
music	 (మూ 	 )	n.	 the	 art	 of	 producing	 a	 rhythmical	 sequence	 of

combination	 of	 sounds	 in	 such	 a	manner	 as	 to	 please	 the	 ear,	సం తం
(లయ	),	 	, గ ల	కలయక	;

mystery	( స )	n,	secret	matter,	obscure	and	unexplored	thing,	హస ౖన
N

nail	( ౖ )	n,	a	thin,	horny	plate,	consisting	of	modified	epidermis,	growing	on
the	upper	side	of	the	end	of	finger	or	toe, 	 ల,

naked	 ( క )	adj.	 not	 covered,	 exposed,	బ రంగ,	చూ ట,	 నగ ,	 (బట
ం );	name	( )	n.	words	by	which	a	thing	is	known,	

napkin	( ప )	m.	a	kind	of	small	towel;	a	handkerchief,	ఒక	 	 న 	
డ

narrate	 ర )	v.	t.	give	an	account,	వ ం 	narration,	( ష );	narrow	( )
adj	(narrower,	narrowest)	not	wide	ఇ ఐన	,.

nation	( ష )	m.	people	under	one	government,	as	 శ
national,	( షన )	 య	సంబంధ ౖన



natural	( ర )	adj.	of	nature,	not	artificial;సహజ ౖన	 కృ క ౖన,
nature	( చ )	n.	the	whole	universe,	పకృ ,	సృ 	,	స రూప 	స వ ,

naught	( )	n.	nothing	ఏ ,	శూన ,	 న ,
naughty,	( )	సరద
naval	( )	adj.	of	navy,	 క	సంబంద ౖన
navy	 ( )	n.	 the	 whole	 body	 of	 Warships	 and	 auxiliaries	 belonging	 to	 a

country,	పడగ న
near	 ( య 	 )	adj.	 (nearer,	 nearest)	 close,	 not	 far,	 nearly,	దగర,	దూరం	 ,

స పం ,

neat	adj	clean,	spotless,	( )	 ధ ౖ ,స చ ౖన,	 ర ల ౖన
necessary	( సస )	adj.	essential;	అవసర ౖన	,	ఆవశ క ౖన
necessity	 ( )	n.	urgent	 need;	అవసరం	 neck	 ( )	n.	 part	 joining	 head	 to

trunk,	 డ	 ( హం 	 ఒక	 గం	 nectar	 ( క )	n.	 delicious	 drink,	 వసం ౖన
, య ,	 ధ	అమృత 	 ం 	 need	 ( )	n.	 requirement	అవసర ,
వల న	needle	( )	n.	a	small,	slender,	rod-like	instrument,	3Jö,	
త వ	ప ణ

negative	 ( )	 రస ం ,	 ప ం .	n.	 expressing	 denial,	 refusal,
neglect	( )	v.	t.	pay	no	attention	to,	ఆల

negligence	( )	m.	carelessness,	ఆలక
negotiate	 ( )	v.t./i,	 try	 to	 reach	agreement;	ఒక	ఒప ం 	వ ట	ఒక

షయం ౖ	చ ం ట
neighbour	( ౖభ )	n,	living	or	situated	next	or	near	to	another,	ప న
neither	( ౖ )	adv.	not	either,ఏ	 ధ 	

nephew	( )	in	son	of	one’s	brother	or	sister	or	son	of	one’s	brother-in-law
or	sister-in-law,	 న	అ 	nest	( )	in	place	in	which	a	bird	lays	eggs,
ప 	 వ ం 	గూ 	మ 	 	 	సల

net	( )	n.	meshed	fabric	of	thread	or	twine,వల
new	 (నూ )	adj.	 (newer,	 newest)	 ofrecent	 origin,	 unfamiliar,	 నూతన ౖన

, ౖన	news	(నూ )	n.	new	information	about	events,స ర 	 ర,
newspaper,	(నూ 	 ప )	 	ప క,	స ర	ప క

next	( ట)	adj.	nearest	in	position	or	time,	త త
nice	( ౖ )	adj.	(nicer,	nicest)	satisfactory,	అంద ౖన, కర ౖన,
niece	( )	m.	daughter	of	one’s	brother	or	sister	or	dauther	of	one’s	brother-



in-law	or	sister-in-law,	 న డ
night	 ( ౖ )	 n,	 dark	 hours	 between	 sunset	 and	 sunrise,	 పగ 	 ,	 ,

సూ సమయ 	మ 	సూ దయ	మధ 	 ల 	nightsoil,	( ౖ 	 ం◌ు
,	ప న	 త	 ం 	ఎ 	ఉప ం 	ప ర 	 nil	 ( )	 n,	 nothing,

nothing	శూన ం,	ఏ
nine	( ౖ )	n.	the	number,	 	(	9-	ఒక	సంఖ )

nineteen	( ౖ 	 )	adj.	&	n.	the	number,	పం 	)	(19	–ఒక	సంఖ )

ninety	( ౖ 	 	)	adj.	&	n.	the	number,	 ం ౖ 	 	&	స 	(90-	ఒక	సంఖ )

no	( )	adj.	not	any,	not	a.	 	,ఏ 	 	ఏ 	

noble	 ( )	adj.	 (nobler,	 noblest)	 aristocratic,	 possessing	 excellent
qualities;	ఉత ౖన,	ఉన త	వంశ న 	 ం న

noise	 ( 	 ),	 n,	 loud	Sound,	శబ ,	అ ,	 noiseless,	 ( )	 శ బ
noisy,	( ం◌ు )	శబ 	none	(న )	pron.	not	any,	)	ఏ	ఒక 	

nonsense	 ( )	 in	 foolish	 talk	 or	 behaviour,	 అసందర 	 ,	 ,
క న ౖన	పవరన

noon	(నూ )	n.	midday,	3));	మ హ
nothing	(న ం )	n,	nothing,	not	anything,శూన ం	,	ఏ 	

notice	( )	n.	intimation,	Warning,	attention.	సూ ం ట,	 ం
noun	( )	n.	a	naming	word.	 మ చకం	,ఒక	పడ 	 	పద 	( కరణ )

novel	( వ )	n,	fiction,	new,	as	 ద	కథ	(క )	;	 త,	novelist	( వల )	n.	కథ
	రచం◌ుత

now	( )	n.	present,	at	this	time,	ఎ 	ఈ	 ణ ,	వర న
nude	(నూ )	adj.	naked,	uncovered,	(బట 	 ం ),	బ రంగ 	చూ ట
number	 ( ంబ )	n.	numeral,	single,	issue	of	a	magazine,	item,	total,	singular

and	number	in	grammar	as	ఒక	సంఖ 	,అంక
nun	( )	n.	fema	Woman	living	in	a	convent	under	solemn	vows	of	poverty

and	chastity,	స 	( )

nurse	 (న )	n.	 Woman	 trained	 to	 look	 after	 the	 sick,	ఉప క( ),	 ల ,
యప న	 ,	వృ ల ,	ఇత ల 	 వ	 ట 	 ణ	 ం న	వ

nursery	(నర )	n.	place	where	young	children	or	plants	are	nursed;	 న 	 ల
,ప లల 	ఉప ం 	గ ;	 క ల,	 	 ం 	సల

nut	 (న )	m.	fruit	consisting	of	a	hard	shell	enclosing	a	kemal;	 య 	ఉం
న 	 ౖన	ప 	 క	ప ర



nutrition	(నూ ష )	n.	nourishment;	ఆ ర 	 ప 	 రం
O

oath	(ఓ 	)	n.	solemn	promise,	ప ణ 	

obedience	 (ఒ ఎ )	n.	 doing	 what	 one	 is	 told	 to	 do;	 obedient,	 (ఒ ం
వ యం 	)

obey	(ఓ )	v.t./i.	do	what	one	is	asked	to	do,అ ణ ,	వ వహ ం
object	 (ఆ )	n.	 anything	 that	 is	 visible	 or	 tangible	 and	 is	 stable	 inform;

వ ,	 షయ ,	ఉ శ ,	ల
objection	(అ )	n.	disapproval,	 ం )

obligation	 (ఆ ష )	 n,	 being	 obliged	 to	 do	 something.	 ఇషం	 క	 ఒప
ధ త

oblige	 (అ )	v.t.	 gratitude.	 న న 	కటబ న 	ఉం 	 obscene	 (అబ )
adj.	offensive,	అసభ కర ౖన,	అస ల ౖన	obscure	(అబ )	adj.	i	1	:	cleat.
not	 easily	 understood:అరం	 	 అస సత.observation	 (అ ష )	n.
observing,	comment,

obstinate	 (ఆ )	adj.	 not	 easily	 influenced,	 లభం 	 , ంగ ం ,
obstruction	(అ ష )	n,	lindrance.	అ త ,	అవ ం

occasion	 (అ ష )	n.	 Special	 event,	 opportunity:	 సందర ,	 అవ శ
occupation	 (అ ష ).	 employment,	 hold	 possession	 by	 force.వృ ,
ఉ గ ,	బలవంత 	 నపర 	 occupy	 (ఆ ౖ)	v.	 t.	 to	 live	 in,
win	and	possess, వ ం ;	 న 	 ం

ocean	 (ఓష )	స ద ;	మ 	 గర 	October	 (అక )	n.	 the	tenth	month	of
the	year,	అ బ 	 ల,	సంవత ర 	పదవ	 ల

odd	(ఆ )	adj.	(odder,	oddest)	number	not	exactly	divisible	by	two,	unusual;	ఏ
సంఖ 	అ న	!	 త	 ంప	బ న 	అ రణ ౖన

odour	(ఆడ 	)	n.	Smell; సన
of	(అ )	prep.	used	to	indicate	distance	or	direction;దూరం
off	 (ఆ )	adv.	 away,	 disconnected,	 not	 operating,	 prep.	 away	 from	దూరం

ప య ం ట	 దగర	 ం 	 దూరం 	 “;	 offence	 (అ )	 in	 illegal	 act,
annoyance;	తప 	 ట

offer	 (అ )	v.t./i.	 (p.t.	 offered)	 present	 for	 acceptance	 or	 refusal,	 show
willingness;	ఎ 	 	ఆ 	 బ 	ఇషప

office	(అ )	n,	room	or	rooms	used	as	a	place	of	business,	 ర లయం	officer,
(ఆ )



often	(అ )	adv,	many	times;	తర
oil	(ఆ )	m.	liquid	which	doesn’t	mix	water, ,	 ౖల
O.K.	(ఒ )	all	correct,	అ 	 న
old	 (ఓ 	 adji	 (older,	 oldest)	 for	 a	 long	 time,	 not	 recent	 or	 modem;	 )	 త

( త )	 తన ౖన
omen	 (ఒ )	n.	 event	 regarded	 as	 a	 prophetic	 sign,	శ న 	 (మం ,	 డల

సూ ం న )

omit	 (ఒ )	 v.	 t.	 (p.t,	 omitted)	 leave	 out,	 వ ,	 Omission,	 (ఒ ష )
వ

omni	(ఆ )	omnipresent	adj.	సర ;	అ 	 ట
on	 (ఆ )	 prep.	 Supported	 by,	 using	 as	 a	 basis,	 close	 to,	 towards,	 exactly	 at,

during,	adv,	so	as	to	be	covering	Something,	with	continued	movement,
operating,	 ద

one	(వ )	adj.	single,	individual,	n,	smallest	whole	number	(1),	single	thing	or
person,	pron.	person;	ఒక 	,	ఏకత ,	అ న 	 ంక
Onion	 (ఆ య )	n.	 vegetable	 plant	 with	 a	 strong	 flavour	 and	 smell,

ఉ య(	ఒక	 ర	గడ)	ఎరగడ
only	(	ఓ )	adj.	mere,	adv.	 త ),	if	only	(ఇ 	ఓ )ఒక	 ళ
opaque	(ఒ )	n.	not	transparent;	అ దర నం,మనక 	క ం న
open	 (ఒప )	adj.	 not	 closed,	 sealed	 or	 locked	 unfolded,	 not	 covered,	 frank

available,	not	secret,	 ర యమం ,	రహస క
opening	(ఓ ం ) ట	n,	open	space
opinion	(ఒ య )	in	what	one	thinks	on	a	particular	point,	అ పయ
opium	 (ఒ మ )	n.	 juice	 of	 poppy,	 a	 narcotic	 drug,	 నలమం 	 (	 ఒకరక ౖన

మ ప ర )

oppose	(అ )	v.	t.	argue	or	fight	against;	వ ం ,	 రస ం ,	 ం .

opposite	 (అ )	adj.	 facing	 of	 a	 contrary	 kind;	 n.	 opposite	 thing	 or
person,వ క ౖన ,	ఎ ఎ ,

opposition	(అ ష )	n,	act	of	opposing	వ కం ,పద ,	

optimist	(ఒ )	n,	person	who	looks	upon	the	bright	side	of	things,ఆ
(మం 	 ం 	ఆ ం 	వ )

or	(ఆ )	conj.	as	an	alternative,	because	if	not,	 క



oral	(ఓర )	adj.	spoken	of	the	mouth;	 	

orange	(ఆరం )	n,	a	thick-skined	juicy	fruit, ంజపం
order	 (ఆర 	 )	 n,	 command,	 usual	 sequence,	 efficient	 state,	 System	 of	 rules,

things	supplied,	kind,	quality,	కమ ,	వ స,	ఆ శ ,	వ వస,	తర
ordinary	(ఆ న )	adj.	Common,	not	exceptional;	 న 	 ౖన ,	 రణ ౖన
Organ	 (ఆ )	n.	 a	 part	 of	 the	 animal	 or	 human	 body	 having	 a	 specific

function,అవయవం,అంగం,	 హం
origin	(ఆ )	n.	point,	source,	parentage, క,	మూల ,	వంశ
ornament	(ఆర ం )	m.	decoration,	ఆభరణం
orphan	(ఆర )	m.	child	whose	parents	are	dead,	epods

other	 (అ )	adj.	 alternative,	 not	 the	 same,	 n	 &	 pron.	 the	 other	 person	 or
thing,	 adv.	 otherwise,	 as	 ఒక కద 	 otherwise	adv.	 in	 other	 respects,
అ ం 	 our	 (అవ )	adj.	 belonging	 to	 us,	 క 	 out	 (అ )	 adv,
away	 from,	 not	 at	 home,no	 longer	 in	 office	 or	 fashion,	 no	 longer
burning,	inerror,	no	longer	visible,	into	the	open,	completely,	బయట

outbreak	 (అ 	 )	n.	 breaking	 out	 disease	 or	 war	 etc.	 ఆక క 	 క
అ ండ	జ 	 సంఘటన	 outcast	 (అ 	 )	 m.	 person	 driven	 out	 of
society,	బ ష ం

outcome	 (అ 	 )	n.	 result,ఫ తం,ప మం	 outer	 (అ ట )	adj.	 external;
బయ 	 ( 	 	 )	 outline	 (అ 	 ౖ )	 n,	 a	 general	 sketch,	 account
indicating	only	the	main	features,	 ఖ 	 తల 	 క ం 	

over	 (	ఓవ )	 prep.	 in	 a	 position	 higher	 than,	 above	 and	 across,	 throughout,
during,	more	than,	 ద,	అత క ౖన

overlook	(ఓవరలూ 	)	v.	t.	fail	to	see,	గమ చ ం 	 ం
own	 (ఓ )	 adji	 belonging	 to	 oneself,	 v.it,	 have	 as	 one’s	 property,	 confess,

ంత ౖన	,
owner	(ఓన )	n.	possessor, ంత	వస 	 ం 	వ
OX	(ఒ )	ఎ ,	వృషభ
oxygen	(ఆ జ )	n.	gas	Without	colour,taste	or	smell,	present	in	the	air,

P

pace	( )	n.	single	step,	rate	of	progress,	ఆ త,	అ వృ 	 ం 	 గ
pack	 ( 	n.	 collection	 of	 things	 tied	 and	 wrapped,	 set	 of	 cards,	 group	 of

hounds,	etc)	 టక 	,	 క క , ట	 క 	స య 	pact	( )	n



agreement,	ఒప ంద ,	సం 	 దల న
paddy	( 	)	n.	rice	in	the	husk,	వ 	 న ం
page	 ( )	n.	 sheet	 of	 paper	 in	 a	 book,	 etc.,	 boy	 attendant,	 సక 	ఒక

త ( ట)	వ రగతం 	ప 	 	 వ ,	 రప
paid	( ౖ )	adj.	already	given;	 ం
pain	( ౖన)	n.	suffering	 	 ద	ఇభం
pair	( ౖ )	n.	Set	of	two,	couple,	ases,	docs),	జత,	 ం ,దంప
palace	( 	)	n.	residence	of	king, జభవనం,	 జప ద
pale	( )	adj.	(paler,	palest)	 , ల ,రక న ౖ 	 న	రం 	గల
palm	( )	n.	the	inner	surface	of	the	hand,	 	అ 	 గ ,	అర ం◌ు
pan	( )	n.	Smallow	vessel	 ం ట 	ఉప ం ట	panic	( )	n.	Sudden

strong	 fear,	ఆక కం 	 క 	భయ ;	 paper	 ( ప )	n.	 substance	 used	 for
Writing,	 తం	 ట 	 ం ట )

parade	 (ప )n,	 procession	 of	 people	 or	 things,	 పజ 	 ఊ ం 	 (	 ఒక
కమపద )	;	 ,	 ౖ 	జ 	కమ	 స

paradise	( ర ౖ )	n.	heaven,	స ర
paralel	( ర 	m.	similar,	corresponding	స ంతర 	 ం ,

parasite	( )	n,	living	on	another,పర
parent	( ం )	n.	father	or	mother,	త 	 క	తం
park	 ( )	 n,	 public	 garden	v.	 t.	 place	 and	 live	 temporarily;	ఉ నవన ,

హన 	 	ఉంచ 	 ంచబ న	సల 	 parliament	 ( ం )
n.	Supreme	law	making	assembly, శం 	అ న త	 సనసభ	-	 ర ం

parrot	 (ప )	n.	 a	 bird	of	beautiful	 plumage	 taught	 to	 repeat	Words,	ఒక	ప
	 ం న	 మ క(	మూటల 	అ క ం )

part	 ( 	 )	n.	Some	but	not	all,	portion,	share,	character	of	an	actor,	region,
v.it/i.	separate	divide,	Soes	 గ ,	 	 య 	 త;	అంశ

party	( )	n,	social	gathering,	group	as	a	cenit	one	who	shares	an	agreement,
etc,	 జ 	 	 	 	సం షం 	గ .	 ం 	( గ )

pass	( 	)	v.	t./i.	(p.t,	passed)	move	onward,	discharge

from	 the	 body,	 happen,	 occupy,	 be	 currently	 known,	 be	 allowed,	 examine
and	declare	satisfactory,	go	beyond:	 ,	ప ల 	ఉ డ .

passage	 ( )	 m.	 way	 through,	 section	 of	 a	 literary	 work	 ,	 ర ,
త 	రచన 	 ంత	 గ



passenger	(ప ం )	in	person	travelling	in	a	vehicle,	ప ,	

passive	 ( )	adj.	 not	 active,	 dull,	 	 క	 past	 ( 	 )	adj.	 gone	 by,
జ ం◌ున,	గ ం న,	(భూత	 లం-	 కరణం)

pasture	( శ 	)	n.	land	for	grazing	cattle,గ 	 	 ంత 	(గ 	 ం
ంత )	ప కబయ

pat	( )	v.t.	(p.t.	patted)	tap	gently,	 ల 	 జ 	త
patch	( )	m.	piece	in	mending,	piece	of	ground,	ప ,	 ంచద న	సల
path	 ( 	 )	n.	Way	by	which	people	pass	on	 foot,	 ర ,	 వ,	 	 (పజ

నడ ట)
patience	( ష ).	calm,	endurance,	ఓ ,	ప ంత m

patient	 ( షం )	adj.	showing	patience,	patient	 treated	by	doctor	 (	
ధప 	వ )

patriot	 ( )	 m.	 a	 person	 who	 loves	 his	 country	 with	 devotion,
బ 	 శ	బ 	patriotism,	( స )	 శభ

pause	( 	)	n,	temporary	stop,	 మం	 ం 	( ల	 న 	 లం)
paw	( )	n,	animal’s	foot	that	has	claw	or	nail,	పం
pay	( )	n,	payment,	wages,	v.it/i.	(p.t,	paid)	give	money	in	return,	give	what

is	 owed,	 bestow,	 	 , తనం	 	 	 pea	 ( )	 in	 the	 round,	 highly
nutritious	 seed	 of	 a	 leguminous	 plant,ఒక	 	 ం 	 న	 షక	 ప ర
తన )

peace	( )	n.	freedom	for	War,	etc.,	treaty	ending	a	War,	 ం ,	మ5°న
peacock	( )	m.	large	female	bird	with	long,	blue	and	green	tail	feathers,

మ
peak	 ( )	n.	 maintain	 top,	 ఎ ౖన,	 రం	 peak	 period,	 ( 	 య )	 ప

జ గవల న	 ల
pearl	( )	n.	silvering	white	gem	formed	within	shell	of	oyter;	 త
peasant	( ం )	n,	farmer,	వ వ య	 	కృ 	వ
pebble	( )	in	a	small	rounded	stone,	 న 	 న 	 ళ 	 క
peculiar	( య )	n.	individual,	strange,	ao	epôn”,	అ రణ ౖన
pedlar	 ( డ )	n.	 person	 selling	 things	 from	house	 to	house;	బం 	వ

,	ఇం ,	ఇం 	అ 	వ 	peg	( )	n.	pin	of	wood	or	other	material
driven	or	fitted	into	something	 య 	 , హ 	 	 న	

pen	( )	n.	instrument	for	writing	with	ink,	కల 	, ఖ



pending	( ం ం )	adj.	Waiting,	to	be	decided,	 ర ంచ ,	 శ య
pension	( న )	in	regular	payment	made	after	retirement,	 వృ తన
people	( )	m.	human	beings,	persons,	పజ
per	( )	prep.	for	each,	by	means	of	 ర
percentage	 ( ం ఏ 	 )	n.	 per	 hundred;ప 	 నూ 	 perfect	 (ప 	 )	adj.

complete,	not	lacking,	 ,	సమగ ౖన	perfection.	(ప 	 )	ఖ త ౖన
perform	 ( ర )	 v.	 tsi	 carry	 into	 effect,	 go	 through	 an	 act,	 act	 in	 a

play, న ం 	 	, టక 	న ం ,	 టక 	 దల న
period	( య )	m.	portion	of	time,	 ల 	 ంత	 గ
permanent	( ర )	n,	not	temporary,	 శ త ౖన
permission	(ప స )	n,	consent	or	authorization,	అ మ
person	(పర )	n,	individual	human	being,	one’s	body,	వ
personal,	(	పర న )	వ 	గత 	,

personality	(పర )	వ 	 త
persuade	 (ప అ )	v.	 t.	 cause	 a	 person	 to	 believe	 or	 to	 do	 Something;

నచ ప ;	ఇషప న
pet	( )	n.	tame	animal,	darling,	v.t.	treat	with	affection,	fondle,	 య న
petticoat	 ( 	 	 )	n.	 underskirtofa	Woman,	 ఒక	 న 	 ,	 ౖ	 ధ ం

అంగ ;	 ప లం 	;	petty	( )	adj.	(pettier,	pettiest)	insignificant,	very
Small,	minor;	 వల ౖన,	 	 న

philosopher	 ( స )	n.	 person	 skilled	 in	philosophy;	 ం 	 ,	 philosophy,
( స )	 ంత ,	తత 	 న

photography	 ( 	 )	n.	 to	 take	 photographs	 of	 ం 	 ప ర 	 వల	 క
ర య క	ప ల	ఫ తం 	ఒక	ప చ 	 ర ౖ	 మ 	 	పద

phrase	(ఫ )	in	group	of	words	as	a	unit,

physical	 ( క )	adj.	of	 the	body;	శ రక	 , క	 , హ	సంబoడ న	pickle	( క )
n.	something	preserved	in	brine	or	marinade,ఊర య,	పచ

picture	 ( క )	 n,	 representation	 of	 persons	 or	 things	 picture-house,	 ప మ,
మ ,	 త 	(వ ల 	 ,	వ ల 	 క ం ట)

piece	( )	in	part,	fragment, క 	, నక
pig	( )	n.domestic	or	wild	animal	with	short	legs,	colven	hoofs,	heavy	body,

swine,	పం



pigeon	( )	in	a	bird	of	the	dove	family,	 రం
pile	( ౖ )	n,	heap,	large	amount,	 	, 	ఎ వ, 	,

pilgrim	( గం)	n,	religious	traveller, ర
pillar	( )	n.	upright	column,	సంభ
pillow	( )	in	a	cloth	case	stuffed	with	feathers,	down	or	soft	material	used

to	Support	the	head,తల ం
pilot	( ౖల )	n,	one	who	steers	a	ship,	న ం 	వ
pin	( ,	v.	t.	 ం 	సూ ;తల 	జ 	క 	ఉం 	

pink	( ం )	adj.	pale	red;	 	రం
pipe	( ౖ )	n.	tube,	Smoking	pipe,	 	, 	,	పవ ం 	 ట
pity	( )	n.	feeling	of	sorrow	for	another’s	suffering,	ద ,	క ణ
place	( )	in	particular	part	of	space	or	book,	etc.,	 న ,	ప శ ,	భూ
plain	 ( )	adj.	 (plainer,	 plainest)	 easy	 to	 understand,	 candid,	 ordinary,	 not

good	looking,	స ష ౖన,	 రణ ౖన	అ క క ౖన
plan	( )	n.	a	design	 ణ	 వ ల 	సూ ం 	 	 త
plant	( ం )	n,	living	organism	smaller	than	trees	and	shrubs;	 క 	( ం )

play	 ( )	v.	 t.fi.	Occupy	 in	games	act	 in	a	drama,	ఆట ం ,	 టక	పదర న
న ం

pleasant	( ౖజం )	adj.	pleasant;	అ దకర ౖన,
please	( )	v.t.fi	give	pleasure	to	be	so	kind	as	to,	think	fit	ఆనందం,	సం షం

క ం ;	 ఇషప 	 pleasure	 (పజ )	 n,	 feeling	 of	 satisfaction	 or	 joy,	ఆ
ద ,సం ష

plus	(ప )	prep.	With	the	addition	of	క ట
pocket	 ( )	 n.	 &	 v.	 Small	 bag	 like	 part	 in	 a	 garment,	 one’s	 resources,

isolated	area	or	group,	put	into	one’s	pocket.	 ,	 న సం
poem	( )	n,	composition	in	verse	esp.	imaginative	One,క త,	పద
poet	( )	n.	Writer	of	poems;	పద ,

point	 ( ం )	n.	 sharp	 end,	 dot,	 particular	 place,	 moment,	 item,	 detail,
v.it/i.	aim,	direct,	indicate,	Sharpen;	 న,	 క ,	ఒక	 త	సల ,	 వర ,
ఉ శ ,	సూ ం ,	ఎ

poison	 ( జన)	n.	 Substance	 that	 kills	 or	 harm,	 గరళ 	 poisonous,
( జన )	 ష త ౖన	 polar	 ( )	adj.	 of	 poles,	 (దృ 	 ౖనక



సంబడ 	అ న
pole	 ( )	n.	long	post,	end	of	earth’s	axis,	North	and	South	Polės,	

సంభం,	 pole-star,	 ( )	 ధృవ ర	 (	 న త );	 police	 ( 	 )	 n,	 an
organized	civil	force	for	maintaining	law	and	order,చ 	 ం 	భదతల
ర ం 	 వ 	 police	 station,	 ( 	 ష )	 	 వ ం 	 ప శ 	 (
లయ )	 policy	 (ares)	 m.	 general	 plan	 of	 action,	 ప 	 యవల న
న

political	( క )	adj.	of	politics,	 య	సంభద ౖన
poll	( )	n.	Voting,	place	for	this,ఓ 	

polute	( 	)	v	t,	to	make	soul,క తం	
pond	( ం )	n.	Small	area	of	still	water,	

pony	( )	n.	Small	breed	of	horse,	 ౖ 	 ల	 రం
pool	( )	n.	a	small	body	of	still	water,	 	 ంత	 ల
poor	 ( )	adj.	 (poorer,	 poorest)	 having	 little	 money	 or	 means,	 not	 very

good,	 ద కం, ద కం,	 నత 	 poppy	 ( 	 )	n.	 plant	 of	 ophium,నల
మం 	ఆ ర ౖన	

popular	 ( ల )	adj.	 enjoyed	 or	 liked	 by	 many	 people,	 క య ౖన,
ప ద ౖన,

population	 ( లష )	n,	 inhabitants	of	an	area,	జన	సంఖ ,	జన	స య
|port	( )	n.	harbour,	ఓడల 	స ద 	 ం 	 ర న 	తర ం 	సల

porter	( ర )	n,	person	employed	to	carry	goods,	

portion	( ర )	n.	part,	share,	 గం
position	( ష )	n,	situation,	status,	job,	ప ,	 న ,	( .

positive	( )	adj.	definite,	explicit,	constructive,

greater	 than	 Zero,	 స షం 	 , 	 (0)క 	 ఎ వ ౖన	 (గ తం );	
ఘట 	ధనధృవ .

possess	( )	v.	t.	hold	as	belonging	to	oneself	 ంత 	క ం
possible	( )	adj.	capable	of	existing,సంబడం,	 ధ ,

post	( )	n.	piece	of	timber	set	up	right,	place	of	duty	the	letters,	etc.	v.	t.	put
into	post	enter	in	ledger,	place,	station:	 	

postcard	( 	 )	త 	 ,

postmaster	( 	 స )	త 	ఉన త	అ ,

postage,	( )	త 	 ల ,



postal	( స )	త 	 ఖ
posting	 ( ం 	 in	 enter	 into	 a	 register,	 to	 post,	 appoint,	 ఉ వ శ ,

ఉ గ 	

postpone	( స )	v.	t.fi.	keep	for	a	later	date,	 ం◌ు) 	 ట
pot	( )	n.	Vessel	for	cooking,	etc.	 త	,	 ండ
potato	( )	n.	an	edible	root,బం ల ంప	,	ఉరగడ
potent	( ం )	adj.	powerful	:శ 	,వంత ౖన
potter	( ట 	)	n.	make	of	pots,	 మ 	;	pottery	( )	మ 	 త .

poultry	( 	 )	n	,	domesticated	fowl	collectively	esp.	those	valued	for	their
meat	&	eggs	 ళ 	 ంపక 	 pour	 ( ర)	v.t./i.	cause	 to	 flow,	 rain	heavily
ర 	ప న -	 ండ త న

poverty	( వ )	in	state	of	being	poor,	bases	 ద కం,	 ద క
powder	( డ )	n,	any	solid	substance	finely	crushed,	 ం ,	చూర ,

power	 (పవ )	 in	 ability	 to	 do	 something,	 strength,	 authority,	 energy,	 electric
supply,	 మత,	 శ ,	 	 సరఫ 	 “	 practical	 (ప )	adj.	 opposed	 to
theory,	suitable	for	use,	virtual;	ప త క 	 	practice	( )	n.
habitual	action,	repeated	action,	అల ,ఆచరణ,	అ స

praise	( ౖ )	n.	&	v.	express	admiration, తూ,	పశం ం
pray	( )	v.t.fi.	Say	prayers,	entreat,	 ం ,	 ం
prayer	( య )	n.	act	of	praying	of	God: రన	 ం
preach	( )	v.	t.	deliver	a	sermon,	expound,	ఉప ం
precious	( )	adj.	of	great	value,	beloved,	ఖ త ౖన	,స ష 	 న
precise	( )	adj.	exact,	correctly	stated	సూకష మ ౖన,	 గత ౖన.
predecessor	 ( )	n.	former	holder	of	position,	etc.,	ఒక	వ 	కం 	 ందర

ఆ	 నం 	ప న	వ
predict	( )	v.	t.	tell	before, ం 	, ట	,	భ ష
pre-eminent	( 	ఎ నం 	)	n.	famous,	Well	known;	ప ం న
preface	( )	n,	preliminary	part	of	a	speech,	ఉపనయస 	 రంభ గ
pregnant	(ప ం )	adj.	a	stage	of	development	before	birth:	గర మధ ం
preliminary	( న )	m.	introductory,ప చయ, ర క ౖన
premature	( )	adj.	coming	before	proper	time;సమ 	 ం



premium	 ( యం)	 m.	 instalment	 paid	 for	 an	 insurance	 policy,	
ఒప ందం ౖ	 ంచ	వల న	 ,	అం క ంచబ న	 ం◌ు

prepare	( )	v.t./i	make	or	get	ready,	త 	,

preparation,	( పరష )	 ట
presence	( )	n,	being	present,	present,ఒక	సల 	ఉO ,

press	 ( )	 v.t.fi.	 Squeeze,	 apply	 force,	 flatten,	 smooth,	 iron	 (clothes,	 etc.),
urge,	n.	process	of	pressing,	printing	press,	newspapers,	etc.ఒ 	,
న ;	 చ 	 ,	 ల 	 ఇ 	 ;	 దణయంత ,
ప రంగ

pressing	( ం )	adj.	urgent,	ఒ
pressure	( జ )	n.	the	exertion	of	force	upon	a	surface	by	an	object,	fluid	etc.

in	contact	with	it,	prestige	( స )	n.	respect,	reputation, రవ ,మర ద
,ప స

pretend	( ం )	v.t./i.	make	a	false	impression,	న ం ట	,క టం
pretty	( )	adj.	(prettier,	prettiest)	attractive;	ఆకర య ౖన,	 ందర ౖన,
prevent	( ం )	v.t.	keep	from	happening),

prey	 ( )	m.	animal	hunted	for	food,	victim,	ఆహరం	 ,	 ర 	 టబ 	జం
క	ప 	;	 ధ 	 ౖన	వ 	price	( ౖ )	n.	money	paid	for	a	thing;	 ల,	ధర,
మూల

prick	( )	v.t.fi.	pierce	slightly,	pricking	sensation,

pride	 ౖడ)	n.	arrogance,	గర ,	అహం ర
priest	( )	n.	a	religious	mınıster,

primary	 ( ౖమ )	adj.	 first	 in	 time,	 order	 or	 importance,	 థ క,	 ఖ ౖన,
ప న ౖన

prime	 ( ౖ )	adj.	 chief,	 first	 fundamental;	 ప న ౖన	 ఖ 	 ,	 primitive
( మ )	adj.	 of	 an	 early	 stage,	 crude,	 simple,అ న	 , ల 	
, గ కత	 య ,	 థ క ౖన

prince	( )	n.	the	son	of	a	king, జ 	princess	( )	 జ
principal	( )	n.	most	important;	ప న,	అ ఖ 	 ౖన
principle	 ( )	n.	 general	 truth	 as	 a	 basis	 of	 reasoning;

మూల రణం,ఆ రసూతం,	 ంతం.	 print	 ( ం )	v.	 t.	 impress,	 press	 a
mark,	 ం

prison	 ( స )	n.	place	where	convicts	are	kept, ర ల	 ,	 గృహ 	prisoner.



( జన )	 ౖ ,	బం 	private	( ౖ )	adj.	personal,	not	public,	confidential;
వ గత ౖన;	 ఏ ంత ౖన;	 రహస 	 	 prize	 ( ౖ )	n.	 award.
బ న ,	 ర ర

problem	( బం)	n.	thing	to	be	solved,సమస ;

procedure	 ( )	n.	mode	of	conducting	legal,	parliamentary	or	other,ప య
,పద 	 , ధన 	 process	 ( )	 in	 series	 of	 operations	 deliberately
undertaken;ప య	 పద 	 procession	 ష 	n.	 the	 act	 of	 proceeding,
ఊ ం

proclamation	( ష )	n,	to	announce	publically,	అ ర	 ర క 	
బ రంగ	పకటన	 produce	 ( )	 n,	 things	produced.	v.	 t.	 bring	before
the	public,	direct,	the	acting,	manufacture	ఉత ,	త

product	( డ )	n.	that	which	is	produced	by	labour,	త న	వ
profess	( )	v.	t./i,	avow,	23:Jv	čočíon	పక ం ,	అం క ం 	,

profession	( )	n,	occupation,	Sys,	ఉ గ ,

professional,	( 	)` 	పర ౖన
profit	( )m.	gain,	benefit, భ
profound	( ం )	adj.	deep,	అ 	,గం రం
profuse	( )	 ష ల ౖన,	 ళ ౖన,
plentiful;	 ( ౖం )	అ క	సంఖ ,	programme	( )	n.	a	plan	or	schedule

to	be	followed, ర కమ .

progress	( )	in	advance,	development,	అ ,	 ం
prohibit	( )	v.t.	forbid, ం ట.
project	( )	n.	plan,	undertaking;ప క
prominent	( ం )	adj.	important,	well	known;	ప ం న,	అవసర ౖన
promise	 ( )	n.	 an	 assurance	 given	 to	 a	 person	 that	 one	will	 do	 as	 one

says, టఇ ,	ప జ ,ప ణ 	 ,	promote	( మ )	v.t,	help
the	 progress	 of,	 raise	 to	 higher	 level, ౖ 	 ట	 ,ఉన త	

,

promotion	( మష )	in	promoting	or	being	promoted,	 	ప న
prompt	( మట)	adv.	quickly,	 ందర
pronounce	( )	v.	t.	declare,	ఉ రణ,	స 	ప ట
proof	( )	in	evidence,	trial,	impression	of	printing,	 రూ ం ట,	న ం ట
propagation	 ( ప ష )	n.	 breed,	 reproduce	 from	 parent	 stock,



సం త
proper	( )	adj.	Suitable,	correct,	స న	,అ ౖన	property	( )	n,	things

Owned,	real	estate,	eyes;	సంప ,	సంపద
prophet	 ( )	n.	person	who	 tells	 the	 future,	 religious	 teacher	 inspired	by

God;	పవక,	 ధ ,	propose( )	v.t.fi.	put	forward	for	consideration,
ప ం ట,

protection	 ( )	n.	Safety,	keep	from	harm,ర ణ, 	protector	( )
n,	one	who	protects,ర

protest	( )	v.t.fi	disapproval	by	statement,	ప ద ,	అ త
proud	( )	adj.	(prouder,	proudest)	full	of	pride,	గర ,	అహం ర
prove	( )	v.	tsi	give	proof	 ం
proverb	( )	n.	short,	well	known	saying,	 త
province	( )	m.	division	of	country, oత ,	ప శ ,	 శం 	 గ
provisions	( స )	supply	of	food,	etc.;	ఆ రప ర 	.

provisional	( న )	adj.	not	permanent;	 క ,

psychology	( ౖ ల )	n.	Study	of	mind	and	how	it	works,	మనసత స
public	 (ప )	adj.	 of	 people	 in	 general,	 members	 of	 a	 community	 in

general, మన 	 పజ 	 publicity	 (ప )	 n,	 process	 attracting	 attention;
ప ర ;	 పన

publisher	( )	n,	one	who	publishes	books,	 సక 	ప ం 	వ ,	సంస
pull	( )	v.	t.fi	draw	with	force,	 (శ 	 )

pulp	 (ప )	n.	 the	 sceeulent	 part	 of	 a	 fruit;	 పళ ,	 కలప	 దల
న	 త

pulse	 (ప )	n,	 regular	 throbbing	of	 the	arteries,	ord	pump	(పం )	n.	machine
for	forcing	liquid,	gas	or	air	into,	Out	of	or	through	something	ద ల

,	 ల 	 	 	బయట డ 	ఒక	యంతప కర
punctuation	(పం వష )	n.	the	system	of	using	certain	conventional	marks	in

Writing	or	printing	such	as	commas,	periods	etc.; మ 	

punish	 (ప )	v.	 t.	 cause	 to	 suffer	 for	 offence,	దం ట	 pupil	 ( )	 in
circular	 opening	 in	 the	 center	 of	 the	 iris	 of	 the	 eye	 that	 regulates	 the
amount	 of	 light	 passing	 to	 the	 retain	 a	 by	 becoming	 larger	 or
smaller,కమ ప

puppet	(ప )	n.	 మ



purchase	 ( )	m.	buying,	 things	bought,	వ 	 నట	 pure	 ( )	 adi.
(purer,	purest)	free	from	evil,	not	mixed,స చ ౖన	,క

purpose	( )	n,	intention	to	act,	ఉ శ ,	అ య
purse	 (ప )	n.	 Small	 pouch	 for	 keeping	 money;డ 	 	 న

సం ,	 	 push	 ( )	v.	 t.	 move	 away,	 urge,	 Sell;	 ఒ 	 	 ం
;	అమ 	 న 	

put	( )	v.t.	(p.t.	put)	 ట
puzzle	 (ప )	n.	 problem;	 ఒక	 ర ట ౖన	 సమస 	 pyramid	 ( ర )	n.

structure	with	a	triangular	or	square	base	and	sloping	sides	meeting	at	a
point,	ఈ 	 శం 	ఒక	 ష ౖన	కటడ .

Q

quadruped	( )	n,	four-footed	animal;	చ ,	 	 ళ 	జం .

qualification	( ష )	n.	qualisying	thing	that	limits	a	meaning,అరత	.
quality	( )adj.	degree	of	excellence,	characteristic,	 ణ 	త	గల,
quantity	( )	n,	amount	or	number	of	things,	ప ణ ,

quarrel	( 	)	n.	angry,	disagreement, ద 	,	తప ప ట.
quarter	 ( ర )	 m.	 one	 of	 four	 equal	 parts,	 direction,	 district,

lodgings, గవ	వం
queen	( )	n.	kings	wife,	female	ruler	of	a	country,	a	chess	piece, 	.

quench	 ( ం )	v.	 t.	 extinguish,	 satisfy	 one’s	 thirst,	 చ ,	ఆ ,	 ఒక
హ 	

question	(క చ )	n.	sentence	requesting	an	answer,	పశ
queue	( )	n,	line	of	people	waiting	for	something,	వరస.
quick	 ( )	adj.	 (quicker,	 quickest)	 taking	 only	 a	 short	 time, గ

quicken, ందర 	quickly	త ర ,

quiet	 ( )	adj.	 (quieter,	 quietest)	 with	 little	 or	 no	 sound,	 silent,	 Subdued,
త వ	స ర	 	 	 శ బ ,	అణ వ ,

quilt	 ,	padded	bed	cover,	 పల	దూ 	 ం 	 	 ంత	.
quit	( )	v.	t.si.	(p.t.	quitted)	go	away	from,	leave,	 ల ,	వద .

quite	( ౖ )	adj.	completely,	actually,సం ర 	 స ,

quotation	 ( టష )	n.	 quoting,	 passage	 or	 price	 quoted,	 ఉదహ ం ట,
బ ధర,	ఉదృత	 క ం.



R

race	 ( )	n.	 contest	 of	 speed,	 large	group	of	people	 connected	by	common
descent.పం 	,వంశ 	,	 .

radio	( )	n.	(pl.	radios)	wireless	telephoney	or	telegraphy,ఆక వ .

radish	( 	)	n.	the	root	of	a	plant, లం గడ.
radius	( దఎ )	n.	(pl.	radii)	distance	from	centre,	అర	 స 	 	 ర .

rage	( )	in	violent	anger,	craze,	fashion, ప ,	 ధ ,	 ూహ .

rail	( ౖ )	n,	one	of	a	pair	of	steel	bars	that	provide	the	running	surfaces	for	the
wheels	 of	 locomotives	 and	 railroad	 cars;	 ఇ ప	 క ,	v.	 t.	 భూ 	 ద
పర న	ఇ ప	క ల	వరస.

railway	( ౖ )	n.	tract	with	rails	for	trains	to	run	on,

rain	 ( ౖ )	m.	 shower	 of	water	 or	 things,	 v.t.fi.	 Send	 down	 or	 fall	 like	 rain,
వర .

rainbow	( )	n,	an	arc	of	prismatic	colours	appearing	in	the	sky	opposite
the	Sun,	caused	by	the	refraction	and	reflection	of	the	Sun	rays	in	drops
of	rain.	ఇందధ

rainy	( )	adji	(rainier,	rainiest)	having	much	rain.	వర 	 .

raise	 ( 	 )	v.	 t.	 bring	 to	 higher	 level,	 rouse,	 bring	 up,	 procure, వ య,
వ ,	 స క ం .	 rally	 ( )	v.t./i.	 come	 together	 for	 a	 united	 effort,

rouse,	revive,	recover	strength.	ఊ ం .

range	 ( ం )	n.	 series	 of	 things,	 limit	 between	 which	 something	 operates,
distance	 a	 thing	 can	 travel,	 place	 for	 shooting	 practice,	 ,	 ,
ప ణ	దూర ,	 ౖ 	షూ ం 	అ 	 ర ంచ	బ న	ప శ .

rank	 (రం )	n.	 place	 in	 a	 scale	 of	 quality	 etc.	 high	 Social	 position, ణ త,
,	అంత .

rapid	 ( )	adj.	 quick,	 Swift,	 ౖన	త త 	 న ,	 	 న
rapidness.	 త తగ 	 rare	 ( )	adj.	 not	 common,	 exceptionally	 good,
అ రణ ౖన,	అ ౖన

rascal	( )	n.	dishonest	or	mischievous	person.	 ంట ,	 య 	 	 .

rash	( )	n,	eruption	on	the	skin,	adj.	(rasher,	rashest)	without	consideration
of	 risk, ర .	 ౖ	 ఏర 	 ద 	 	 మచ ,	 ం 	 క
ఆ ంచ ం 	 హ క ౖన	చర 	 .

rat	( )	m.	along	tailed	rodent	larger	than	a	mouse,	ఎ క,	మూ క .

rate	( )	n.	standard	ofreckoning	ఎ క	మూల .



ratio	( )	n.	relationship	between	two	amounts. స
ration	( ష )	n.	fixed	allowance	of	food, నస 	బ .

rational	( షన )	adj.	able	to	reason,	based	on	reasoning:	 ద ౖన,
raw	 ( )	adj.	not	ripe	or	cooked,	untrained,	 lacking	finish,	పండ 	 	వండ

ప ,	 ణ	 ,	సం ర 	 ,

ray	( )	n.	single	line	or	narrow	beam	of	light;	సన 	 త	 	 ం 	 ఖ.
reach	 ( )	v.	 t./i.	 extend,	be	continuous,	go	as	 faras,	arrive	at,	achieve,	No,

ప పమ ,	 న ,	 ,	 ం .

reaction	( అ )	m.	reaction	to	an	action	or	situation;	ప చర .
read	( )	v.	t./i.	(p.	I.	read)	ప ం ,	reader,	చ వ ,	 ర
ready	( )	adj.	(readier,	readiest)	fit	or	available	for	action,	Willing,	inclined,

ద 	 న ,	ఇషప న,	 	గల,
real	( య )	adj.	existing	as	a	thing,	genuine,	natural;	 జ ౖన,	 సవ ౖన,
realize	( )	v.	t.	become	aware	of	 ం ,	గ ం .

realm	( ల )	m.	kingdom,	field	of	interest,	 జ ,	కల 	జగ ,

reap	( )	v.t,	cut	as	harvest,పoట	
rear	 ( )	 in	 back	 part,	 v.it/i.	 bring	 up,	 cultivate,	 set	 up,	 raiseitselfon	 hind

legs, క, గ 	,	అ వృ 	 ,	 ం ,	 ం .

reason	 ( జ )	n.	 motive,	 cause,	 justification,	 good	 sense,	 అ య ,
రణ ,	 య ,	మం 	ఉ శ .

reasonable	 ( జం )	adj.	 Logical,	 ready	 to	 admit	 reason,	 స క ౖన,
క క ౖన

rebel	 ( బ )	n.	 person	who	 rebels;	v.	 t.	 (p.	 t.	 rebelled),	 fight	 against,	 refuse
allegiance, 	వ వ ల 	 రస ం ,

rebellion	 పవం.
rebuke	 	vt	reprove,	మంద ం ,	 	 ,	 ం ం ,	క .

recall	 ( )	v.	t.	Summon	to	return,	 remember,	 న 	రమ 	ఆ ం ,	
.

recant	( ం )	v.	tsi,	withdraw	and	reject,	Logul	ఉపసంహ ం 	 ,

receipt	( )	n.	receiving	or	being	received;.

receive	( )	v.	t.	acquire,	accept,	epocSSS),	 క ం ,	 ం .

recent	( )	adj.	begun	before	the	present;	 ,	ఆ క ౖన



recess	 ( )	n.	 temporary	withdrawal	 or	 cessation	 from	 the	 usual	 work	 or
activity;	ఆట .	-

recite	( 	)v.t.	repeatloudly	from	memory	 న 	 	అప ం
reckon	( )	v.t./i.	count	up,	include	in	a	total;	 క ,	 ం ,	ప గ ం .

recognise	 ( కగ )	v.	 t.	 know	 again	 from	 previous	 experience,	 admit,
realize,ఉ 	 ం 	అం క ం ,	recognised.	 ం న,

recollect	( క 	v.	t.	remember,	 	 ,	స ం .

recommend	( మం )	v.	t.	advise,	praise	as	Worthy,	స ర 	 ,	సల 	 ప ,
reconstruct	( కన )	v.	t.	build	again,	 న ం ,

record	 ( 	v.	 t.	 Set	 down	 in	 writing	 for	 reference,	 న 	 ,
పక ం .

recover	 ( కవ )	v.	 t./i.	 regain	 possession,	 regain	 health,	 	 ం ,	 స స	త
ం

recruit	( )	v.	t.	new	members	esp.	of	the	army,	 త 	 ్చ .

red	 ( )	adj.	 (redder,	 reddest)	 of	 the	 colour	 of	 blood,	 redhanded,red-tape
త 	 ం 	ప 	 య మ

reduce	( )	v.	t./i.	make	or	become	less,	Slim,	subdue;	య 	),

referee	( )	n,	umpire.మధ వ
reference	 ( ఫ )	n.	act	of	referring,	mention,	relation,	 నః	ప లన,	 ,

బం త ,	సంబంధ .

refine	( )	v.	t.	remove	defects,	make	cultured,	 ,	సంస ం .

reflect	 ( )	v.t./i.	 throw	 back	 light,	 etc.,	 show	 an	 image	 of,	 bring
discredit,ప ం ,ప ం ,	అప ష	 ,	రూప 	చూ ం .

reformation	( ష )	n,	improvement,అ వృ ,	సంస రణ ,

reform,	సంస ం ,	చక బర ,

refresh	( )	v.	t.	restore	the	vigour, న వo,క ం 	refreshment,	అ ర ,
ం

refuge	( )	n.	Shelter;	ఆశయ ,	refugee,	శర .

refund	( ఫ )	n.	repayment, 	 ం
refuse	 ( )	 v.	 tsi	 show	 unwillingness	 to	 accept,	 n.	 Waste	 material,

రస ం ,వ ర	 ప ర .	 regard	 ( )	v.t.	 consider	 to	 be,	 n.	 respect,
(pl.)	greetings;	చూ ,	ప గ ం ,	 ర ం ,	 ం .



region	 ( య )	 n,	 an	 extensive	 part	 of	 a	 country	with	 or	 without	 definite
boundaries, ంత ,	 మ రయ 	జ న	ప శ ,	regional,	 ం య,

register	 ( స )	 n,	 official	 list	 v.	 tsi	 enter	 in	 a	 register,	 record	 in
writing,అ 	 ర క	ప క	 	 సక ,	 త ర క 	న .

regret	( )	v.	t.	repent,	feel	sorry,	3)	to	do	So,	ప పప ,	 లప .

regular	 ( )	adj.	 occurring	 at	 fixed	 and	 uniform	 interval;కమబద ౖన,
అల ౖన,	regularity,	కమబదత,

regulate	( )	v.	t.	control	by	rules,	 యమబదం.
reign	( )	in	rule, బంధన
rein	( )	n.	a	leather	strap	fastened	to	each	end	of	the	bit	of	a	bridle	to	control

the	horse, ప 	క 	,పగ .

reject	( )	v,	t.	disapprove, రస ం , క ం .

rejoice	( ఎ )	v.	tsi	feel	great	joy,మ 	అనడం	 ం .

relative	( ల )	adj.	having	a	relation;	n.	person	related	to	another,బం 	.

release	( 	)	v.	t.	set	free,	issue,

relevant	 ( వ )	adj.	 related	 to	 the	matter, ష 	సంబం ం న,	ప
సంబం ం న,

relief	( )	n,	ease,	assistance	in	need,	person	replacing	one	who	is	on	duty,
ఊరత	 ,అవస 	అం న	 ,స య ,	 ర హణ 	ఒక 	 ధ త 	ఇం క

.

relieve	( )	v.t.	give	relief, రం .

religion	 ( య )	 n,	 concern	 over	 what	 exists	 beyond	 the	 visible
world,మత .

religious	( ఎ )	adj.	of	religion,	మత	సంబంధ ౖన,
remain	 ( )	v.t.	 continue	 to	 exist	 or	 to	 stay, 	 , ం ,	 ం ,

remainder,	 న	 గ ,	 ష .

remark	( )	m.	comment,గమ దం,	ప వ కనం,	remarkable,	 ప దగ,
remember	 ( మ ).	v.t.	 keep	 in	 one’s	 mind,	 recall,	 పక ం ,

.

remind	(ర ం )	v.	t.	bring	to	mind,	 ,	 పక 	 .

remove	 ( )	v.	 t.	 take	 away	 from	 its	 place,	 dismiss,	 get	 rid	 of	 ల ం ,
,	 త ం .	 reeW	 ( నూ )	v.	 t.	 bring	 to	 original	 condition,	మ

ర 	 .



rent	 ( ం )	n.	money	paid	periodically	for	the	use	of	land,	building,	machine
etc.	by	the	tenant	to	the	owner,	అ 	, 	, 	.

repair	( )	v.	t.	make	amends	for,	mending,మరమ ,	 ,	సవరణ	 .

repeat	( )	v.	tsi	say	or	do	again,	tell	to	another	person,	మ 	 ప 	 	

repent	( ం )	v.	tsi	feel	regret; రం 	, శ తపప .

reply	( )	n.	answer,స న 	 ప .
report	 ( 	n.	 &	 v.	 spoken	 or	 written	 account,rumour,	 explosive	 sound,

give	 an	 account,	 make	 complaint,సమ ర 	 ,	 ం ,	 వదం ,
	ధ ,	 క 	అప ప ,	 	 ,

represent	( ం )	v.	t.	depict;వ ం 	,ఉహకల న	 ,	 ం .	representation,
పన,	 న ప ,	 క.

representative	( ప ం )	adj.	a	person	who	represents,ప 	.

reproach	( )	v.	t.	express	disapproval	to,	మంద ం ,	దూ ం ,	 .

republic	 ( ప )	 n,	 country	 where	 supreme	 power	 is	 held	 by	 the	 people,
feoesos	 జ .	reputation	( య ష)	m.	general	recognition	for	one’s
bilities,	 ,	 రవ ,	 న త,

reservation	 ( ర ష )	 n,	 reserving:	 భద 	 ఉం ట,	 reserve,	 భద
ఉం .

reside	( ౖ )	v.t,	dwell;	 స ం ,	 వ ం .

resident	( )	n,	residing	

resign	( ౖ )	v.	tsi	give	up	one’s	job,	etc.;	 	 .

respect	 ( క	 )	n,	 admiration	 felt	 towards	a	person,	 atention,	 consideration;
మ ద.

responsible	 ( )	adj.	 obliged	 to	 take	 care	 of	 something,	 ధ త,
responsibility,	 ధ త,	rest	( )	v.	t./i.	be	still,	cease	from	activity,	rely,	n.
sleep	esp.	to	regain	vigour,	ఆ రప ,	 ం ,	 శ ం ,	 ం ,	 ద.

result	( స 	),	product	of	an	activity,	etc,	ప తం.
retail	( ౖ )	n.	selling	of	things	not	for	resale,	 లర ర .

retire	 ( ౖ )	 v.t.fi	 give	 up	 one’s	 regular	 work	 because	 of	 age,	 withdraw,
retreat;	 వ ప 	 రణ 	 ,	 ఉ గ	 రమణ	 ,	 ర ం ,
ఉపసంహ ం ,	 క 	మర ,

return	 ( ట )	v.	 tsi	come	or	go	back,	say	 in	 reply,	elect	as	M.P.	 	వ ,
బ ,	ఎం. .	 	చటసభ 	



revenge	 ( )	n.	punishment,	injury	in	return	for	what	one	has	suffered,	35,
ప రం.

revenue	 ( నూ )	n.	country’s	income	from	taxes,	etc;	ప త 	ఆ య 	
బ ,

review	 ( )	v.	 t.	 re-examine	 and	 alter,	 study	 again,	 నః	 ప ం ,
ం వ కన 	 ,	మర 	చ .

revolt	 ( 	 )	v.	 t./i.	 take	 part	 in	 a	 rebellion,	 	 ,	ప ప
.

revolution	 ( వలూ ష	 S)	 n,	 revolving,	 complete	 change	 in	 government,	 etc.
esp.	 by	 force, ండ 	 ట,	 ఒ ౖ	 ప త 	 ||	 	

	 	 ,

reward	 ( )	n.	 Something	 given	 or	 recieved	 in	 return	 of	 merit;	ప భ
త న	ప ఫల ,	 క ,	బ న .

rhyme	( ౖ )	m.	similarity	of	sound	of	the	last	words	of	the	lines	of	a	verse,
అంత సల	 , ,

rhythm	 ( థ )	n.	 regularity	 of	 accents	 in	music,	measured	movement,	◌ ,
ళ	గ .	rib	( )	n,	a	covered	bone	extending	from	the	backbone	round

the	chest,	పక క
rich	 ( )	 adji	 (richer,	 richest)	 having	 much	 wealth;	 సంపన ౖన,

riches,సంపద ,	richness,	ఐశ ర .

ride	 ( ౖ )	 v.	 tsi	 (p.t,	 rode,	 pp.	 ridden)	 sit	 on	 and	 be	 carried	 by,	 float;	
,	 ౖన	 	,

ridge	( )	m.	long	narrow	top	or	crest	of	a	hill	range,	 ండ	 న,	పర త	 ఖర ,
ండల	వరస.

ridiculous	 ( ఎ 	 )	adj.	 deserving	 to	 be	 laughed	 at;	 స ద ౖన,
అసందర ౖన.	rifle	( )	n,	gun, ఫ .

right	( ౖ )	adj.	morally	good,	proper,	in	accordance	with	justice,	correct,	true,
	య ౖన,	 	గల,	స ౖన,	 జ ౖన,

ring	( ం )	n,	outline	in	a	circle,	thing	shaped	like	this,	v.	t./i.	(p.	t.	rang,	p.p.
rung)	give	a	loud	clear	sound,	వలయ ,	ఉంగర ,	శబ 	ధ ం .

rinse	( )	v.f.	wash	lightly, బ 	 .

riot	 ( ౖ )	n.	 Wild	 disturbance	 by	 people,	 profuse	 display,	 ప ం ళన,
అట స .

rise	( ౖ )	v.	t.	(p.	t.	rose,	pp.	risen)	come	or	go	upwards,	get	up,	get	out	of	bed,
come	 to	 life	 again,	 rebel,	 oš	 ,	 ,	 ద ం 	 ,	 మర 	 వం



,	ఎ 	 .	“

risk	( )	n,	danger,ప ద .

rival	( 	)	n,	person	competing	with	another,	SesS?”	 ,	જૈિડ. .

river	( వ 	)	n,	a	large	stream	of	water	flowing	over	the	earth,	Šó.

road	( )	in	way	which	people	and	vehicles	may	pass,	 ట,	 .

roar	( 	)	v.t/i.	loud	sound	like	that	made	by	a	lion,	గ ం ,	ఉ .

role	( )	m.	part	in	a	function	or	play,	re)	 టక 	 	స 	◌ శ 	 త.
roll	( )	v.t/i.	move	on	wheels	or	by	turning	over,	rock	from	side	to	side,	n,

register	or	list 	,	 ప ,	 జ 	ప 	 క	ప క,
roof	(రూ )	n.	top	covering	of	building,	bus,	car,	tent	etc.,	 ౖకప ,
room	(రూ 	)	m.	part	of	building	enclosed	by	walls	or	partitions	and	with	a

floor	and	ceiling,	56.

root	(రూ )	m.	part	of	tree	or	plant	that	keeps	it	firmly	in	the	soil	and	absorbs,
water	and	food	from	the	soil;	 ,	మూల .

rope	( )	n,	card,	string	 	.

rose	( )	n.	 	 .

rot	 ( )	 v.t/i.	 (p.	 t.	 rotted)	 perish	 through	 decay	 or	 lack	 of	 use,	 ,
,	 .

rough	 (ర )	adj.	 (rougher,	 roughest)	 having	 an	 uneven	 and	 rough	 surface,
coarse,	 not	 gentle,	 not	 perfected	 or	 in	 detail;	 ర ౖన,	 ౖ న,	 గర
ం ,	 	స ౖన	 వర 	 .

round	 ( ం )	adj.	 (rounder,	 roundest)	 circular,	 spherical,	 complete, ం ,
వ ర ౖన,	సం ర ౖన.

route	 (రూ )	 m.	 course	 or	 way	 from	 starting	 to	 finishing	 point,	 వ	 , ,
ర ,	 శ.

routine	 ( )n,	 standard	 procedure,	 set	 activity,	 నచర ,	 త కృత ,
ౖనం న	 ర కమ .

Royal	 (	 య 	 )	adj.	 ofor	 suited	 to	 a	 king	 or	 a	 queen,	 Splendid;	 జవంశ
సంబంధ ౖన,	 ౖభ త ౖన.

rub	 (ర )	 v.t./i	 (p.	 t.	 rubbed)	 press	 against	 a	 surface	 and	 slide	 to	 and	 fro,
polish,	clean,	dry,	 ,	 ,	 ,	 	 ,	 భ 	 .

rubber	 (ర )	 n,	 hard	 elastic	 substance	 for	 making	 tubes,	 tennis	 balls,
bladders	 etc.;	 ప ర	 ,	 ,	 బం ,	 డగ	 |న 	 త ట



ఉప ం 	ప ర .

rubbish	(ర )	n.	Waste	or	worthless	material,	nonsense,	so	 	ప న
త	 ర ,	 ట .	ruby	(రూ )	n.	red	gen,	deep	red	colour,	ఎ
రం 	మ ,	 ం ,

rude	 ( )	adj.	 (ruder,	 rudest)	 impolite,	 showing	 no	 respect,	 primitive,
roughly	done;	,	అ గ క ౖన,	అ రవ	 త ౖన,	 ర ౖన,	 ర ౖన.

ruin	 ( )	 n,	 destruction,	 complete	 loss	 of	 fortune,	 broken	 remains,
శనం	 లం	పథ .

rule	(రూ )	n,	custom,	law,	governing,	control;	 యమ ,	చట ,	ప ణ ,
,	 బంధన.

ruler	 ( )	 n,	 person	 who	 rules,	 straight	 strip	 used	 for	 drawing	 lines,
&epsics),	feSex)	 య 	ఉప ం 	కర	 క	బద	(రూళ కర)

rumour	( )	n,	information	spread	by	talking	but	certainly	not	true,	
,వదం .

run	 (ర )	 v.t/i	 (p.	 t.	 ran,	 p.p.	 run)	move	with	 quick	 steps,	 go	 swiftly,	 flow,
spread,	 exude	 liquid,	 function,	 travel,	 manage	 organize	 ప ,
పవ ం ,	 ం ,	దవ 	 ,	ప ,	ప ం ,	సంస	 	 ర
వ వ ల 	dó	cábád),	run	against,	Q9Sosso	a	S&oSQ),	run	away,	Ö3,
run	out, 	,	run	the	risk	ప ద న 	 న

runner	(రన )	m.	person	or	animal	that	runs,	messenger,	 హ ,	ప
వ 	 	జం .

rupee	 ( )	n.	 monetary	 unit	 of	 India,	 Srilanka,	 Nepal,	 Pakistan	 etc.,	దవ
ప ణ ,	రూ .

rural	(రూర 	)	adj.	of	the	country-side	 ణ ౖన.
rush	 (ర )	 n,	 rushing,	 period	 of	 great	 activity,	 v.it/i.	 go	 or	 come	with	 great

speed,	 act	 hastily; గ 	 వ 	 	 ,	 rush	 at,	 ం 	 క
ఆ ంచకం 	 ం 	దూ .

rust	 (ర )	 n,	 reddish-brown	 coating	 formed	 on	 metals	 by	 oxidation,	 ప ,
ඩ ට	 වා.

rustic	 (ర )	adj.	of	or	 like	country	 life;	 ణ ౖన,	అ గ క ౖన,	 తనం
,	అసభ ౖన.

ruthless	( త 	)	adj.	having	no	pity	 	,దయ,	క ణ,	క కర 	 |న 	 ,

S

sack	 ( )	n.	 &	 v.t.	 large	 coarse	 fabric	 bag,	 dismissal	 from	 employment,
plunder	violently, నసం ,	 ,	ఉ గ 	 ం 	 ,	 ల .



sacred	 ( 	 )	adj.	 holy,	 connected	 with	 religion;	 ప త ౖన,	 త ౖన,
మతసంబంధ ౖన.

sacrifice	( 	 )	n,	the	slaughter	of	a	man	or	animal,	surrender,	 గ ,	బ ,

sad	 ( )	adj.	 (sadder,	 saddest)	 showing	 or	 causing	 SorroW,	 ర ౖన,
ఃఖ ౖన.

safe	 ( )	adj.	 (safer,	 safest)	 free	 from	 risk;	 ర త ౖన,	 Safety	 ర త ,
భదత,

sage	( 	)	n.	holy	person,	 	, .

sailor	( 	)	n.	seaman;	 	.

saint	( oట	)	n.	holy	person,స 	,.

sake	( )	n,	cause,	 రణం	.
salary	( ల )	m.	payment	for	regular	employment,	 తన ,	 త .

sale	( )	m.	selling,	event	at	which	goods	are	sold,	అమ కం,	అమ డం,	 కయం.
salt	 ( 	 )n,	 a	 crystalline	 compound	 sodium,	 chloride	 occurring	 as	 a

mineral,ఊ ,	Salty	ఉప ,	ఉప 	ఉన
salutation	( ష)	m.	gesture	of	respect,	నమ ర 	 ట.
salvation	( ష	 )	n.	deliverance	from	sin,	 ప చన .

same	( )	adj.	ఒ 	రక న 	 ం న,	ఒ న
sample	( ం 	)	m.	speciman;నమూ 	.

sanction	 (సం )	 m.	 permission	 approval,	 penal	 imposed	 on	 a	 country,
etc;మం 	 ,అ మ ,	 అ జ,	 చట	 పరం 	 అ యత 	 శ ౖ	 ం
ఆం .

sand	( ం )	n.	dust.	ఇ క	.
sane	( న)	adji	(saner,	sanest)	not	mad,	 ర	చత 	గల,	మ భమణ 	 .

sanitation	 ( ష )	n.	 protection	 of	 public	 health,	 ప సర	 ,
ఆ గ ర ణ 	అవలం ం 	 న ,

satisfy	 ( స )	 v.t/i,	 give	 somebody	 what	 he	 wants,	 సంతృ 	 పర ,
Satisfaction	తృ ,

savage	 ( )	adj.	 uncivilized,	 wild	 and	 fierce,	 అ గ క	 ౖన,	 ర ౖన,
భయంకర ౖన,

save	 ( )	 v.t/i	 rescue,	 keep	 from	 harm,	 avoid	 wasting,	 keep	 for	 futureuse;
ర ం 	 ,ఆపద 	 , 	 దూర 	 ఉం ,	 వృ ట 	 ,	 ప
అవస ల 	 ,	 .



say	( )	νι/ί	(p.t,	said)	utter,	express	in	words,	వం ,	 ప ,	saying	 ,	 ట.
scale	 ( )	n.	 thing	 resembling	 this,	 esp.	 aloose	 flake	 of	 diseased	 skin,

	, స 	.

scar	( )	n.	mark	left	by	damage	or	wound,మచ
scarcely	 ( )	adv.	 almost	 not,	 Surely	 not,	 ఖ తం 	 ,	 జరగ

.

Scatter	( ట )	v.t/i,	throw	here	and	there	 ంద ,	వందర 	 స ,

scene	( )	n,	place	of	an	event,	scene	in	a	film	or	play,	స శ .

scenery	 ( న 	 )	 in	 picturesque	 views	 presented	 by	 natural	 features	 పకృ
దృశ .

scent	( ం )	m.	pleasant	smell,	liquid	perfume,	ప మళ ,	 గంధ	దవ ,

schedule	 (	 )	 n,	 a	 programme	 of	 work	 to	 be	 done	 or	 of	 planned
events;ప 	సంబ ం న	 ల	ప క,	 య త	 ల .

scheme	( )	n.	plan	of	Work	or	action,	పథక 	,	 హ .

scholar	( ల )	n.	person	with	great	learning,	పం ,	 ం .

school	(సూ 	)	n,	an	educational	establishment,	బ ,	 ఠ ల,	 లయ .

science	( ౖన )	n.	Systematized	knowledge,	 న 	.

score	 ( )	n.	 points	 gained	 in	 a	 game,	 set	 of	 twenty,	ఆటల 	
ం న	 ,	వ 	గల	కట.

SCO	( )	n.	Strong	contempt,	తృ ర ,	ఉ ,	 ర ర .

scythe	 ( ౖ )	n,	an	implement	with	a	long	curved	blade	used	for	cutting	long
grass,	grain,	etc.,	గ 	 క ర,

sea	( )	n,	ocean,	vast	expanse,స ద 	.

search	( )	v.t/i.	look	in	order	to	find,	 	,	 .

season	 ( జ )	 n,	 one	 of	 the	 divisions	 of	 the	 year	 according	 to	 the	Weather,
తగన	సమయ .

seat	( 	)	n,	something	on	which	to	sit,ఆసన ,	 ఠ ,	గ .

second	 ( కం )	adj.	 next	 after	 the	 first,	 following	 the	 first,	ఒకట	త త ,
ండవ 	అయన,

secondary	( కండ )	adj.	next	after	the	first	in	importance, ధ క	 ౖన .

secret	 ( )	adj.	 designed	 to	 escape	 notice,	 knowledge	 or	 observation,
రహస 	ఉం 	 క	 ,



secretary	( కట )	n,	the	officer	appointment	of	state,	 రS	ద .

section	( 	)	m.	distinct	part, ఖ	, గ 	.

secular	( ల )	adj.	of	Worldly	(not	religious)	matter	మత	సంబంధ 	 ,

secure	( )	adj.	Safe,	భదత	గల
see	( )	v.t/i.	(p.t.	saw,	p.p.	seen)	perceive	with	the	eyes,	understand,	consider,

look	at,	సూ 	◌ 	గ ం ,	కళ 	చూ ,	అర 	 ,	అ గ ం ,
ం .

seed	( )	n.	the	which	is	sown;	 ,	 తన ,

seek	( )	v.	t.	(p.t,	sought)	try	to	find; ద ,	అ ం
seldom	( ల )	adv,	rarely,అ 	,ఎ ౖ 	.

select	 ( )	v.t.	pick	out	as	suitable;స న 	 	త న 	ఎ ,	Selection,
ఎం క,

self	( 	(pl.	selves),	తన 	 	ఆత ,	self-centred,తన	వ 	 త ,	self-respect,
ఆత రవ ,	self-reliance	తన 	 	 ట,	 శ ం ట.

send	( ం )	S)	v.	t/i.	(p.t.	Sent)	to	permit	or	enable	to	go,పం 	,పం ం 	,	send
off,	 ,	send	for,	క 	పం .

senior	( య )	adj.	older,	higher	in	rank;	 ద,	వ ,	 	ఉన త ౖన
,	Seniority.	వయ 	 	అ భవ 	ఉన త ౖన,

sense	 ( )	n,	any	of	 the	 faculties	 to	perceive	stimuli	originating	outside	or
inside	 the	 body,ఇం య ,	 అంత త ,	 స ర న ,	 న ,	 make
sense, 	sense	organ,	 ం య .

sentence	( ం )	n,	a	group	of	Words	conveying	a	complete	sense,	 క 	.

separate	 ( ప )	adj.	 not	 joined	 or	 united	with	 others,	 ,	ప ం ,
డ .

serious	 ( య )	adj.	 solemn,	 sincere,	 వ ౖన,	 ఆ చ త క,	 ఖ ౖన,
ప దకర ౖన.

servant	(స ం )	m.	person	employed	for	doing	household	work, వ
serve	 (స )	 v.t/i.	 provide	 services	 for,	 be	 suitable,	 present	 food,	 etc.,

attend,వ ం , వ ).

service	(స )	in	act	of	serving	 వ,	ప చర ,	ఉ గ .

set	( )	n,	people	or	things	grouped,	television	or	radio	set,	scenery,	వర ,
పకృ ,	మ 	 క	వ ల	స య ,	 setback	 గమన ,	 set	 fire
to,	 	 .



settle	 ( )	v.	 t./i.	 establish,	make	 one’s	 home,	 occupy,	 come	 to	 rest,	 deal
with,	 arrange,	 రపర ,	 ర స	 ర ర ,	 ఆక ం ,	 ం

,	ప ష ం ,	అమ
seven	( )	adj.	the	number,	7;ఏడవ.
seventeen	( ం )	adj.	the	number,	17;	ప 	సం	ಖ.
seventy	( )	adj.	the	original	no.	of	70;	 ౖ య .

sex	( )	n.	male	or	female, ంగ ధం,	 ష	 ద .

shade	( )	n.	Shadow;	 య,	 డ.
shadow	( )	n.	the	shade	cast	by	an	object, డ, 	.

shake	( )	v.t/t.	(p.t,	shook,	p.t,	shaken)	move	quickly	up	and	down	orto	and
fro;వన , లక ం 	shake	hands,	కర లన ,	 	క ,

shame	 ( )	 in	 strong	 feeling	 or	 humiliation,	 అవ న ,	 లజ,	 తలవం ,
,	 డయం

shape	( )	n,	outer	appearance,	ఆకృ ,	ఆ ర ,	రూప ,	 ష .

share	( )	n,	a	portion	of	something	 గ , ట
sharp	 ( )	adj.	 (sharper,	 sharpest)	 having	 a	 very	 fine	 edge,	 త ౖన,

నౖ,	ప ౖన,
shed	( )	v.t,	spread	or	send	out,	వడ , ం .

sheep	( )	n,	grass	eating	animal	valuable	for	its	Woolly	coat;	 .

sheet	( )	n,	a	cloth	used	to	cover	a	bed; ప ,	 హ 	 ,

shelter	 ( ల )	 n,	 something	 serving	 as	 a	 protection	 againstheat	 Cold
etc.;ఆశమ 	,ర ణ	ప శం.

shepherd	( ఫ )	m.	one	that	hards	a	large	flock	of	sheep;	 ల	 ప ,	ప ల
ప .

ship	( )	n,	a	large	ocean	going	vessel,	ఓడ.
shock	( )	n.	sudden	violent	effect	Stores’	త 	 బ ,	ఆ తం,	ఆక కం 	క

ఃఖ ,

shoe	(షూ)	n,	covering	for	the	foot,	 దర ,	బూ , 	 .	shoemaker	 దర
త .

shoot	 (షూ )	v.	t.	 fire,	hunt	with	a	gun,	put	forth	buds,	 	 ,	 మ ,
మ ,

short	( )	adj.	(shorter,	shortest)	opp.	of	long,	 ర వ,



should	 ( )	v.	aux	used	to	express	duty	or	moral	obliction,	కరవ 	
వరన 	 య	 న .	 shoulder	 ( )	n.	 that	 part	 of	 the	body	by

which	the	arm	of	a	man	or	the	foreleg	of	an	animal	is	connected	with	the
body,	 జ 	,మూ 	.

shout	( )	n.	Cry	అర ట,	 క 	 ట.
show	( )	v.t/t.	(p.t.	showed,	pp.	shown)	cause	to	be	seen,	offer	to	view,	point

out,	 prove,	 cause	 to	 understand,	 పద ం ,	 చూ ం ,	 రూ ం ,
ర ం ,	 ం ,	ఎ చూ .

shower	 (షవ )	 n,	 brief	 fall	 of	 rain,	 show,	 bullet,	 etc.	 నజ 	 ంపర,	వర ,
,

shrink	( ం )	v.t/i.	(p.t,	shrank,	pp.	shrunk)	make	or	become	smaller	, ం చ
,	కృం ,	త ,

shut	(ష )	v.t/i.(p.t,	shut)	become	closed,	మూ ,

shy	( ౖ)	adj.	timid	and	lacking	self-confidences,	 ప ,	జం ,

sick	( )	adj.	unwell,	distressed,	అ గ ం	 	ఉన 	కలత ం ,

side	( ౖ )	n,	surface	of	an	object,	part	near	an	edge,	slope	of	a	hill,	one	of	two
opposing	teams,పక ,	 ర .

sight	( ౖ )	n,	ability	to	see,	seeing,	things	seen	చూ ,	దృశ ,

sign	( ౖ )	n,	symbo,	used	to	represent	something,	స	◌ం 	త ,	 ౖగ,
signal	( గ )	n,	sign	or	gesture	giving	information,	సం త	సం శ ,	సం త .

signature	( గ చర)	m.	person’s	name	written	by	himself	సంతక ,	 .

silence	( ౖ 	)	n.	absence	of	sound	or	speaking	 శ బ ,	ప ంతత,
silent(	 ౖ ం )	adj.	without	sound,	,	ప ంత ౖన,
silk	 ( )	m.	 a	 fine	 fibre	 obtained	 as	 a	 filament	 from	 the	 cocoon	of	 a	 silk

Worm,	ప .

silver	( ల )	n.	shining	white	precious	metal,	Sod,	ర త .

similar	( )	n,	likeness,	ఒ ద 	.

simple	 ( ం )	adj.	 (simpler,	 simplest)	 easy	 to	 understand,	 నౖ,	 ౖన,
లభ ౖన.

sin	 ( )	n.	transgression	of	divine	law, ప 	భగవం 	 సన 	 ,	 ౖ క
సూ ల 	 	 అ క ం ట.	 sincere	 ( )	 adji	 free	 from	 deceit
సర త ౖన,	 ౖన.

single	( ంగ )	adj.	one	only,	for	one	person	only;	ఒ 	ఒక	ఏ కౖ.



sink	( ం )	v.	t./i.(p.t.	sank	pp.	sunk)	go	down,	 ,	 మ 	 ంద 	ప .

sir	(స )	n,	used	as	a	polite	way	of	addressing	a	man;	అ ,

sister	( స )	n.	 ద ,	 ,	అక 	 	

sit	( )	v.t/i.(p.t.	sat)	rest	with	the	body	supported	by	the	buttocks	or	thighs
either	on	a	seat	or	on	the	ground, ,	ఆ డ .

situation	 ( ష )	n.	 place	 occupied,	 circumstances,	 position	 of
employment,	as	సల ,	ప ,	అవస,	ఉ గప .

six	( )	adj.	the	number,	6;	అరవ	సంఖ 	.

sixteen	( 	 )	adi,	the	number,	16,	పద రవ	సంఖ
sixty	( )	adj.	the	number,	60;	అర ౖ	సంఖ .

size	( ౖ 	)m.	magnitude:	ప మ 	.

skin	( )	m.	outer	covering	of	an	animal,	చర .

sky	( ౖ )	n,	region	of	the	clouds,	ఆ శ .

slack	( 	)	adj.	not	tight	or	tense,	slow,	సడ న,	మందమ ౖన,	 హ ౖన,
slave	( )	in	a	bond	servant; స, 	.

sleep	( )	n.	condition	of	rest	at	night, ద.
slight	 ( ౖ )	adj.	(slighter,	slightest)	not	much,	slender	 న 	అ 	 న 	సూ ౖన,

స ల ౖన,	అత ల ౖన,	 ద 	 ,

slim	( )	adj.	thin,	not	thick,	small,	సన ,	బక పల ,	సన 	ఆకృ గల.
slip	( )	v.	t./i.	(p.t,	slipped)	slide	accidentally,	ఆక క 	 	 .

slow	 ( )	adj.	 (slower,	 slowest)	 not	 quick	 or	 fast,	 stupid;	 ల ,	 మ ,
న ,	అ ౖన.

small	( 	adj.	(smaller,	smallest)	not	large	or	great,	petty,	 న 	.
smell	( 	n.	scent,	a	 సన.
smile	( ౖ )	n,	an	act	of	smiling,	 న ,	మంద స .

smoke	( )	m.	v.	t.	Sooty	visible	vapour	and	gases	given	off	by	a	bunning	or
smouldering	substance,	 గ,	ధూమ .

smooth	 (సూ )	adj.	 (smoother,	 smoothest)	 even	 surface,	 not	 harsh,	moving
softy,	Sapri	Š2)	సమ 	 న ,	గ 	 ,	 మ 	కద ,

snake	( )	n,	a	reptile, .

snow	 ( )	 n,	 soft,	 white	 flakes	 of	 frozen	 vapour	 that	 fall	 from	 sky,



మం , రమ	snow-storm	మం .

social	( ష )	adj.	of	society,	sociable,	 క	,	పర ౖన,	 క ,

society	 ( ౖ )	n.	organised	community	System,	సంఘ ,	స జ ,	 ం క
వన	 న .

soft	 ( )	adj.	 (softer,	 softest)	 not	 hard	 or	 rough;	 త ౖన,	మృ ౖన,	
ణ న

soldier	( ల )	n.	member	of	an	army	 లట ,	 .	 ౖ .

solution	( లూ ష )	n,	liquid,	containing	something	dissolved,	answer	found,
process	 of	 solving	 a	 problem:	 వణ ,	 క వడం,	 ప ర ,
స న .

some	 (స )	adj.	 unspecified	 number	 of	 quantity,	 unknown,	 unnamed,	 ,
,	 య 	 	అ ష ౖన,

somebody	(స 	బ )	n.	&	pron.	any	person;ఎవ
somehow	(స 	 )	adj.	by	any	means,	ఎ ,

someone	(స 	వ )	n.	&	pron.	a	person,	any	person;	ఎవ 	ఒక .

something	( ం )	n.	&	pron.	some	or	any	thing;	ఏ 	ఒక	వ .

son	(స )	n.	male	in	relation	to	his	parents,	మగ డ,	 .

song	( ం )	n.	singing,	music	for	singing	 ట,	 త .

soon	(సూ )	adv.	(sooner,	soonest)	in	a	short	time,	 ప ,

sorrow	( )	n.	mental	suffering	 ఃఖం ,	 ర .

sorry	( )	adj.	sad,	wretched; రప ,	 ర 	 న,
soul	 ( )	 m.	 person’s	 spiritual	 element,	 mental	 or	 moral	ఆత 	 ,మ 	

ఆ క,	 న క	 	 ౖ క	శ ,

sound	 ( ం )	n.	 sensation	produced	by	stimulation	of	 the	organs	of	hearing
by	vibrations	transmitted	through	the	air	or	other	medium,	శబ ,	ధ .

spectacle	( )	n,	impressive	sight	(pl.)	pair	of	lenses	set	in	a	frame,	worn
to	assist	sight;	 చన ,	కం 	అద ,	కళ

speech	 ( )	 n,	 act	 of	 speaking,	 spoken	 communication,	 ట
,ఉప స , ఖ .

speed	 ( )	n.	 rate	 of	 time	 at	 which	 something	 moves	 గ ,	 ఘచలన ,
గమన 	 	చలన 	 లూ 	 .

spell	( )	in	a	charm,	v.t.	ఉ రణ.



spend	 ( ం 	 )	v.	 t.	 (p.	 t.	 spent)	 pay	 out	 money	 in	 buying,	 use	 for	 certain
purpose	ఖ 	 ,	ఉప ం ,	గ .

spice	 ( ౖ )	n.	 an	 aromatic	 vegetable	 Substance	 used	 for	 flavouring
food,మ ,	 ,	 గంద	,దవ .

spin	( )	v.	t./i	(p.	t.	spun)	to	draw	out	and	twist	into	threads,	 ,	 ట
.

spirit	( )	n.	mind,	Soul,	ghost,	person’s	nature,	livliness,	distilled	extract,
ఆత , ౖర 	 ,	ఉ హ ,	 న క	 శ ,	 ం ,	 	 ||	మ 	 ల
క 	ప ర .

spiritual	( )	n.	of	the	human	spirit	or	soul.	ఆ క ౖన,
spoil	 ( )	v.t.	 (p.t.	 spoilt	 or	 spoiled)	 damage,	 make	 useless,	 డ ,

శన 	 .

Spoon	 (సూ )	n.	 an	 implement	 having	 a	 long	 handle	 supporting	 a	 swallow
bowl	used	for	stirring,	serving	and	taking	up	food, ం .

sport	( )	n.	v.t	 ద ,	ఆట,	 డ,	 .

spot	( )	n.	strain,	pimple,	place,	మచ ,	 మ,	సల .

spray	 ( )	 v.it/i	 a	 jet	 of	 fine	 particles	 of	 liquid	 discharged	 from	 an
automizer, , లక ం ,	యంత 	 	దవ 	చ .

spread	( )	v.	t./i	(p,	t,	spread)	open	out,	become	wider,	 ం ,	మడత	 ప ,
పర ,	 డ 	ప .

spring	( ం 	)	v.t/i	(p.t,	sprang,	pp.	sprung)	jump,	move	rapidly,	issue,	arise,
n.	 Spring	 season,	 Waterfall	 దూ ,	 గం 	 ,	 ఘ 	 చ ం ,
సం న 	క ,	 ౖ ,	వసంత	 .

spy	 ( ౖ )	 in	 person	 who	 collects	 secret	 information	 from	 rival	 countries,
organizations,	companies,	etc.;గూడ .

square	 ( 	 ◌ )	 m.	 figure	 with	 four	 equal	 sides	 and	 four	 right
angles, దర .	 squeeze	 ( 	◌ )	v.	 t./i	 exert	 pressure	 on,	 force	 one’s
way	crowd,	produce	by	pressure, ం 	, ం ,	బలవంత 	 ం ,

stab	 (స )v.t/i	 (p.t,	 stabbed)	 pierce	 wound	 or	 kill;se	 దల 	ఆ ధ ల
,	 యపర ,

stable	 ( )	 adj	 (stabler,	 stablest)	 firmily	 fixed:	 n.building	where	horses	 are
kept,	 ర 	 న,	ప ం న,	 శ య ౖన,	 ర ౖన,	ప ల	 ల.

staff	 ( )	 m.	 stick,	 support,	 rod,	 group	 of	 assistants,	ఊతకర,	 ద ,	 క ,
స యకబృంద ,



stage	( )	n.	రంగసల ,	 .

stagnant	( ం )	adj.	కదల ం 	ఉం ,	చలన 	 ం 	ఉం .

stain	( )	in	spot,	blemish	మరక,రం 	మూ ట.
stale	 ( 	 adji	 (staler,	 stalest)	 not	 fresh,	 unpleasant	మ న,	 	 ,

,	 హ ౖన,
stall	( )	n,	a	small	shop, న 	 ణం.
stammer	( మ )	v,	t/i	to	speak	with	involuntary	breaks	and	pauses;	న 	న

ట .

stamp	( ం )	v.t/i,	to	strike	or	beat	with	a	forcible,	 ,	 ,	నలగ .

stand	( ం )	n,	a	cessation	of	motion; లబడడం	, 	 ందడం	, లకడ	v.it/i.	to
assume	or	keep	“an	upright	position	on	the	feet, ట 	, ం ,	stand
chance,	 ం న,	standby,	బలపర ,	మదత ,	stand	for,	ప 	ఉం
,ఇ 	ఉం 	,	stand	one’s	ground,తన	 దన	 	 ర 	 ం ,	stand	to
reason,	 ర 	సమ ం ,	స క 	ఉం .

standard	( ండ )	n.	required	level,	flag,	ప ణ ,	 ం ,	 ణ త	ప ణ .

star	( )	m.	any	of	the	heavenly	bodies,	except	the	moon,	appearing	as	fixed
luminous	points	 in	 the	 sky	at	night,న త 	 ,	 film	star	 	న 	
న .

stark	( )	adj.	desolate,	naked,	bare,	 ౖ ,	 గంబర ౖన,	నగ ౖన,
start	( 	)	v.	t./i	begin,	make	a	sudden	movement,	 ద ,	ఉ ప .

starVe	( )	v.t/i	die	or	suffer	acutely	from	lack	of	food;	ఆక 	 	
.

state	 ( )	n.	 the	 condition	 of	 a	 person	 or	 thing	 as	 with	 respect	 to
circumstances	 or	 attributes,	 ,	 దశ,	 అవస,	 stateless,stately	 గం ర ౖన,
అ త ౖన,	 ౖభ త ౖన,

statement	( ం )	n.	expression	in	Words,	 టల 	 ప డం.
statesman	( )	n,	one	who	is	experienced	in	the	art	of	government,	 జ

ర .

station	 ( ష )	n.	 the	 place	 at	 which	 something	 steps	 or	 is	 scheduled	 to
stop, హన .ఆ 	 .

stationary	( షన )	adj.	not	moving	చలన 	.

statue	 ( టూ )	n,	 a	 three	dimensional	Work	of	 art,	 as	 a	 representation	of	 a
person	or	animal	or	an	abstract	form;	 గహ 	.



status	( ట )	n,	position	or	rank; 	,పద .

stay	 ( )	 v.	 t/i	 continue	 in	 the	 same	 place	 or	 state,	 remain	 or	 dwell,ఒ 	 ట
ర గ	 ం ,

steal( )	v.	t.	(p.t,	stole,	pp.	stolen)	to	thieve,	 ం ం ,	అపహ ం .

steam	( 	)	n,	the	vapour	of	bowling	water,ఆ .

steel	( )	n,	a	modified	form	of	iron	having	a	carbon	content	less	than	that	of
big	iron	and	more	than

that	 of	 wrought	 iron	 and	 having	 qualities	 of	 hardness,	 elasticity	 and
Strength,ఉ 	,ఇ 	.

steep	 ( )	adj.	 (steeper,	 steepest)	 vertical	 slope	or	 pitch;	 ,	 ట ౖన,
డ 	 ం 	ఏట .

stem	 ( )	 n,	 along	 slender	 part,	 ండ ,	 ,	v.t.	 to	 stop	 the	 force,
ం ,	ఆనకట	 .

stench	( „)	n.foul	Smell;	 సన.
step	( )	n. .

sterile	( ౖ )	adj.	barren,	ఫ ం న, న
stern	( )	adj.	(sterner,	sternest)	strict,	not	kind,	క న ౖన,	దయ .

stick	( )	m.	short	thin	piece	of	wood,	hockey	stick,	v.t/i	(pl.	stuck)	fix	by	a
glue,కర,	 	,	 	అం ం .

stiff	( )	adj.	(stiffer,	stifiest)	rigid	or	firm,	గ యన,	వంగ ,	 ంగ ,

still	( )	adj.	motionless,	 శ లమ ౖన.
sting	( ం )	n,	dangerous	Wounds,	 న గ	 క 	ఉం 	 	వం 	అంగ ,	

వలన	ఏర న	 య ,

stink	( ం )	n,	offensive	smell;	 సన,కం .

stir	(స )	v.t/i.	(p.t,	stirred)	move,	mix,క ం 	 	కద ట,	క య ,

stitch	( )	n,	one	complete	movement	of	a	threaded	neddle	through	or	fabric
or	material	in	sewing	or	knittign:	 	 న	 ,

stock	( )	n,	godown,	luggage, డo , 	,	stock	exchange, లవ	స ,
	బ రంగం 	 	 క ం 	సల .

stomach	(సమ )	n,	belly,క 	.

stone	( )	n,	piece	of	rock,	 .

stool	(సూ )	n,	a	single	seat	on	legs	or	a	pedestal	and	without	arms	or	a	back,



మ 	 ట,	కరబల
stop	( )	v.	t./i.	(p.	t.	stopped)	put	an	end	to	movement;	ఆ ,	 .	n.	ఆ ట,

ట.
store	( )	n,	a	hoard;	 లవ ం 	సల ,	 ,	vt	 లవ	 ం ,	 గత 	ఉం .

storey	( )	n.	(pl.	stories)	floor	or	level	in	a	building,అంత .

storm	( )	n,	thunder,	 , 	.

story	( )	n.	saga,	కథ.
stove	 (స )	 n,	 a	 portable	 or	 fixed	 cooking	 apparatus	 that	 furnishes	 heat	 for

warmth,	cooking	etc.

commonly	using	coal,	oil,	gas	or	electricity	as	a	source	of	power,	 .

straight	( )	adj.	not	bent	or	curved,	 ,	 న ౖన.
strain	( య )	v.t/i.	stretch,	injure	by	over	exertion, ం 	,	ఎ వ 	శమప .

strange	( ం )	adj.	not	familiar,	అప త ౖ 	.
stranger	 ( ంజ )	 n,	 a	 person	 with	 whom	 one	 has	 or	 has	 had	 no	 personal

acquintaince,అప 	వ
straw	( )	n,	the	mass	of	stalks,	 	 ట ,	ఎం గ ,

stray	 ( )	v.	 to	deviate	 from	 the	direct	 course,	ఊ 	 ,	 ం 	 ం 	
ర 	 ం 	త .

stream	( )	n,	current,	5es	ప హ ,	 ,

street	( )	n,	road	in	a	town	or	village,	 ,	సం ,

strength	 ( ం 	 )	 n,	 strong,	 intense,	 బల ,	 వ ,	 strengthen,	 బలపర ,
గ పర ,

stretch	( )	v.	t./i.	pull	out,	 ం ,	 	 ,	 గ ,

strict	( )	adj.	ఖ త ౖన,	క న ౖన,
strike	( )	v.t/i.	(p.t,	struck,	pp.	stricken)	Sip,	త ,	 ,

string	 ( ం )	 n,	 a	 slender	 chord	 or	 thick	 thread	 used	 for	 binding	 or
tying, ర , .

strive	( )	v.	t.	to	try,	(p.t,	strove,	pp.	stroven)	hard,	 వ 	పయత 	 ,

stroke	 ( )	n.	act	of	striking	something,	v.it,	pass	the	hand	gently,son,	
త 	 .

strong	 ( ం )	adj.	 (stronger,	 strongest)	 capable	 of	 exerting	 great	 power,
ధక	శ 	గల



structure	 (సక )n,	 way	 a	 thing	 is	 constructed	 ణ ,	 ణ 	 క
.

struggle	( గ )	v.i.	tight,	.

student	(సూ ం )	n.	pupil	at	a	school	or	college,	 .

study	(స )	n.	process	of	study;	 ద 	 న .

stuff	 (స )n.	 material,	 belongings,	 మూలప ర ,	 వ ,	 సర ,
షయప న .

style	( )in.	manner	of	writing	or	speaking	or	doing, ౖ ,	
sub	(స )	pref	under,	subordinate, ంద, ంద	ఉ 	Sub-editor,	Sub-human	.

subcontinent	 (స 	 ం న 	 )	n.	a	 large,	relatively	self-contained	land	mass
forming	a	subdivision	of	a	continent,	ఉపఖండం).

subject	(స )	m.	matter,మూల	 షయ .

subordinate	 (స )	n.	 subject	 to	 the	 control	 or	 authority	 ofanother	ఒక
ంద	ప 	 	ఉ .

subscribe	( బ )	v.	t.	i.	pay	a	subscription,	చం 	క .

subscription	( ప )	n,	amount	subscribed,	చం ,

substance	(స 	స )	n.	that	of	which	a	thing	consists,	ప ర .

substantial	(స 	 య )	adj.	of	considerable	amount:	 ప ద న	 తం	గల.
substitute	(స 	 	)m.	in	place	of	another	ప య ,	ఒక 	బ

ఇం క ,	ఒక 	బ 	ఇం క .

subtract	(స 	v.	t.	remove	from	a	greater	one,	 త
succeed	(స )	v.t./i.	be	successful;	 జయ 	 ం .

success	(స )	in	favourable	outcome,	 జయ ,	ఉ రత,	 న 	ల ం ట,
such	(స )	adj.	of	the	same	kind	or	degree,	ఇ ధ ౖన,	ఇ ం ,	అ ం ,

suck	(సక)	v.t,	drawinto	the	mouth, 	 ,	 	 ,	 .

suffer	 (స )	 v.t/i.	 to	 sustain	 injury; దప ,	 నష ,	 ప జయ 	 ం ,
అశకత 	ఓ .

sufficient	(స )	enough,	 నoట,	అవస 	త నంత,
sufix	 (స )	 n,	 an	 affix	 that	 follows	 the	 element	 to	 which	 it	 is	 added,

అంత పత య .

suffocate	 (సఫ 	 )v.t/i.	 cause	 or	 feel	 difficulty	 in	 breathing	ఊ డ ం
.



sugar	 ( గ )	n.	 a	 sweet	 substance	 obtained	 from	 cane,పంచ ర,	 చ ర,
sugarcane,( ).

suggest	(స )	v.t.	propose,	సలహ	 ,

suicide	(సూ ౖ )	n.	the	intentional	taking	of	one’s	own	life,	ఆత హత ,

suit	 (సూ )	n.	 request	made	 to	 a	 person	 in	 authority,	అభ రన,	 ,	అ ,
మన ,	 న పం.

suitable	 (సూట )	adj.	 right	 for	 the	 purpose,	అ ణ ౖన,	త న,	 క ౖన,
ఉ త ౖన,

sultry	(స )	adj.	Sweltering,	ఉక 	ఉం .

sum	(స )	n.	the	aggregate	of	two	or	more	number.	 త ,	 ర .

summary	(సమ )	n.brief.సంగహ .

summer	 (సమ )	n.	 the	 season	 between	 spring	 and	 autumn;	 స ల ,
ఎం ల .

summit	(స 	 	)	n.	highest	point	 ఖ హ 	,	ప ష,
sun	(స )	n.	the	star	that	is	the	central	body	of	the	solar	system,	around	which

the	 planets	 revolve	 and	 from	 which	 they	 receive	 light	 and	 heat,
సూ .

Sunday	(స )	m.	the	first	day	of	the	week;	ఆ ర .

superficial	 (సూప స )	adj.	 insubstantial	 or	 insignificant:	 హ 	 ౖన,
గం ర 	 .

superior	( య )	adj.	higher	in	quality	or	rank,	.	better,	ఉన త న ,
ఉన త	పద న

superstition	 (సూప 	 ఎ )	 n,	 a	 belief	 or	 notion	 not	 based	 on	 reason	 or
knowledge,	మూడనమ క

supervise	(సూప 	 ౖ )	v.	t.	direct	and	inspect,	పర ం 	.

supply	(స )	v.	t.	provide	with,	సరఫ ,	 వల న 	ఇ .

support	(స 	v,	t.	keep	from	falling	ద 	,అండ	.
suppose	 (స )	v.t.	 be	 inclined	 to	 think,	ఉ ం ,	క ం ,	అ ,	 ం ,

ం .

suppress	(స )	v.t,	pull	down,	అణ 	.

sure	( )	adj.	(surer,	surest,	convinced,	reliablest)	తప ం ,	 శ య ,

surface	(స 	◌ )	n,	the	outer	face	of	an	object,	ఉప తల ,	 ౖ గ .



surgeon	 (సర )	 n,	 physician	 who	 specialises	 in	 surgery,సస 	 స	 ,	
.

surplus	(స 	 )	n,	excess	of	something,	అవస ల 	స 	 న .

surprise	 (స 	 ౖ )	n.	 unexpected	 thing	 or	 happening	 causing	 this,అ
సంఘటన,ఆశ ర 	సంఘటన.

surround	(స	 ం 	)	v.	t.	come,	be	around;	 .

suspect	(స )	v.t.	mistrust,	అ ం 	,	సం హప .

swallow	 ( )	n,	&	v.	a	bird,	a	down	one’s	 throat	 ం ,	కబ ం ,	భ ం ,
ఒకరకం	ప .

swamp	( )	n.	marsh,	 రద	 ల,	 త 	 ల,
SWan	( )	n.	a	large	beautiful,	long	necked	water	bird;	హంస,
swear	( )	v.t/i.	(p.t,	swore,	pp.	sworn);	ప ణ 	 .

sweat	( )	n.	that	which	is	scareted	from	sweat	glands,	 మట	, ద 	.

sweep	 ( )	v.t/i.	 (p.t,	swept)	clear	away	with	as	 if	with	broom	ఉ బ
.

sweet	 ( )	adj.	 (Sweeter,	 Sweetest)	మ ర ౖన, య 	 , య ౖన	 sweetheart,
( 	 	 	sweetmeat	మ ర	ప ర

swim	 ( )	 v.t/i.	 (p.	 t.	 Swam,	 pp.	 swum)	 move	 the	 body	 through
water,ఈ .

swing	 ( ం )	v.	 t./i.	 (p.t,	 swung)	 move	 or	 cause	 to	 move	 forwards	 and
backwards;	ఊయలఊ .

symbol	( ంబ )	m.	sign,	 హ ,	 ,	సం త ,	సంజ,	ప క.
sympathy	 ( ంప )	 n,	 pity	 or	 tenderness,	 sharing	 other’s	 emotions, ,దయ

,క ణ	,క కరం.
synonymous	 ( మ )	adj.	 equivalent	 in	 meaning,	 ప యపద ,

స రక ౖ 	 క	సందర 	ప ంచ	ద న	పద .

syrup	( ర )	m.	a	highly	concentrated	solution	of	sugar	in	water,	షర 	 ర
నక ,	 system	 ( స )	 n,	 set	 of	 rules,	 etc;	 వ వస,	 హ ,	 పద ,

ఏ .

T

table	( )	n,	an	article	of	furniture	having	four	legs	and	flattop, బల
tablet	( )	n,	a	small,	flat	or	flattish	cake	or	piece	of	some	solid	substance,

as	a	drug, త	, లక	.



tact	( )	n,	skill	in	winning	goodwill; చక .

tail	 ( ౖ )	n.	 the	 hindmost	 part	 of	 an	 animal,	 flexible	 appendage	 to	 the
trunk, క, వ 	 గ .	tailor	( ౖ ల )	n.	ద ,	 ప 	 .

take	( )	v.t/i	(p.t.	took,	pp.	taken)	lay	hold	of,	get	possession	of,	capture,	be
successful,	 occupy,	 obtain,	 require,	 ,	 ,	 గ ం ,
జయ 	 ం ,	ఆక ం ,	 ం ,	 ;	 be	 taken	 ill,	ఆక క
అ గ ల 	 ;	 take	 after, క	 ఉం ;	 take	 back, క 	 ,
take	part,	 ;	take	sides	త న	;	take	up,	 ౖ ,	ఇ 	 .

tale	 ( )	 n,	 a	 narrative	 that	 relates	 the	 details	 of	 some	 real	 or	 imaginary
event,	incident	on	case,	కథ,	క కథ

talk	 ( )	 v.t/i.	 exchange	 of	 ideas	 by	 spoken	 words,	 express	 in	 words,
ట ,	సం ం ;	talk	over,	 ంచ 	గ 	 ం .

tall	( )	adj.	(taller,	tallest)	of	great	height,	 ౖన,	ఎత న
tamarind	( మ ం )	n,	a	tropical	tree,	 ంత	పం 	,	 ంత .

tame	( )	adji	(tamer,	tamest)	(of	animals)	gentle	and	not	afraid	of	human
beings,	మ నౖ	, ౖన.

tank	 ( ం )	 n,	 a	 natural	 or	 artifical	 pool,	 pond	 or	 lake,	 ,	 	 ,
హన .

tap	 ( 	 )	n,	 a	device	 for	 sleeping	or	 releasing	 the	 flow	of	a	 liquid;
, ర 	v.t./i.	(p,	t,	tapped)	 ల 	 ,	త .

tape	( )	n,	along	narrow	strip	of	cotton;	ప ,	 ం ,	న ,	 ,

target	 ( )m.	 mark	 of	 shooting,	 aim,	 object,	 roe,	 ల ,	 targetdate,
లప ,	 గ 	 ,	 target	 practice	 ల 	 ం ట 	ౖ
అ స ,

tariff	( )	n,	duty	to	be	paid	 ంక 	 	ప ల	ప ,

task	( )	n.	Work	to	be	done,	 యవ న	ప 	.

taste	 ( )	 n,	 the	 sense	 by	 which	 the	 flavour	 or	 savour	 of	 things	 is
perceived; 	, సన	;	tasteful,	 కర ౖన;	tasteless,	 ,	చప ;	tasty

ౖన,
taunt	( )	v.t,	jeer	at	తృ ర వం 	 ం ం .

tax	( )	n.	ప ,	sales	tax,అమ క 	ప 	,	tax	collector,ప 	వసూ ,	tax	free,
ప 	 న ం .	T

axi	( )	n.	a	taxi	cab,	అ 	బం ,	 గ	 	.

tea	( )	n.	 ,	teagarden,	 ,	tea	party,	 	 ం ,	tea	pot, 	 ,



tea	set,	 	కప ల	స య ,	tea	time	 	సమయ .

teach	( )	v.t/i.	(p.t.	taught)	impart	education	or	skill;	 ం ,	చ 	 ప .
teacher	( చ )	n,	instructor,	అ ప ,	ఉ 	 ,

team	( )	n,	set	of	people	working	together,	బృంద .

tear	( య )	n,	a	drop	of	the	saline	watery	fluid	from	the	eyes;	క .

tear	 ( 	 )	 v.t/i.	 (p.t.	 tore,	 torn)	 pull	 or	 snatch	 violently,	 ం ,	బలవంత
.

tease	( )	v.	t.	try	to	provoke,	ఏ ం
telephone	 ( )	 n,	 an	 electrical	 instrument	 for	 transmitting	 conversation

over	a	distance,దూరశవణ	యంత ,

telescope	 ( )	 n,	 an	 optical	 instrument	 for	 viewing	 things	 at	 a
distance,దూరద 	.	television	( )	n,	the	process	by	which	images
of	distant	moving	or	still	objects	are	shown	on	a	SCreen,	దూర ణ	 ,
దూర ణ	యంత

tell	( )	v.t/i.	(p.t.	told)	make	known	in	written	or	spoken	words,	 ;	tellon,
ధక ం ,	tell	the	tale,	ఇత ల	రహస ,	ఉ శ 	ల 	బయట ,	tell

the	world,పపంచమన 	 య ప ,
temper	 ( o )	n.	 state	 of	 mind,ఉ క త ౖన,	మూన క	 ప ;	 lose	 one’s

temper,	సహన 	 	out	of	temper, ప 	గల	,
temperament	( o	పర ం )	n.	person’s	nature,	స వ ,

temperature	 ( oప )	n.	 intensity	 of	 heat	 or	 cold;	 ఉ గత	 ;	 to	 have	 a
temperature,	జ ర	 	 ం .

temple	( ం )	n-building	dedicated	to	god(s), వలయ ,	 ,

temporary	( ంపర )	adj.	not	lasting	 క	 ౖన
ten	( )	adj.	&	n.	the	number	10,	పడవ	సంఖ 	.

tenant	 ( )	n.	 person	 who	 rents	 building	 or	 land,	 etc;	 గ	 ఇం
ర ం ,	భూ 	 .

tender	( oడ )	adji	soft,	delicate,	మృ ౖన,	 మ	ల ౖన,
tender	( oడ )	v.t/i.	offer	formally,సమ ం ;

tense	( )	n,	form	of	a	verb,	 య	 దల 	 	 	సూ ంచ 	
గ ం రూపం	(present,	past,	future)	వర న,	భూత,	భ ష 	 ల .

tense	 ( )	 adji	 stretched	 tight	 as	 a	 card,	 fibre	 etc.;	 వ న,	 దృఢ ౖన,
కలత ం న,	 ఉ గ 	 ౖన,	 tension	 ( న )	n.	 the	 act	 of	 stretching	 or



straining,	 గడం,	 గ యబడడం,	మన 	ఉ కం,	ఉ గం,	ఉ కత,	ఒ ,

tent	( ం )	n.	portable	shelter	of	canvas,	 ర .

term	 ( )n.	 time	 for	 which	 something	 lasts,	 words	 or	 phrase,	 conditions,
లపర , లవ వ ,	పద ,	 బంధన.

terrible	 ( )	adj.	 distressing	 very	 bad,	బయంకర ౖన,	 ూర ౖన,	 కర ౖన,
ఉగ ౖన.

territy	( )	v.,	fillwith	terror;	బయ 	క ం ,	 ం ,	భయ .

terror	( ర )	n,	extreme	fear, ప త ౖన	బయ .

test	( )	n.	eXam.;	ప ,	test-tube,	ప 	 క	ప ం 	చూ .

text	 ( 	 )	 п.	main	body	of	 a	 book,	 book	prescribed;	మూల ర ,	ప ణ
గంథ ,	 ఠ గంథ 	 క	 క 	 సక ,	అధ య	నం	 సం,	 ం న

than	(థ )	conj.	to	introduce	that	which	is	in	the	lower	scale,	కం ,	కన
thank	 ( ం )	v.	t.	express	gratitude	to,	కృతజత 	 య 	 ట,	 thankful,

కృతజ 	బద ౖన,	thankless,	కృతజత	 ,	thanks	worthy,	కృతజత 	 ం న.
that	(ద )	adj.	&	pron.	(pl.	those)	the	thing	referred	to	అ 	,ఆ	.
thatch	 ( )	n.	 roof	 of	 straw,	 గ ,	 ,	 ,	 బ ,	 	 ట	ఆ ల 	

ఇం కప .
thaw	( )	v.t/i.	to	melt,	క 	,క ం ,	మ ం ,	ఉ ,	ఉ ం .

the	( )	adj.	def	art,	 షణ .

theatre	 ( ట )	 in	 a	 building	 for	 housing	 dramatic	 presentations,	 stage
entertainments	or	motion	pictures	 టక,	చలన 	 ద	 ర క	మ
పద ం 	 .

theft( )	n.	stealing	 ంగతన .

their	( ఎ )	poss.	pron.	belonging	to	them,	alo	,	 	 ం న
them	( )	pron.	 ,	“ ,

theory	 ( య )	 n,	 opinion,	 supposition;	 వరణ	 ర క ౖన	 ప దన ,
ంత , ద .

there	( )	adv.	అక డ,	ఆ	సలం ,

they	( )	pron.	 ,	 ,	ఇ 	అ 	బ వచన	రూప ,	 ,	అ .

thick	( )	adj.	(thicker,	thickest)	dense,దల అ న,	దట ౖన,	మంద ౖన,
thief	( )	n,	one	who	steals, ంగ.
thin	( )	adj.	not	fat,ప చ .



thing	( ం )	n,	any	material	object,	ఏ 	వ ,	ప ర .

think	( ం )	v.t./i.	(pt.	thought)	exercise	the	mind;	ఆ ం .

thirst	(థర )n.	feeling	caused	by	a	desire	to	drink,	 హ .

thirteen	(థ )	adj.	&	n.	a	cardinal	number,	పద	మూడవ	సంఖ :

thirty	(థ )	adj.	&n.	the	cardinal	number,	ten	times	three;	 ౖ య వ	సంఖ .

this	 ( )	 pron.	 used,	 preceeding	 a	 noun	 referring	 to	 5th	 of	 someone	 that	 is
closer,	ఇ .

thorn	 ( )	 n.	 sharp	 pointed	 growth	 of	 twigs	 and	 branches	 of	 some	 trees;
మ 	మళ 	 .

thorough	(థ )	adj.	detailed;	ప ర ౖన	,	thoroughly,	ప ర .

thoroughfare	(థ )n,	a	major	road	or	highway,	రహ .

though	( )	conj.	in	spite	of;	అ నప .

thousand	( సం )	n.	&	adj.	ten	hundred;	 	,	ప 	వంద .

thread	( )	n.	spun	cotton,	silk,	Wool	etc;	 ర ;

threadworm,	ఆ .

threat	 ( )n,	 declaration	 of	 one’s	 intention	 or	 determination	 to	 inflict
punishment;	 ం ,	 చ ం .

three	( )	adj.	&	n.	the	number	3;	మూడవ	సంఖ .

thrill	( )n.	adventure,	heartbeat; హస ,	గ ,	 లక ంత,	కంపం.

throat	( )	n.	the	passage	from	the	mouth	to	the	stomach	or	to	the	lungs;

throb	 ( )	v.	 t.	 (p.	 i.	 throbbed)	beat	with	force,	vibrate;	 ,	 వ
కం ం .

throne	( )	n.	seat	for	a	king; ం సన ,	గ .

throng	( ం )	n.	Crowd;	జనసమూహ ,	 ం .

through	(తూ)	prep.	from	end	to	end,	side	to	side,	 ,	 ం ,

throw	 ( )	 v.t/i.	 (	 p.t.	 threw,	 pp.	 thrown)	 fling,	 cast;	 స ;	 throw	 away,



స ;	throw	out	బయట	 .

thrust	(త )	v.t/i.(p.t.	thrust)	push	forcibly;బలం 	 ,	 .

thumb	(థం )	n.	shortest	and	thickest	finger	of	the	hand;	 టన	 .

thus	 (ద )	 adj	 to	 this	way,	 as	 a	 result	 of	 this;	ఈ	 ధ ,	ఆ	 ధ ,	అ ,
ఇ ,	తత తం

ticket	( )	n,	a	slip,	usually	of	paper	or	cardboard	showing	entitlement	to
some	service,	right	etc.,	ప ణ 	 ,	ప శ	పత ,	అ మ 	

tide	( ౖ )	n.	Sea’s	regular	rise	and	fall;	స ద	 రట ,	అల,	తరంగ .

tie	 ( ౖ )	v.	 t/i.	 attach	or	 fasten	with	cord,	 etc;	క , ం ,	బం ం ,	త ం ,
త

tiger	( ౖ గ )	n,	a	large	carnivorous	black	striped	feline;	 .

tight	 ( ౖ )	 adj.	 not	 loose,	 tense,	 strict, ,	 గ ,	 దగర 	 న ;
tightfisted,	 	 	తనంగల,

timber	( ంబ )n,	wood	used	in	building	house,	ship	etc.;	కలప.

time	 ( ౖ )	n.	duration;	 ల ,సమయ 	 from	time	to	 time,	ఎప క ;	 in
time,స ౖన	సమయ ;	timeless,	అం ,	అనంత ౖన

timid	( )	adj.	not	bold	 తన గల

tired	( ౖ )adj.	exhausted;	అల న

title	 ( ౖ )n.	 name	 of	 a	 book,	 etc.	work	 denoting	 rank, వ 	 ,	పకరణ ,
క	 ు.	 	 	 ,	 .	 today	 ( )	 n.	&	adv.	 this	 present	day,ఈ
.

Toe	( )	n.	one	of	the	terminal	digits	of	the	foot	in	person,	 	

together	 ( 	 ద )	 adv.	 one	with	 another, 	క ,	 	 ,	స తం ,	ఒక
కల .

toil	( )	v.t.	work	laboriously,	కషప 	ప 	

toilet	 ( )	 n.	 process	 of	 washing	 and	 dressing	 oneself;



అలంక ం వడం-తల	 వడం,	 నం	 య డం	 ు. 	 లకృత
ట.

tolerance	( ల )	n.	endurance,	సహన ,	ఓ .

tomato	( )	m.	a	red,	mildy	acid,	pulphy	fruit,	 మ లగపం ,	ట .

tomorrow	( )n.	&	adv.	the	day	after	today,	

tongue	(టం )	n.	a	muscular	organ	of	mouth;	 క

tonight	( ౖ )	n.	&	adv,	the	night	of	today,	 	 ,	ఈ	 ,	ఈ	 	 ,

too	(టూ)	adv.	in	excess;ఎ ,అ కం .

tool	 (టూ )n.	 appliance	 of	 mechanical	 operation;	 ప 	 ,	 ధన ,
ప కర ,	ఉపకరణ .

tooth	(టూ )n.	(pl.	teeth)	one	of	the	hard	bodies	or	processes	usually	attached
in	a	row	to	each	jaw	of

human	 beings	 and	 animals	 used	 to	 masticate	 food,	 ప ;	 toothbrush,	 ప
	 ం ;

toothpowder,	పండ

top( )n.	 highest	 point,	 part	 or	 position,	 upper	 surface,	 ఖర ,	 ౖ గ ,
ఉన త న .	topic	( )n.	the	subject	of	discourse;	చర ంశ .

torch	( )n,	a	small	hand-held	electric	lamp,	 గ ,	 ,	 ట ౖ

torrent	 ( ం )n,	 rushing	 stream	 or	 flow,	 downpour	 అ త	 గ 	 గల
ప హ ,	 ంభవృ ;	torrential,	పచండ	ప హ 	(పరంపర)

tortoise	 ( )n.	 a	 slow	 moving	 four-footed	 reptile	 with	 a	 hard	 shell;

torture	( ర )n,	severe	mental	or	physical	pain;	 వ ౖన,	 రక	 	 న క
ధ

toss	( )	v.t/i,	throw,	lightly,	spin	a	coin;	 మ .	 	 ,	 ౖ 	ఎగర .

total	( ట )adj.	including	everything,	 త ,	అ 	క ,	అ 	కల



touch	(ట )	v.t/i.	to	feel,	handle,	అ భూ 	క ం ,	

touchy	(ట )adj.	quickly	offended;	 ప న

tough	(ట )	adj.	hard,	firm.	క న ౖన,	 ర ౖన,	దృడ ౖన,

tour	(టూ )n.	&	v.	journey	from	one	place	to	another,	పర టన ,	సం ర	 త

tourist	(టూ )	n.	traveller,	ప ట , 	 	 	ప క,	 క,

towel	(టవ )n.	an	absorbent	cloth:	 ం డ,	 .

tower	(టవ )n.	a	structure	very	tall	in	proportion	to

its	 other	 dimensions	 and	 frequently	 forming	 a	 part	 of	 a	 large	 building;
పర 	 	ప క,	 క.

town	( )n.	పటణ

toy	( )n,	a	playing,	ఆట మ ,	ఆటవ

trace	( )n.	track	or	mark	left	behind;	 డ,ఆన ,	

track	( )n.	line	or	series	of	marks	left	by	a	moving	vehicle,	person,	animal
etc.;	న టప 	వ ,	జం ,	 హన 	 	 న	 ల	వరస,	అ డ

trade	( )	n,	act	of	process	of	buying	or	selling.	వరక ;	trade-mark,	 ర
హ ;	trade	union	 క	సంఘ

tradition	 ( ష )n.	 belief,	 custom;	 నమ క ,	 సంప య ;	 traditional,
సంప యక ౖన;

traffic	( )	n.	vehicles,	ships,	etc.	moving	along	a	route,	ర 	 ర

tragedy	( )n.	play	with	a	sad	ending:	 ంత ,	 రటన

train	( ౖ )n.	a	self-propelled,	connected	group	of	rolling	stock,	 ౖ 	బం

train	( ౖ )	v.t/i.	 ణ	ఇ

traitor	( ట )n.	one	who	betrays	a	person,	a	cause	or	any	trust;	నమ క	 ,
శ

transfer	( న )	v.t/i.	(p.t.	transferred)	change	from	one	place	to	another;	ఒక



	 ం 	 క	 	 ,	బ

transform	( )v.t.	to	convert	the	shape	or	form;	రూప 	 	ఆ ర

translate	( 	 )	v.t.	to	turn	from	one	language	into	another,	ఒక	 ష	 ం
ఇం క	 ష 	అ వ ం ;	translation,	అ ద 	 	త

transport	 ( )	v.	 t.	 carry	 from	one	place	 to	another	స ల 	ఒక
ం 	మ క	 	ర 	

trap	( )n,	a	snare,	 	 	వల

travel	 ( )	v.	 t/i.	 (p.t.	 travelled)	go	from	one	place	to	another,	ప ణ
;	traveler	,	ప

tray	( )n,	a	flat,	swallow	container,	ప మ

tread	 ( )n.	act	or	manner	of	walking,	న 	 న 	v.	 t./i.	 (p.	 t.	 trod,	pp.
trodden)	set	foot	on,	అ

treasure	 ( జ )n.	wealth	or	 riches	 stored	or	 accumulated,	ధన ,	 	సం త
దవ

treasury	 ( జ )n.	 the	 department	 of	 govt.	 which	 has	 control	 over	 the
collection,	 management	 and	 disbursement	 of	 the	 public	 revenue,	 ఖ ,

ర

treat	( )	n,	&	v.	to	deal	with,	behaviour,	పవరన,	పవ ం ,	 ం

treaty	 ( )	 n.&v.	 a	 formal	 agreement	 between	 two	 or	 more	 states	 in
reference	 to	peace,	alliance,	 commerce,	or	other	 international	 relation;	 ల
మధ 	జ 	ఒప ంద

tree	( )n,	large	perennial	plant	with	woody	trunk,	

tremble	 (ట )	 v.	 t.	 shake	 violently;	భయం 	వణ ,	 రక	బల నత	వలన
అసంక త 	వణ

trible	( ౖ )	in	racial	group,	 ండ 	పజ

trick	( )	n,	deception,	కప య ,	 ,	తంత



trifle	( ౖ )n.	of	slight	value,	త వ	 వ	 	 ఖ 	గల	వ

triumph	(టయం )n.	victorious,	 జయ

trouble	(ట )n.	difficulty,	distress,	కష ,	 ఃఖ

true	(టూ)adj.	(truer,	truest)	faithful	 జ ౖన,	నమ క ౖన

trunk	(టం )	n,	main	stem	of	a	tree,	

trust	(ట )n.	firm	belief;	 నమ క ,	trustee,	ధర కర

truth	 (టూ )n,	 something	 that	 is	 true,	 య ర ;	 truthful,	 సత ౖన;
truthfulness,	సత ల ,	సత సంధత

try	( ౖ )	v.t/i	attempt,	test,	పయ	త 	

trying	(ట o )	of)	adji	difficult;	కష	 ,	అ ద ం

tube	(టూ )	n,	a	hollow,	usually	cylindrical	body	of	metal,	glass,	rubber	or
other	material	 used	 esp.	 foi	 conveting	 or	 containing	 liquids	 or	 gases,	 క,
ట

tunnel	(టన )n.	an	underground	passage;	 రంగ ర

turban	 (టర )n,	 an	 eastern	 head-dress	made	 by	winding	 a	 length	 of	 cloth,
round	the	head;	తల గ

turn	(ట )	v,	t./i.bend,	move	round	a	point;	 ,

turnip	(ట )	n,	large	round	edible	root,	ఎర	 లం

tusk	(ట )	n.	long	pointed	tooth,	esp.	of	an	elephant,	ఏ 	దంత

twelve	( )	adj/n,	the	number	12;	ప ం వ	సంఖ

twenty	(ట ం )	adj.	&	n.	the	number	20,	ఇర ౖయవ	సంఖ

twig	( )	n.	small	branch	of	a	tree	 న ఖ,	 న 	 మ 	,	 మ

twin	( )n.	either	of	two	children	or	animal	brought	forth	at	a	birth,	కవలల
ఒక

twinkle	( ఒ )	v.	i.	shine	with	flicker,	 	, మ 	ప ం



twist	( )	v.	t./i.	Wind,	turn,	one	around	the	other,	 ,	 ,

two	(టూ)	adj.	&	n.	the	number	2;	 ం వ	సంఖ ,	twofold	(టూ )	adj.	&	adv,
జం ౖ 	,	జంట

tyrant	 ( ౖ రం )	 n.	 cruel	 or	 unjust	 ruler,	 రం శ	 ల	 ,	 ర	 ల ,
పజల 	 ం 	 ల	

U

ugly	(అ )	adj.	(uglier,	ugliest)	unpleasant	to	look	at,	 ర ౖన,	 రూప ౖన

ultimate	(అ )	adj.	last,	final;	 ట వ ,	అం మ ౖన,

umbrella	 (అంబ )n.	 a	 small,	 light	 portable	 circular	 cover	 for	 protection
from	sun	or	rain,	

umpire	(అం ౖ )n,	an	arbitrator,	మధ వ

un	(అ )	pref	not,	reversing	the	action	shown,	 ప ల 	 ం 	 	వ క
సూ	 న 	 	 ర 	 ర పత య 	 un-lock,	 un-disputed,

etc.

unable	(అ )	adj.	not	able;

unanimous	( మ )	adj.	all	agreeing	ఏక వ ౖన

unarmed	(అ )	adj.	Without	weapons,	 ౖన,	ఆ ధ

unavoidable	(అ అ డ )adj.	unable	to	be	avoided,	త ం

unawares	(అ )	adj	unexpectedly	అ ం

uncertain	 (అ )	 adj.	 not	 definitely	 ascertainable	 or	 fixed,	 vague,
అ త ౖన

uncover	(అన వ )	v.	t.	reveal,	expose,	బ రత	పర ,	 యపర

under	(అండ )	prep,	below,	 ంద	అ న

underground	 (అండ ం )	 adv,	 under	 the	 surface	 to	 the	 ground,	 in	 secret;
భూగర

underline	(అండ 	 ౖ )	v.	t.	draw	a	line	under	ఆ న	 త	 ,	 ంద	 త	



understand	 (అండ 	 న)	 v.	 t.	 &	 i.	 (p.t.	 understood)	 See	 the	 meaning	 or
importance	of	అర	మ

understanding	 (అండ ం ం )	 n,	 ablility	 to	 understand,	 intelligence,
అవ హన

undertake	(అండ 	 )	v.	t.	(p.t.	undertook,	pp.	undertaken),	agree	or	promise
to	do	something,	ఒక	ప 	 య 	అం క ం 	 	ప 	ణ

underwear	(అండ )	n,	garments	worn	under	clothing,	

undesirable	(అ ౖర )	adj.	not	desirable;	ఇష 	

undeveloped	(అ వల )	adj.	not	developed;	అ వృ ంద

undo	(అం )	v.t.	ruin;	 శన 	 ,	 డ

unearth	 (అ ఎ )	 v.t/i.	 uncover	 or	 bring	 out	 from	 the	 ground,	త 	 	 ౖట

unearthly	(అ ఎ 	 )	adj.	not	of	this	earth,	భూ 	సంబం ంచ ,	 ౖ క ౖన	-

uneasy	(అ ఈ )	adj.	not	comfortable,	 కర 	

unemployed	 (అ 	 ఏ ఎ )	 adj.	 having	 no	 employment;	 ,
ఉ గ

unequal	(అ క )	adj.	not	equal;	స స న 	

uneven	(అ వ )	adj.	not	even.స 	 ,	సమ 	

unexpected	(అ )	adj.	not	expected,	అ ,	ఎ చూడ ,	ఊ ంచ

unfair	(అ 	 )	adj.	unjust,	not	impartial; 	 ,	ప త 	 న

unfaithful	(అ 	 )	adj.	not	loyal, స 	 ,	అ స ౖన

unfit	(అ )	adj.	unsuitable,	తగ ,స

unfold	(అ )	v.	t./i.	open,	spread	out, ర ,	పర

unfortunate	(అన )	adj.	having	bad	luck,	 రదృషకర ౖన

unhappy	 (అ 	 )	 adji	 (unhappier,	 unhappiest)	 not	 happy,	 sad;	 ర ౖన	 ,
ద ౖన



uniform	( )	n,	distinctive	clothing	ఆ 	 ఖల 	బ 	ధ ం 	ఒ రక ౖన

union	(యూ య )n.	uniting	being	united,	aSSociation;	సంఘ ,	సం గ ,
కల క

unique	(యూ )n.	only	one	of	its	kind;	ఏ కౖ,	ఒ ఒక

unit	 (యూ )n.	 individual	 thing,	 person	 or	 group,	 ప ణ ,	 వ
స య ,	వ 	స య 	unite	( ౖ )	v.	t/i.	join	together,	cooperate,
క ,	క ,	ఒక 	

unity	(యూ )	n.	state	of	being	one;	ఐకమత

universal	 (యూ వర )	 adj.	 of	 or	 for	 or	 done	 by	 all.	 పపంచ ప ౖన,
ర క ౖన

university	 (యూ వ )	 n,	 institution	 for	 higher	 education	 and	 research
Work,	 శ ్యలయ 	unjust	(అన )	adj.	not	fair,	 	 	,	 న

unkind	(అ 	 ంౖ )	adj.	not	kind,	క కర 	 ,	దయ

unless	(అ 	 )conj.	if…..	not,	except,	when,	 క	 ,	 క ,	తప 	-

unlikely	(అ 	 )	adj.	not	likely	to	happen;	జరగ	 డ

unlimited	(అ )	adj.	not	limited.	ప 	 ,	అప త ౖన

unlock	(అ 	 	)	v.	t.	release	the	lock,	 ళ 	

unnatural	(అ 	 ర )	adj.	not	normal	అసహజ ౖన

unnecessary	(అ సస )	adj.	not	necessary,	అనవసర ౖన

unofficial	(అ 	 య )	adj.	not	official;	అన ర ౖన

unpleasant	(అ సం )	adj.	not	pleasant,	 హ ౖన

unpopular	(అ ల )	adj.	not	popular	 ంచ ,	అప త ౖన

unprepared	(అ ప 	)	adj.	not	ready,	 ద 	

unrest	(అ )	n,	reslessness,	అ ,	అ ంత

unruly	 (అ )	 adj.	 not	 easy	 to	 control,	 disorderly	అ ట 	అ



,	అసవ స ౖన	unseen	(అ 	 	)	adj.	not	seen;కం 	క ంచ ౖన,	అ చర ౖన

unselfish	(అ )	adj.	not	selfish;	 ర

unsocial	(అ ష )	adj.	not	social	క తన 	

unsuccessful	(అన )	adj.	not	successful	-	 జయవంత ,	ప త ౖన

until	(అ )	prep./conj.	till,	వర

untold	(అ )	adj.	not	told; ప బడ ౖన

untouchable	(అనచ )	adj.	notable	to	be	,	touched,	అం ర

unusual	(అ వ )	adj.	rare,	అ రణ ౖన	,	అ ౖన

unveil	(అ )	v.	t./i.	remove	a	veil,	disclose,	 ర ,	ఆ ష ం

unworthy	(అన )	adj.	Worthless,	not	deserving	 వ ,	అరత

up	(అ )	adv.	to	a	higher	place;	 ౖన

upbringing	(అ న ం )n.	training	in	childhood,	 డల	 షణ	–

uplift	(అ 	 )	n,	being	raised;	 ౖ	

upper	(అప )	adj.	higher	in	place	or	position;	 ౖ 	 న 	ఎ న

upset	(అ )	v.t/i.	overturn	or	be	overturned,	 ర ,	

upstairs	(అ 	 )	adv.	&	adj.	to	or	on	a	higher	floor,	 డ ౖన

urban	(అర )	adj.	of	a	city	or	town,	నగర 	 	పటణ న 	సంబం ం న

urgent	(అ ం )	adj.	needing	immediate	attention,	త ణ ౖన,	అత వసర ౖన

urinal	(యూ న )n.	place	where	are	urinates,	మూత సరన	 త	 క	ప శ

urine	(యూ )n.	liquid	waste	matter	excreted	by	kidneys,	మూత

us	(అ )on,	objective	form	of	we	 ,	మన ,	మూ ,	మన

use	(యూ )ng,	being	used,	ఉప ం ,	 గ

use	(యూ )./i.	to	employ	for	something,	ఉప ం ,	 ం

useful	(యూ 	 )	adj.	serviceable	or	helpful;	ఉప గకర ౖన,	ప జనకర ౖన



useless	(యూ 	 )	adj.	not	usable,	ఉప గం ,	ప జన ,	ప

usual	 (యూ 	 వ )	 adj.	 commonly	 met	 with	 or	 observed	 in	 experience,
రణ ౖన,	 మూ ౖ 	న,	 క ౖన,	అల ౖన

utility	( )n.	usefulness,	ఉప గ ,	ప జన ,	ఉప గకర ౖన	వ

utmost	(అ 	 )	adj.	&	n.	greatest,	దూరత ౖన,	పరమ ౖన

utter	 (అట )	 v.	 t.	 make	 a	 sound	 with	 the	 mouth,	 speak,	 	 శబం	 ,
ట

V

vacancy	 ( )n.	 vacant	 place	 or	 position	 etc.;	 	 ఉండడం,	 శూన ం
ఉండడం

vacant	( ం )	adj.	empty,	not	filled;	 	 న ,	భ

vacate	( )	v.	t.	cease	to	occupy;	 ,	

vacation	( ష )n.	holiday,	 ల ల ,	 ల 	

vaccination	( ష )n.	instance	of	vaccinating	or	being	 	 య డం

Vaccum	( )	n,	space,	 న

vagabond	 ( గ )	 adj.	 &	 n.	 person	 without	 a	 settled	 home,	 శ మ ,
ర స 	

vague	( )	adj.	(vaguer,	vaguest)	not	clearly	expressed;	అస ష ౖన

vain	( )	adj.	conceited;	 ర ౖన,	శూన ౖన

valiant( యం )	adj.	brave,	 ర ౖన, ౖర ౖన,	ప కమ 	గల

valid	( )	adj.	having	legal	force,	చటబద 	చ మ 	అ న

valley	 ( )n.	 (pl.	 valleys)	 an	 elongated	 depression	 between	 hills	 or
mountains,	 య	 ం 	 ండల	మధ 	 ల 	పవ ం 	పల 	 ంత

valuable	( )	adj.	of	great	worth;	 వగల,	ఎ వ	 ౖన

value	 ( లూ )	 n.	 amount	 of	 money	 considered	 equivalent	 to	 something,
usefulness,	ధ వ .	 వ,	మూల



vanish	( )	v.	t.	disappear	 యమ

vanity	( )n.	worthlessness,	వ రత,	 రత,	శూన త,	ఆడంబర

vapour	( ప )	n,	barely	visible	or	cloudy	diffused	matter	 	 మ

variety	( ౖ )	n.	quantity	of	different	things,	 ౖ ధ ,	 న త

various	( య )	adj.	of	several	kinds,	 న ౖన,	 ౖన

vary	 ( )	 v.t/i,	 become	 different;	 ,	 	 	 ,	 	 ,
ర ర

vegetarian	( య )	n.person	who	eats	no	meat,

vegetation	( ష )	n.	plants	collectively,	 క ల	 ంపకం,	 క ల	 గ	 రగడం

vehicle	( క )	m.	conveyance, హన

veil	 ( )	 n,	 covering	 of	 fine	 net	 or	 fabric	 over	 a	 woman’s	 face	 to	 hide	 or
conceal	it, ,	vein	( )	n,	blood	vessel;	రక ళ

velvet	( 	 )	of	silk,	nylon,	etc.	with	a	soft	felt	on	one	side,	 ఖమ

venom	( న )	n.	Snake	poison,	 	 ష

ventilator	( ం ట )n,	an	outlet	for	air,	 	ప ర	 ధన

venture	 ( ంచ )n.	&	 v.	 undertaking	 that	 involves	 rise,	 dare,	 హసయత ,
త	పయత

venue	 ( నూ )	 n,	 appointed	 place	 for	 meeting,	 ర ,	 రణ	 సల ,
స శమ 	ప శ 	venus	( న )	n.	( మ	 వత,	 కదశ

verb	( )n,	word	indicating	action,	 య

verbal	( ర ).	of	or	in	words	spoken,	 టల 	సంబం ం న

verdict	( )	n.	decision	reached	by	a	jury,	 రయ ,	

verify	( ౖ)	v.	t.	check	the	truth;	ప ం .

versus	( ర )	prep.	against;ప ల ,	వ క ,	ఎ

very	( )	adj.	in	a	high	degree,	 ,	ఎ ౖన,	very	good, 	మం ౖన,	very



well,	 	స ౖన

veto	 ( )	 (pl.	 vetoes)	 a	 power	 or	 right	 of	 rejecting,	 any	 authoritative
prohibition,	చటం	 కరణ	హ

vice	( ౖ )	pref	in	place	of	బ ,	ఒక 	 న ,	ఒక 	 న

vice	( ౖ )n.	great	wickedness,	అ కర ౖన	అల ,	భషత,	 ూర ౖన	అప ధం

vicious	 ( ష )	 adji	 brutal,	 savage,	 dangerous	 కర ౖన,	అ కర ౖన,	వ సన
స వ ౖన

victim	 ( )	 n,	 one	 harmed	 or	 killed	 by	 other,	బ ప 	 victory	 ( క )	 n,
success	achieved	by	struggle,	 జయ ,	

view	 ( )	n.	 range	of	vision,	 fine	 scenery,	opinion,	v.	 t./i.	Survey	with	 the
eye	of	mind,	watch	 things,	దృ 	శ ,	అంద ౖన	దృశ ,	ఉ శ ,	మ త
ప ం ,	చూ

vigil	 ( )n.	 staying	 awake,	 to	 keep	 watch;	 ల వ 	 ఉండడం,	
ఉంచడం

vigilant	( ం )	adj.	watchful	 ల వ	గల,	 గరూకత	గల.

village	( )	n.	collection	of	houses,	etc.;	 మ .

villain	( ల )	n.	wicked	person,	 ,	 ,	 రo .

violate	(వ )	v.	t.	break	an	oath	or	treaty	etc.	అ క ం ,	ఉలం ం .

violation	(వ ష )	n.	the	act	of	violating	అ క ంచడం,	ఉలంఘన.

violence	(వ )	n.	swift	and	intense	force,	 వత,	 రన ,	

violent	 (వ )	 adj.	 characterised	 by	 uncontrolled,	 strong,	 rough	 force,
పబల ౖన,	పచండ ౖన	virgin	(వ )	n,	a	girl,	Woman,	boy	or	man	who	has	never
had	 sexual	 intercourse	 eons	 ం క	సంపర 	 	 ,	కన ,	 ౖం క	సంపర

virtue	(వ )	n.	goadness,	,	 జన 	virtuous	(వ వ )	adj.	showing	moral
virtues,	 వంత ౖన,	 లవంత ౖన,	ప వత ౖన

visibility	( )n,	state	of	being	దృ 	 మర



visible	( )	adj.	that	can	be	seen;	చూ ట 	 ౖన

vision	( జ )n.	ability	to	see,	sight,	చూ 	 న	దృ ,	చూ 	శ

visit	( )	v.	t./i.	go	or	come	to	see;	h,	act	of	visiting	సంద ం

vital	( ౖట )	adj.	essential	of	life,	 వ ర ౖన,	 ణ	సంబంధ ౖన,	బల ౖన

vitamin	 ( ట )	 n.	 Organie	 substance	 occuringin	 natural	 food	 stuffs	 and
essential	to	humanbeing,	ఆ ర 	 షక	ప ర .

vocal	 (ఓక )	 adj.	 of	 or	 for	 or	 uttered	 by	 the	 voice,	 క ంబంధ ౖన,
తసంబంధ ౖవ

vocation	(ఒ ష )	n.	trade,	profession;	వృ 	 ర ,	ఉ గ

vocational	(ఒ షన )	adj.	occupation,	వృ 	సంబంధ ౖన,	 ర	సంబంధ ౖన

voice	 ( )	 n,	 the	 sound	 or	 sounds	 uttered	 through	 the	mouth	 of	 living
creatures	esp.	of	humanbeings,	కంఠస ర ,	 ం

void	( )	adj,	empty,	not	valid,వ ,	శూన ౖన	 	 న

valcano	 (వ )	n.	(pl.	volcanoes)	a	vent	 in	 the	earth’s	crust	 throguh	which
lava	etc.	is	discharged,	అ పర త ,	

voluntary	 ( లంట )	 adj.	 done	 of	 one’s	 own	 free	 will;	 స చ oద ౖన,	 ఉ
శ ర క ౖన

volunteer	 ( లం )	n,	one	who	offers	service	of	his	own	free	will;	స చ ంద
వ ,	స చ ంద	 ౖ

vomit	( )	v.	t/i.	(p.t,	vomited)	eject	the	contents	of	the	stomach	through
the	mouth,	 ం 	

vote	(ఓ )	formal	expression	choice;	ఎ క	పక ం ,	ఎ

vowel	 (ఒ )n,	 a	 speech	 sound	 produced	 without	 occluding,	 diverting	 or
obstructing	 the	 flow	 of	 air	 from	 the	 lungs,	అ .	స ర ,	స తం రణ	గల

ధ

Vulgar	(వ	ల )	lacking	refinement,	అసభ 	 ౖన,	 చ ౖన,	 ర ౖన,	అసహ కర ౖన



W

wade	( )	v.	t/i.	Walk	through	water,	 	 	 రద 	న 	

wag	 ( )	n.	v.	 t,/i.	 (p.t.	wagged)	shake	briskly	to	and	fro;	ఆ ం ,	అ 	ఇ
క ం ,	 ం 	 కల	ఊ

wage	 ( )	 n.	 (pl.	 wages)	 regular	 payment	 to	 an	 employee,	 ,	 త ,
తన

waist	 ( )	 in	 the	 part	 of	 the	 body	 in	 man	 between	 the	 ribs	 and	 the	 hips,
న ,

wait	 ( )	 v.t/i.postpone	 an	 action	 until	 a	 specified	 time,	 pause,	 ఆ ,
వ ం ,	ఎ చూసూ	 ం ,	waiter	 వ

wake	 ( )	 v.t./î.	 (p.t.	 woke,	 p.p.	 woken)	 cease	 to	 sleep,	 evoke;	 ,
ద ,	 	 wake	 ( )	 m.	 structure	 of	 brick,	 stone	 etc.	 serving	 as

fence;	కం 	 	ప డ

walk	( )	v.t/i.	progress	by	setting	down	on	foot,	n.	journey	on	foot,	న ,
నడకన	 ం 	wall	 ( )n.	 actor	period	of	being	 awake,	 నడం	

	సమయ

wander	( న )	v.t,	go	from	place	to	place	with	no	settled	route	or	purpose,	o

Want	( )	v.	t./i,	desire,	need;	 క	అవర

war	 ( )	 n,	 strife	 between	 countries,	 ద ,	 ట,	 cold	 war,	 శబ ౖన
దం,	War	path,	 ద 	 ,	 ద ర 	declare	war,	 ద 	పక ం ట,
ద 	 య ట

warm	( )	adj.	(warmer,	warmest)	moderately	hot,	hearty,	affectionate,	 	,
warm	 hearted,	 	Warm	 up,	 ప దగరచ 	 warmth	 ( ర )n.	 state	 of
being	warm,	Roy	 ం 	 ద ౖన	 	warn	( )	v.	t.	inform	about	a	present
or	 future	 danger;	 అ య ,	 భూత ల 	 	 భ ష 	 ల 	 ం 	
అ య 	 య యడం

warrior	( య )n	person	who	fights	in	a	battle;	 ద	

wash	 ( )v.t/i,	 cleanse	with	water	 or	 other	 liquid,	క ,	ఉ ,	 భపర ,



Washbasin,	క 	 త	 	

waste	 ( )	 v.	 t/i.	 fail	 to	 use,	 adj.	 left	 because	 not	 wanted,	 n.,	 process	 of
Wasting,	వృ 	 ,	వృ 	 ట

watch	( )	v.t/i.	look	at,	keep	under	observation,	n.	act	of	watching	చూ 	,
గమ ం 	,	

water	( ట )n,	liquid	(H2O)	as	in	rivers,	canals,	wells,	seas,	oceans	etc.,	
watercarrier,	 	 ,	 	 	 త,	 water	 coarse,	 ,	 వంక,
waterfall,	జల త ,	waternut,	 ప

wave	( )	in	the	raised	ridge	of	water,	 రట ,	waveless,	 రట 	

way	 ( )	 in	 route,	 travelling	 distance,	 method,	 style,	 manner, , ర ,
పద ,	 ,	 ధ 	by	the	way,	అ ,	అ 	స 	we	( )	pron,	plural	form	of	I	;

weak	 ( )	 adji	 (weaker,	weakest)	 lacking	 strength;	 రస ౖన,	బల న ౖన;	 the
Weaker	 sex,	 బల న	 ర ,	 weak	 mind,	 న క	 బల నత	 weaken,
బల నపర ;	weakness,	బల 	న ;

wealth	( )	n.	riches,	సంపద ,	;	wealthy	సంపద	గ న,	సంపన ౖన

weapon	( ప )	n,	an	instrument	of	defence	or	offence,	used	for	the	killing	or
wounding	of	an	enemy,	ఆ ధ

wear	 ( )	v.t/i.	 (p.	 t.	Wore,	pp.	worn)	have	on	 the	body,	damage	gradually,
endure	continued	use,	ధ ం ,	ఎ వ	 లం	మ ,	కమ 	 శనమ

weary	( )	adj.	very	tired;	 	అల న .

weather	 ( ద )n,	 the	 state	 of	 the	 atmosphere	 with	 respect	 to	 wind,
temperature,	cloudiness,	moisture	etc.	at	the	particular	time	over	a	particular
area,	 వరణ

weave	( )	v.t/i.	(p.t.	Wove,	pp.	Woven)	 త	 	,weaver	 త	

week	( )	in	a	period	of	seven	days, ర ,	ఏ 	 ల	 ల ,

week	day,ప 	 	:	weekend,	 రం;	weekly,	

weep	( )	v.	t./i.	(p.	t.	wept)	shed	tears;	ఏ 	క 	 ,	 ల ం



weight	 ( )	 n.	 heaviness	 of	 a	 body	 as	 ascertained	 in	 a	 balance,	బ ,
తూక

welcome	( ల )	n,	a	kindly	greeting	or	reception,	 గతం

welfare	( ృ )	n.	good	health,	prosperity,	happiness	etc.	of	a	person,	 మ ,
శల

well	 ( )adj.	 (better,	 best)	 in	 a	 good	 manner	 or	 style,	 kindly,	 చక
, క 	well	 balanced,	మం 	 ల త కత 	 న	 behaved,స ౖన,

పవరన 	 న,	well	being,	మం ౖన,	well	done,	 ప త;	well	made,	
త 	 న	,well	meaning,	మం 	అర న 	well-to	do,	వస 	గల,	ధన 	గల

West	( )	n,	a	cardinal	point	of	the	compass;	పడమర,	western,	 త 	 ౖన

wet	 ( )	 adj.	 (wetter,	wettest)	 soaked	 in	water	or	 liquid,	 v,	 t.	 (p.	 t.	wetted)
make	wet,	,	 మ ౖన,	 మ ౖన,	త ౖన,	త ,	 మ

what	( )	pron,	&	adj.	which;	)	ఏ ,ఏ

wheat	( )n,	an	edible	seed	of	a	plant	which	is	ground	into	flour,	

wheel	( )	n.	a	circular	frame	or	dise	revolving	in	a	axis,	చక

when	( )	adv,	at	what	time,	at	which	time,	ఎ

where	( )	adj.	&	conj.	at	or	in	which	place,	ఎక డ,	ఏ	 ట

which	( )	pron,	what;	ఏ ,	ఏ

whip	( )	n,	an	instrument	used	esp.	for	urging	on	an	animal	or	for	striking	a
person	or	an	animal	as	a	punishment,	 ర 	whisper	( స )	vt/i.	speak	softly,
రహస 	 ,	 స స ,	

white	 ( ౖ )	 adj.	 (whiter,	whitest)	 a	 colour	witout	 hue; ల ౖన,	white	 ant,	 ద,
white	elephant,	 మ	ఏ ,	 ల	ఏ

who	( )	pron.	what	person:	ఎ

whole	( )	adj.	complete,	entire;	సం ర ౖన,	సర ,	అంత

wick	 ( )n,	 allength	of	 twisted	cotton	or	other	 fibre	used	 in	a	 candle	Orina
vesel	containing	oil,	వ 	 ,	 పం	వ ,	wicked	adj.	అక ౖన,	అ ౖన,	 ప



న,	 ర ౖన	wide	( ౖ )	adj.	broad	(wider,	widest)	 డల న,	ఇ ,
ల ౖన

widow	 ( )n,	 a	 woman	 whose	 husband	 is	 dead,	 esp.	 one	 who	 has	 not
remarried,	 ,	 ధవ

wild	( ౖ ),	adj.	not	domesticated,	అ గ క ౖన,	ఆట క ౖన

will	( )	v,	aux	auxiliary	verb	in	future	constructions	in	2nd	and	3rd	persons
	 షణ 	will	( )n	,	mental	power	by	which	we	consciously	desire	and

carry	 out	 our	 intentions,	ఇ శ ,	సంకల 	 శ 	 will	 ( )	 v.t.	 to	 wish;	
willing	( ం )	adj.	inclined;	 	చూ న,	ఇషప న,	 దప 	ఉన 	win	( )	v.	t./i.
(p.t,	won)	to	obtain	by	labour,	 ం ,	

wind	( ం )	n,	gas	in	the	stomach;	

wind	( ం )	v.	t./i.	to	cause	to	move	in	a	curning	course;	 	

window	( ం )	n,	opening	in	a	wall	etc.;	

wine	( ౖ )n.	the	fermented	juice	of	grapes,	as	 య .

wing	( ం )n.	the	forelimb	of	a	bird	by	which	it	flies,	 క ,	ప 	 క

winter	( ంట )n.	season	between	autumn	and	spring,	 ల ,	చ ల

wire	( ౖ )	n.	 గ,	తం 	wireless,	 గ	 ,	 సం

wisdom	( 	డ )n.	soundness	of	judgement,	 ,	 క ,	 న

wise	 ( ౖ )	 adj.	 (wiser,	 wisest)	 learned,	 full	 of	 knowledge,	 నం 	 న,
సూ 	గల,	ఇం త న 	గల,	 గల,	 చన	గల

wish	( )	v.	t/i,	have	a	wish;	 ,	ఆ ం

with	( )	prep,	in	the	company	of	 ,	 డ	withdraw	,p.p	v.t/i.(p.t,	withdrew,
pp.	Withdrawn)	 ర ం ,	ఉపసంహ ం ,	 క 	 	 	

witness	( ).	 ,	 ,	 దర న

wolf	(ఊ )n.	(pl.	Wolves)	any	of	several	large8ع)	wolf	camivorous	animals,
	woman	(ఉమ )	n.	adult	female	human	being,



wonder	(వండ )n,	feeling	of	surpise	and	admiration;	అ త

wood	(ఉ )	n.	timber,	 య ,	 క

wool	 (ఉ )n.	 soft	 hair	 of	 a	 sheep	 ,	 goat	 or	 other	 similar	 animals,	ఉ ,	
దల 	జం ల	

word	(వ )	n,	combination	of	letter	having	somemeaning;	 ట,	పద

work	(వ )	n,	labour,	exertion;	ప ,	శమ

world	(వర )n.	universe,	పపంచ , శ ,	 క

worm	( )n,	creeping	insect,	 ,	

worry	(వ )	n.	person	who	worries	a	lot;	 ర 	,	 ,	ఆం ళన

worship	 (వ )	 n,	 a	 religious	 service	 de	 v.	 to	 offer	 praise	 or	 adoration	 to	 a
diety;	ఆ ధన,	ఆదర 	,	 గ త,	 రవ ,	 జ వ ,	అర న

worth	(వ )	adj.	of	value	equal	to; వగల	worthless,	 వ	 	,	worthy	
ౖన

wound	(ఊన)	n.	injury,	 య

wrap	( )	v.t/i.	(p.	t.	wrapped)	cover	or	roll	up,	 	క ,	క ,	క

wrath	( )	n.	anger	 ప ,	ఆగహ 	wrathful	 ందర 	 ప ం

wrestle	( )	v.	t./i.	engage	in	wrestling,	మల ద 	 ,	 	ప

write	 ( ౖ )	 v.t/i.	 (p.	 t.	Wrote,	 pp.	Written)	 person	who	writes	 .writer,
రచ త,	

wrong	( ం )	adj.	not	correct;త ,	 ర
X

X-mas	(ఎ -మ )	n.	Christmas	 స 	X-ray	(ఎ - )	n,	form	of	short	wave	ray
that	 penetrates	 solids	 &	 makes	 it	 possible	 to	 see	 into	 or	 through	 them
శ ర 	 ల 	చూ ం 	ప య

Y

yard	( )	n.	measure	of	length:	గజ 	గల	మూడ ల	 లత



yard	( )	n.	enclosed	space	near	or	round	a	building;	 ర ,	 ,	ఆవరణ

yarn	( )	n,	any	spun	thread,	వడ న	నూ

year	(ఇయ )	n.	twelve	months,	12	 ల ,	ఒక	సంవత ర

yell	 (ఎ )	 v.t/t.	 &	 n.	 shout	 క	 ,	 గర 	అర ,	 పగలబ 	 న ,	
న .

yellow	(ఎ )	adj.	a	colour	ప 	రం

yeoman	( మ )n,	a	small	farmar,	 న 	 ౖ ,	సన 	 ౖ

yes	(య )	adv.	&	n.	expression	of	agreement	or	consent,	అ 	,	స 	,	అ 	,
	 న ,	 	 	 న

yesterday	(ఎస 	 )	n,	the	day	before	today,	 న

yield	(ఈ )	v.	 t./i.	give	as	fruit	or	gain,	Surrender,	ఉ ం ,	పం ,	ఫ ం ,
ం

yoke	( )	n,	a	wooden	frame	across	the	necks	of	pulling	a	cart	etc.;	 గ

you	(యూ)	pron.	 ,	

young	 (యం )	 adji	 (younger,	 youngest)	 new,	 newly	 arrived	 న ౖన,
యవ న 	 న ,	 త ౖన,	 త 	వ న

yourself	( వ )	pron,	emphatee	form	of	you;	స య ,	

youth	 (యూ )	 m.	 youngman,	 being	 young;	 వ ,	యవ న , వత;
youthful,	యవ న 	 న 	youthfulness,	 త 	యవ 	న ,	 త నూతన

Z

zeal	( )n.	great	enthusiam,	ఉ హ ,	ఉ కత,	 తూహల

Zebra	( )	n,	a	horse	like	animal	with	dark	stripes, రల ర

zenith	( )n.	the	point	in	the	sky	exactly	over	head;	 ం ,	 ఖర

zero	( )	n,	the	numerical	symbol	O,	 న 	శూన ,	పజ

Zest	( )	n.	keep	enjoyment	or	interest,	ఆస



zodiac	 ( )n,	 an	 imaginary	belt	 across	 the	 sky	containing	 the	path	of
the	principal	peanets,	 చక

Zone	( )	n.	area;	మండల

Zoo	( )	n,	zoological	garden,	 ం పదరణ	 ల	zoology	( ల )	m.	science
of	animal	life,	జం 	 స .

Abbreviations

(అ ష )

ల ,శ ,	 ట 	 ద ౖన 	 ప 	ఉప ం 	అ కం 	 భం	 ందడం
నవ 	 ఖ ౖన	 షం,	 	 ం క	 గం 	 న 	 య
	 ప .	 అ 	 అం 	 త న	 అవ శం .	 అం క 	 	

య 	 ప ఖ 	 (ప రం )	 ఎ 	 పయ 	 న తూ 	 .
పపంచం 	 న కథ ,	ఒక	 	కథ ,	 న 	 ట 	 ద ౖన	వ 	ఈ	మూలం

వ .	 ఇ 	 	 	 సూ	 ఉప ంచబ 	 సం ప ,	 ట
అ ల 	 నరక 	 ఇ 	 ఉద ం న .ఉ హరణ 	 Telephone	 ం 	 Phone,

Advertisement	 ం 	Ad,	Examination	 	 ం 	Exam	 .	వం .	ఇ క	 Initial
letters	అనబ 	సం ప 	ప ల

దట	 అ ల 	 ఏర న .	 అన 	 All	 india	 Radio	 ం 	 AIR,	 ం 	 British
Overseas	 Airlines	 Corporation	 ం 	 BOAC	 ం .	 ఇ 	 ధం 	 ౖనం న
తం 	మనం	 	ఉప ం 	సం ప 	ఈ	 వ య బ న .

A.B.C.Countries-Argentina,	 Brazil	 and	 Chile	 abinit.	 (Latin)-From	 the
beginning

A.C.-	Alternating	Current;	Army	Corps	a/c-	account

A.D.-	(Latin)	Annodomini	(in	the	year	of	our	Lord)

A.D.C.-	Aide-de-camp

A.E.C.-	Atomic	Energy	Commission

A.G.-	Accountant	General,	Attorney	General

A.I.G.	All	Inspector	General

A.I.I.M.S.-	All	India	Institute	of	Medical	Sciences



A.M.S.-	 Army	 Medical	 Service	 a/o.-	 Account	 Officer	 A.P.O.-	 Army	 Post
Office

aq-	Water

at.-	Atomic

At.	Gen.-	Attorney	General

B.A.-	Bachelor	of	Arts

B.	Agr.-	Bachelor	of	Agriculture

C.M.-Chief	Minister	Chem.-	Chemical,	Chemist	Cha-Cheque

C.I.D.-	Criminal	Investigation	Department

B.Arch-Bachelor	of	Architecture

B.B.C.-	British	Broadcasting	Corporation

B.C.-	Before	Christ

B.Com.-	Bachelor	of	Commerce

B.D.S.-	Bachelor	of	Dental	Surgery

B.E.-	Bachelor	of	Engineering

B.Ed-	Bachelor	of	Education

B.M.-	Bachelor	of	Medicine

B.Sc.-	Bachelor	of	Science

C.-	Centigrade,	Cent.	Current

C.A.-	Chartered	Accountant,	Chief	Accountant	Cap.-Capital	Letters

Cat.-	Catalogue

Cav.-	Cavalary

C.A.-	Current	Account

C.C.A.-	 City	 Compensatory	 Allowance	 Cent.-Centrigrade,	 Central,	 Century
Cert.-	Certificate



c..f.-	compare

F.-	Fahrenheit,	Father,	Formula

fam.-	Familiar,	family

F.A.O.-	Food	and	Agricultural	Organization

cit.-	cited,	citizen

cld-	cleared,	coloured

cm.-	Centimetre

C.O.-	Commanding	Officer	Contd.-	continued

Co-op.-	Cooperative

C.R.P.-	Central	Reserve	Police

D.A.-	Dearness	Allowance

D.C.-	District	Court;	Deputy	Commissioner

Dec.-	December

Deg.-	degree

Dent.-	dental

Dept.-	Department

D.G.-	Director	General

distt.-District

div.-Division,	Divide,	Divine,	Dividend

D.Litt.	Doctor	of	Literature

D.M.-District	Magistrate,	Doctor	of	Medicine	do.-ditto,	the	same

doz.-dozen

Dr.-Doctor

D.Sc.-	Doctor	of	Science



dyn.-Dynamics

ea.-cach

E.&	O.E.-	Errors	and	Omission	Excepted

E.C.M.-	European	Common	Market

e.g.-for	example

elec.-Electrical,	Electricity

elem.-	Elementary

eng.-Engineer,	engineering

equiv.-Equivalent

esp-Especially

Esq.-Esquire	etc.-(etcetera)	and	the	rest

etym.-Etymological

ex-Examined,	example

ext.-External,	Externally

Ltd.-Limited

fep.-	Foolscap

f.Co.-	Fair	copy

F.D.-	Fixed	Deposit

Fig.-	Figurative,	Figure

Fin.-	at	the	end

F.O.-	Field	Officer,	Foreign	Office

Fr.-	French,	France

F.R.C.P.-Fellow	of	Royal	College	of	Physicians

fiv.-	On	the	back	of	the	page	ġ.-	gram,	genetive



Gaz.-	Gazette

g.c.m.-	greatest	common	measure

G.M.-General	Manager

G.O.C.-General	Officer	Commanding

G.P.O.-	General	Post	Office

Gr.-	Greek,	Greece

H.-Hydrogen

hrs.-hours	h.

c.f.-Highest	Common	Factor

hdqrs.-Headquarters

H.H.H.-Very	hard	(Pencils)

H.P.-	Half-pay,	Hire-Purchase

i.b.-in	the	same	place

i./c.-Incharge

I.C.B.M.-Inter	Continental	Ballistic	Missile

I.D.-Intelligence	Department

I.L.O.-International	Labour	Organization

I.M.F.-International	Monetary	Fund

inc.-Incorporated

I.Q.-Intelligence	Quotient

Ital.-Italics

Jr.-Junior

kg.-Kilogram

L-50,	50th,	pound



l.b.-pound

l.c.m.-least	common	multiple

Leg-Legislature

L.P.C.-Last	Pay	Certificate

LXX-70

m.-male,	married,	masculine

M.A.-Master	of	Arts

Maj.-Major

M.C.C.-Marylebone	Cricket	Club

M.Com.-	Master	of	Commerce

Mdme.-Madame

mg.-Milligrams

min.-minute,	minister

M.L.A.-Member	of	Legislative	Assembly

M.L.C.-Member	of	Legislative	Council

M.O.-	Money	Order

M.P.-Member	of	Parliament

Mr.-Mister

Mrs.-Mistress

M.S.-Manuscript

M.Sc.-Master	of	Science

N.A.T.O.-North	Atlantic	Treaty	Organisation

N.B.-Mark	well

N.C.O.-Non-Commissioned	Officer



n.p.-New	paragraph

O.-Oxygen

O.C.-Officer	Commanding

o/c.-Overcharge

O/D.-Overdraft

O.K.-All	right,	Very	well,	All	correct

op.cit.-In	the	work	cited

O.S.D.-Officer	on	Special	Duty

P.&	T-Post	and	Telegraph

P.C.-Post-card,	per	cent

P.E.N.-Poets,	Playwrights,	Essayists,	Editors	and	Novelists	Club	per	cent-by
the	hundred	per

pro-On	behalf	of

Ph.D.-Doctor	of	Philosophy

P.M.-Post	Master,	Prime	Minister

P.M.G.-Post	Master	General

P.O.W.-Prisoner	of	War

Lt.-Lieutenant	Q.M.-Quarter	Master

R.M.S.-Railways	Mail	Services

Rs.-Rupees

Re-Rupee

R.S.V.P.-Please	Reply

Sansk.-Sanskrit	S

.C.-Scheduled	Caste,	Supreme	Court	sess.-Session



S.O.S.-Save	Our	Soul

St.-Saint,	Street

Subj.-Subject

T.B.-Tuberculosis

Tech.-Technical

T.V.-Television

U.S.A.-United	States	of	America

U.S.S.R.-Union	of	Soviet	Socialist	Republics

U.D.C.-	Upper	Division	Clerk	U.K-United	Kingdom

U.P.S.C.-Union	Public	Service	Commission

V.-Versus

Vb.-Verb

Vid.-Vide,	see

Viz.-namely

V.P.-Vice	President

W.-West

Wed.-Wednesday

W.F.-Wrong	Font

W.H.O.-World	Health	Organization	Wt.-Weight

X.-10(ten)

X-mas.-Christmas

Xt.-Christ

Yr.-year

Y.M.C.A.-Young	Men’s	Christian	Association



Y.W.C.A.-Young	Women’s	Christian	Association

Zn.-Zinc.

P.R.O.-Public	Relation	Officer

P.S.-Postscript

P.T.O.-Please	turn	over

P.W.D.-Public	Work	Department

Words	Indicating	Young	Ones	of	Animals

(వ 	ఇం ం 	యం 	వ 	ఆ 	ఏ మ )జం ల	 లల	
Animal	జం Young	one	 ల
1	ass	(ఏ )	 ద foal	( )	 ద ల
2	bear	( )	ఎ బం cub	(క )	ఎ బం ల
3	cow	( )	ఆ calf	( )	దూడ
4	cat	( 	 kitten	( )	 న
5	deer	( )	 	( ంక) fawn	( )	 ల	( ంక ల)
6	dog	( )	 క puppy	(ప )	 క ల
7	duck	(డ )	 Duckling	 ల
8	frog	( )	కప tadpole	( )	కప 	 ల
9	goat( )	 క kid	( )	 క ల
10	hen	( )	 ట chicken	( )	 ల
11	horse	( )	 రం colt	( 	 ర ల
12	lion	(లయ )	 ంహం cub	(క )	 ంహ ల
13	sheep	( )	 lamb	( ం )	 ల
14	swan	( )	హంస cygnet	( గ )	హంస ల
15	tiger	( ౖ గ )	 cub	(క ) 	 ల
16	wolf( )	 cub	(క )	 ల

Classified	Glossary	( ౖ 	 స )

ధ	అం ల	ప క
Parts	of	the	Body	(శ రం 	 )

limb	( ం )	అవయవ bone	( )	ఎ క
toe	( )	 	 palm	( )	అర
finger	( ంగ )	 	 collar	bone	( ల 	 )
thumb	(థం )	 టన hand	( ం )	
eye	(ఐ)	క heart	( 	 )	హృదయ



intestine	(ఇ )	 penis	( )	 శ 	 	 ంగం
heel	( )	 మడమ windpipe	( ం 	 ౖ )	 స ళం
lip	( )	 ద 	head	( )	తల shoulder	( ల )	 జ
temple	( ం )	కణత ankle	(ఏం )	 లమండ
leg	( )	 index	finger	(ఇం 	 ంగ )	చూ
little-finger	( 	 ంగ )	 న armpit	(ఆ 	 )	చంక
elbow	(ఎ )	 ం skull	(స )	 ,	క ల
ankle	bone	(ఏం 	 )	 లమండ
ఎ క

neck	( )	 డ

womb	(owe)	( o )(ఒ )
గ శయం

uterus	( ర )	గర సం

whiskers	( ష )	 స throat	( )	 ం
cheek	( )	 ంప anus	(అన )	 ద
nape	( )	 డ	 క	 గ kidney	( )	మూత ండ
lap	( )	ఒ gland	( ం )	గం
knee	( )	 skin	( )	చర ం
teat	( )	చ న ,	స శ buttocks	( ట )	
face	( )	 ఖ chest	( )	 ( )
breast	( )	సన ( ) jaw	( )	దవడ
thigh	( ౖ)	 డ liver	( వ )	 య
tongue	(టం )	 క urinary	bladder	(యూ న 	 డ )

మూ శయ
moustache	( 	 )	 స backbone	( 	 )	 క
hair	( )	జ pore	( )	రంద
joint	( ం )	 chin	( )	గడం
wrist	( )	మ క ear	(ఇయ )	
sole	( )	అ palate	( )	అం
spleen	( )	 హం teeth	( )	పం
grinder	( ౖండ )	పం beard	( య )	గడ
brain	( ౖ )	 ద trunk	(టం )	 ం
artery	(ఆ )	ధమ nail	( )	
nostrils	( )	 రం vein	( )	నర
nose	( )	 pulse	(ప )	
naval	( వ )	 eyelid	(ఐ )	క ప
rib	( )	పక క stomach	(సమ )	క ,	ఉదర
foot	( )	 ద 	 )	 pupil	( )	క ప

muscle	(మ )	కండ lung	(eboh)	ఊ
arm	(ఆ )	 calf-leg	( 	–	 )	



hair( )	జ vagina	( )	
eye	brow	(ఐ )	క మ eye-lash	(ఐ )	క ప ం క
embryo	(ఎం )	గర స ండ middle	finger	( 	 ంగ 	)	మధ 	
gum	(గ )	పం 	 forehead	( 	 )	 	 గ
mouth	( )	 saliva	( )	 ంగ
blood	(బ )	రక fist	( )	 ల

Alinments( )

hydrocle	( ౖ స )	వ జ 	( డ)

epitexis	(ఎ 	 ) ం 	రకం 	

blindness	( ం 	 )	 తన

indigestion	(ఇ 	 ౖ ష )	ఆ ర

acidity	(ఎ )	ఆ గ

diorrhoea	(డ )	 చన

syphilis	( )	 	

migraine	( ౖ )	 ర

paralysis	( )	ప త

fracture	( క )	శ ర గ 	 ట

nausea	( )	 ౖత ం

mumps	( )	గవద ళ ల

phlegm	(ప )	vomiting	( ం )

constipation	( 	 	 ష )	మలబదక

cancer	( న )	 ట

leprosy	( ప )	

measles	( స )	 ం 	(అమ )

cough	( )	ద

Scabies	( )	గ ,	 మర



itch	(ఇ )	 రద

anemia	(అ )	రక నత

bleeding	( ం )	రక వ

gout	( )	 ళ త ,	మ

whitlou	( 	 )	

abortion	(అ ర )గర వ

sore	throat	( 	 )	 త( ం త)

tumour	(టూ మ )	గడ,	కం

wound	( ం )	 య

giddiness	( )	క 	( ౖక )

hurt	(హ )	 బ త ట

sinus	( ౖన )	 వణం

nocrolepsy	( )	 ద

insomnia	(ఇ )	 ద ం 	 ండడం

pneumonia	( 	)	 శ 	

sterilization	( ౖ ష )	అ దక

cacule	( )	మూత

insanity	(ఇ )	ఉ ద

eczema	(ఎ )	 మర,	గ వం 	చర

jaundice	( ం )	పచ

pus	(ప )	

dysentery	( ం )	 గట	 చ 	( )	రక	 చ

leucorrhoea	( )	 లబట ,	 మ

plague	(sh)	 బ ల



pimple	( ం )	 మ

boil	( )	 బ

cough	( )	ద

piles	( ౖ )	మూల

fistula	( )	భగందర	 	

hunger	(హంగ )

dyspepsia	( )	ఆక తనం

diabetes	(డ )	మ హ

malaria	(మ )	మ

Wat	( )	వ య,	 మ

epidemic	(ఎ	 )	అం 	( ంతక ౖన	 )

epilepsy	(ఎ 	)	మూర గం

fainting	( o ం )	 ౖకంక 	 	

cataract	( )	కం

sun	stroke	(స 	 )	వడ బ

tuberculosis	(లూబ 	 )	 య

smallpox	( 	 ) టక ( దమ )

mallpox	( 	 )	 టక 	( దమ )

Sneeze	( )	

dropsy	( )	ఉదరం	(ఉ )

bad	cold	( 	 )	

ague	(ఆగూ )	చ జ రం

fever	( వ )	జ రం

asthmacey	(ఆస )	ఉబ సం



pain	( )	 ,	 ధ

ringworm( ం )	 మర

lucoderma	(టూ 	 )	 గ

headache	( )తల

swelling	(	 ం )	

gonorrhea	( )	 గ

elephant	feet	(ఎ ం 	 ) ద

hiccup	( )	ఎ

cholera	(కల )వతసంబంద 	అ న	

lean	( )	సన
Relation	( ంద )

uncle	(అం )	త ,	తం ల	 ద

aunt	(ఆం )	త ,తం ల	 ద

cousin	(క )	త తం ల	 దర	-	 ద 	 డ 	(ఆడ-మగ)

lover	(లవ )	 	 	[ య

sister( స )	అక 	 	

brother-in-law	(బద -	ఇ 	- )	 వ,మ

sister-in-law	( స -ఇ - )	వ న

adopted	son	(అ 	స )దత

grand	father	( ం 	 ద )	 త

grand	mother	( ం 	మద )	 మ

son-in-law	(స 	ఇ 	 )	అ

maternal	aunt	( టర 	)	 నత

mother’s	brother-in-law	(మద 	బద 	ఇ 	 ) న	త



daughter	( ట )	

beloved	( )	 య ౖన

disciple	( )	

brother-in-law	(బద 	ఇ - )	 వమర

nephew	( )స ద

niece	( )	స ద 	

brother’s	wife	(బద 	 ౖ )	వ న

mother	(మద )	త

maternal	uncle	( టర 	అం )	 న మ

grand	daughter	( ం 	 ట )మనమ

matemal	grand	father	( టర 	 ం 	 ద ) త

kept	( 	)	ఉం గ

son	(స )	

husband	(హజ ం )	భర

wife	( ౖ )	 ర

mother’s	sister	(మద 	 స )	 నత

maternal	grand	mother	( టర 	 ం 	మద )అమమ

heir	( ౖ )	 ర

pupil	( )	

great	grand	father	(����	 ం 	බංර )	 త

father-in-law	( ద 	ఇ 	 ) మ

great	grand	mother	( 	 ం 	మద ) తవ

mother-in-law	(మద -ఇ - )	అత

great	grand	son	( 	 ండ ) మనవ



step	( )	సవ ,	మూర

father	( ద )	తం

wife’s	sister	( ౖ 	 స )	మరద
Household	goods	(గృహఉపకరణ	వ )

almirah	(అ )అలమర

hearth	( )	

thimble	( ం )	అం ళ	 ణం

mirror	( ర )	అద

mortar	( )	కల ం

iron	(ఐర )	ఇ

fuel	( య )	ఇంధన

frying	pan	( ౖ ం 	 )	 నం

ladle	( డ )గ

canister	( స )	తగర ,	 ల	

comb	( ం )	 న

paper	( ప ) త

book	( )- సక

axe	(ఏ )- డ

kettle	( 	)	మ ం 	 త

Cream	( )	మద

chair	( ౖ )	

fork	( )	 ళ

funnel	(ఫన )	గ

glass	( )



pitcher	( )	 O	డ

watch	( )	గ రం

purse	(ప )	డ సం

pot	( )	 ండ

key	( ) ళం

teapot	( )	 త	 	

cot	( )మంచం

tongs	( ం )పట

bangle	( ం )

stove	(స )

spoon	(సూ ) ం

mat	( )	 ప

sieve	( )	జ డ

bed	sheet	( 	 )	 ప

chimney	( )	

broom	(బూ )	 కట

swing	( ం )ఉ ల

stick	( )	కర

diwan	( )	ఒక	రక ౖన	

earthen	lamp	(ఎర 	 ం )	మ ప ద

milkpot	( 	 )	 ల ండ

curd	(క )	

sauce	pan	( )	 ,	 ం 	 త

tooth	pick	(టూ 	 )	పళపల



tooth	powder	(టూ 	 డ )పండ

twig	brush	( 	బ )	బ 	

thread	( )	 రం

CenSer	( )	ధూపకలశం

tap	( )

pan	( )	 త

bed	stead	( 	 )	మంచం

palanquin	( ం )	పల

foot	mat	( 	 )గూ

Spittoon	( టూ )	ఉ

bowl	( )

cradle	( డ )	-ఊయల,	

saucer	( స )	 న ప ం

plate	( )	ప ం

chandelier	( ం య ) ప క

flower	vase	(ఫవ 	 )	 ల ం 	 	

pastry	board	( )	అప ల ట	 	బల

spinning	wheel	( ం )	 ట ం

bulb	( ) ప

bucket	(బ )	

bench	( ం )	బల

roller	( ల )	 తం

bottle	( )	

button	(బట )	



wick	( )	వ

sack	( )

pestle	( స )	 క

table	( )	

reed	chair	( 	 ౖ )

candle	( ం ) ౖనంవ ,	

bolster	( 	స ) ద	తలగడ

churn	staff	(చ 	 )	కవ ం

umbrella	(అం 	)

cobweb	( 	 )	 గూ

tub	(ట )	

basket	( )	 ట

desk	( )	

box	( )	

lid	( )మూత

pillow	( )	తలగడ

phial	( )	 ప

scale	( )	 లబద

pan	( )	 ,	 నం

lock	( ) ళం

oil	(ఆ )

wire	( ౖ ) గ

safe	( )ర ణ

oven	(ఓ )



platter	(పట )	చ

match	stick	( )	అ ల

match	box	( 	 )అ

scythe	( ౖ )	 దక

kerosene	( )	 ర

string	( ం )	 గ

rope	( )

ash	(యూ )బూ ద

pen	( )	కల

lantem	( ం )	 ంత పం

lota	( )	

sorapang	( రపం ) ం

pillow	cover	( కవ )	తలగడగ

soap	( )	స

sofa	( )	

stool	(సూ )	సూ

box	( )

nut-cutter	(న 	కట )	అడక ర

knitting	stick	( ం )	 -	 ం సూ

dressing	box	( ం 	 )	బటల	

jug	(జ )

needle	( 	)	సూ 	-

pincers	( న )	ప ,	 వణ

hubblebubble	(హ 	బ )	



Clothes	and	Ornaments	( 	,ఆభర )

ring	( ం )	ఉంగరం

lining	( ౖ ం )	 వ

sleeve	( )	

tunic	(టూ )	 	

napkin	( 	 )	 డ

stud	(స )	 ం,	

blanket	( ం )	 ప

shirt(ష )	

collar	( ల )	 డప

kurta	( )	

coat	( )	 ,	 ౖ	అం

belt	( )	పట

canvas	( న )	 త ర	 డ

girdle	(గ )	వ ణ

ear	ring	(ఎయ 	 ం )	ఆభరణ

bracelet	( స )	కంకణ

curtain(క )	 ర

nose	ring	( 	 ం )	 డక

broach	(	 )	 	 ర 	 ధనం

pyjamas( ౖజ )	 ౖ

woolen	clothes	( 	 )

dress	( )	

frock	( )	



lace	( )	

vest	( )	బ య

button	(బట )

overcoat	(ఓవ 	 )	 ౖ	ఆం

breeches	( )	

bedding	( ం )	పడక	సరం మూ

veil	( ) ,	 ర

bushirt	( ష )	 ష

cushion	( )	 త

muffler	(మప )	మప

gown	( )

cover	(కవ )క

skirt	(స )	 వడ

veil	(	 	)	 ర

sheet	( )	 ప

cloak( )	 డ ౖన	

blouse	( )	ర క

chintZ	( ం 	 న బట

underwear	(అం 	 )	

drill	( )	 జం	 	ప కరం

pocket( 	)	

chain	( )	

socks	( )	

frill	( )	



shoe	(షూ)	

jacket	( )	 ,	ఓవ

cap	( )	

hat	( ూ )	

pillow	( )	తలగడ

towel	( )	 ,	 ం డ

laces	( )	

gloves	(గ )	 	

Scarf	( )	 ప

shawl	( ) వ

dhoti	( )	పం

half	pant	( 	 ం )	 క

trousers	( జ )	పం

egg	(ఎ )-

pickle	( క )ఉరగ

cereal	( )	 న

pigeon	pea	( ఎ 	 )కం

arrowroot	(ఏ రూ )	 ట మర

flour( )	 ం

tamarind	( మ ం )	 ంతపం

boot	(బూ )	బూ

amlet	(ఆ )	

velvet	( )	 ఖమ 	ప

border	( ర )అం



muslim	(మ )	 ల డ(పల బట)

stockings	( ంగ )	 ,	ఆడ 	ధ ం 	ఒకరక ౖన	 	

quilt	( )	 ంత,

darn	(ద )	సన

cotton	( ట )ప 	,దూ .

handkerchief	( ండ )	 ల

silk	( )	ప

cloak	( )	 డ ౖన	

longcloth	( ం 	 )	 డ ౖన	 డ

petticoat	( 	 )	 వడ

uniform	( రం)	ఒ రక ౖన	

waistcoat	( ౖ 	 )	 ౖ

Surge	(స )	 ట

satin	( )	ఒకరక ౖన	ప

turban	(టర )	తల

chemise	(చ )	 	ధ ం 	 	

Salwar	(స )	స

sari	( ) ర

slipper	( )	 ప

sweater	( ట )	 ట

yarn	( )	నూ

suit	(సూ )	సూ

necklace	( )	 ర ,	

holdall	( )	ప ణ 	సం



Eatables	( వ )

saltydish	( )	-ఉప ప ర

cheese	( )

betel	leaf( 	 )తమల

bread	( )	

poppy	( )	గసగ

pastry	( )	

ice	(ఐ )	మం గడ

cardamom	( ర )	 ల య

comfit	(క 	 )	వ య

curry	(క )	 ర

coffee	( )	

ice	cream	((ఐ )ఐ

pepper	( ప )	 యూ

saffron	(స )	 స డ

rick	milk	( 	 ) యస

jaggery(జ	గ )	 లం

cluster	bean	(కస 	 )	ఒకరక ౖన	

wheat	( )	 మ

field	pea	( ,	 ).	బ

clarified	butter	( 	బట )	-	

sauce	( )	

gram	( )	పప

cake	( )



rice	( ౖ )	 య

tea	( )	

fine	flour	( ౖ 	 ) ౖ

sugar	( గ )	చ ర

bran	( )	 న ,	త

chocolate	( ౖ )	 ౖ

cheese	( )	 	ప

oat	(ఓ )	ఒకరక ౖన	 న

barley	( )	

millet	( )	 న న

vegetable	( ట )	 ర య

sesamum	( ం )	

oil	(ఆ )

porridge	( ),గం ,అంబ

curd	(క )	

pulse	( ) య న ( దళ న )

milk	( )	

paddy	( )	 న

Salt	( )	ఉప

pearl	millet	( ర 	 )	ఒక	రక ౖన	 న

biscuit	( )	 స

COTT	CAT	( 	ఇయ )	ఒక	రక ౖన	 న

food	( )	ఆ ర

maize	( ౖ )	 క న



butter	(బట )	 న

pea	( )	బ

whey	( )	మ 	( 	 ౖన	ఉం 	 )

cream	( )	 గడ

lentil	( ం )	ఎర	కం

meat	( )	 ంస

pork	( )	పం ంస

mutton	(మట )	 క ంస

beaf	( )	 ంస

sweetmeat	( 	 )	 	 	బం ర

sugar	candy	( గ 	 ం 	)కలకండ

jam	( )	

puffed	rice	(ప 	 ౖ )	ఉడక న	 య

kidney	bean	( )	

beaten	paddy	( )	 	దం న	 న

buckwheat	(బ 	 ) మ

licuorice	( )	అ మ ర

molasses	( )	 ల 	-	 లం

castor-seed	( 	 )	ఆ ద 	 ంజ

supper	(స )	 	 జన

bread	( )	

butter	milk(బట 	 )	మ గ(చల)

wine( ౖ )	 	( య ,	మ )

syrup	( ర )	షర



honey	(హ )	

mustard	(మస )	ఆ

vinegar	( )	 రం	( మ )

betelnut	( ట 	న )	వక

dry	ginger	( ౖ ం ) ం

turmeric	( )ప

sweet	pudding	( 	 ం )	హ
fruits	(పం )

grapes.(	 స)	 ,

fig	( )	అ పం

walnut	( ల )	అ

pine-apple	( ౖ )	అ స

pomegranate	( గ )	 మ

guava	( )	

peech	 (వ రప రం)

mango	( ం )	

plum	(ప )	ప

raisin( ౖ ) స

banana	(బ )	అర పం

cashewnut	( )	 డం .

date	( )	ఖరూరం

melon	( ల )	ఖరూ

water	melon	( ట 	 )	ఖరూ ,	 చ య

currant	(క ం )



coconut	( న ) బ 	 య.

orange	(ఆరం )	ఆరం 	(	కమ ఫలం)

lemon	( మ )	 మ య

pear	( య )	ఒక	 ధ ౖన	పం

papaya	(ప య)

pistachio	( )	

apple	(ఏ ’)	 మ	 పం

almond	(ఆల ం ) ం

plum	(ప )	ప

malta	( ల)	

raisin	( )	ఎం

groundnut	( ం 	న ) నగ

cucumber	( ంబ ) స య, చ య

rose	apple	( 	ఆ ) పం

apricot	(ఆ )	ఆ

lịchi	( )	

pompelmoose	( ం లూ ) ం మూ

custard	apple	(కస 	ఏ )	 ఫల

orange	(అరం )	బ
Flowers	( )

oleander	(ఓ ండ )	ఆర

lotus	( ట )	 మర

lily	( )	ව

patchoully	(ప )	మం రం



pandanus	( ండ ) గ

mushroom(మషూ )	 ట

daisy	( )	

moon	flower	(మూ 	ఫవ )	క వ

daisy	( ౖ )	 ౖ 	

balsam	( ల )	 ల

tulip	(తూ )గం 	

sun	flower	(స 	ఫవ )	సూర ంతం

rose	( )	

millingtonia	( ం ) ం 	 ර

jasmine	( )	మ

sweet	jasmine	( 	 )	 మ

water	solder	( ట 	 ల )	నం వరన

basil	( )	 ల

narcissus	( స )	న

poppy	( )	

rangoon	creeper	(రంగూ 	 ప )	రంగూ 	 ల	 	( ల గ )

Comnonsweet	basil( మ 	 )	ఒకరక ౖన	 	( ల 	సంబం ం న )
round	jasmine	( ం 	 )	 ం మ

marigold	( 	ప 	 	( 	 	 పనం 	 డ )

Vegetables	( ర య 	)

ginger	( ం 	)-	అలం

coriander	( ం	డ )	ధ

colocasia	( )ఒకరక ౖన	 ర



potato	( )	బం ళ ంప

tamarind	( మ	 ం )	 ంతపం

spinach	( )	బచ ర

mint	( ం )	

ash	pumpkin	(ఏ 	పం 	 )బూ ద మ

long	cucumber( ం 	 	) 	 స య

onion	(ఆ య )	ఉ య

jack	fruit	( 	 )పనసపం

pumpkin	(పం ) మ య

bitter	gourd	( ట 	 )	 కర య

evy	gourd	(ఇ 	)	 ండ య

squash	gourd	( 	 ) ర య

drumstick	(డ 	 )	 నగ య

carrot	( ర )	 ర

citron	( )	దబ య

fenugreek( 	 )	 ం

knolkhol	( 	 )	నూ 	

garlic	( )	

luffa	( )	 ర య

snake	gourd	( )	 ట య

beet	root	( 	రూ 	)	 	రూ

bean	( )	

yam	(యూ )	 ండల

lilac	( )	 	వం



cabbage	( )	 ట

brinjal	( ం 	)	వం య

lady’s	finger	( 	 ంగ ) ండ య

corn	ear	(corn	ఎయ )	 న

pea	( )	బ

chillies	( ) రప య

radish	( ) ళం

cauliflower	( ఫవ )	 షవ

potato	palm	( 	 )	ఒకరక ౖన	ఆ ర

cluster	beans	(కస 	 )	ఒక	రక ౖన	

sweet	potato	( 	 )	చ ర	 ంప ర

turnip(ట )	ఒక	రక ౖన	 ంప	( క	వృ క )

lettuce	( టూ )	ఆ ర	( ట ర)

amaranthus	(	అమ ంధ )	ఒక	రకం	 ంప ర
Spices	(మ )

aloes	(అ )	కలబంద

oriander	seed( ండ 	 )	ధ

caraway	( ర )	

Salt	( )	ఉ

ginger	( ంజ )	అలం

alum	(ఆల )	ప క

linseed	( 	 )	అ ంజ

hemp	( )	 ర

cardamom	( రమ )	ఏల య



chillies	( )	 రప య

nigella	( )	నల లకర

soap	nut	( 	న )	 	 య

black	pepper	( 	 ప 	)	

love	( )	లవం

saffron	(స )	 ం మ

betelnut( 	న 	)	వక

yeast	(ఈ )	ఈ 	( )

vinegar	( )	 ( ర )

poppy	seed	(ప )	గసగ

dry	ginger	( ౖ ం )	 ం

nutmeg(న 	 )	 య

aniseed	(అ )	 ద లకర

mace	( )	 ప

sago	(స )	స య ం

cumin	seed	( 	 )	లవం

turmeric	(ట )	ప

cassia( ) రక 	 న క

safoetida	(అస )	ఇం వ

cinnamon( న )	లవం ప 	 ర 	

Birds	(ప )

swallow( )	ఒక	రకం	ప

partridge	( )	 త 	ప 	( ట)

owl	(ఓవ )	గూడగూబ



parrot	( ర )	 క

wood	pecker	( 	 క )	వడం 	 ట

magpie	( )	వద ట

pigeon	( య )	 రం

duck	(డ )	

cockatoo	(కక టూ)	 ల	 క

weaver	bird	( వ 	బ )	 	ప

heran	( ర )	ఒక	రక ౖన	ప 	( రప )

qual	(క య )	 ల ట

cuckoo	(క )	 ల

hawk	( ) గ

crow	( )	

falcon	( )ఒక	రక ౖన	 గ	( గ 	సంబం ం న )

eagle	(ఈ )	గద

cock	( )	 ం

vulture	(వల )	 బం

hen	( )	 ట

sparrow	( 	)	 క

peacock	( )	 మ

ruddy	goose(ర 	గూ )చక కం

thrush	(టూ )	 ట 	ప 	(యూర )

canary	( న )	 ౖ

red	legged	partridge	( 	 	 )	 డ ౖన గల	

bat( )	గ లం



lark	( )	 ర జ	ప

kite	( ౖ 	)	 ద

crane( )	 ంగ

chicken	( )	 ల

ostritch	(ఆ )	ఉషప 	.

swan	( )	హంస

pewit( )	 	ఒ న	 వ ం 	ప
Animals	and	Insects	(జం 	 	 ట )

boa	( )	 ండ	 	camel	( )	ఒం

turtle	(ట )	

musk	deer	(మస 	 )-కసూ ంక

kangaroo	(కం రూ)

dog	( )	 క

bitch	( )	ఆడ క

crab	( )

mule	(మూ )	కంచర ద

hare	( ూ )	 ం

bug	(బ )	న

beatle	( )	కం

cow	( )ఆ

squirrel	( ౖ వర )	ఉడత

ass	(ఏ )	 ద

rhinoceros	( ౖ సర )	 ండమృగం

horse	( )	 టం



mare(మ )	ఆడ	 టం

snail	( )	నత

he-goat	( 	 )	మగ	 క

she-goat	( 	 )	ఆడ క

kid	( )

calf	( 	)ఆ దూడ

she-calf	( )	ఆ దూడ

colt	( )	 ర ల

cat	( )	

kitten	( )	 న

monkey	(మం )

chimpanzee	( ం )మ 	 న	ఆ

tiger	( ౖ గ )	

stag	( )

ox/bullock	(ఆ / ల )ఎ

bear	( య )	ఎ బం

wolf( )	

sheep	( )	 ల	మంద	( )

lamb	( ం )	 ల

buffalo	(బ )- న

kid/lamb	( / ం ) ల,	 న

alligator	(ఏ 	 ట )

panther	( ంథ )	 త	

mouse	( )	ఎలక



mole	( )	 ం క

giraffe	( )	

lizard	( )	బ

lice	( ౖ )	

leech	( )	జలగ

cricket	( )	

zebra	( )	 రల రం

spenial( )

pony	( )	 రం

grass-hopper( ప ) డత, ల మ

locust	( క )	ఆడ	 డత

leopard	( )	 త

wasp	( )కం గ

butterfly	(బట 	 ౖ)	 క క

hippopotamus	( టమ ) రం

termite	( ౖ )	పచ ల	ఏ

bluebull	( )

mongoose	(మంగూ )	 ం స

puppy	(ప )	 క ల

flea	( )	

scorpion	( య )

	fawn	( )	 ంక ల

elephant	(ఎ ం )	ఏ

ram	( )



spider	( ౖ డ )	 fly( ౖ)	ఈగ

crocodile	( క ౖ )	 స

mosquito	(మ )	 మ

fish	( )	 ప

bee	( ) గ

frog	( )	కప

tadpole	( )	 ల

silkworm	( 	 )	ప

egg	of	louse	(ఎ 	అ 	 	)ఈ

fox	( )	 ంటనక

hyena	( ౖ న)	 ల ం ( క )

ape	(ఏ )-	

hound	( ం )	 ట క

shark	( )	 ంగళం

snake	( )	

oyster	(ఒ స )	ఆ ప

bull	( )	ఎ

porcupine	( ర ౖ )	 ళ పం

jackal	( )	 ంటనక

lion	(లయ )	 ంహం

pig	( )	పం

Swine	( ౖ )	ఆడపం

deer	( )	

Professions	(	వృ )



news	agent	(నూ 	ఏ ం )	 	ప

agent(ఏ ం )	ప

engineer	(ఇం )	కటడ ల	 త

actor	( క )-న

advocate	(అడ )	వ ,	 య

petition	writer	( ష ౖట )ఆ లరచ త

orderly	(ఆర )	బం

commission	agent(క ష 	ఏ ం )ద

overseer	(ఓవ )	పర

artist	(ఆ )క

poet	( )	క

plumber	(పంబ )	 ప 	

barber	( ర )	మంగ 	 ర

baker	( క )	 	త 	 	అ

sailor	( ల )	

inspector	(ఇ క )	 	అ ,	ప

journalist	(జర )	ప క

examiner	 (ఎ న )	 ప 	 ర ం 	 అ 	 (ప )	 manager	 ( జ )

trainer	( న )	

butcher	( )	క

pedlar	( డ )	బం 	 ,	 	వర

artisan	(ఆ )	క

draper	( )	బటల



farmer	( ర )	వ వ య

carpenter	( ంట )వడం

green-grocer	( 	 	) ర యల	

general	merchant	(జనర 	మర ం )	అ సర 	అ

potter	( ట )	 మ

bearer	( ర )	అవస 	సమ

porter	( ర	 )	

sweeper	( )	ఊ

boatman	( 	 )	పడవ	న

storekeeper( 	 ప )	 ం 	 	 ర ం

coachman	( 	 )	

grain	parcher	( ౖ 	ప )	మరమ 	త

cashier	( య )	

beggar	( గ )	 చ

hawker	(హ )	 న 	సర

water	carrier	( ట 	 య )

perfumer( రూ మ ) గం

fisherman	( ష )	 	- ల

shepherd	( )	 ల	 ప

labourer	( బర )	

musician	(మూ య )	సం త

boatman	( 	 )	పడవ	న

cowherd	( 	)	 డ ప

money-lender	(మ 	 ండ )	వ



peon	( )	ప

gardener	( న )	 ట

watchman	( 	 )	 ప

mechanic	( )	యంతసంబం త	ప 	 .

surgeon	(సర )	శస త 	

printer	( ంట )	అ

detective	( )	 ర	ప ధ

accountant	(అ ం ం )	 క 	 	(	కరణం)

binder	( ౖ ండ )	కట 	క

sculptor	(స )

weaver	( వ )	 త

cobbler	( బ )	 ప 	

cobbler	( బ )	 ప 	

sweeper	( ప )	ఊ

jeweler	( యల )	నగల

dyer	( ౖయ )	రం ప

sweeper	( )	ఊ

chemist	( )	మం ల

typist	( ౖ )	అ

cook( )	వంట

contractor	( ం క )	ఒప ం

cashier	( య )	

postman	( )	త 	బం

author	(ఆ )రచ త



doctor	( క )	 ౖ

blacksmith	( క )	కమ

drummer	(డమ )	 ళం	 ం

lawyer	( య )	 య

tabla	player	(తబ 	 ఏ )	తబల	

physician	( య )	 ౖ

oilman	(ఆ 	 )పప 	నూ 	

teacher	( చ )	ఉ

tailor	( ౖ ల )బట 	 ,	ద

reporter	( ర )	 క

broker	( )	మధ వ

policeman	( 	 )	ర కభ

druggist	(డ )	మం ల యజ

goldsmith	( 	 )	కం

dentist	( ం )	దంత ౖ

merchant	(మర ం )	

shopkeeper	( 	 ప )	 ణం	

confectioner	(క 	 న )	 బం 	త 	

carder	( ర 	)	దూ 	ఏ

wrestler	( స )	మల

washerman	( ష	 )- క

clergyman	( ౖ 	 )	మత

nurse	(న )	 వ

priest	( )	



Designation	(పడ )

officer	(ఆ స )అ

assistant	(అ ం )	స య

director	( ౖ క )	దర

superintendent	( ం )	పర

head	( 	) య

controller	(కం ల )	కమ

senior	( య )అ భవ

judge	(జ 	)	 యమూ

additional	(అ షన )అదన

attorney	(అ )	ప త

professor	( స )	పం

registrar	( )	 ఖ

commissioner	(క ష )	ఆజ 	 	 అ

lecturer	( క ర )	ఉప స	

stenographer	( ఫ )	సం పరచ త

administrator	(అ ట ) ర హ

officiating	(అ ం )	 లయ ఖ	ప

principal	( )	ప

vice	chancellor	( ౖ 	 ల )	ఉప లప 	(ఉప )

observer	(అబర )ప ల

registrar	( )	 ఖ

minister	( స )మం

chancelor	( ల )	 లప 	(ఆ )



mayor	(మ ) య

treasurer( జర )	

ambassador	(అం డ )	దూత

governor(గవర )	ఆజ 	 	 	ఆ

district	magistrate( 	 )	 	

sub-inspector	of	police	(స 	ఇ 	 క 	ఆ 	 )	 ఖ	ఉ

president	( ం )	అధ

member	( ంబ )	స

clerk	(క )	

chairman	( ౖర )	అధ

accountant(అ ం ం ) క చూ

collector	(క క )	 	అ

secretary	( కట )	 ర ద



■

■

■

■

EIGHTH	PART
ఎ దవ	8	 గ 	(అ బంధం-II)

	ఇం 	 వల న
న 	 సమయం 	 ఎ 	 	 ద 	 తరం ల

ఎ 	సమన య	పర ?

	 ట 	 లభం ,	స షం ,	ప వంతం 	ධථ•	ఉం ?

	 వ ల 	మ 	అణ వల 	ఎ 	చూ ?

	 పకశ 	ఎ 	 ం ?

ఖ 	గమ ంచవల న
చ ,	 న ,	 	 వం 	 ష ల 	 ఆ రం 	 ఉం 	 పకశ .	ఈ
గ 	 పకశ 	అ క 	 ట 	ఎ ల	ఆ చన 	 	 న .	ఇ
	 ంత 	ఉప గకరం 	ఉం .	ఈ	 పకశ 	ప 	చదవడం	 త
ం 	 పకం	ఉం 	ఉప 	 	అ న 	సమయం	కం 	త వ	వ వ
	 	ప 	 లభం 	 	 ంచవ .



పకం	ఉన 	 	 ౖట	 	ఆ చన
ద 	 ఉ హమ 	 అలల 	 సమ ల ం 	 ఉంచం .	 :	 ప	 	 ఏ గత
ందడం	 సం,	 	 ద 	ఉ హమ 	అలల 	సమ ల ం 	ఉంచం .	 ల	 ద

ప 	 ల 	 స ం .	ఇ 	 ం 	 ల	 ద	ఉం 	 గ,	 ం 	 ళ 	వ
యం .	 మ 	 క 	 మూ ం .	 	 క 	 మ 	 ఢం 	 ఊ

ం .	 త త	 	 వ 	 యం .	 	 క 	 న 	 కల క	 న	 ౖ
మ 	 న 	 	 ౖ 	 ఉం .	 ఎ ౖ 	 	 కళ 	 క	 త ర ం
అ ,	 ఎప ౖ 	 	 ఊ 	 ప 	 ం 	 అప 	ఈ	 	
సంత ం ం ం .	మ 	 	ఊ 	బయ 	వ టప 	ఇ 	మసక 	 ం .

	 ప 	 ఉదయం	మరల	మరల	 యం .	 ం వల న	 న 	 :	 	
క 	 ంబ	స ,	 ,	మ 	దగ 	సంబం ల	 న	 ల 	ఎప

మ వ	 డ .	ఎం కం ,	ఇ 	 ర న 	 .	 రంద 	 న ల	 ల	ప రం
ర ంచం .	 ర 	జనవ 	 ం 	 ంబ 	వర ,	ఋ లన స ం ,	 ల ౖ
ఆ	మ 	 క 	 న క	 తం	 త 	 యం .	 రందరూ	 ఒ 	 వ స 	 లబ
న 	జ ం న 	కల న	 యం .

పసం 	 సరళం	 యం 	 :	 ంత	 మం 	 పసం న ప 	 భయం	 రణం
మ ం .	ఈ	సమస 	 ం 	 	 ందగల .	 	 ల	 ం 	 ,

	 సమయం	 ం 	 	 రం 	 స	 ,	 పం ల	 స యం 	 ఖ ౖన
అం ల 	 ం ం .	 	 ం ల 	 	 ఇం 	 గ ల 	 ల వ .	 ఇ

ం ,	 ఆ	 అం ల 	 ం న	 	 ల 	 త 	 	 	
వ .	 ఉ హరణ ,	 	 పసంగం 	 ఏ ౖ 	 అంశం	 యజ 	 మ

ల 	కృతజత	 య .	అ 	 సం	 	ఊ ం 	 వ 	ఉం ం .
లం 	 	 	 త 	 న ,	 	 మన 	 ఇం 	 ల
	 ,	 అప 	 	 	 వ ం .	 ప 	 గ 	 సం	 ర ంచబ న

ల క	 తం.	 త త	 ఆ	 అంశం	 	 ం 	 స య 	 ఉం ం .
ం ంతల	 దనం	 :	 రంభం 	 ఠం	 క 	 ం ల 	 ందర 	మ
మర 	 ర కం 	 ం 	 గం 	చద .	 	ఏ	పం ల 	చ

స 	 	 ంద	 	 ఉం 	 న పవ .	 మన	 కళ 	 	 చూ ట 	 రంతరం
పవ ం చూ,	 ఏ	 ఆటంకం	 క	 చ తూ	 పద ,	 అం ల	 ౖన	 మన	 న
ం క ం .	త త	తమ 	 	 న క	 నశ రణ	 ం 	పయత ం	 యం .



య ం 	ఆత సం	 ందగల .

న క	ఉ సం	 ర 	ఇ 	అ తమ ౖన	 జనం:	నూ 	 న	 ప 	
ఆ 	 ఉం ం .	మ 	 అ క	 ధ ౖన	 ఆ గ పద ౖన	 	 న	
ఉం 	 .	 ద 	 క 	 ప 	 ప కల 	 క ంప	 .	 అం వల	 తమ
జనం 	 ధ	 రక ౖన	 పల 	 .	 	 క 	 	అం 	 ర
ంజ 	 క	 	నూ 	 ందవ .	 	 స 	 క	అన ం 	క 	 వ .

రక	ఇ :	ఈ	 పద 	 	 శం	 క ం .	 	 	య ర ౖన	
ఉప ం .	ఈ	 పద 	 	 ఇం 	 ఒక	 గ 	 ం 	 ఇం 	 గ 	 రగ

	 పద 	 .	 	వలన	 	 	 టవల న	 ం 	 క	 	 కమ
బద ౖన	సంఖ 	అమ .	 	 	మన 	అస న ౖన	కల న	ఆ రం 	
ఇం 	 ౖ 	ఉన 	అ 	వ ల 	 	మన 	 క ంచం .	ఉ హరణ :

	 ద	ఉన 	 	 	 ల టం .	 జన ల 	ప ,	ఎ క 	ఆక ంచడం
వం .	 	 య 	 ం 	 న కం 	 ప 	 గ 	 ఒక 	 మననం
యడం	 	 	ఏ	ఏ	వ ,	ఎక డ	ఉం ,	ఏ	వ 	 రత	ఉం 	 ం .

	 ట	 మం 	 ద	 ప కల 	 	 :	 మం 	 ద వడం	 శ ,
ద 	 ం ం 	 మ ం 	అవసరం.	 	వలన	 	ప 	 	 యగ .

ఇం 	వలన	 	మం 	 ద వడం,	ఉ హం 	 వడం	ఆవశ ం.	 ద	 ం 	ఒక
య త	షర 	 ం .	 	ఉ జ ౖన	వ 	ఉ :	 ,	మ 	
వం 	 	దూరం 	ఉం .	ఎం కం ,	ఇ 	 ద 	ప బంధకం 	ఉం ం .	
బ 	 సమ ల 	 ఆ గ పర ౖన	 జనం	 .	 మ 	 	 ,

మం	 .	ఇ 	 	మం 	 ద	 ం 	స యప ం .	 	
ద 	 సమయం	 ంచం .	 	 	మం 	 ద	 వ 	 ల ం .	 ఇ
ం 	 చ 	 	 నం,	 ఆ	 త త	 రం 	 స	 వడం	 వం
మం	 .	అం వల	 జం 	 ప 	 న	అలసట,	మ 	ఉ ల	 ం

దూరం	 ం .

ద	 	 సమ 	 ప ంచడం:	 	 క 	 పక	 శ
ం ం ం ం 	 ద	 	 15	 ల	 వర ,	 అ 	 ంచం .	 ఆత
మర 	 తప 	 స .	 ఉదయం	 ద 	 జం 	 జరగ 	 సంఘటనల 	 కమం
చూడడం	 రం ంచం .	 ఇ 	 ఒక 	 యడం	 వలన	 	 ఆ	 సంఘటనల 	 స పం
గల .	 ళం 	 డడం,	ఇ 	 ల ,	 	 క 	ఆ చనల 	 పకం

ం 	 పయ ం .	 ఈ	 అల 	 వలన	 ఆ	 జంత 	 వ ,	



ం 	ఎ వ	 దం 	ఉం ం 	తయూ 	ఉండగల .

పకశ 	 తకడం:	 మనం	 	 వ ల 	 ఒ 	 సమయం 	 తప ం
మ ం .	 	 తకడం	 న కం 	 	 శ రకం 	 	 .	 ఇ వం
ప 	 ,	 	 పకశ 	 యం 	 	మ 	 న	వ 	ఆఖ 	ఎప ,
ఎక డ	చూ 	 ం .	ఆ	త త	 	ఎక క డ	ఉండగల 	 ం .
ఆ	 త త	 	 ఎక క డ	 ,	 	 ం 	 ఆ	 వ 	 దూర ౖన	 ప

ం .	స ౖన	పద 	ప యం .	 	ఒక	 	చ 	 యం ,	ఆ
వ 	 త ల న 	 	 ం ,	ఆ	ప ల 	 	 తకం ,	మ 	ఒ 	స 	మ

యత ం	 యకం .

	 క 	 ల క	 శ 	 ఉప ంచం :	 ఎప డ 	 	 ద 	 ఏద
నూతన	 ఆ చన 	 వడం	 ,	 	 	 వడం	 	 ం .
అం వలన	 ఇ వం 	 ష 	 పకం	 ం 	 రణ 	 	 పద
అవలం ంచం .	 	ఏ ౖ 	ప 	 ద	 ం 	 	వ ,	 	ఆ	 ం 	భవ ,
ఎ	వ 	కల ల 	అ ం 	ఆ	వ ,	మ 	ఆ	 ం 	ఉన 	 ,	 ట ం
ఒక	ఊ తం 	ఊ ం ం .	ఒక ళ	 	 	 	ఎక ౖన	చూడగ 	చ న	
ద 	ఒక	 	 	 	ప 	 ం .

అ 	 :	 	పవరన	మ 	ఉ రణ	 	 పకశ ౖ	ఆ రప 	ఉం ం .
ఆంగం 	 ల	 ప 	 య 	 అమ 	 	 ఉం .	 ఇ వం 	 ప ల	 తర ం
ఆ రం 	 త యడం	 స యం	 .	 	 ఎప 	 శబ
ఉప ంచం .	 	 చ న	 	 అరం	 	 ం 	 పయ ంచం .	 ఏ
ప ల 	 	 వడం 	 	కషమ ం ,	 	 సం,	 పకశ 	 ం 	పద
ఉప ంచం .	ఉ హరణ 	పదం	 క 	అరం	 	 ం 	కష ౖ ,	పదం
మద 	ఒక	ఉం 	 క	2,	మ 	2,	ల 	ఒక	స ంతర ౖన	రూ 	ఊ ంచం .	మ
ఉ హరణ:	ప 	 ం .	 	 	అరం	ఒక	భమ	ఏర ం ,	ఇ 	 	 క	 	అ .
అం వలన	 	ఒక	 క 	 	ఉం 	అ 	ఊ ం ం .	ఇం వలన	 	 క
క 	భమ 	 ల .

PQRST	-	పద 	ఉ రణ	:	Preview-	( ర 	పదర న),Question-	(పశ ),	Read
-	(చదవడం),	Self	Respect	–(ఒప 	 ప డం),	Test	-(ఒప 	 ప డం)	 	 ద 	అ
ఇ .	 త	 ౖ	 ౖన	 చూ ,	 షయం	 క 	 గ 	 	 PQRST	 అ
ప ంచం .	 త త	 ప 	 షయం 	 త 	 పశ 	 అడగం .	 త త	 ప 	 ష
ణం 	చ ,	 	పశ ల 	జ 	ఇవ 	పయ ంచం .	ఆ	త త	ఆ	 ష



సంబం ం న	 ం 	 టల 	 	 టల 	వ కపరచం .	ఆఖ న	 	అ యం
క 	 	చ న	త త	 	సంబం ం న,	 ల నంత	అ ల 	 	
గల .	 	సంబం ం న 	 సవం 	 	 	 ం 	పయ ంచం .

ఈ	పద 	 ర	రంగం ,	స 	అధ యనం 	 	 సంసల 	వ ంప	 యవ .

తమ 	మం 	రూపం	ఇ ట	 :	 మ 	వల	 ద 	రక	ప 	 ం
	 ణ	 	రూ ం ం .	ఇ 	 ం ,	 షణ	వల	 	 క 	 ద
క 	 ప ల	 ప క 	 బలప ం .	 పకశ 	 ం ం ం .	 య త
మ 	వల	 	 	అ ల	పర .	 య రం 	ప క ౖన	 న

క	 ఒక	 	 ,	 ఏ ౖ 	 మ ల 	 ,	 	 గం 	 	 దూర 	 వర
నడవడ 	అల 	 .	ఇ 	శ ర న 	స ందన	క ం .	మ 	 	 ం

	 య త	 సమయం 	 20	 ల 	 ం ం .	 మ 	 	 ద
	 	త 	 ం .

ప ల 	 స ం ట	 :	 ఒక	 ళ	 	 ఓ 	 ప 	 న ౖ ,	 	 క
పకశ 	 	 ఉం ం .	 	 ం 	 	 సమయం 	 ప 	 	 క
ద 	స యం 	కనబ ం .	 	 ం 	 	 	 ష ల	 సం

మ 	అరగంట	వర 	 	 క 	 వశ 	 	 యం .	ఒక	 ళ	 	 పకశ 	 ద	
జం 	నమ క ం ,	ఈ	పయత 	 ద 	 ,	న ,	డజ 	 	పయ ం ర
ష 	 	 ద 	 ం 	 యగల .

క తల	 	 ఫ త 	 :	 న క	 దన ,	 	 ప ల 	మం 	
ఉంచగల .	ఎవ ౖ 	వ 	ఒక న 	క త 	 ధ	ర 	 	 ం ,	ఎ
చ ,	మ 	ఎ 	 	 	మన 	 ం ,	ఇప 	గ 	చ 	మ
క త 	 లయ	 బదం 	 	 	 	 ం .	 ౖ 	 క త	 క 	
వ 	 ఇ 	 ఉం ,	 ఆ	 క త	 ద	 	 క 	 ద 	 ం క ంచం .	 ఇ
యడం 	 	 కృతకృ ల 	 క త	 క 	 న	 గ 	 	 తన 	

	వ ం .

ఎవ 	 -	 ఎక డ	 -	 మ 	 ఎప 	 :	 తర 	 ఒ క	 వ ,	 	 ఎక
క న 	 	అ ంచవ .	అ 	ఆ	వ 	ఎవ 	జపకం	 .	ఇ వం
ప 	 	ఆ	 ప 	 పకం	 ం .	ఆ	 వ 	 	 ఎక డ	 క ,
త త	 	సంబం ం న	ప ,	ప 	 ,	 ఠ ల,	 మ ల,	స ద రం
మ 	 ట 	వం 	 	 ద	 నం	 ం క ంచచం,	 	ఆ	వ 	 	 	 ల
మ 	 	 	 రూ ల ,	 అం ,	 ర న ,	 	 ల 	



ం 	 పయ ంచం .	ఆ	 వ 	 డవ	 ప న వం 	 సంఘటన	 ఏ ౖ 	
ం .	అత 	 	 ,	 య ౖన	 	 క	అ య ౖన	

అ 	 	 	 పక	శ 	 ద	సూ ం 	 న 	 ,	హ 	ఆ	వ 	 క 	
వర 	 	 ం 	వ ం .

య ర కం 	:	ఎప 	వర 	 మ 	 	ఐ 	అ 	 ళ క ,	
శ ంత 	 ప 	 ళ 	అం వలన	 	 ం 	 ఉండం .	 ఉ 	 ందడం
పకృ 	సహజం.

ప ంతం 	ఉండం 	 :	ఏ ౖ 	ప 	 న ట ,	ఆ	ప 	ఆ ,	ప ంతత 	
ందం .	 	 మన 	 పకృ 	 దృ ల 	 ఊ ం ం .	 ష ౖన	 ప ,
ం 	గడపదల న 	 	 	మన 	ఊ ం ం .

ఖ ౖన	 	 వ స	 :	 ఇబ ం ల	 ం 	 త ం వడం	 న ల	 స వం,
అం వలన	 కష ౖన	 ప ల 	 ఖ తత	 ఇ .	 మ 	 	 	 ం
వదల డ .	 	 క 	 ఊ శ 	 సహ రం	 ం .	 	 	 గంటల	
ఇబ ం ల 	 	 వ .	 సూచనల 	 సమరవంతం 	 చూ ం న వం 	 ం
చూడం .	 ం 	 ఎంత	 సమరవంతం 	 ఉం ం 	 	 	 అంత	 	

గల .

	 	 ఉజ లం 	 ం 	 :	 న ౖ 	 స ం 	 ఉన 	 	 రం ,
ఉ 	సంబం ం న	సమస ల 	 ంద 	 ంద 	 స .	ఎ 	రం 	మం
ఆ చన	మ 	వం య	రం 	 ం 	ఇవ డం 	స యప ం .

య ర ౖన	ఆ చన 	 :	 మ 	 	ప 	 మగ ం	 యం ;	మ 	స ౖన
సమయం 	 	 యం .	ఇ 	 యడం	వలన	 	వద	ఎప 	 య 	ఏ 	ఒక	ప
ఉండ 	ఉం ం .	హ 	 య 	భయం	 ం 	 	 ంద 	స యం	 ం .

ల	 ం 	స యం	:	 	అధ యనం	 టప 	 ల	ప లన	
స యక 	 ఉం ం .	 ఇత ల	 ం 	 పశ లడగడం,	 స 	 	 జ 	

ం 	 లభతరం	 ం .

స చ ౖన	 	 -	స చ ౖన	 ద 	 :	 	గ 	 	 	ఉంచం .	 	ఎంత
ణ	 	 గ 	 	 20	 ం 	 50	 తం	 	 క 	 ద

ఉప ం ం ం .	 ఇం వలన	 న క	 మ 	 రక	 అలసట	 దూరం
య 	 	స చ ౖన	మ 	 	 	అవసర .



ంచ 	 స	:	ఊ 	 యడం	 ం .	 	ఏ ౖ 	కషం 	ఉన ప
స 	 స	 వడం	 కషం 	 ం ,	 అ వం 	 సమయం 	 	 తల 	 ం

ళ 	మధ 	ఉం ,	 ల 	3 	 ర	 స	 ం .

ఉ జత 	 	 కం 	:	 	 	పవరన	 ద	అ 	ఉం .	 	 	
ఉ గత	చల 	ఉంచం .	ఒక	 ళ	 	గ 	 	 	ఉ ,	 క	 	 	ఎ వ
ధ ం 	 ఉ ,	 అప 	 న 	 	 వ 	 యడం	 వలన	 	 	 కర ం
క ం .

ల 	:	 	చ 	ప శ 	బ రంగం,	మ 	 ల ౖన 	ఉం .
ం 	 ంత 	ప రం	ఇ నౖ	ప శ 	సం త ౖన	మస 	సం తం.	 ర న
మ 	 ల ౖన	ప శం- ల ౖన	మనసత ం.	88

మం 	 ఆ చన 	 :	 	 ద 	 అ క ౖన	 ల	 ఆ చన
ఆక ం ం న ప 	 	స 	చదవ .	అం వలన	 	 	 ద 	
ర లం 	ఉం .	 	వలన	 	 	 స 	ప ద	 ం క ంచవ .

య 	కల	:	 	ఎప 	 ర	 ,	ఆ	సమయం 	 	 	 ద 	ఏ ౖ
	పయత ం 	ఉం ం .	ప లన	వలన	 	ఎ 	కలల 	చూ ,	 	75

తం	 	 నచర 	 సంబం ం 	ఉం ం .	 నఃప లన	మ 	 సూ ౖన	
మధ 	స వ ౖన	కల క 	 	 క 	సమ 	 ం ట 	 యం .	 	వలన	
ద 	 ద 	సమయం 	 	తన	ప 	 	 యగ ం .

	 	మం 	పవ ంచం 	:	త త	తన 	 	బ మ 	 ందగల .	ఇ
	చ 	 	ఆటం ల 	దూరం	 ం .	మం 	మ 	మన	 	న న
జనం	 .	 జ 	చూడం .	 ల 	 ం 	పయ ంచం .

పం ల 	కలపడం	 :	 యడం	మూలం 	 	 	స యం	 గ .
షయం	 చ 	 సమయం 	 ఔ త ం	 డ ం 	 చూ .	 	 ,	ఊ 	 తం,
ప 	మ 	 ల 	సంబం ం న	 షయం	 ద	ఆ రపడగల .	ప 	క త
ం 	ఆ ం ,	 	 ప ల 	 	 నవ న.

సం ంచగల 	:	ప ల	 ంత	వలన	 	 లత ,	ఇత ల ౖన	చూపకం .	
వలన	 ప 	 .	 ఇ వం 	 ప 	 అ 	 లం ,	 ఒక	

	 	తమ	త 	తం ల 	ఈ	 షయం	 ం 	 .

ఒక	సమయం 	ఒ 	ప 	:	ఒక ళ	 	ఒ 	అ క	 ష ల	 ం 	చ 	



అ మయం 	 పడగల .	 ఒక	 సమయం 	 	 ఒ 	 ష 	 ం 	 నం
ం క ం .	 గ 	 	స 	 	 	ప 	 వ .	అ 	ఈ	 షయం
ఖ తం 	 	 షయం 	ఉం ల 	సంగ 	 .

సమయం	మధ 	:	అ 	ప 	చదవడం	వలన	అలసట	మ 	 	అ ంచవ .
ఇ వం 	 	ఆ	 జం 	 ం 	 ం .	ఈ	 ధం 	 	 	శ ,	 ద
ఒక	 ధం 	 	 	శ ,	 ద 	ఒక	 ధం 	బ నం	ఇ న 	అ ం .

	 	 ద 	ఆత 	 ,	సత సంబంధ 	కలపడం	 డ	 న ంచవ .

మలం 	త 	కం 	 :	ఎ వ	 	 	 వడ 	వలన	 	 క
ద 	త వ	 	రకం	అం ం .	ఈ	 	స య ,	 	
ల 	వంచవ .	మ 	 డ 	 స	సడ ంచం .

సం రత	:	 	 ం వల న	ఒక	 షయం	ఏ టం 	ఆ గ కర ౖన	శ రం,
ఆ గ కర ౖన	 ద ,	 స చ ౖన	 దృ 	 ణం 	 స న ౖన	 	 మ ల

	శ 	ఆ గ ం 	ఉం 	 ధం 	చూ .	 	ఇం 	 టూ	ఒక	 న 	
	 	 ద 	స చ ం ,	ఆ గ ం 	ఉంచ 	స యప ం .

ద ౖన	 ( ఖ )	 	 :	 	 పకశ 	 లప 	 ఈ	 రద 	
న న ౖన .	ఒక	 న 	 తం	 క 	 ఖ ౖన	 షయం	 ,	 	 	తరచూ

ం 	సలం 	 చం .

	మ 	మ ంత	సమరం 	వ 	 టం 	 :	 	 నమం 	మం 	 ప ల
ఆనందం 	 ఉం లం ,	 ఉద 	 	 ద 	మం 	 మం	 ఇ .	 అ

ం వల న మం 	క న ౖన	 ష ల	అధ యనం	ఉద న	 .

సూ 	 :	ఎ వ	మం 	 	 హం ,	ఉ నం 	అ ం .
ఖ ం 	 ప 	 దగర	 ప న ప 	 ఇ 	 అ .	 ఇ వం 	 సమయం 	 ల
పల	అం 	అ ంద 	సం 	 	 ద 	అంద .

ఉ హ 	 :	 త క ౖన	 ఆ చన 	 మ 	 ఖ తం 	 సఫలమ ట
యడ 	 క	 	 	 యం	 ట 	 ,	ఇత ల 	 డ	సఫల 	అవ

( రణ	అ .

ఎప 	ఆలస ం	 డ 	 :	 	ఎప 	చదవడం	 నఃప లన	 ం
ఆలస ౖనద 	 ంచకం .	 ఎం కం 	 ప ల 	 త 	 వడం,	 క 	 ఎవ ౖ
స యం	అడగడం 	ఆలస ం	 య .



ఆత 	 సం	క 	ఉం 	:	 	ఆ చన 	 ద	 	దృ సం	 ౖన	అ 	ఉం .
భయంకర ౖన	ఉ నత	మ 	 	ఆ చనల 	 	మన 	 నం	ఇవ కం .	అ
	ఆత 	 బ 	 ం .

హ ట 	 డ 	 :	 	ఐ 	 త క ౖన	ఆ చనల	 ప క 	
డ ◌ 	 ద	ఉంచం .	ఏ ౖ 	ప క	 షయం 	 ౖ ణ ం	 	ప 	 ద ,	 	 రణం

	అసఫ 	 ర 	 	 	 ం .

ఓట 	 ఒప వ 	 :	 ఒక ళ	 	 ప 	 	 యక 	 అ 	 	 ఆక
పయతమ 	 ంచకం .	 పపంచం	 ఇక 	ఆ .	 ందర 	 న 	 	 ,

త క	ఆ చన 	 యం .	 ంద 	 ర క ల 	 ర ం ం .

మం 	 ఆ చన 	 	 :	 ప ,	 	 ఆ చనల	 నం 	 మం
ఆ చన 	 యం .	 	 అపజ 	 రణ ౖన	 ప 	 ర ల	 ం 	 ఆ ం
సమ 	 నషపరచడంకం ,	 జయం	 ం న	 ప 	 ర ల	 ం 	 ఆ ం .
సూల ౖన	మం 	ఆ చన ,	 	ఆ చనల 	దూరం	 యడ 	 ,	 	 న క	శ
ం 	ఆత 	 	 ం .

	ఆ ర	 ల	 ద	దృ 	ఉం 	:	ఒక	 ళ	 	ఇ 	గ క	అ ం ,	
ఆ ర	 ష ల 	 	 .	 ౖ 	మ 	పస	ఏ ౖ 	ఉ
అ 	 మ తనం	మ 	 బల నం	 ం .	 	 బ 	 పఉపయగం	 ఎ వ	
యం 	 ఎం కం 	 ఇం 	 	 ఉO O ,	 ఇ 	 పకశ
ఖ ౖన .

స ౖన	ఆ రం	 :	 	 జనం 	ప ,	 ంస ,	 	మ 	అన ం	 క
ప ణం	 ం .	ఎం కం 	ఇం 	 ట 	 	 పకశ ,	ఏ గత 	 ం ం .
ం ం .

మ 	 	ల 	 దం	 	:	ఒక ళ	 	అల 	 	 ,	
ఆ గ ం	సమ ల ం 	ఉం లం 	 క 	ఆ రం	 .

క 	 ద	:	ఉ హ 	క క ం 	సంగ 	ఎ ం 	 	శ 	 	
	 యడ 	 ం 	 	 	 ం .	 హ 	ఉన ప 	

వలన	ఆనం 	 ందవ .

శ వంత ౖన	 ఉ రం	 :	 	 తం	 ద	 	 ఆ రం ,	 ఉ రం
( ) 	 ఖ ౖన	 న 	ఉం .	ఇ 	శ 	 ంచ న 	 హదప ం .	ఇం వలన



ఎప 	ఉ రం	 వడం	 న డ .

ఇత ల 	 ం 	 :	 	 ఇత ల	 స య 	 అవసర 	 	 అన
	ప ం ం .	 	 ంబం 	స 	 	 ల 	స 	 దం

ఉంచం .	ఈ	 యం	ప మర 	 	సల 	 	 వ .	మ 	ఆపద	సమయం
ంతన 	 	ప 	 ం .

క 	 ప 	 మ కం 	 :	 జ న	 ప ల	 ం 	 ప	
యడం	 	 ంతల 	 అ 	 	 	 ఉం ం .	 అం వలన	 ఆ	 ప ల	 ం

డవ .	 	మ ం .	 న 	 ద	 ల	 వలన	 క 	 అవ న
ం 	త ం ం .

ద 	 	 యం 	 :	 	 ద 	 క 	 శ 	 	 ం లం 	
ంద ,	 	ఒక ౖ 	చ 	దూరం 	ఉం .	ఎ వ	సమయం	 నం

యడం	ప తడం	 	 	చూడడం	వం 	 .

వ 	సం ప	ప లన	 :	ప 	సంబం ం న	ఏ ౖ 	 ఠ 	 సక 	 ం .
ఏ 	ఒక	 	 ప ం .	 వలం	ఒ 	 	చదవం .	మ 	 సకం	మూ యం .	ఇ 	
ద 	ఆ	 షయం	 ద	 నం	 ం క ంచ 	స య 	ఉం ం .

ౖన	సమయం	:	ఆఖ 	సమయం 	చ న	క న ౖన	ప ల 	 	 యడం
	 సహ య	 స 	 ఉం ం .	 	 ఆలస ౖంద 	 ంతమం 	 ం 	 గత

ఉండం .	ఏ ౖ 	 ష 	 న 	ఎప 	ఆలస ం	 య డ .

	 ం 	ఆ ంచం 	 :	ఒక	 ష 	 	అరం	 ం ,	 	 	 సం
ప 	 .	ప 	 	 స 	 జయం	 ం ల ం .	 ,	 	త
తం ల	 స 	 	ఉ 	 స 	 .	ఈ	సంగ ల	వలన	 	 	చ
బలం	 ం .

	 ఒంట 	 :	 ప ల	 ంత	 మ 	 ం 	 గ ం .	 అ
వ ం ,	 	 సమరత	 అ వృ 	ఈ	 ప 	 అ 	 అ ం .	 ఇ 	 ప 	 ప 	 మ

ప ంచడం	జరగవ .	 	హ 	 .	ఒక ళ	 	ప ల 	అ 	 య
దం	 క ,	 	త 	తం ల ,	 ల 	 ప ం .	 నం 	ఉం 	 	స ంచకం .

ఎప 	 ం వల న 	:	 	వ త 	 వ	ప ల	ఫ ల	కం 	 	అ కం.
వలం	 ఒక ,	 ం 	 ల	 రంతరం	 అభ ంచడం	 వలన	 ట యం 	 రగడం
దల ం .	ఇ 	 	ఏ గత 	 	 ం ం ం .	ఈ	పద 	 క 	 ంతం



ఏమం 	 ం 	 క 	 వర 	 స	 .	 8	 క 	 వర 	 సఆ 	 4	 క
తూ	బం ం న	 స 	వద .	 	న న ప 	 	 యవ .	 	 స
సూ	 2	అ 	 యం .	మ 	 8	అ 	 వర 	 స	ఆ 	ఉంచం .	మ 	 4

అ 	న సూ	 	 స	వ యం .	త ర 	 	శ 	 క 	 ౖఖ 	
గ .	కమం 	 	ఆ గ ం	 	 ప ం .

పం 	 :ప 	 	 సభ 	అ న	 ంట ,	 	 శ 	 ం ం ,	 	ఈ
	 అ స ంచవ .	 ం 	 ,	 	 ం న	 డగ	 ( లూ )

ఒ న -	 ం 	 ల 	 	క 	 ద	ఉంచం .	ఇప 	 	 	దగర	ఒతం .
మ 	 గం 	 	 	 స 	వదలం .	మ 	 	 స	 ం .	మ
ట 	 ౖ	 	వతం .	ఈ	ప య 	20 	 ందర	 ందర 	మ 	మ 	 యం .
	 	 ం 	 ం .

	న 	 నం 	పం 	:	 ర	 య 	శ 	 	అవసరమ ం .	స ౖన	పద
మ 	 ల ల 	నమలడం	మం 	 ర	 య 	 	 ఖ ం.	ఈ	 ధం 	త వ	శ
ఖర ం .	 ఇ 	 యడం	 వలన	 అవసర ౖన	 శ 	 ఉత న మ .	 ఇ 	మం
ఆ గ ం	 సం	అవసర .	సమ ల 	 	ఎ వ	ఆ రం	 	 కం 	త వ
ప ణం 	ఎ వ	బల ౖన	ఆ రం	 ం 	 	 గల .

త వ	 ంచం 	 :	 ,	 	 త 	 లం 	 త వ	 ంచం .
ఎ వ 	 	త 	ఆ గ ం	 ప లం ,	6	-	7	గంటల	 ద	అవసరం.	30	 ల
వర 	ఒక	గంట	 ం 	 వ 	పయ ంచం .	 ం 	 ం 	ఇ 	 	అల

ం .	ఎప 	 	 ం ,	 	సమయం	ఎ వ 	 నట 	 	
ఉన త ౖన	ప 	 య 	ఉప ంచవ .

రబ 	 ం 	 పద 	 :	 	 ద 	 త క ౖన	 త 	 ద
ం క ం లం 	రబ 	 ం 	పద 	ఉప గకరం 	ఉం ం .	 “ 	 ం 	 ద
రబ 	 ం 	 యం .	 ప 	 	 శ 	 ం న 	 ఆ చన 	 	 ద
ప ం .	రబ 	 ం 	 	 గం .

అదం	 మ 	 	 :	 తః ల 	 అదం	 ం 	 లబ 	 మ 	 చూ
న ం 	 	 	 శ రం 	 ర య ల 	 ,	 మ 	 ఉ స ౖన	

వ ం .	 ఇ 	 	 శ రక,	 న క	 	 సమ ల ం	 ం .	 	 15
నవ గ ,	 రణం 	 వయస నప 	 గ 	 అ .	 న 	 అల

,	 తం 	 రత 	దూరం	 ం .



ఆ చనల 	 ఆచరణ 	 	 క 	 ఉండడం	 :	 	 వలం	 ఊ త క
ఆ చన 	మ 	ఆ చన 	 ం క ం 	 	కలవం .	 	 	వద	 గల .

	 	 ౖన	శ 	ఆ చన ,	ఉ హ 	 	మనసత 	నషపరచ .

మ 	 	 ంచపర కం 	 :	 	 అ మ 	 ం 	 	 నషం	
అవ నం	 	 ఎవరూ	 .	 	 ఎ న 	 అ భ 	 సంఘటన 	 ఎ
ఎ ం ర 	 షయం	 ద	ఈ	సంగ 	ఆ రప 	ఉం .	 	అ భ ల 	స

	 స కం 	 హసం 	 	 ఎ .	 అపజయమన 	 వ 	
ణ ఠం 	 .

చదవడం	అ 	అల 	 సృతం	 	:	 	సంవత ల	అ భ ల 	
గంటల 	 ంద 	 లభ ౖన	 ఉ యం	 చ .	 ప 	 వ ల 	 ద ంచ 	

ల 	ಅ ಂ	 నం 	 	 త	 చ త 	 చదవ 	 రం ంచం .	
చ 	 	ఉండ 	పయత ం	 .

ఉప 	 	 :	 ప 	 15	 ల 	 ఒక 	 ఉప స 	 .	 ఆ	 ,
ఫ ,	 పళర 	 .	 ఇ 	 మ 	 బలం ,	 	 త 	 వ
స యప ం .	ఉప స 	 న ప 	 లన 	 క 	అ 	ఉం 	
	ఇం యశ 	 ం .	OVER

	 ఇ వం 	 అ భూ 	 మ 	 వనల 	 	 క ం .	 అప
ఇష ౖన	సమ 	 న 	ఊ ం .	 	 	 “ ప ”	అ 	అ భూ
ం .	 ం ం	అల 	అ క	 	 ర ం న	సమ 	 ం
రం ర 	 	ఖ తం 	 ప గలన

రవ 	సం ంచం 	 :	 	 	 ష ,	మ 	 ల	 ద	అ
ఉం 	 	 రం 	 	చూప 	సమరవంతం 	ఉం 	చూ .	ఇత
మ 	 ద 	 ఏ	 వ వ రం	 య డ .	 ఇత 	 	 	మన న	 ఇ న

ఊ ం .

	 ల ం 	 యం 	 :	 	 త	 ల 	 ర ం .	 ఇ
రదర క ౖన	 ం ల	 సమూహం	 వ ,	 అం 	 	 తం 	 ఎ

త ల ం

ఈ	పద 	 క	 న	 ద	అం .

	 క ల 	 	 :	 ట 	 ఆట	 ఏ ౖ 	 ఆ న ప 	



ం 	చూ న	 క	 క ల 	 	 గ ,	 	 	 	ఉం ం .
	 సం	 	వ ల ౖ	ఆ రప 	పద 	 	ఉం ం .	ఈ	పద 	బ 	ప 	 క
ధ	 వ ల	 రూ ల 	 ర ం .	 	 సం	 	 ఉన 	 క	

ఉం ం .	 ఉ :	 	 ఉన 	 క 	 ఐశ ర యూ	 	 ఉన 	 క 	 అ 	 బచ
రూ 	 ర ంచవ .	ఇతర	 కల 	వ ల	 	 ద 	అ 	 ర ం .	ఉ :
మూ 	 వ 	ఒక	 	అ ం .	ఎ గం 	ఈఈఈ	 (ఆంగ	వర ల 	 3వ	అ రం)

	 ద 	 	 ర ంచవ .	ఈ	పద 	వలన	 భం	 	ఆట	ఆ న ప 	 క
క 	 	 	వ స	 	 టప 	 ం .



■

■

■

NINTH	PART
దవ	 గం	(అ బంధం	III)

	ఇం
ఇం 	 ష	 ం 	 అవసర ౖన	 క ౖన	 ం క	 నo
ం 	 సృత	స రం

ఒ క 	 ం 	 	 ళం 	 ఇం 	 ం ,	 ఒక
ౖ ( రద )	 	ఉం 	 	ఉపక ం .

అధ యనం 	 ష 	 	 	 రణ ,ౖ	 	 ఉన
సం 	 డ .

ఖ 	 ౖన	 ట
	 గం 	 ఇం 	 రంతరం 	 డ 	 ధ క	 నం	 ఉండటం

అవసరం,	 	 ం 	ఈ	 గం 	 సృత	 స రం	 ఇవ బ ం .	 ం 	 	 కర
స యం	 	 	 	 ఎ 	 	 అ ం 	 స య 	ఈ	 గం 	 ఒ క
ం 	ఇ ,ఇం 	 డ 	 	 ం 	 హదం	 ం .



ఆంగ	 ష	 ం 	అవసర ౖన
మన	 ద 	ఎ 	ప 	 ం ?

	 ,	 త 	 న 	 స 	 క	 ల 	 ఇం 	 ఎక 	
మ .	 	 మన 	 రక .	 ఇం 	 అ ట	 ం.	 ఇప 	 ఇక డ

,	 ఎం 	 స 	 	 వడం	 .	 ద 	 ఒక	 ష ౖన	 గం
	ఉం 	సూచనల 	మ 	అవస ల 	ఆక ం .

ఇం 	 డటం 	 	ఉ ల 	దృ 	 ం .

ఈ	 ణం	 ం 	 	 ల 	 	 ఇం 	 డటం 	 గల	 	 ల ం
ప ం ం 	అ 	ఊ ం ం .

ఇ 	ఆ ం న	 దప	 	 	 ం 	 	 ఏ 	అ ం ?	ఈ	 పశ 	
ల ల 	 ంద 	 స యం	 ం .	 తం 	 	 “ఎం ’	అ 	 ట	 ఎం
ఉం 	మ 	“ఎ ”	అ 	 ట 	 	 	స నం	 ం .

ఇం 	సం ంచడం	 	 	 	 	 ఫల ం	 	ఉం .

ఇం 	 	 ద 	 పయత ం 	 	ఉ ల 	 సఫ కృతం	 క 	ఇం
వడం	 ?	 క	 	 పయ ల 	 అ 	 న ?	 	 సఫలత
వర ,	 	 	 ంటప తూ 	 ఉం .	 ఏ ౖ 	 ప 	 పట	 ఇషం

ం ం ం వడ 	 స ,	ఆ	 ప 	 సఫలం	 వ 	 	దృఢ శ 	అ కం
ం .

ఇం 	 వ 	అవ శం	క నం 	సం ంచం .

వ 	 డ 	 పసన త 	 క 	 .	ఆనందకర	 తం	 సం	ల ం
ం వర 	 	ఉం న	అవసరం	 .	 తం 	 ప 	 ణం	 ౖం .	 వర నం
ద	 స	 ,	ప 	ప రం 	మ 	ప 	 ణం	 ంచం .

	 ల ల 	 ం వడం	 ద	 షయం	 ,	 ఆ	 ల 	 ంచ
ఎం న 	 	 ఖ ౖన 	 	ఉ ల	గమనం	 	 	 ంట	నడవం .
ఇం 	 	 ల ధన	 సం	 	 ల ల 	 ఎ 	 సఫ కృతం	

	 మ 	 	 త ం ం .

ఎ 	 	 ల 	 అడం 	 ఏర ం ,	 	 	 దృఢ	 శ యం 	



ఎ 	 	 ఎ 	 ల ం ం 	 	 ం .	 	 ల 	 ర రడం	 సం
దృఢ ౖన	 ప జ	 యం .	 	 ఎప ౖ 	 ఇం 	 డ 	 	 తూహ
మ 	 నప 	క న	ఆనం 	ఆ న ప 	అడం 	 ం 	 ద
ఆ ంచ ,	ఎం కం 	 	 ం 	 	 రం 	ఏర న	 ద	 ద	అడం ల
ల ం 	ఉ .

	ఇం 	 ల ,	పబల ౖన	 క	ఉ ,	సఫ కృత మన 	 రయం,	
తం	 ద	 యంతణ,	మ 	 	ఉ ల	 ం 	అం త	 వం 	ఆవశ ం 	సజ ల

వ 	ఉండవ 	 ం 	 	అ ల 	 ంచం 	మ 	మన 	ఆత
ܵܬ	, (	 ధ ౖన	అడం 	న 	అడ ంచ 	అ 	గ 	అ ం .

తం	 ఖ ః ల	స ళనం

ఃఖ 	మ 	 ఖ 	 ఏ ధం 	మన	 అదృ 	 ర ?	మన	 దగర
ః 	 ఎ న 	 వ నంత	 సరళ ౖన	 ఉ 	 ఎప ౖన	మద ం	 ం

మ 	ఇం ప ౖ 	 గర 	 	అ కం 	 ం .

ంద 	 న క	 వ 	 మం,	 	 యడం	 దల 	 ఉ ల
	మ ర	సం తం	 	మ 	 	ఎ ం .	 	సమస ల 	దూరం	

మ 	 ఆనందం	 అ కం	 	 ఉ ల 	 ం 	 	 ం 	 ఒక	 ప క
త ం .

ఇ 	 ం 	సహ రం	అం ం 	మన 	సం షం	క గ ం 	స యం	 	
ఉ 	ఉ ?

సమస 	మ 	ఆనందం	 క 	ప ష

సమస ,	 క ,	 	 ల	 రూపం 	 క ంచం .	 మనం	 అ
అ వడంవల	ఎ వం 	 	 	అ 	ఆ ,	అ 	అ 	అ 	ఉం
ఃఖ 	 	 ం .	 బం 	 బం ంపబడటం	 కష 	 	 ఒక 	 బం ల
ం 	 బయ 	 వ ,	 	 ఒంట 	 అవడ 	 క	 రదృషవం 	 మ 	

అ ం .

త	 ధక ం 	అ భ ల 	 	 ం .	 	 ం 	ఏ ౖ 	 యగల 	అ
ఆ ం ,	గం రం 	 	ప గ ంచం .	 	ఈ	 షయ 	ౖఏ 	 య క న ౖ ,

	 ఉ గభ తం	 అ .	 వకత	 వ 	 అం 	 వర 	 న	 త త 	
సమస ల 	సమరవంతం 	అ గ .



ఃఖ 	 ధ	ప ష 	-	 యం .

అ క	 	 	ఆ రం- ం 	 ద	 ష ౖన	 శద 	 పయత ం	 	 సమస
ప రం	 	 ఆ రం	 వడం	 యడం	 	 ఃఖకర ౖన	 షయం
ఎం కం 	 	సమయం	వర 	 ద 	 	భ ంచ .	ఆక 	 టం	వ 	
ధ 	 ర 	 తకం .	ఆక 	 జనం	అనంతరం	క 	వ త క	ఆ చనల 	
చ వ 	 పయ ంచం .	 మం	 ఖభ తం	 మ 	 ఆక 	 జనం
కష యకం	 అ 	 	 న	 త త	 ఏ 	 స 	 అ న ,	 ఏ 	 తప 	 	 ంచ
గ .

దయ 	 గమ ంచం 	 :	 న ంచడం	 అ 	 నడవ క 	 క ం 	 ఇం 	
ల 	 ం 	 ఉ నత	 ఎప ౖ 	 చూ 	 ప ,	 భ ష 	 ఇ 	మన	 సమస ల
అ కం	 ం .	ఒక ళ	 	ఏ ౖ 	ప 	ఆరం ంచ 	 	 	 	 	అ క
క ల 	 వడ 	తప 	ఇం 	 య .	ఇం 	 డ ,	 ంటన	చూపడం
మూ 	ప 	 	 న 	 	అంశ 	ఏ ?	ఒక	ప క	త యం .

ంద	ఇవ బ న	పశ ల 	జ 	 యం 	:-

	ఇం 	 	 య ల	 ద	 ం 	ఎం 	శద	చూప ?

ఇ 	 నప 	గత	 ల 	ఎ ం 	సమస 	ఏర ం ?

ఇ ం 	వ త క	నడవ క	వల	గతం 	ఎప ౖ 	 	ఆనందం	క ం ?

ఒక	 ళ	 	 	నడవ క 	 క 	 	క 	నషం	ఎంత?

ఒక	 ళ	 	ఇప 	ఆ	ప 	 ద 	 	 	క 	ఆనందం	ఎంత?

ఏ 	 ఒక	 	 మన	 దగర	 ల	 డ 	 ల ,	 అంద 	 మం 	 సంబం
ఉం ల ,	 సం ర ౖన	 ఆ గ ం 	 ఉం ల ,	మన 	 ప ల ౖ 	 ఎంత	 ఆనందం
ఉం 	అ 	మనం	అం 	మన 	 ం 	ఆ తప ౖ 	ఉం .

ఈ	 భ యక	 ష 	అ 	 కం,	స 	 మ 	సం షపరచ .	
న క	 	 	 మన 	 ప ంతం 	 ఉం ం .	 అం క 	ఈ	 ణం	 ం

ఎం 	ప ంతం 	ఉండ 	అల 	 డ .

ఆనందం 	ఉండ 	 వల న	ఉ య

	 	 సం షం 	 ఎ 	 ఉం ?	 	 హ 	 ఆనం 	 పసన త
అ భూ ం 	ప ల 	ఉ ?



	 పసన త ,	 సం 	 క ం న	ఆ	 ల 	 	మ ,	 ద 	 త
రూపం 	 	 	అ ణం 	 వ వ 	 	 ఖం 	చూపం 	
ఆనందం 	 ఉన 	 సమయం 	 	 స	 ప య	 ఎ 	 ఉన 	 ఇప 	 అ 	 ఉం ట

ం .	 	 	 వ వస	 స ందనల 	 ప ంచం 	 మ 	 	 రక	 చర ల
ం 	 	 చ 	 క గ యం .	 	 ర ం	 	 చంచల 	 మ

ఉ 	అ భూ ?

	 ఎప 	 లం 	 అప 	 అ ం 	 ల 	 అ భూ ంచగల ?	 ఇ
సంభవ 	?

	ఆ చన 	 ం క ం ం 	 ంట 	పసన త	అ 	అ భవం 	వ ం .

అ భ ల 	 ఎ 	 ల 	అ భూ ంచవ .	 ఇ 	మన	ఆ చ 	 నం ౖ
ఆ రప 	ఉం .	మన	 	శ రం 	 ౖతన ం	మ 	చంచలత ం	అ 	 ళ 	 ప ం
జ తూ	ఉం ం .	 ంద	ఇవ బ న	 ం 	రహ 	 	 భపదం 	ఉండగల 	:

	ఆ చనల 	సంబం ం న	 ంద	 ం 	ప వరనం	 రం .	 	 ౖన
స ృ ల 	 న కం 	 ం ం .

వన	శ ర	 నం	:	 రక	 ణం 	 	మహత ర ౖన .	ఎవ ౖ 	 పం,
ఒంట తనం,	 వ 	దశ 	ఉం ,	 	ధూమ నం,	మధ నం	 దల 	వ త క

	 ౖద ం-	 నం,	 మం,	సం తం	 దల న .

న

	న 	 కమం 	 	 	న ం .	ఒక	 రం	 ,	 	ఐ
ఒక	 షం	 ప న	అదం	 ం 	 లబ 	హృదయ ర కం 	 నవ ం .	 	 సంత

	 అ ం ,	 	 న 	 ఎప ౖ 	 అసహజం 	 ం 	 స చ ం 	 అ ం
అంతరతం 	 	ఆనందం	 అ భూ 	 ఇ ం .	 ఇప 	 ఐ 	 ల	 వర 	

	ఇం 	 డ 	అల 	 ం .

	 	 	 రక	 దనం 	 గ ?

ఊ ంచం ,	 	 ల	ప 	 స ం ,	 	పయ ల 	త 	ఉత 	 ం ల
	 	 వ ,	 	 సం 	 అ కం	 వ 	 	 	 క	 త

త క	 వ ల 	 ఒక 	 ఎం ం 	 మ 	 న 	 దల	 ,	 షల
,	 	 వ ల 	 	 క 	 సం 	 అ భూ ంచం .	 	 ధ

ఉన ప ,	 	జ 	 ం .	 తం 	ఒక ౖ 	 మ 	 	అస ,



సమస ల 	 	 ఉన 	 	 అ ం 	 ఉం ం .	 అ ం 	 సమ ల 	
	ఇం 	 	 ం ,	 	 	అర ర	ఇం 	 ష	 	జ

న ర ,	 	ఈ	 షయ 	ౖఅనవసరం 	 ధప ర ,	 	అ ం 	 షయ
ద 	 ,	అ ం 	భయంకర ౖన	ప ల	 ద	నవ ం .	ఈ	 ధం 	 	
ప ల	 ద	 యంతణ	 ందగ .

ం క ం న	ఆ చన 	 వన 	స ందన	ప స ందన

మనం	మన	సహచ 	 సం	ఆశ 	 ం 	 	సమ 	 క	ఆలస ం
వ .ఇ ం 	సంఘటన 	మన	 తం 	చర 	సంభ ం .

ఇ ం 	సమ 	 	ఏమ ం ?	 	 	 షయం 	 ర ం 	ఉ ర ?
క	 	స వ 	అంత	అ 	స ప ం ?	 న ప 	ఆం ళన	 ం ?
	మన 	 లత	అ క ౖ	 ఏ ౖ 	 రటన	 	 జ ం 	అ 	 	ఆ చన

క ం ?	 క	 ఒక	 ళ	 	 సం	 	 న 	 	 ఆ 	 అ 	
ఆ ?

మనం	 ం క ం న	ఆ చన ,	మన	 వనల 	 రత ం	క గ .

మన	 వన ,	ఆ 	మ 	ఆ చన 	మన	చర ల 	 యం ం .

స ౖన	పశ ల 	ప ం 	 మ 	 	ఆ చ పరం 	దృఢం 	 ం .

ఆ చన 	ఎక డ	 ం క ం ?

	తర 	న త క	 నం 	ఆ సూ	ఉం ,	అప 	తప క	 	
పడ .	ఉ హరణ 	 	ఇం 	 నప 	తడబ 	 స	సృ 	 దల ం
అ 	 	 అ 	 	 ఇం 	 న ప డ 	 ఇ 	 అ ం .	
భయప న	అవసరం	 .	 తం 	భ 	 రం	 టం 	మ 	ఆ శం	ఎ
	పయనం	 ర ం 	 	 ౖ 	 ం ల 	అ 	 	 ద	దృ 	 టం .

స కం 	 	 ప 	 	 వడం	 ద డ .	 ఏ ౖ 	 ప 	
యగ ,	 	 ౖ 	ఆశ	 ం ,	 	 ద	 	దృ 	 ం క ంచం .

స త	పశ 	స త	 రయం

ఒక	 	 ఒక	 ,	 తరగ 	 	 	 	 బ 	 .
బ న 	 	 పం 	క 	 ం 	అ 	శపదం	 	మ 	 	ఆ	 ర

	 .	 	 ం 	తన 	 	“ 	చం 	ఏ 	జ ం ”
అ 	 ప ం .	తన	 కళ ం 	 ට	దృ 	 క ం ం .	 	 ల ం



పక 	ఉన 	 	 .	ఆ	అ 	 	 	 క .	 	ఆ చ 	శ 	ఉన 	ఆ
అ 	మం 	 భ ష 	 కల న	 క 	 సం షం 	 	 అం 	
ఎ ం 	 భ ష 	 	 ఆ	 అ 	మం 	 భ ష 	 ఏర ర వడ 	 క	 ఆట

	 ం .	ఆ చన ,	ఆ చ 	ర 	గల	 	 .	 	
స ౖన	పశ 	 ం ,	 మ 	 	 ం .

ఉ ల 	 ం క ం ం 	పద

గ ,	మద ం,	 	 	వం 	 	ఉప ంచ ం 	మన	మూ 	 	త
ఇం 	 ం ,	 	 ద 	సహ త క	 	అ వృ 	 ం ం 	మనం	ఒక
ఉ య ల 	 న	ప క	త ం .	మం 	ఉ య 	ఏ ౖ 	
ఇం 	 న ప 	 క 	 స త క	 ఆ చ 	 	 స త కం

	 	 ం .	 	 త	 ఆ చనల ,	 ఉ ల 	 ఏ ౖ 	 ఇప 	 వర
	ఉప ంచ 	 	 	ఈ	ప క 	 ర ం .	 శ యం 	 	ప

	అ భూ ంచగల 	15	 ం 	30	 త	ఆ చనల 	 	వర 	ఆగకం .	 జం
లం 	 ఆ	 షయం	 ద	 ఎ 	 ష ల 	 యవ .	 ఇప 	 	 సకం
ం 	 పయత ం	 యం .	 పసన త 	 ఆ భూ ంచ 	 ఎ 	 పద 	 ఉ ,

	 ఒక 	 ఎ ం .	 	 ఇష ౖన	 ట 	 నం ,	 కర య ౖన	 స
ంచం ,	 స 	 తం	 క	 స 	 ట 	చూడం ,	 ల 	ఇం 	అలంక ంచం ,

	 ష 	 	 	ఆంగ	సం షణ	 క 	అ భ ల 	 యం ,	మ హ ం	 ద
ఉపక ంచం ,	 దల న 	 యం .	ఎ 	సంవత ల	వర 	 	 ల 	ఒక
ౖ 	ప గంతడం	ఒక	ఆ భవ	 ర ం 	ఉం .	 	 జ 	 ౖ ష 	అ 	అత 	3	 ల

59	 కండ 	 ఒక	 ౖ 	 ప 	ఈ	 అ స 	 సవం 	 	 చూ .	 అత 	 తన
జ 	 న కం 	 క ం 	శ రం 	 	వ వస	ఈ	 గ 	గ ం
జయం	తప క	ల ం 	అన 	 	అత 	క ం .	 ౖ ష 	 	అం న	 జయం
ఇత ల 	 రణ	ఇ ం .	అం ం 	ఎం 	మం 	ఈ	 రణవలన	ఈ	అసంభవ	

	 జయం	 ం .	 	 ఇం 	 మధ మం 	 ం 	 	 మధ మం
చ నం 	ఇం 	స 	 డ క ర 	అ 	ఆ ,	 	 	 ద
ఇ ం 	 ఆ చన 	 కలగ ం 	 త 	 అసంభ 	 సంభవం 	 	 న	 అవసరం
ఎం ౖ 	ఉం .	ఇ 	 ,	 	 ం 	 పక ల	 వ ం 	 	జన డ 	

ం .

ద 	 క 	సమ ల త	చర

ఏ ౖ 	సంఘటన 	మనం	చ ,	మన	 ద 	సం ష	రూపం 	 ,	 ధ	రూపం



	ఆ	ఘటన	గ ం ం ం .	ఎ 	అ 	అ భూ 	ఆ	రూపం 	వ కరణం
మన	 ద 	 యబ ం .	మన	 న 	 	మన 	 ప 	 ం 	

	 ఒక	 హ 	 ఉం .	 ంద 	 తమ 	 	 అసమ ల	 వరం 	 ం ,
ఎం కం 	 	 ఎ 	 	 ఫ 	 చూ 	 ం .	ఈ	 ధం 	 మ 	
వ క ం వడం	 ఒక	 అల 	 రడ 	 ం ,	 సంభ 	 అసంభవంగ
ర 	 హద	ప ం .

స ౖన	పయ ల 	 	 	అల ట 	 ం .

	 	 	 బ 	 త ం ల 	 న	 పయ 	 అ
వ ర ౖ ం 	 ఎప ౖ 	 మ 	 	 ప ం ?	 	 క 	 ఎ
ం ం ?	 ష ౖన	 	 జనం	 ఏ ?	 ఇ 	 ం ,	 మ 	
ప ం ం -	 ఎ ం 	 జనం	 	 శ 	 ఇ ం ?	 నౖ	 ఏ	 సూ 	 	 బ
ఇ ం ?	ఒక	 ళ	ఇ 	 ల 	 	మన 	ఆశప 	 	బ 	 వల	ఎంత	 ం ?
అప 	 	ఉ ల 	 	సఫ కృ 	అ ?	పశ ల 	 	 	 	అల ట

	 	 వడ 	 ం 	 	 త	 ణ	 గ 	 	 వ ం
	 ఏ 	 ఇష 	ఈ	 షయ 	 ం 	ఆ ం 	ఆ ంచవద ?	ఉ హరణ

ఇం 	సం ం 	 షయం	 ద	 ం 	 	ఎ వ 	ఎ వ	మ ల 	ఎ
	 అన 	 షయం	 ద	 ఏ గత	 ం 	 స య 	 ం 	 	 ల

వ 	 	 వ ం .	 	 ఏ 	 ల ం ,	ఇం 	 ఎ ం
అడం 	ఉ 	 ం .

స ౖన	పశ

ఇం 	 	 అ స 	 వల	 క న	 	 సం షం 	 కలపం .	 	
ః ల 	ఏ	 నూ	క 	పయత ం	 యం .

1	 	ఒక	 ళ	 	 క ,	ఏ ధ ౖన	ప వం	చూ ం ?

2	 	ఈ	 	ఎంత	అవసరం?	 వల	 	ఏ ౖ 	 ం ?

3	 	 త క,	 రక,	 ಆ 	 .	 మ 	 ఆ క	 ష ల	 మూ
ం .

4	ఇ 	 	ప ల	 ద	 క	 	సంబం ల	 ద	ప వం	చూ ం ?

మ 	 	ప ం ం

1	ఒక	 ళ	 	 	 	 	వ ,	 	 ం 	 	ఎ 	అ ం ?



2	 	 య ౖన	ఆప ల 	ఎ 	అ ం ?

3	 	ఎం 	సం షం 	ఉండగ ?

ఎవ ౖ 	 ( రణ 	 ,	 	 	 డ 	 	 ,	 ఆ	 గం
జం◌ుంచడం	 	 ఒక	 త	 అ భవం 	 ఉం ం .	 ఎ 	 అం ,	 ఈ	 షయం	
తం 	అంత నం 	ఇ 	 ల 	 	 ం .

స ౖన	పశ 	ఎంత	సమరవంతం 	ప 	 ం ?

	 ౖ 	 	 	 షయం 	అప తం 	ఉండం .	అ భ ల
ఉ హర 	 ,	 ం 	 పయత ం	 యం .	 అప త	 నం 	
ప ంచం .	ఏ ౖ 	 త	పదం	 న ప ,	 	 ం 	 పక ల	 ం ల

వడం	 క	 మ 	 	 ప ం ం .	 	ఈ	 ప 	 డడం	 ఎక ౖ
చూ ,	 ?	ఆ	ప 	సంబం ం 	అ 	 ష ల 	 	 ం ,	త త	
క 	 మూయం .	 	 	 ఆ	 ప 	 న 	 ఊ ం ం .	 వల
ఉప గం	ఏ టం 	 	 న 	ప 	సంబం త	 ష ల 	 ం .
ఇప 	 మ 	క 	 రవం .	 	ఆ	పదం 	ప చయం	ఉన 	అ ం .

ఏ ౖ 	 ,	 	అ 	 ందగల

	 	 తూ 	 	అదం	 ద	అం ంచం .	ఈ	సమయం 	 తం 	 	ఏ
ర ల	వల	 	సం షం 	ఉ ?	ఏ	 ర 	 	సం షం	క ం ?	ఈ
సమయం 	 ఎం 	ఆం ళన 	 ఉ ?	 న 	ఆం ళన 	 	 ర 	 ఏ ?

	ఈ	 	ఏ 	ఇ ?	ఇం 	 	వం 	ఎంత?	 	ఈ	 	ఇం 	ఏ
?	 	 ఎ ం 	అ భూ 	 క ం ?	 	 ఇం 	 డటం	 వలన	

తం	 ణగ ల 	 ఎ ం 	 	 వ ం ?	ఈ	 	 న 	 పవచన 	 ఏ	
ఉప గప ం ?

పశ 	ప వవంత ౖన 	త యం

శవంత ౖన	 ల 	 న 	 మం	 	 	 	 ప ం ం 	
ఉన 	 ష 	ఏం ?	ఒక	 షయం	 పకం	 ం -మన	అ భవం 	 ద ౖన	సంబంధం

,	 ఎ ం 	 అరం	 	 సృ ం వ .	 ండవ	 పశ 	 -	 ఎం 	 అ 	 	 ద
ఆశ ల	 ద,	 మ 	 	 శ ంచం .	 	 ప ౖ 	 ంత 	ఉండం .
ఈ	 ంత	 	ఎ 	 ం ?	 	 ళ 	 ద	ఆ రప న	బల 	

	 ౖ గ 	 	 ఆ చన 	ఊ ం ం .	 ంత	 క ం 	ఈ	 	



అ భ ల	 	 సంక ం న .	 	 బ 	 మం 	 	 సం ం ం ,	 మ
,	 నౖ	 	అం ,	అ ననూ	మనం	మన	 త	అ భ 	సంత ల

ద	 ఆ రపడ .	 మనం	 మన	 కల 	 శ 	 ఆ రం 	 సంద 	 ం వ .
చంద ఖ 	 	భయంకర	 	 డ 	కల శ 	ఎ 	ఉప ం .	 జ
ౖ ష 	అ 	వ 	ఒక 	 షం	క 	త వ	సమయం 	ఒక	 ౖ 	ప తగలడ ,	ప
ల క	సంద 	ప ం ,	 న న 	 	 రూ ం .

	 	అరం	 ం

మన 	 సం,	 ర 	 వడం 	మన	సమరత 	 ం ం ం ,	క ల
ఎ న 	 శ 	 ఇ ం .	 అప డప 	 	 ఃఖకర ౖన	 సమయం 	 మనం

సం	రూపం 	ఓ 	 ం .	 	 	ఎవ ౖన	 న క	 ధ	 క
రదృషకర	సంఘటన	ఎ ౖ ,	 	 మ	 ద	 సం	 ల ం .	 ంద 	ఇ ం

ఆ చ 	 ర 	 రణం 	 	 ం 	 త ర .	 	 స త క	 ర
వదలక 	 ఏ ంతం 	 ఉండడం,	 శనం	 వ 	 	 ం .	 	 దృఢ

సం	 మ 	శ వంతం 	 ం 	 క	శ 	 ం ?

జ 	రహస ం

షత	 జ 	 రహస ?	 జ ౖన	 	 సమరత 	 స ౖన	 త	 రూపం
ఇవ డం 	 ෙටා් .	హర 	 	 	 	 కం ట 	చూ 	 వదల ,	 	 	
ఇ న 	 నం	 	ఇ 	 	మ బలం	 ద	 	ఉన 	నమ కం 	తన	భ ష
మ .	ల ధన	 ం లం ,	తన 	 	సమ తం	 వల ం .	-	•.

కల న	అసంభ 	సంభవం	 ం ?

మన	 ద 	 జ ౖన	 అ భ ల ,	మ 	 కల నల 	 వ స 	 చూడ
అన 	“ నం	కం 	కల శ 	అ క	శ వంత ౖన ”

త	అ భ ల 	భయప 	జ 	 మం 	ఉ ,	మ 	 ంద 	ఇ ం
ష ల 	 ంతం	 వ 	 తమ	 పయత ం	 ,	 న 	 కల నల	 స యం
	తమ ష ౖన	ఫ ల 	 ం .	 	వలన 	 	సఫలం	వ ం ,	అ ం

ల ల 	 శ యం	 ం ,	 	వల	ఒక	 త	అ భ 	చ చూడం .	 	సఫలత
ం 	ఊ ం ం .

సం	 జ 	 ళం	 ం

ఆశ	 అ 	 మన 	 సమరత 	 ం ం .	 	 య 	 ప వం	 అం .



	 	 స 	 დ5°	 అ ప ల 	 ప డం	 జ ం .	 ంద 	 ల	 తరగ
గ 	 కం 	 ప వం 	 ఉం .	 	 ప భ	 క ంచ 	 	 ద
న న	అవసరం	ఎం 	ఉం 	అ ప 	ఇ 	 న	త త,	 ౖన	 ల
న టడం	జ ం ,	ఆ	 	మం 	 ఫ తం	 ం .	 ఇక డ	 ఒక	 ఖ ౖన
షయం	ఏ టం ,	ఎవ 	ప వం ,	ఎవ 	బల 	అ షయం	 ద	ఇంత
ర ం	ఎవరూ	అధ యనం	 య .	ఈ	అధ యనం	 	 సం	 క 	మహ
ం .

ర ల 	

	 ఎ 	 సంభ ం ?	మనం	మన	 ల 	 	 పద ల 	 	 వ ం
మ 	మన	 ర 	 స 	 	 ం నప 	 	సంభ ం .	త త	అ భవం

	 ఎప వర ౖ 	 సం షం	 ఇ ం 	 అప వర 	 	 ప .	 ఇ 	 ఎం
జ ందం ,	 	 మ 	 మూర ,	 	 రటన	 మ 	 మృ
ంచడం	జ ం .	 ఃఖం	మ 	సం ష 	అ 	 ల 	అ భూ ంచడం

అ 	మన	 ర 	 స 	 	సంబం ం 	ఉం ం .	ఆంగం	 టప ,	 	ఆంగ
ష	 గలర 	 	 ం ం ం ం .	-

ఒక 	 ణం	

ఎంత	 గం 	సమస 	ఉత న ం 	అం 	 గం 	 	స నం	 	 దం
యవ .	 ఎప ౖ 	 	 	అల ట 	 	 వ 	 	 సమయం

ం ,	 	అరం	 	 	అ 	అ వడం 	 	సమయం	 రన
ట.	ఇప 	 	 	 రవ 	 శ ంచం .	మ 	ఆంగం	 డటం

తమ	 ర 	 అపజ 	 ఇప 	 ల న 	ఆ చనల 	 .	 అల ట
	 వడం	 ద	 ప య	 అ ,	 	 అ స ంచడం	 కషం	 తమ 	

ఊ ం ం .	 ఇ ం 	 న క	 అడం ల 	 ర 	 	 సమయం
ం ం .	అ ం 	అడం ల 	ఇప 	 	 యం .	 త	 ,	 త	ఫ ల

ఇ ం .	 	అ భూ ంచం .	 	 	వ ం 	ఇ 	సత ం.

	

	ఎప ౖ 	 	గ 	 	ఈగ	 వడం	చూ ?

అ 	 త ం ల 	 పయత ం	 సూ,	 	 ణం	 సం	 తూ
ఉం ం .	మ ల 	ఇ 	ప .	ఈ	 షయం	 	 రణ	ఇ 	మం .	 	ఇం

	పయత ం 	ఒక	 ళ	ఓట 	అ 	 రం 	ప ,	 	అ న 	ల



ంచ .	తమ	వ వ క	అల ట 	 .	ఉ స త	పద ల 	 బంధనల
అ గ ంచం 	ఎక డ	అవ శం	 	 	అక డ	ఆంగం	

అల 	అలవర ం .

మనం	 	 ౖ 	 నప ,	ఒక	 రం 	న ,	త త	 ండవ	 రం
ళ ం	మ 	నడవటం	 ద డ ం.	మన	 ,	వ వ క	సంబం త	అల
ఇ ,	మనం	ఊ ం న 	ఉం ం .	వ త క	ప య,	 పం	మ 	 శనం

	 దల 	ఆ చన 	మన	అల ట 	 త ౖ	ఉం .	 మ 	 	సం షం
వడం,	కృతజత	చూ ంచడం	వం 	 ష ల 	 	సం ం ం .	 	

త ల 	 సంబం ం న	 అల ట 	 త	 ల 	 భ 	 యం .	 	
బ 	 ఇ ం .	 	 	ఆడటం	 ంచగల ?	ఆశ ర కర ౖన	 షయం
ఏ టం ,	 	 ణ	ఇవ గల .	 -మ ల 	మ 	జం ల 	 ర ద న
వ వ త 	 ణం	ఉం ం .	 	 త	ప స ల 	అ ణం 	పవ ంచడం	 .
ణ	ఇ 	 	అల ం 	చూ .	 	 జనం	 ౖ 	 నప ,	 	కర

ఉప ం 	 జ 	ఇం శ 	 .	అం ం 	అ క	 జనం	చూ ం
ఆశ డ .	ఈ	 ధం 	 	 న	 శ 	 రగడం	 అల 	 అ ం .	 ఇ
రగడం,	ఫ టడం	 ం 	ప 	 	ఆ న 	కనబ ం .	 ందర ౖన
బ ల	 ప క	 ఒక 	 త 	 ం .	ఆంగ	 	 య ల 	 క	 ప ల
ఎప ౖ 	 ం 	అప 	ఆ	బ 	 	ప నం	 ం .

చ 	బల ౖ	అం ంచం .

	 త	 త క	 క	వ వ త క	అల 	ఏ ౖ 	 	కష- ల 	అలవ ,
	 ం 	 ఆ ంచం .	 	 త	 ఊహల ,	 సం షం	 క	 ఆనంద యక ౖన

ప ల 	 ంచం .	 	 త	ఊహ 	 	 ట ,	 	ఉ 	త 	 సం
క ం ,	అ 	 ంద 	స యకరం 	ఉం ?	 త	 ట 	 	క న	 ల
భదపరచం .	 ర ం	 	 	ఒంట త 	దూరం	 వ 	దూమ నం	అల

న ౖ 	 	 నం 	 ఆ గ పర ౖన	 ఆ చన 	 యం .	 	 న
స 	 అ ణం 	 వ వహ న 	మ 	 	 త	 అల 	 న
ఊ ం ం .

వ క	దృ 	వదలం

మనం	 న 	ప ల 	వ ంచ 	త 	 న 	ఉప ల 	ప ం	-
తం	 ఒక	 టక	 రంగం,	 తం	 ఒక	 దం	 దల 	 ఇ ం 	 అలంకరణ 	మన



	 ఒ 	 ధం 	 ప తం	 ం .	 ఒక	 ళ	 తం	 ద ౖ ,	 ంచడం
కషమ ం .	 	అరం	 	 తం 	 	అరం	ఓ వడ 	 క	 వ
ప క	 అన ట.	 పకృ 	 అ 	 ళం	 	 	 తం 	 ఆల 	 ల 	
ఉం ం ?	 జయవంత ౖన	 వ ల	 శబ శం 	 వ ఖ	 ప 	 	 త వ
ఉం ం .	ప ల	 	వ కపర న	 	అ క	శ వంతం 	ఉం ం .	 	ఎప ౖ

ల 	 ప ల	 రూపం 	 వ కప ,	 అప 	 	 	 ఒక	 అరం	 ప ం .
జయం	 ౖ 	 న 	 ,	 ఎంతలర 	 ల ం 	 అంతవర 	 వ క	 ప ల 	
తం 	 డచం	త ం ం .

ప ంచకం ప ంచం
	 ఃఖ 	ఉ 	ఆనందం 	ఉ
	 శనం	అ వ ప	ధృడం 	ఉ
	 పం 	ఉ 	ఆ చ ప
	 	ఉం 	అవసరం
	 ఫ 	సఫ
మ 	ఎ స 	తన	 జ 	ఎ ం 	ప ష 	ఇ ?

10,000	 ప ల 	 ప ల 	అపజయం	 ం ననూ,	 	 ట 	 క నడం 	 జయం
ం న	త త	ఒక	 ఖ 	 మ 	ఎ స 	 	అపజయ	ప 	 ం 	ఎ 	

అ ం ం 	అ 	అ .	ఎ స 	జ 	 	ఇ 	అపజ 	 ,	ఇప 	
ఆ	 10,000	 పద ,	 వల	 	 ట 	 తయూ 	 య ,	 	 ం 	

.

40	 యం త	శబ శం

	సం షణ 	 ంద	ఇవ బ న	ప 	ఉప ంచకం 	:

ప 	వ 	వలన

ఒంట తనం

అప ధ	మ వన

అసం రం

శ

ష లం

ంద	ఇవ బ న	ప ల 	 	 	సం ర	 ం .



మ

క

ఆత స

సమరత

ఉ జన

ద

పశంస

కృతజత

ధృడ	సంకల ం

ఉ కత,	ఆలస ౖన	ఆంగం	 గల

	ఆ చన 	ధృడ 	ఉంచం 	 	కట 	 ం .	అ 	ఎ 	 ద	 ద
ళ 	 ం 	 క 	 ం 	అ 	 	బలం 	 	 ం .	 	 	పయత ం

ఫ తం	 ఇవ డం	 ద 	 	 తన	 ప 	 మగమ ం .	 మన 	 ఫ తం	 ంట
క ంచక ,	 	అరం	మన 	 ంచడం	 ద 	 	 ళ 	ప ల 	
ౖ 	 సూ 	ఉం 	అ 	 ద	 	 క 	అ 	సమయమూ	వ ం .	అత
న	 వ 	పయత ం	వల	 ద	 	 ం ?	 శ యం 	 .	ఇ 	సం క	ప వం

వలన,	 	 ం 	 	 ం .	ఇం 	 ట 	 లం 	ఇ 	 వలం	 రంతర ౖన
పయత 	ఆఖ 	సఫలం	అవ 	 రణం.

మం 	అ భ 	సం ంచడం	కషతరం	

ఒక	 ళ	 	క 	అ భ ం ,	 	 రణం	 	ప త	ప 	వల	 వ
క	 	ఆ చ 	 ర 	 వల	 అ 	 ఉండవ .	 	 కమబదత	 అ 	 ప వ .	
అ భూ ం 	 నం	 	 నచ క ,	 	 పద ల 	 ం 	 	
ర నం 	 	 రం .	 	 న 	ఆశ ర ం 	అ ంచవ ,	
ంద 	 మ 	 స త క	 సమస 	 అ భూ ంచ ,	 సమస ల
అ గ ంచ 	 ఇ ం 	 ప ల 	 స యం 	 ఊ ం ం .	 ఇం ంద
స త క	 ఆ చ 	 ర 	 వల	 తమ	 	 ఖమయం	 ం .	 అం వల,
సం 	ఆ ంచ ,	 ంచడం,	 ంచబడడం,	స ౖన	ఆ చ 	 ర 	మ
ఆనంద ర క	 వనం	 సం	 	ఈ	 ణం	 లభ	 యమ	పద ల 	అవలం ంచడం



ఎం 	 రం ంచ డ .	 తం 	 అ క	 ( మ,	 ఖం	 మ 	 ఆనందం
ండ 	స త క	ఆ చ 	 ర 	అలవర ం .

సంబం ల 	గ ప ం

ఎ 	చూ 	 	కలవరం	ఏర ,	 	 రణం	 	 తం 	 ఖ ౖన,
ర ౖన	 య ల 	 పం	ఉం 	అ 	 ప వ .	 	 	 రణం	ఎ

వ 	 ,	 	 	 	 యమ	 బదతల ,	 వ వ క	 య ల
ఉలం ంచడ 	 అస ౖన	 రణం.	 ఎప 	 పకం	 ం 	 	 లత 	 రణం
ఎవరూ	 .	 	 త ణ	 కరవ ం.	 	 య 	మహత ర ౖన 	 క	మ ల
సంబం ?	 	 త	 ర	 అల ట 	 ఏర న	 అడం ల	 వల	 	 ద ంద 	 పవృ
ఏర ం .	 ప త	 సృ కరణ	 	 ప ల 	 ఏర .	 ఇ 	

న	అవసరం	 .	అ వడ 	మ 	 సం	 ంద 	 	 త	అల ట 	 ,
తద 	 	 తం 	ఆ ంచం .

	 ష	వ త ం

	 ష ౖన	 వ త ం	 ఎ 	 వ ం ?	 	 డ య నంత ,	 అ యం
ఉన - 	అ భ ల	 రణం 	 	 న	ప 	 	 ర 	 స 	 ద	 	అ ం

	 	 పక	స ృ ల 	 .	ఈ	సం ర	అపమతత	 క	 ప	స ృ ల 	సందర ం
అ 	 అం .	 ఏ ౖ 	 చూ ,	 ం ,	 క	 అ భూ ,	ఆ	 ష 	 ల ౖన

- 	అం 	 ద ప ం 	ఈ	సందర ం.	స కరణ	అ 	 ద	మన	 తం
ఆ రం	ఇవ డ 	 ం 	మన 	 ౖన	సంబంధ 	ఏర ం .

క 	 ష 	-	95:5	 త

త క	గందర ళం	 	 	 ంద 	 జయం	 ం .	అ ం 	మ
స షం 	శ వంతం ,	 ం ౖ 	ఉం .	అం త,	ఇక డ	 ఖ షయం	ఏ టం ,
ళ 	 సమన యం	 ఎ 	 అలవ ం 	 అ ?	 క సం	 950	 గ 	 తమ	 సమ
స నం	 తకడం 	గ .

ఆంగం	 	 షయం 	 	ఎప 	 ఫ 	

ప మ 	 జయం	 	 చూ ం 	 శ యం 	 ఫలం,	 ఓట 	 చ చూ
ఉం .	ఎప ౖ 	ఓట 	మ 	 	ఆక ం ,	అప 	మ 	 ౖ నం	వ
ప తడం	అ 	 లభ ౖన	 	 ఎ ం .	 అ క	 తం	 జ 	 	 ప 	 ఇ .
జయవం ౖన	మ ల	 ం 	ఒక	స 	 న	 షయం	ఏ టం ,	 ద	 జయం



క	 ఫలం	ఒక	అ 	దూరం 	ఉం ం .	అసఫలత	 	సఫలత	 ం ం .	ఇ
ధం 	 	మం 	ఇం 	 	అ ం 	 ఫలత	భ 	 ం 	 ం .
అ 	ల ం	 వర 	పయ సూ 	 .	ටයට 	ఏ ౖ 	ప 	 	ప రం	స ౖన 	అ

	అ 	త 	ఆ	ప 	 	 	 సం	ఉం ,	ఆ	ప 	 ంట 	ఆరం ంచం .
ల 	 మ వకం .	 ఒక ళ	 భయంకర ౖన	 ఓట 	 క ం 	 వర 	 ఎవరూ	
ఓ .

స త క	ఆ చ ర 	ఎం 	తప ?

మ 	 ఎప ౖ 	 తన	 ఆ చన 	 తన	 ద 	 ం ,	 వనల 	
అప 	 రణ 	 న	ఒక	 శ 	ఉద ం .	ఇ 	మ 	ప క	 ష ల ,	ప ల
త 	మ గం	 క 	 	 ం ,	 యం ం .	ఆ చ 	 వం 	ఎప ౖ
క 	 ం ,	ఒక	 ధ ౖన	శ 	ప ం ,	త త	అ 	 ధ ౖన	ఇతర	ఆ చనల 	ఈశ
తన	 ౖ 	 ం ం .	ఈ ధం 	ఆ చనల 	 వనల 	 న	ఒక	 త	.	ప ం
ఉ హరణ 	ఒక	 త 	 	 తన	 	 న	మ 	 న	త త,	 ం
నం 	 న 	 ప ఖూ 	 స సూ	 ం .	 ఈ	 ప య	 ఒక	 తనం

అసం కం 	 స ం వర 	న సూ	ఉం ం 	ఇ 	 ధం 	న త క	ఆ చన 	
ద 	 క 	 	 సంబం ం 	 ఎ 	 ష 	 ం 	 ద 	

సంబం ం 	ఎ 	 ష 	 ం 	 	 ద 	ఆక ం .	అం క 	స త క
ఆ చనల 	ఏర ం ం.

హ 	 రణ	 	 శ యం	 కత	సఫలత	 క 	 ళం

ఫలం	 ం న	25,000 	 ౖ 	 	 ల 	 ం 	 	 శ యం	త
రయం	 	 మర ం	 	 రణం 	 ఫలం	అ ర 	 .	 న 	 షణ	వల
న	 షయం	 ఏ టం 	 అ క	 తం	 జ 	 ంట 	 ఫ ల	 సం	 ఎ

చూ .	 ఎప ౖ 	తమ	 స వం 	 	 	అప 	 	 	అ వృ
ం ం .	 	అప 	వ ,	 మం 	 ఘ 	ఫ తం	చ చూ 	 మర ం	ఉం .
ఎవ ౖ 	త ణ	 రయం	 వడం	 ,	 	 ంత 	ఉం 	ఎం కం 	తమ
ఏ 	 	 	 .	 ఇ ం 	 మ 	 రణం 	 సఫ కృ .
య 	 ప 	 షయం నూ	 త ణ	 రయం	 ం .	 ఈ	 రణం 	
య 	 అ 	 ఎవ ౖ 	 తమ	 ప ల	 ,	 టల	 	 తమ	 గ
పగల 	అ ం 	మ ల 	ఈ	పపంచం 	 నం	ఉం 	.

	ప ల 	వ ౖ ,	ఈ	 ష 	గమ ం 	ఉం .	అ కం 	మ



	 శ 	 ಹ 	 రన ౖ 	 	 ఇ ం 	 	 అరర త	 ప ల 	 నం
	 ప 	 	 శ 	 	 ంచడం 	 	 సం హం,	 అ నం	 త

భయం 	ఆ	 	అ స .

	 ఏ ౖ 	 ం ల న ప 	 	 	 మన 	 ఆత సం
ఏర ర ం .	ఒక ళ	 	 ం 	 	 రకనప 	 క	 	 రన	ఫ ం నప
ఏ ం ?	 	అరం	ఏ టం ,	 	 రన 	 సం	అ 	 పం	ఉం .	ఒక ళ	
	 ర 	అ భవం 	 ఎప ౖ 	 	 క	 రన	 	 ప ం 	ఉం ,	ఆ	 	త 	ఆ

స ృ ల 	 	త 	అప 	ప ల 	గ ం .	అప 	 	 	స త క
మనః 	 రన	 య 	 త రవగల .	 	 	 ం ల 	 అరం

న ౖ ,	 	 	ఉం ం ,	 దయ ంత	తరం ల 	 	 ,	అ
శబ	 సం 	 	 ం 	 అ 	 .	 	 ష 	మ 	 శ ల
గ ం 	తరం ల	రూపం 	పం ం .	ఇ 	 ధం 	మ 	 క 	మన 	ప రణ	 ంద
భూ క	 ం .

భ 	 నం 	ఉం ం .

భయం	 న క	 వం	 తప 	 మ 	 .	 న క	 అ భూ ల 	 మన
యంతణ 	ఉం ,	 	 త	 శ	ఇవ డం	మ 	 	ఉం ,	మ 	మన
ఆ చన 	ఎప ౖ 	 ంచగల ,	అప వర 	ఏ 	 ంచ 	మ 	మన 	ఏర
ఆ చన 	త 	క ం న 	 ,	ఉ త 	అ త 	అ 	త ంచ ం ,	
షయం 	 	 ఎ 	 	 అ 	 ఆ ంచడం	 ద .	 త క
ఆ చన 	ఎప ౖ 	మన	 ద 	వ ం 	అప 	మన	ఆ క	సమృ ,	 మూ క	ప ష,

రం	 న 	 	 స యకరం 	 ఉండడ 	 ం 	 స త 	 ఏర
త క ౖన	 ఆ చన 	 ఎం 	 ఉప గకరం 	 ఉం ం .	 ంద 	 గ

ఉం ,	ఇం ంద 	తమ 	అ 	అర	త 	ఉ అధృషవం 	 ప బడ .	
మనం	ఇ 	 	-	ప క	మ 	తమ	 ద 	ఆ చనల 	 యంతణత	తమ
ఆ చనల 	ఇష ౖన	 	 ళ గ .	పకృ 	మ 	 	 యంతణ,	 చ
ఇ ం ,	ఈ	ఆ ం 	 షయం 	 	ఒక	 జం	ఏ టం ,	మ 	ఏ ౖ 	

	 ం ,	 	 సంబం ం న	 ఆ చన 	 మన	 ద 	 ం .	 ఈ
ప ల 	భయం	మన 	 	ఆక ం 	అవ శం	ఉం .	అ 	ఆ చన నూ	 రక
స నత ం	 ఉం ం 	 అ 	 సత ం.	 అ 	 అంత త 	 ఉన 	 ඨ	 త 	 హసం
మ 	ఆ క	 భం 	 ర డం	 ద ం

వ క	 ల 	 రస ంచడం	 	అ రం



వ క ద	 జ 	 మ 	 ఎ 	 వ ం 	 పయత ం	 ,	మ 	 శ
	 యగల	 ష 	 త య డ ,	 	 ప రం	 ఇంతవర 	 ఎవరూ	 ష

త 	 య ద 	ఎ 	 	 టల 	 క య .	అత 	 	 ద 	అ
యంతం	 	 అసంభ ల 	 సంభ 	 ర వచ .	 ఇ 	 ౖ ననూ	 ం ,

ం 	అ ర	 నం	మ 	 	 శలత,	ఎ 	 ల	 ం 	 	తన
	ఆ 	ఎ ం .	ఎవ ౖ 	 	మం 	ఇం 	 డ ర ,	ఎం కం 	

ల ం	 	 అ సం	 య ద 	 మ 	 ఒ ంచ 	 పయ 	 అ ం
మ ల 	వ ంచడం	అల 	 ం .

త ర 	ఇం 	 ం

మం 	ఇం 	 ం 	ఈ	ప ఖ	 ం ల 	 ంచం

జ 	 సం	 	 	స ృ 	 ౖ	 సం	ఉం న	అవసరం	ఉం .	 	 గృ
ంద	ఇవ బ న	ప 	దృఢ	 ర కం 	 ం .	 	 ద 	ఈ	పపంచం
స త ౖన	కం ట 	క 	అ క ౖన	సమరత	క ం .	ఒక ళ	 	ఏ ౖ 	 ష
మం 	 నం 	 న 	 అ ం ,	 	 జం 	 	 .

	45	సంవత ల	 ౖ	బ న	మ ల 	 ంచం 	 	 పకశ 	స 	 	అ 	
ం .	చూ ం .	 	 తః లం	 న	 ంట 	స యం 	మన 	మన 	

స ృ ౖ	 ఆత సం	 ఉంచడం	 ఎం 	 మహత ర ౖన .	 	 ఈ	 	 ంద
ఇవ బ న	సలం 	 ల 	 ం .

అ ష 	(సహచర ం)

మన 	 	 ఖ	 ෙෂ 	 ఏ 	 	 ఖ 	 క 	 ఒక	 చదరం
త ర ం .	 ఇ 	 యడం	 ఎం 	 	 అ ం 	 ,	 ఖ	 అం 	 ఏ
యనప 	మ 	చదరం	అం 	ఏ 	 యనప .	ఎవ నౖనూ	 	 ం
ండ 	 	గ తం 	ఏ	 షయ ౖ 	స 	అ న ,	అ 	 షయం	 తం 	

ప క	 సమ ల 	 స 	 అ న 	 మనం	 ప క	 ష ల 	 	
ం .	 ం 	 	 న 	య 	 ంచడ 	 రన	 ర ం 	 ద

ధ త.	 ఒక ళ	 	 సంస ృ 	 ప ల 	 ం 	 ఆ 	 	 ంట 	 ఈ
షయం 	 	 గ .	 	అ 	పదం	సంస ృతం 	జ 	అం
ఈ	 షయం	 ం 	 	మ 	 జ 	మధ 	 సంబం 	 దృఢ ర కం
క గ యవ .	మ 	ఈ	 ం ం 	ఏ 	ఒక 	మన 	 	 వ .	 	

	 	 మన 	 	 ఖ	 అం 	 ఏ 	 	 ఖ 	 క 	 ఒక	 చదరం



త ర ం .	 ఇ 	 యడం	 ఎం 	 	 అ ం 	 ,	 ఖ	 అం 	 ఏ
యనప 	మ 	చదరం	అం 	ఏ 	 యనప .	ఎవ నౖనూ	 	 ం
ండ 	 	గ తం 	ఏ	 షయ ౖ 	స 	అ న ,	అ 	 షయం	 తం 	

ప క	 సమ ల 	 స 	 అ న 	 మనం	 ప క	 ష ల 	
ం .	 ం 	 	 న 	య 	 ంచడ 	 రన	 ర ం

ద 	 ధ త.	ఒక ళ	 	సంస ృ 	ప ల 	 ం 	ఆ 	 	 ంట 	ఈ
షయం 	 	 గ .	 	అ 	పదం	సంస ృతం 	జ 	అం
ఈ	 షయం	 ం 	 	మ 	 జ 	మధ 	 సంబం 	 దృఢ ర కం
క గ యవ .	మ 	ఈ	 ం ం 	ఏ 	ఒక 	మన 	 	 వ .	 	

	 	 ఇంతవర 	 ఇ ం 	 సంబం 	 (సహచర ం)	 త 	 య .
	మనం	 ఇ ం 	 సహచ 	 ఏర ర 	 షయం 	 అపమతం 	 ఉండ .

ఇ ం 	 ప 	 అ తం 	 మన 	 ం 	 మనవల	 జ ం ం .	 ఒక	 న
	 	ప 	 	 	 .	అ 	 	ఈ	సంబంధం	 ం 	

ండ .	ఎప ౖన	మనం	ఇం 	ప 	 క	 య 	 లం 	ఆ	పదం	 క
యమం ౖ	మన	ఏ గత 	 ం క ం 	మనం	 	మన	 ద 	స 	అ న	 నం
ంచవ .	ఇ 	ప ల	కల క	మ 	 త ౖన 	 	అ ఉండవ .	ఒక ళ
	 య ల 	 దం	 క ,	ఆ	 దం	 	ఆ	 య ల 	మం 	 ధం 	తమ

ద 	 ంచం .	 	 	ఏ ౖ 	త 	 య ల 	 	 న ౖ ,
అప 	 ఆక తం 	 క	 స 	 రూపం 	 	 ద 	 ం 	 	 శ తం

	 వ .

ఉ హరణ

యమం-1	Weak	 Verbs	 ( 	 వ )	అ 	 ప ల 	తమ	అం 	భూత లం
(Second	 form	 ed,)	 ఇ 	 క	 (d)	 	 ( క	 (t)	 	 	 రూ ం ం .	 –	 ఎ గం
(sell/bring/catch,	 teach)	 ,	 ం 	 ,	 	 మ 	 	 	 (from
sold/brought/caught)	 కం 	 o	 	 	 , 	మ 	 (taught)	 	 అ
ప బ ం .

జ 	 సూతం	 :	 ఈ	 య 	 	 ద 	 ప	 పర 	 	 ఇ
యవ 	Weak	Verbs-ed,	d,	మ 	t	 ం 	 న 	ఇ ,	 ,	మ 	 	ల

	 క 	 చ న ౖ ,	 	 ఇం 	 పదం	 edit	 అ 	 సదృశ ం 	 అ ం .	 ed,	 dt
ఇప 	 	 ౖన	ఇవ బ న	 య ల 	 	 వ 	 	వర 	బల ల
ల వ .	మ 	 	 ద 	 	మ 	 (Weak	 verbs)	 	 edit	 (ed.,d,t)



	అం 	చక బ ర 	ఊ ంచం .

యమం	2:	భూత లం 	ఒకప 	 న	త త,	 ండవ	ప 	 దల ం .
దట	 	 న	 యల 	past	perfect	tense	మ 	,	 ండవ	ద 	 న	ప

simple	past	tense	 నూ	ప .

ఉ :	జ 	 సూతం:	 ఇక డ	మనం	 కం 	ఆ ంచవ .	 ఎం కం 	మనం
భూత లం	 ం 	 	 గ క	 	 Sentence	 	 past	 tense	
ఉప ం .	 	 ండవ	ప 	 	అవక	 ం 	 ద 	ప 	 	అ న ౖ ,
ఏ ౖ 	ప 	స పం	అం 	perfect	అ న ౖ 	 	మనం	past	perfect	tense	మ
ండవ	ప 	Simple	past	ప సం	 .ఇ 	 ధం 	మనం	స యం	 క 	అ ష
మన	అవస ల 	అ ణం 	 	మన	ఖ త ౖన	 ష ల 	 	పద ల

	 గ .	 త త	 అ యం 	 ఇ 	 ం ల	 ఆ రం 	 ఇం
VOcabulary	మ 	 SpellingS	 	 పద 	 రం 	 ప బ ం .
The	patient	had	died	before	the	doctor	came	.

3	 -	ఏ గత	 ం కరణ	 యడం	 :	ఏ గత	 ం కరణం	అం 	ఒ 	 సమయం 	 ఒ
షయం ౖ	 వం 	 ఆ ంచడం.	 	 ఏ ౖ 	 చూ ,	 ం 	 అ 	 ం

	ఆనందం 	 అ 	 ష ల 	 	 ద 	 ం 	 ల ంచం .	 	ఆ చన
ఆ రం	 యకం .	 వ 	 	జ 	 	 న క	 ం 	అ 	గ ంచం .	 	ఒక ళ	ఇ
న ౖ ,	 	 ఏ గత 	 ం కరణం	 ర 	 అరం.	 మనం	 మన	 బ

ఉప ం 	 ఒక	 ద 	 గ 	 పయ ,	 	 అ కం 	 అ 	 కదల ం
ం ం .	అ ం 	ఏ గత 	 ం కరణం	 యడం	 ,	 	 న 	ఉన

మన	ఆ చన 	 ద	ఎంత	శద	చూ ల ం ,	అం 	 గం 	మన	ఆ చన 	అక
ఇక 	 ప డ .	 ఒక	 ద 	 న ంచ 	 	 ఏ టం ,	 	 ం
ర య 	 క 	 యం .	 అప 	 అ 	 	 క	 న ం ,	 	 ఎక

ల ం ,	 అక 	 ళ వ .	 అం వల	 ఆంగ	 ష	 ద
ఏ గత	 ం కరణం	 య 	మనం	ఈ	 షయం	 ద	ఆస 	 ం ం ం .

4.	 త ౖన	 ష 	:	 మ 	 	ఒక	 	ఊ ం ం 	మ 	ఒక
	 	అ ప 	తన	తల	 ద	 	ధ ం 	 ఠం	 ప డం	ఊ ం ం .	

ఈ	 షయం	 తం 	ఎప 	మ .	ఈ	 షయం 	 	ఏ భ 	కదూ	ఇ
ఒక	 త ౖన	 పకం.	 ద 	 సంబం న	 షం	 ఏ టం ,	 అ 	 త ౖన
ష ల 	అ 	 గం 	 గ ం	మ 	 	 సంవత ల	 వర 	 ం ం .
అం వల	మనం	 ఎం 	 	 ప ంచ డ ?	 తం 	 ఏ ౖననూ	 ప



	 ం ర ం	 గల 	 నూ	 ఉండ ,	 	 పకం	 	 గ ం 	 అ ం .
ఏ ౖ 	 షయం	 దకరం 	ఉం ,	ఆ	 ష 	 	 వడం	ఆనంద యకం

ఉం ం 	.

5.	 న 	 ష 	 ద 	చూపడం	 :	 ంతల 	 ండంత 	 యడం.	మన
ద 	 క 	 షత	ఏ టం ,	అ 	అ శ ల 	 న	 ష ల 	అ 	 గం
	 ం ం 	మ 	 	మన	 గృత	 ద 	అ క	 లం	వర 	 రం

ఉం ం .	మనం	ఈ	 షత 	 వం 	 ఎం 	 ఉప ంచ డ ?	 సంగ
	 లం	 వర 	 	 ం క	 మన	 ద 	 చక ద 	 ఎం

ఉప ంచ డ ?	అం వల,	ఎంతవర 	 ౖ 	అంతవర 	 న క	 	 ఢత
చూ 	పయత ం	 యం .	ఊ ంచం ,	ఒక	 	మ 	మనం	ఎ 	మ గలం

	క 	 ద	 న 	మ 	 	 	రూపం 	 ద 	 పప ం .

6.	ఆ చ 	 :	 ఆ రం	 	 సంగ ల 	 వడం	 	 కష ౖనద 	
న ?	 అం వలన	ఆ చనల 	 ఏ ౖ 	 న క	 త	 రూపం 	 ,	 అవసరం
ఉన ప 	 వడం	 లభం.

“ఏ కరణ	 త	 యమం”	(vocabhlary)

ష	ఏ ౖన ,	అ 	 ఘం 	ఆ రం.	ఒక ళ	మన	శ వ 	బల నం 	ఉం ,
ఆంగం 	 య 	 	 ఉ ,	 మనం	 ప తం 	 డ .	 ప ల

వడం	 	 .	 	 రణం,	 మనం	 ప ల 	 రణ	 పద ల
పకం	 వడ .	 రణ	 పద 	 అం 	 కంఠసం	 న	 ప ల	 పకం	
రణం 	ఉం ం .	ఏ ౖ 	వ 	 ష 	 వ 	 రణ	 యమం

ఏ టం ,	 	 ఆ	 వ 	 క	 షయం	 క 	 ంద 	 ద 	 దృడం
పపర ం .	 	 ఇ 	 ,	 	 	 	 వడ 	 ం ,
శ తం 	 	జ 	ఉం ం .	ఈ	 షయం	 	శబ 	 ం
	సహ రం	అం ం .	ఎప ౖ 	ఒక	ప 	 	అ 	 న ప 	ఆ	పదం

త 	క ం ,	 	అరం	 	 న 	అ ం .

ఉ 	: పదం అరం
Ablution washing	(ఉతకడం)

ఇక డ	Ablution	అ 	పదం	 	 త 	అ ం 	 	 	అరం	 washing	అ
	 రప తం 	 అ o 	 .	 Ablution	 అన .	 ప 	 అరం	 washing	 ఇప

సంబంధ	 సూత	 య రం 	 	 ం ,	 మన	 Ablution	 మ



washing	 	మధ 	ఒక	సంబంధ 	 ం న	అవసరం	ఉం 	 .	 	మన	ఊ శ
ఉప ం న	 అవసరం	 ఎం ౖ 	 ఉం .	 అ 	ఊ ంచడం	 అ 	 మన 	 న
వ ల 	 క	 	 ం 	 త 	 యగ .	ఇక డ	 washing	అ 	 ప
ం 	ఊ ంచడం	మన 	 లభతరం 	 ఉం ం 	 	 Ablution	 అ 	 ప 	 స

కషతరం 	 ఉం ం .	 ఎం కం 	ఈ	 ప 	మన 	 త	 బ .	ఈ	 క 	 దూరం
య 	 మనం	 Ablution	 అ 	 ప 	 దగర 	 ఒక	 ప 	 ం.	 వల

Ablution	పదం	 	వ ం .	Ablution	ప 	దగర 	Lotion	అ 	పదం	 వ .
ఇప 	దగర	పదం	అ న	Lotion	 	Ablution	 	అర ౖన	washing	(ఉతకడo	)	
ం 	Ablution	 	అరం	washing

అ 	 పకం	 వ .

పదO అరం
Ablution Washing
Lotion washing

దగ 	 క	 ఉన 	 పదం	 Lotion	 washing	 ఊ ంచం 	 	 ష 	 	 ం
ర 	ఎక ౖ ,	ఎప ౖ 	,	ప 	చ 	 	 	సంబం ం న	,	ప ల

ఎబూష

	అరం	అ 	 పకం	వ ం .	ఈ	 ధం 	ప ల 	 	అ 	 	ఊ శ 	 	ఒక
సంబంధం	ఏర రచడ 	ఈ	“ఏ కరణ	 త	 యమం”.	 	 	 	ప ల 	అ

	 గల .	ఇక డ	 వల న	 షయం	ఏ టం ,	“ఏ కరణ	 త
యమం” 	 వలం	పదం,	 	అరం	 త 	 గల .	ప 	 	 ష 	త
కనం 	ప ం లం 	అ స 	 ంచ య ,	అం 	 “ఏ కరణ	 త	 యమం”

	ప 	అరం	ఎ 	 ం ,	అ 	ఆ	ప 	ప సూ	ఇం 	 యడం,
డడం	వం 	పయ 	 యం .

ఈ	 ంద	“ఏ కరణ	 త	 యమం”	 	 పకం	 ం 	ఉ హరణపరం
	 ప 	 ఇవ డం	 జ ం .	 ఇ ం 	 	 ఏ	 ప ౖ 	 పకం

ల ం ,	 ఈ	 య 	 అ స 	 స యం 	 లభం 	
గ .

ఇక 	100	word-meaning	vocab	@	100	words	per	hour	 యం .

1.	Abeyance	suspended	action	 క	 దల 	 టం .

సంబంధ	సూతం	“ ”,



ఊ ంచం 	 	 డడం	 కం 	 .

2.	Abortive-	unsuccessful	 పల ౖన

సంబంధ	సూతం	-	ఆర .

ఊ ంచం 	-	 	 ఫలం	 డద 	ఆర 	 యబ ం .

3.	Acclimatize-	to	adjust	to	climate,

4.	Accord-	agreement	అం రం

సంబంధ	సూతం	Accord	car

ఊ ంచం 	-	 ం 	అందరూ	తమ	అం రం	 .

5.	Acerbity-bitterness	of	speech	and	tember	 ష	మ 	స వం 	 న ం	.

సంబంధ	సూతం	-	“షరబ ”

ఊ ంచం 	-	ఒక	మ 	షరబ 	 న	 ంట 	క నం ,	 పం 	 .

6.	Acme-peak	ఉన త	 నం

సంబంధ	సూతం	-	 	

ఊ ంచం 	-	 	అమ డం	 	 	కం 	ఈ	 	ఉన త	 	 ం .

7.Acrimonous-Bitter	in	words,	క 	స వం

సంబంధ	సూతం	-	cry	of	

ఊ ంచం 	 -	 ఒక	 	 cry	 సూ	 తన	 తప 	 భంగం	 న	 	 తన	 క
స వం 	శ ం .

8.Adamant-Hard,	Inflexible	మం తనం	గల

సంబంధ	సూతం	-	అడం	Ant

ఊ ంచం 	-	ఒక	అడం	( మ)	 ం ం .	ఎవ 	 	కదల క .

9.	Admonish-to	warm	 క

సంబంధ	సూతం	-Ad-	

ఊ ంచం 	-	ఒక	 	( పన)	 	పజల 	 చ .



10.Addiot-Skilful,	 ౖ ణ ం	గల

సంబంధ	సూతం	-Ad-write

ఊ ంచం 	 -	 	 	Ad	 (పకటన)	write	 ( యజం)	 సం	ఒక	 	ఇ ల
రయం	 	 క	ఒక	Ad	 	ఒక 	write	 	ఇంతవర ,	
పదం,	అరం,	మ 	ప 	 ం 	 	ఏ కరణ	 యమం	ఇ .	 	ఏ కరణ
య రం 	పదం	యక 	అరం 	 	 	ఊ శ 	 	 ం ,	ప 	
అ 	 	 	అ సం	 యం .

11.	Aegis-shield,	protection	ర ణ

సంబంధ	సూతం	-	త 	-	తం

12.	Aghast-horrifed

సంబంధ	సూతం	-	Ghost	భూతం	ఊ ంచం 	–

13.	Acrity	-cheerful

సంబంధ	సూతం	-	ఒక	ల 	రూ య 	-	ఊ ంచం .	–

14.	Altruistic-concemed	for	others,	 స రత

సంబంధ	సూతం	-	All	tourists	ఊ ంచం 	–

15.	Ambrosia-	food	for	God

సంబంధ	సూతం	-	అమృతం	-	rose

ఊ ంచం 	–

16.	Amicable,	ageereble,	friendly	 హ ర క ౖన

సంబంధ	సూతం	-	 	 . .	(TV)	ఊ ంచం 	–

17.	Aphasia-	loss	of	speech	due	to	injury	of	illeness,	 	వల	 ట	ప వడం

సంబంధ	సూతం	-	ఇం 	పదం	“ ”	అం 	 ఖం	ఊ ంచం 	-

18	Babble-to	talk	foolishly	like	a	child	వ 	 ట

సంబంధ	సూతం	-	ఇం 	పదం	బ ,	 	 డగ

ఊ ంచం 	-



19.Balmy-mild,	fragrant

సంబంధ	సూతం	-	 ,	 	

ఊ ంచం

20.Bamboozle-	cheat,

సంబంధ	సూతం	–	Bamboo	ఊ ంచం 	–

21.	Banter	playful	teasing,	ప సం

సంబంధ	సూతం	-	 	ఊ ంచం 	–

22.	Baroque	-fashionable,	ఆ క	అలం రం

సంబంధ	సూతం	-	 	ఊ ంచం 	–

23.	Bedazzle-confusr,	కలవర

సంబంధ	సూతం	-	Bed	ఊ ంచం 	–

24.	Behemoth	-	any	huge	of	powerful	animal,జల	వృషభం

సంబంధ	సూతం	-	 వ 	ఊ ంచం 	–

25.	Benign	-	good	nature	స వం

సంబంధ	సూతం	-	బ 	ఊ ంచం 	-

ం 	 సం	 వ	సృ్మ .
న 	 	 కమక 	 ప ం ,	 ‘ ’	 	 ం 	 ప’	 వ ం 	 క	 ‘ప’	
ం 	 ‘మ’	 	 అరం	 “ యమం’	 అ 	 “ ఖ ౖన’	 అ .	 ఎవ ౖ 	 కరణ	 స ృ

అ కం 	ఉం ం ,	 	శబ	ఉ రణ	సమరవంతం 	 యగ .	 	 గ త
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